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వచనము 1 

దావీదు కుమారుడును యెరూషలేములో రాజునై యుండిన పర్సంగి పలికిన మాటలు. 
Assamese দায়$দৰ পু(, িযৰ+চােলমত থািক ৰাজ4 কৰা উপেদশকৰ কথা। 

Bengali এ9িল হল, উপেদশেকর কথা িযিন িছেলন দায়> েদর পু( এবং AজরBশােলেমর 
রাজা| 

Gujarati ય"શાલેમના રા* દાઉદના પુ/ સભા2શ3કના ંવચનાે. 
Hindi यरूशलेम के राजा, दाऊद के पुत्र और उपदेशक के वचन। 

Kannada !"#$ೕದನ ಮಗನೂ +$ರೂಸ.$ೕ/$ನ0$1 ಅರಸನೂ ಆ4$ದ5 ಪ7ಸಂ4$ಯ :"ತುಗಳu. 
M a l a y a l a m െയ രൂശ േല മി െല രാ ജാവായി ദാവീ ദി െn മകനായ 
സഭാ4പസംഗിയുെട വചന;ൾ. 
Marathi यरुशलेमेतील राजा दावीदपुत्र, उपदेशक1 ह्याची वचने: 

Oriya ଏହି ବାକ'ଗୁଡ଼ିକ େହଉଛି ଉପେଦଶକମାନ3ର। ଉପେଦଶକ େହଉଛ6ି ୟିରୁଶାଲମର ରାଜା 
ଦାଉଦ3ର ପୁ:, 
Punjabi ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾਊਦ ਦ ੇਪੁੱਤ0  ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਦ ੇਬਚਨ। 
Tamil தா#$% &மார)* எ,சேல0% ராஜா2மா3ய 5ரச637% 
வா93ய6க;. 

వచనము 2 

వయ్రథ్ము వయ్రథ్మని పర్సంగి చెపప్ుచునాన్డు, వయ్రథ్ము వయ్రథ్ము సమసత్ము వయ్రథ్మే. 
Assamese উপেদশেক Cকেছ, “অসাৰৰ অসাৰ! সকেলােৱই অসাৰ। 

Bengali সবই এত অথHহীন! তাই উপেদশেকর মেত সবই অসার, সবই সমেয়র অপচয! 

Gujarati જ ેબધું અિ=ત? ધરાવે છે તે બધુંજ નકામું છે સભા 2શ3ક કહે છે કે. સઘળું  DનરથFક 
છે. 
Hindi उपदेशक का यह वचन ह,ै िक व्यथर् ही व्यथर्, व्यथर् ही व्यथर्! सब कुछ व्यथर् ह।ै 

Kannada ವ@ಥ ಗಳ0$1 ವ@ಥ , ವ@ಥ ಗಳ0$1 ವ@ಥ  ಎಂದು ಪ7ಸಂ4$ C$ೕಳuD"EF$; ಎಲ1ವH ವ@ಥ . 
Malayalam ഹാ മായ, മായ എnു സഭാ4പസംഗി പറയുnു; ഹാ മായ, മായ, 
സകലവും മായയേ4ത. 
Marathi व्यथर् हो व्यथर्! असे उपदेशक म्हणतो; व्यथर् हो व्यथर्! सवर्काही व्यथर्. 
Oriya ସମ< ମୂଲ'ହୀନ ଅେଟ, ଉପେଦଶକ କହ6ି, ପୁରାପୁରି ମୂଲ'ହୀନ, ସମ< ମୂଲ'ହୀନ ଅେଟ। 
Punjabi ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਆਖਦਾ ਹ,ੈ ਿਵਅਰਥਾਂ ਦਾ ਿਵਅਰਥ, ਿਵਅਰਥਾਂ ਦਾ ਿਵਅਰਥ, ਸਭ ਕੁਝ ਿਵਅਰਥ ਹ!ੈ 

Tamil மாைய, மாைய, எ=லா* மாைய எ%> 5ரச63 ெசா=@3றா%. 
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వచనము 3 

సూరయ్ునికిర్ంద నరులు పడుచుండు పాటు అంతటివలన వారికి కలుగుచునన్ లాభమేమి? 

Assamese সূযHৰ তলত মানুেহ িয িয পিৰKম কেৰ, Aসই সকেলা পিৰKমত Aতওঁৰ িক লাভ? 

Bengali মানুষ সূেয়Hর নীেচ Aয় কPন পিরKম কের Aস িক তার Aকান ফল পায়? না! 

Gujarati મનુG કાેઇ પણ Jમ દુDનયા પર કરે, પણ તે પછી અંતે તેન ેશું મળવાનું? 

Hindi उस सब पिरश्रम से िजसे मनुष्य धरती पर करता ह,ै उसको क्या लाभ प्राप्त होता ह?ै 

Kannada ಸೂಯ ನ I$ಳJ$ ಮನುಷ@ನು ಪಡುವ ಎM"1 ಪ7N"ಸದ0$1 ಅವO$J$ M"ಭQ$ೕನು? 
Malayalam സൂരBnു കീഴിൽ 4പയtിkുn സകല4പയttാലും 
മനുഷBnു എnു ലാഭം? 

Marathi ह्या भूतलावर2 मनुष्य जे सवर् पिरश्रम करतो त्यातं त्याला काय लाभ? 

Oriya ମନୁଷ' ସୂୟB' ତେଳ, ଯାହା କିଛି ପରିFମ କେର େସଥିରୁ େସ କ'ଣ ଲାଭ ପାଏ? 

Punjabi ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਧੰਦ ੇਤE, ਜੋ ਉਹ ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਕੀ ਲਾਭ ਹੁਦੰਾ ਹ?ੈ 

Tamil BCய)9&9 Dேழ ம)ஷ% பH3ற எ=லாI 5ரயாசJ$னா@* 
அவ)9&I பல% எ%ன? 

వచనము 4 

తరము వెంబడి తరము గతించిపోవుచునన్ది; భూమి యొకటే యెలల్పప్ుడును నిలుచునది. 
Assamese এক পুৰBষ যায় আৰB এক পুৰBষ আেহ; িকS পৃিথৱী িচৰকাল থােক। 

Bengali বংশপরUরা পয়Hায়এেম আেস এবং যায়| িকS পৃিথবী িচরVণ| 

Gujarati અેક પેઢી *ય છે, અને બીM અાવે છે પરંતુ દુDનયા સદા ટકી રહે છે. અેનાથી કાઇે 
ફેર પડતાે નથી. 
Hindi एक पीढ़ी जाती ह,ै और दसूरी पीढ़ी आती ह,ै परन्तु पृथ्वी सवर्दा बनी रहती ह।ै 

Kannada ಒಂದು  ಸಂD"ನವu  ಗT$ಸುತEU$, ಮV$ೂEಂದು  ಸಂD"ನವu  ಬರುತEU$; ಆದX$ 
ಭೂ/$ಯು ಎಂY$ಗೂ O$ಲು1ತEU$. 
Malayalam ഒരു തലമുറ േപാകുnു; മെKാരു തലമുറ വരുnു; 

Marathi एक िपढी जाते व दसुरी येते; पृथ्वीच काय ती सदा कायम राहत.े 
Oriya େଲାକମାେନ ମରୁଛ6ି ଏବଂ ନୂତନ େଲାକମାେନ ଜନK  େନଉଛ6ି। କି6u  ପୃଥିବୀ ଚିରକାଳସO ାଯୀ। 
Punjabi ਇੱਕ ਪੀੜੀ ਚੱਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਦਜੂੀ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹ,ੈ ਪਰ ਧਰਤੀ ਸਦਾ ਅਟਲੱ ਹ ੈ

Tamil ஒ, சNத$ ேபா3றO, ம> சNத$ வ,3றO; P0ேயா எ%ைற9&* 
QைலJ$,93றO. 
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వచనము 5 

సూరయ్ుడుదయించును, సూరయ్ుడు అసత్మించును, తానుదయించు సథ్లము మరల చేరుటకు 

తవ్రపడును. 
Assamese সূযH উদয় হয়, সূযH অX যায়; Aবেগেৰ িনজৰ উদয় Zানৈল ঘ> িৰ Cগ পুনৰ উদয় 
হয়। 

Bengali সূয়H ওেঠ আবার অX যায়| তারপর ^ত িফের যায় Aসই একই জায়গায় Aয়খান 
Aথেক আবার সূয়H ওেঠ| 

Gujarati સૂયાRદય થાય છે, અને સૂયાF=ત પણ થાય છે અને ફરી ત ે ઊગવા માટે સ?રે 
ઊગવાની જગાઅે *ય છે. 
Hindi सूयर् उदय हो कर अस्त भी होता ह,ै और अपने उदय की िदशा को वेग से चला जाता ह।ै 

Kannada ಸೂಯ ನು  ಏರುD"EF$, ಸೂಯ ನು  ಇ\$ಯುD"EF$; D"ನು  ಏ]$ದ  ಸ̂ಳI$_ 
ಆತುರಪಡುD"EF$. 
Malayalam ഭൂമിേയാ എേnkും നില്kുnു; സൂരBൻ ഉദിkുnു; സൂരBൻ 
അസ്തമിkുnു; ഉദിc sലേtkു തേn ബdെpUു െചlുnു. 
Marathi सूयर् उदय पावून अस्तास जातो आिण तेथून आपल्या उदयस्थानाकड ेधाव घेतो. 
Oriya ସୂୟB' ଉଦଯ ହୁଅ6ି, ସୂୟB' ଅ< ୟା6ି। ପୁଣି ଆପଣା ଉଦଯ ସO ାନକୁ ୟିବା ପାଇଁ ସତS ର ହୁଅ6ି। 
Punjabi ਸੂਰਜ ਚੜLਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਸੂਰਜ ਲਿਹਦੰਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਥਾਂ ਲਈ ਿਜੱਥE ਉਹ ਚੜLਦਾ ਹ ੈਘਰਕਦਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹ।ੈ 

Tamil BCய% உ$93றO, BCய% அSத093றO; தா% உ$Jத இடJ$V& 
அO $,*ப2* WXC93றO. 

వచనము 6 

గాలి దకిష్ణమునకు పోయి ఉతత్రమునకు తిరుగును; ఇటల్ు మరల మరల తిరుగుచు తన 

సంచారమారగ్మున తిరిగి వచచ్ును. 
Assamese বতাহ দি`ণ িদশৈল বয়, আৰB Aচৗপােশ ঘ> িৰ উbৰৈল যায়; এইদেৰ বতাহ 
িনজৰ পথত ঘ> িৰ থােক, আৰB পুনৰ িনজ চcৈল উলd আেহ। 

Bengali বাতাস দি`েণ বয় এবং উbেরও বয়| বাতাস চািরিদক ঘ$ ের ঘ$ ের আবার তার 
িনেজর জায়গায় িফের যায়| 

Gujarati પવન દU3ણ તરફ વાય છે અને ઉVર તરફ વળે છે અામ તે મૂળ માગF ઉપર પાછા ેફરે 
છે અને પાેતાની ગWતમાં અામથી તેમ ફયાF કરે છે. 
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Hindi वायु दिक्खन की ओर बहती ह,ै और उत्तर की ओर घूमती जाती ह;ै वह घूमती और बहती रहती 
ह,ै और अपने चक्करों में लौट आती ह।ै 

Kannada `"\$ಯು  ದa$ಣದ  ಕd$J$  e$ೕಸುತEU$, ಉತEರದ  ಕd$J$  T$ರುಗುತEU$; ಅದು  e$ಡU$ 
ಗುಂg"4$ ಸುತುEತEU$; ಆ `"\$ಯು ತನh ಸುತEಳV$ಗಳ ಪ7i"ರ j$ಂY$ರು ಗುತEU$. 
Malayalam കാKു െതേkാUു െചnു വടേkാUു ചുKിവരുnു; അ;െന 
കാKു ചുKിcുKി തിരിWുെകാXു പരിവർtനം െചyുnു. 
Marathi वायू दिक्षण िदशेकड ेवाहतो व उलटून उत्तर िदशेकड ेवाहतो; तो एकसारखा घुमत जाऊन 
पुनःपुन्हा आपली फेरी करतो. 
Oriya ପବନ ଦTିଣ ଦିଗକୁ ବ େହ, ପବନ ଉUର ଦିଗକୁ ବ େହ। ପବନ ନିଜ ପଥେର ଘୁ େର ଓ ପବନ ଆପଣା 
ଚXକୁ ପୁନବBାର େଫ େର। 
Punjabi ਪੌਣ ਦਖੱਣ ਵਲੱ ਚੱਲੀ ਜਾਂਦੀ, ਫੇਰ ਉ Rਤਰ ਵਲੱ ਮੁੜ ਪSਦੀ ਹ,ੈ ਇਹ ਸਦਾ ਭTਦੀ ਿਫਰਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ
ਗੇੜਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਮੁੜ ਜਾਂਦੀ ਹ।ੈ 
Tamil காV> ெதVேக ேபாY, வட9ேகZ[\V] \ழ%> \ழ%> அ^JO, தா% 
\V]ன இடJO9ேக $,*ப2* வ,*. 

వచనము 7 

నదులనిన్యు సముదర్ములో పడును, అయితే సముదర్ము నిండుటలేదు; నదులు ఎకక్డనుండి 

పారివచచ్ునో అకక్డికే అవి ఎపప్ుడును మరలిపోవును 

Assamese সকেলা নদী Cগ সমুeত পেৰ; তথািপ সমeু Aকিতয়াও পণূH নহয়; নদীেবাৰ িয 
ঠাইৈল যায়, Aসই ঠাইৈলেক পুনৰায় এেকৰােহ Cগ থােক। 

Bengali সব নদী বার বার একই িদেক বেয় চেল| সমX নদীই সমেুe িগেয় Aমেশ িকS সমeু 
কখনও পূণH হয় না| 

Gujarati સવF નદીઅાે વહેતી જઇને સમુXમાં મળે છે તાે પણ સમુX ભરાઇ જતાે નથી; જ ેજગાઅે 
નદીઅાે *ય છે Yાંથી તેઅા ેપાછી અાવે છે. 
Hindi सब निदयां समुद्र में जा िमलती हैं, तौभी समुद्र भर नहीं जाता; िजस स्थान से निदया ंिनकलती 
हैं; उधर ही को वे िफर जाती हैं। 

Kannada ನY$ಗk$M"1 ಹ]$ದು ಸಮುದ7I$_ C$ೂೕಗುತEQ$, ಆದರೂ ಸಮುದ7ವu ತುಂಬುವY$ಲ1; ನY$ 
ಗಳu ಎ0$1ಂದ ಬಂY$Q$m$ೂೕ ಆ ಸ̂ಳI$_ ಅವu j$ಂT$ರು ಗುತEQ$. 
Malayalam സകലനദികളും സമു4ദtിേലkു ഒഴുകിവീഴുnു; എnിUും 
സമു4ദം നിറയുnിl; നദികൾ ഒഴുകിവീഴുn ഇടേtkു പിെnയും പിെnയും 
െചlുnു. 
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Marathi सवर् नद्या सागराला जाऊन िमळतात तरी सागर भरून जात नाही; ज्या स्थली त्या जाऊन 
िमळतात तेथेच त्या पुनःपुन्हा वाहत राहतात. 
Oriya ନଦୀ ସବୁ ସମୁZକୁ ବହିୟା6ି। ତଥାପି ସମୁZ ପୂ[ ହୁଏ ନାହi । ନଦୀସବୁ ନିଜ ନିଜ ଗମନ ସO ାନକୁ ପୁନବBାର 
ଗମନ କେର। 
Punjabi ਸਾਰੀਆਂ ਨਦੀਆਂ ਸਮੁੰਦਰ ਿਵਚੱ ਜਾ ਪSਦੀਆਂ ਹਨ, ਪਰ ਸਮੁੰਦਰ ਨਹV ਭਰੀਦਾ। ਓਸੇ ਥਾਂ ਨੰੂ ਿਜੱਥE 
ਨਦੀਆਂ ਿਨੱਕਲੀਆਂ ਹਨ, ਉ Rਥ ੇਹੀ ਮੁੜ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। 
Tamil எ=லா ந$க`* சaJ$ரJ$ேல ஓ^ XcNO* சaJ$ர* Qர*பாO; 
தா6க; உVபJ$யான இடJ$Vேக ந$க; ம>ப^Z* $,*d*. 

వచనము 8 

ఎడతెరిపిలేకుండ సమసత్ము జరుగుచునన్ది; మనుషయ్ులు దాని వివరింపజాలరు; చూచుటచేత కనన్ు 

తృపిత్ పొందకునన్ది, వినుటచేత చెవికి తృపిత్ కలుగుటలేదు. 
Assamese সকেলােবাৰ িবষেয়ই িবৰিfকৰ, তাৰ বgাখgা িদব পৰা মানুহৰ পে` অসাধg। 
চক$ েৱ িযমােনই দশHন নকৰক, চক$  তi j নহয়; কােণ িযমােনই Kৱণ নকৰক, কাণ তi j নহয়। 

Bengali সব কথাই kািVকর| িকS তব$ও Aলােক কথা বেল| আমরা সব সময়ই কথা lিন 
িকS তােত আমরা সSm হই না| আবার সব সময় আমরা Aয় সব িজিনস Aদিখ তােতও 
আমােদর মন ভের না| 

Gujarati બધી જ વ=તુઅાે કંટાળાજનક છે; તેનું પૂરંુ વણFન મનુG કરી શકે તેમ નથી. ગમે તેટલું 
*ેવાથી અાંખાે થાકતી નથી અને કાન પૂરેપૂરંુ સાંભળતા નથી. 
Hindi सब बातें पिरश्रम से भरी हैं; मनुष्य इसका वणर्न नहीं कर सकता; न तो आंखें देखने से तृप्त 
होती हैं, और न कान सुनने से भरते हैं। 

Kannada ಎM"1  i"ಯ ಗಳu  ಪ7N"ಸY$ಂದ  ತುಂe$  ಯQ$; ಅದನುh  ಮನುಷ@ನು 
#$ವ]$ಸM"ರನು; F$ೂೕಡುವದ]$ಂದ  ಕಣುn  ತೃp$EJ$ೂಳqದು. ಇಲ1Q$  I$ೕಳu  ವದ]$ಂದ  r$#$ಯು 
ದs$ಯದು. 
Malayalam സകലകാരB;ളും 4ശമാവഹ;ളാകുnു; മനുഷBൻ പറWാൽ 
തീ രുകയി l ; കXി Uു ക]ിnു തൃപ്തി വരുnിl ; േക Uി Uു െചവി 
നിറയുnതുമിl. 
Marathi सवर्काही कष्टमय आह;े कोणालाही त्याचे वणर्न करता येत नाही; ते पाहून डोळ्यांची तृप्ती 
होत नाही, ऐकून कानाच ेसमाधान होत नाही. 
Oriya ସମ] ବିଷଯ କ̂ା6ିପୂ[ ମନୁଷ' ତାହା ବ[Bନା କରିପା େର ନାହi । େତଣୁ ଦଶନ େର ତୃପ_  ନୁେହଁ କିଅବା 
କ[ Fବଣ େର ତୃପ_ ି ନୁେହଁ। 
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Punjabi ਏਹਨਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ ਥਕਾਉਣਾ ਹ,ੈ ਇਹ ਗੱਲ ਮਨੱੁਖ ਬੋਲ ਨਹV ਸੱਕਦਾ, ਅੱਖ ਵਖੇਣ ਨਾਲ 
ਨਹV ਰਜੱਦੀ, ਅਤ ੇਕਨੰ ਸੁਣਨ ਨਾਲ ਨਹV ਭਰਦਾ। 
Tamil எ=லா* வ,JதJ$னா= QைறN$,93றO; அO ம)ஷரா= 
ெசா=ea^யாO; காf3ற$னா= கf $,I$யா3ற$=ைல, ேகg3ற$னா= 
ெசX QரIபIபH3றO0=ைல. 

వచనము 9 

మునుపు ఉండినదే ఇక ఉండబోవునది; మునుపు జరిగినదే ఇక జరుగబోవునది; సూరయ్ుని కిర్ంద 

నూతనమైనదేదియు లేదు. 
Assamese িয Cহ গ’ল, Aসেয় পুনৰ হ’ব; িয কৰা হ’ল, তাক পুনৰ কৰা হ’ব; সূযHৰ তলত 
নত$ ন এেকােৱই নাই। 

Bengali সব িজিনসই সৃnর সময় Aয়মন িছল Aস রকমই Aথেক যায়| যা আেগ করা হেয়েছ 
তাই আবার পেরও করা হেব| সূেয়Hর নীেচ Aকান িকছ$ ই নত$ ন নয়| 

Gujarati ઇWતહાસનુ ંકેવળ પુનરાવતFન થાય છે, જ ેથઇ ગયું છે તે જ થવાનુ ંછે; અને જ ેકરવામાં 
અા[ું છે તે જ કરવામાં અાવશે; ખરેખર દુDનયા પર કશું જ નવું નથી. 
Hindi जो कुछ हुआ था, वही िफर होगा, और जो कुछ बन चुका ह ैवही िफर बनाया जाएगा; और 
सूयर् के नीचे कोई बात नई नहीं ह।ै 

Kannada ಇದ5U$5ೕ  ಇರು  ವದು, ನd$ದU$5ೕ  ನd$ಯುವದು; ಸೂಯ ನ  I$ಳJ$  C$ೂಸ!"ದದು5 
N"ವದೂ ಇಲ1. 
Malayalam ഉXായിരുnതു ഉXാകുവാനുllതും, െചയ്തുകഴിWതു 
െചയ് വാനുllതും ആകുnു; സൂരBnു കീഴിൽ പുതുതായി യാെതാnും ഇl. 
Marathi एकदा होऊन गेले तेच होणार; करण्यात आले तेच करण्यात येणार; भूतलावर नवे म्हणून 
काहीच नाही; 

Oriya ଯାହା ହାଇeଅଛି, ତାହାହi  ହେବ ଓ ଯାହା କରାୟାଇ ଅଛି, ତାହା ହi  କରାୟିବ। ସୂୟB' ତେଳ େକୗଣସି 
ବିଷଯ ନୂତନ ନୁେହଁ। 
Punjabi ਜੋ ਹਇੋਆ ਓਹ ੋਫੇਰ ਹਵੋਗੇਾ, ਜ ੋਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ ੈਉਹ ਫੇਰ ਕੀਤਾ ਜਾਵਗੇਾ, ਅਤ ੇਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਕਈੋ 
ਨਵV ਗੱਲ ਨਹV। 
Tamil a% இ,Nதேத இhேம@* இ,9&*; a% ெசYயIபgடேத 5%)* 
ெசYயIபH*; BCய)9&9 Dேழ iதனமானO ஒ%>0=ைல. 

వచనము 10 
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ఇది నూతనమైనదని యొకదానిగూరిచ్ యొకడు చెపప్ును; అదియును మనకు ముందుండిన 

తరములలో ఉండినదే. 
Assamese এেন িকবা আেছেন, যাৰ িবষেয় মানুেহ ক’ব পােৰ Aয, ‘Aচাৱা এইেটা নত$ ন’? িয 
িয িবদgমান, ইিতমেধg বp িদন ধিৰ আিছল, আমাৰ য$গৰ আগেতও িবদgমান আিছল। 

Bengali এমন Aকান িকছ$  Aনই যােক Aকান বgিf নত$ ন বলেত পাের! Aয় িজিনসেক মানুষ 
নত$ ন বলেব তা আমােদর জেqর আেগ Aথেকই বতHমান| 

Gujarati અેવી કાેઇ બાબત છે કે જનેા Wવષે લાેકાે કહી શકે કે તે નવું છે? ઘણા સમય અગાઉ તે 
પહેલેથી જ બ]ુ હતું. તે અાપણી સામે અા[ું છે. 
Hindi क्या ऐसी कोई बात ह ैिजसके िवषय में लोग कह सकें  िक देख यह नई ह?ै यह तो प्राचीन युगों 
में वतर्मान थी। 

Kannada F$ೂೕಡು, ಇದು  C$ೂಸದು  ಎಂದು  N"ವ  #$ಷಯt"4$  C$ೕಳ  ಬಹುU$ೂೕ  ಅದು 
ನಮ4$ಂತ ಮುಂu$ ಪuv"ತನ i"ಲY$ಂದ ಇದ5U$5ೕ. 
Malayalam ഇതു പുതിയതു എnു പറയtkവ]ം വlതും ഉേXാ? 
നമുkു മുെm, പXെt കാലtു തേn അതുXായിരുnു. 
Marathi “ह ेपाहा, काही नवीन आह,े” असे एखाद्या गोष्टीिवषयी कोणी म्हटल्यास ती आपल्यापूवीर् 
युगांतरी होऊन गेलेली असते. 
Oriya ଜେଣ େଲାକ କ େହ,  େଦଖ, ଏହା ନୂଆ। କି6u  ଏହି ବ<u  ପୂବରୁ ରହି ଆସିଛି। ଆcମାନ3 ପୂବରୁ ଏହା 
ଥିଲା। 
Punjabi ਭਲਾ, ਕਈੋ ਅਿਜਹੀ ਗੱਲ ਹ ੈਿਜਹ ਨੰੂ ਅਸV ਆਖ ਸੱਕੀਏ, ਲਓ, ਵਖੋੇ, ਏਹ ਨਵV ਹ?ੈ ਓਹ ਤਾਂ ਪਿਹਲਾਂ 
ਪੁਰਾਿਣਆਂ ਸਿਮਆਂ ਿਵਚੱ ਹਈੋ, ਜੋ ਸਾਥE ਅੱਗ ੇਸਨ। 
Tamil இைதI பாj, இO iதன* எ%> ெசா=லIபடJத9க காCய* 
ஒ%>fேடா? அO நம9& a%);ள Pjவகால6கl@* இ,Nதேத. 

వచనము 11 

పూరవ్ులు జాఞ్పకమునకు రారు; పుటట్బోవువారి జాఞ్పకము ఆ తరువాత నుండబోవువారికి కలుగదు. 
Assamese অতীতত ঘটা িবষয়েবাৰৰ কথা কােৰা মনত নাই; অেনক পাছত িয ঘdিছল, 
আৰB ভিৱষgেতও িয িয হ’ব, Aসই িবষেয়ও মানুেহ Aসঁাৱৰণ নকিৰব।” 

Bengali যা অেনক আেগ ঘেট Aগেছ Aস ঘটনা Aলােক মেন রােখ না| এখন যা ঘটেছ 
ভিবষgেত তা Aলােক ভ$ েল যােব| পরবতীr  sজq মেনও রাখেব না আেগকার Aলাক তােদর জনg 
িক কের Aগেছ| 
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Gujarati ભૂતકાળની પેઢીઅાનેું ^રણ નથી; અને ભWવGમાં અાવનારી પેઢીઅાે Wવષે તેના પછી 
અાવનારી પેઢીને પણ તેનું ^રણ નDહ હાયે. 
Hindi प्राचीन बातों का कुछ स्मरण नहीं रहा, और होने वाली बातों का भी स्मरण उनके बाद होने 
वालों को न रहगेा॥ 

Kannada w$ೂದ0$ನ ಸಂಗT$ಗಳ x"ಪ ಕವu ಇಲ1; ಮುಂY$ನ ಸಂಗT$ಗಳ x"ಪಕವu ಅವuಗಳ 
ಮುಂY$ನವ]$J$ ಇರುವY$ಲ1. 
M a l a y a l a m പു രാ ത ന ജ ന െtkു റി cു ഓ ർm യി l േlാ ; 
വ രു വാ നുll വ െരkു റി cു പി n േtതി ൽ വ രു വാ നുll വ ർkും 
ഓർmയുXാകയിl. 
Marathi मागील गोष्टींचे स्मरण रािहले नाही; पुढ ेजे होतील त्यांचेही स्मरण त्यांच्या पुढच्यांना 
राहणार नाही. 
Oriya ପୂବକାଳିନ େଲାକମାନ3 ବିଷଯ େର କିଛି ସKରଣ ନ ଥାଏ, କିଅବା ଭବିଷ'ତକାଳ େର େଯଉଁମାେନ 
ଉdନe  ହେବe ସମାନେ3 ସKରଣ ହi  ଉUରକାଳୀନ ଭବିଷ'ତ େଲାକମାନ3 ମଧିଅେର ନ ଥିବ। 
Punjabi ਪਿਹਲੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਦਾ ਕੁਝ ਚੇਤਾ ਨਹV, ਅਤ ੇਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦਾ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇ ਿਪੱਛੇ ਆਉਣ 
ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਕਈੋ ਚੇਤਾ ਨਾ ਰਹਗੇਾ।। 
Tamil a% இ,NதைவகைளIபV] ஞாபக* இ=ைல; அIப^ேய 5%வ,* 
காCய6கைளIபV]Z* இhேமe,Iபவjக`9& ஞாபக* இராO. 

వచనము 12 

పర్సంగినైన నేను యెరూషలేమునందు ఇశార్యేలీయులమీద రాజునై యుంటిని. 
Assamese মই উপেদশক; মই িযৰ+চােলমত ইtােয়লৰ ওপৰত ৰজা আিছেলঁা। 

Bengali আিম উপেদশক, আিম িছলাম AজরBশােলেমর অVগHত ইtােয়েলর রাজা| 

Gujarati હંુ સભા2શ3ક, ય"શાલેમમાં રહેનાર ઇ_ાઅેલના ેરા* હતાે. 
Hindi मैं उपदेशक यरूशलेम में इस्राएल का राजा था। 

Kannada ಪ7ಸಂ4$N"ದ y"ನು +$ರೂಸ.$ೕ/$ನ0$1 ಇz"7+$ೕಲ@ರ w$ೕ.$ ಅರಸy"4$U$5ನು. 
Malayalam സഭാ4പസംഗിയായ ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ യി4സാേയലിnു 
രാജാവായിരുnു. 
Marathi मी, उपदेशक, यरुशलेमात इस्राएलांचा राजा होतो. 
Oriya ମୁଁ ଉପେଦଶକ ୟିରୁଶାଲମ େର ଇFାେୟଲର ଉପ େର ରାଜା ଥିଲି। 
Punjabi ਮS ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਇਸਰਾਏਲ ਉ Rਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸਾਂ 
Tamil 5ரச63யா3ய நா% எ,சேல0= இSரேவல,9& ராஜாவா7,Nேத%. 
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వచనము 13 

ఆకాశముకిర్ంద జరుగునది అంతటిని జాఞ్నముచేత విచారించి గర్హించుటకై నా మనసస్ు నిలిపితిని; 

వారు దీనిచేత అభాయ్సము నొందవలెనని దేవుడు మానవులకు ఏరాప్టుచేసిన పర్యాసము బహు 

కఠినమైనది. 
Assamese আকাশৰ তলত িয িয কৰা হয়, তাক uানৰ vাৰা পৰী`া আৰB অনুসwান 
কিৰবৰ কাৰেণ মই মনেত িZৰ কিৰেলঁা। মই Aদিখেলঁা, ঈyেৰ মনুষgক বgX ৰািখবৈল ই এক 
দুবHহ কাযHভাৰ। 

Bengali সূেয়Hর নীেচ যা িকছ$  ঘেট তােক আিম suা vারা জানেত Aচেয়িছলাম| আিম 
জানেত Aপেরিছলাম Aয় ঈyর Aলাকেদর যা করেত Aদন তা খ$বই কPন ও কmকর| 

Gujarati Wવ`માં જ ેકાંઇ બને છે તેની શાેધ કરવા અને સમજવા મે મારા ડહાપણન ેરાેકી રાaુ.ં 
દેવે મનુGને કરવા માટે અે કbમય Jમ અાcાે છે. 
Hindi और मैं ने अपना मन लगाया िक जो कुछ सूयर् के नीचे िकया जाता ह,ै उसका भेद बुिद्ध से सोच 
सोचकर मालूम करंू; यह बड़ ेद:ुख का काम ह ैजो परमेश्वर ने मनुष्यों के िलय ेठहराया ह ैिक व ेउस में 
लगें। 

Kannada ಆi"ಶದ  I$ಳJ$  ನd$ಯುವ  ಎಲ1ವuಗಳ  #$ಷಯt"4$  x"ನ  Y$ಂದ  #$|"]$}$ 
#$ಮ~$ ಸುವದI$_  y"ನು  ನನh  ಮನಸು�  ಇ�$�ನು; ಇದರ  #$ಷಯt"ದ  ಪ7N"ಸವu  ಮನ}$�ನ0$1 
m$ೂೕ�$ಸುವಂV$ U$ೕವರು ಮನುಷ@ ಮಕ_\$J$ ಈ ಕಷ�ಕರt"ದ ಪ7N"ಸವನುh I$ೂ�$� !"5F$. 
M a l a y a l a m ആകാശtിൻ കീ ഴിൽ സം ഭവിkുnെതാെkയും 
jാനേtാെട ആരാWറിേയXതിnു ഞാൻ മനsുെവcു; ഇതു ൈദവം 
മനുഷBർkു കഷ്ടെpടുവാൻ െകാടുt വlാt കഷ്ടpാടു തേn. 
Marathi ह्या भूतलावर जे काही व्यापार चाललेले असतात त्यांचा नीट शोध करून ज्ञानाच्या योगाने 
त्यांचे रहस्य पाहण्याकड ेमी आपले िचत्त लावले. देवाने मानवपतु्राचं्या माग े िबकट कष्ट लावून िदले 
आहते. 
Oriya ମୁଁ ମନ େଯାଗ କରି ଅgଯନ ପାଇଁ ଏବଂ hାନ ଦS ାରା ସବୁକିଛି ବୁଝିବା ପାଇଁ ଯାହା ସSଗତେଳ ହୁଏ। ଏହି 
କାୟB', ଯାହା ପରେମଶSର ମନୁଷ'ମାନ3ୁ ଦଇeଛ6ି ବ'< ରହିବାକୁ ଅତି ଅjିତିକର ଅେଟ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮS ਆਪਣਾ ਮਨ ਲਾਇਆ ਭਈ ਜੋ ਕੁਝ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਠੇ ਵਰਤਦਾ ਹ,ੈ ਬੁੱਧ ਨਾਲ ਸਭ ਦੀ ਭਾਲ 
ਕਰਾਂ ਅਤ ੇਖੋਜ ਕਢੱਾਂ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ[ ਆਦਮੀ ਦੀ ਵਸੰ ਨੰੂ ਕਰੜੀ ਕਸ਼ਟਣੀ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਓਹ ਲੱਗੇ ਰਿਹਣ 

Tamil வானJ$%Dn நடIபைதெய=லா* ஞானமாY XசாCJO ஆராYpq 
ெசY3றதV& எ% மனைதI 5ரேயாக*பfrேன%, ம)dJ$ரj இNத9 
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க H Nெதா =ைல7= அ^ ப H *ப ^ 9& ேத வ% அைத அவ jக` 9& 
Qய0J$,93றாj. 

వచనము 14 

సూరయ్ునికిర్ంద జరుగుచునన్ కిర్యలననిన్టిని నేను చూచితిని; అవి అనిన్యు వయ్రథ్ములే, అవి యొకడు 

గాలికై పర్యాసపడినటట్ునన్వి. 
Assamese সূযHৰ তলত িয িয কৰা হয়, Aসই সকেলােক মই চােলঁা; Aদিখেলঁা, এই সকেলা 
অসাৰ আৰB Aকৱল বতাহক ধিৰবৈল Aচmা কৰাৰ িনিচনা। 

Bengali আিম Aদেখিছলাম সূেয়Hর নীেচ যা িকছ$  করা হয় তা সবই অসার, সমেয়র অপচয় 
মা(| এ Aয়ন অেনকটা হাওয়ার Aপছেন Aছাটা| 

Gujarati પણ દુDનયા પર લાેકાે જ ેકરે છે તે સવF બાબતા ેમd *ઇે છે. અે સવF DનરથFક તથા 
હવામાં બાચકાં ભરવાની કાે2શષ કરવા જવેુ ંછે. 
Hindi मैं ने उन सब कामों को देखा जो सूयर् के नीच ेिकए जाते हैं; देखो वे सब व्यथर् और मानो वायु 
को पकड़ना ह।ै 

Kannada ಸೂಯ ನ I$ಳJ$ ನd$ಯುವ ಎM"1 I$ಲಸಗಳನುh y"ನು F$ೂೕ�$U$5ೕF$; ಇJ$ೂೕ, ಎಲ1ವu 
ವ@ಥ ವH ಮನ}$�J$ ಆN"ಸವH ಆ4$Q$. 
Malayalam സൂരBnു കീെഴ നടkുn സകല 4പവൃtികളും ഞാൻ 
കXിUുXു; അവെയാെkയും മായയും വൃഥാ4പയtവും അേ4ത. 
Marathi ह्या भूतलावर जी काही कामे चालत असतात ती मी पािहली; आिण पाहा, हा सवर् व्यथर्, 
वायफळ उद्योग होय. 
Oriya ସୂୟB' ତେଳ ଘଟୁଥିବା ସମ< କାୟB' ମୁଁ ନୀରିTଣ କରିଅଛି। ଆଉ େଦଖ ସବୁ ଅସାର, ପବନକୁ ଧରିବା 
ପରି। 
Punjabi ਮS ਓਹਨਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਕਮੰਾ ਂਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਜੋ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਠੇ ਹੁਦੰ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਸਾਿਰਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਵਅਰਥ 
ਅਤ ੇਹਵਾ ਦਾ ਫਕੱਣਾ ਸਨ!।। 

Tamil BCய)9&9 Dேழ ெசYயIபH3ற காCய6கைளெய=லா* கவhJOI 
பாjJேத%; இேதா, எ=லா* மாையZ*, மனO9&p ச[சலaமா7,93றO. 

వచనము 15 

వంకరగానునన్ దానిని చకక్పరచ శకయ్ముకాదు, లోపము గలది లెకక్కు రాదు. 
Assamese িয Aবঁকা তাক Aপান কিৰব Aনাৱািৰ! িয অনুপিZত, তাক গণনা কৰা অসাধg! 
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Bengali যা িকছ$  বঁাকা তােক পােলট Aসাজা করা সzব নয়| যা Aনই তােক সরবরাহ করা 
যায় না| 

Gujarati જ ેવાકંુ છે તેને સીધું કરી શકાતું નથી; અને જ ેકાંઇ અનુપefત છે તે લ3માં લઇ 
શકાતું નથી. 
Hindi जो टेढ़ा ह,ै वह सीधा नहीं हो सकता, और िजतनी वस्तुओं में घटी ह,ै व ेिगनी नहीं जातीं॥ 

Kannada ವಕ7 t"ದದು5 ಸ]$:"ಡುವದI$_ ಆಗುವY$ಲ1; ಇಲ1ದ5ನುh .$r$_ಸುವದು ಅz"ಧ@. 
Malayalam വളവുllതു േനെര ആkുവാൻ വഹിയാ; കുറവുllതു 
എ]ിtിെകpാനും വഹിയാ. 
Marathi जे वाकड ेआह ेते सरळ होत नाही; ज ेउणे आह ेते जमेस धरता येत नाही. 
Oriya ତୁେc ଏସବୁ ପରିବUBନ କରିପାରିବ ନାହi । ଯାହା ବ3ା ତାହା ସଳଖ କରାୟାଇ ନ ପା େର। ଯାହା 
ସଠାe େର ନାହi  ତୁcମାେନe ତାହା ଗଣିପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਜੋ ਿਵਗੰਾ ਹ ੈਸੋ ਿਸੱਧਾ ਨਹV ਬਣ ਸੱਕਦਾ, ਅਤ ੇਿਜਹੜਾ ਹ ੈਹੀ ਨਹV ਓਹ ਦਾ ਲੇਖਾ ਨਹV ਹ ੋਸੱਕਦਾ।। 
Tamil ேகாணலானைத ேநரா9க9 tடாO, &ைறவானைத எfra^யாO. 

వచనము 16 

యెరూషలేమునందు నాకు ముందునన్ వారందరికంటెను నేను చాల ఎకక్ువగా జాఞ్నము 

సంపాదించితిననియు, జాఞ్నమును విదయ్ను నేను పూరణ్ముగా అభయ్సించితిననియు నా మనసస్ులో 

నేననుకొంటిని. 
Assamese মই মেন মেন ক’Aলা, “Aমাৰ আেগেয় িযসকল িযৰ+চােলমত আিছল, Aসইসকল 
Aলাকতৈক মই অিধক suা অজH ন কিৰেলঁা; Aমাৰ মেন suা আৰB uানৰ মহান অিভuতা 
পােল।” 

Bengali আিম িনেজেক বেলিছলাম, “AজরBশােলেম আমার পূেবH Aয়সব বgিf িছেলন, 
তঁােদর সকেলর Aচেয়ও আিম Aবশী suািবিশm হেয়িছ| আিম সিতgই জািন suা ও uােনর 
অথH িক!” 

Gujarati મd મારી *તને કgું કે, “જુઅાે, ય"શાલેમમાં મારી અગાઉ થઇ ગયેલા અ] રા*અાે 
કરતાં વધારે hાની છંુ. મારા મનને hાન અન ેWવiાના ેખૂબ અનુભવ મjાે છે. 
Hindi मैं ने मन में कहा, देख, िजतने यरूशलेम में मुझ से पिहले थे, उन सभों से मैं ने बहुत अिधक 
बुिद्ध प्राप्त की ह;ै और मुझ को बहुत बुिद्ध और ज्ञान िमल गया ह।ै 

Kannada y"ನು  ನನh  ಮನ}$�ನ0$1  m$ೂೕ�$ಸುD"E--ಇJ$ೂೕ, y"ನು  U$ೂಡ�  z"ನ̂I$_  ಬಂY$U$5ೕF$ 
+$ರೂಸ.$ೕ/$ನ0$1  ನನ4$ಂತ  ಮುಂu$  ಇದ5ವX$ಲ1]$4$ಂತ  y"ನು  x"ನವನುh  ಸಂ�"Y$}$U$5ೕF$. 
�$ದು, x"ನದ T$ಳuವ\$I$ಯ U$ೂಡ� ಅನುಭವವu ನನh ಹೃದಯI$_ ಆ�$ತು ಎಂದು C$ೕ\$U$ನು. 
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Malayalam ഞാൻ മനsിൽ ആേലാചിcു പറWതു: െയരൂശേലമിൽ 
എനിkു മുmുXായിരുn എlാവെരkാളും അധികം jാനം ഞാൻ 
സmാദിcിരിkുnു ; എെn ഹൃദയം jാനവും അറിവും ധാരാളം 
4പാപിcിരിkുnു. 
Marathi मी आपल्या मनाशी म्हणालो, “माझ्यापूवीर् िजतके राज े यरुशलेमेवर होऊन गेले 
िततक्यांहून अिधक ज्ञान मी प्राप्त करून घेतले आह;े ज्ञान व िवद्या ह्यांची पूणर् प्रतीती माझ्या मनाला 
घडली आह.े” 

Oriya ମୁଁ ନିଜକୁ ନିେଜ କ େହ, ମୁଁ ବଡ଼ hାନୀ ୟିରୁଶାଲମ େର ମାe ପୂବରୁ େଯଉଁ ରାଜା ଥିେଲ, ମୁଁ 
ସମାନେ3ଠାରୁ hାନବାl। ମୁଁ ବହୁତ hାନ jାପ_  ହାଇeଅଛି। ମାେର ହୃଦଯ hାନ ଓ ବିଦ'ା େର ମହାନୁଭବୀ 
ହାଇeଅଛି? 

Punjabi ਮS ਆਪਣ ੇਮਨ ਨਾਲ ਏਹ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਭਈ ਵਖੇ, ਮS ਵਡੱਾ ਵਾਧਾ ਕੀਤਾ, ਸਗE ਓਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨਾਲE ਜੋ 
ਮੈਥE ਪਿਹਲਾਂ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਸਨ ਵਧੀਕ ਬੁੱਧ ਪਾਈ। ਹਾ,ਂ ਮੇਰ ੇਮਨ ਨ[ ਬੁੱਧ ਅਤ ੇਿਵਿੱਦਆ ਬਹਤੁ ਵਖੇੀ 
Tamil இேதா, நா% ெபCயவனா7,NO, என9&a% எ,சேல0e,Nத 
எ=லாைரIபாj93@* ஞானமைடNO ேத]ேன% ; எ% மன* 0&Nத 
ஞானJைதZ* அ]ைவZ* கfட]NதO எ%> நா% எ% உ;ளJ$ேல 
ெசா=e9ெகாfேட%. 

వచనము 17 

నా మనసస్ు నిలిపి, జాఞ్నాభాయ్సమును వెఱిఱ్తనమును మతిహీనతను తెలిసికొనుటకు పర్యతిన్ంచితిని; 

అయితే ఇదియు గాలికై పర్యాసపడుటయే అని తెలిసికొంటిని.  
Assamese তাৰ পাছত মই suা, উqbতা আৰB মুখHতা জািনবৈল মেনােযাগ কিৰেলঁা; 
তােত মই ব$ িজেলা Aয, ইও বতাহক ধিৰবৈল Aচmা কৰা মা(। 

Bengali আিম জানেত Aচেয়িছলাম uান ও িবদgা িক ভােব অuানতার Aচেয় ভােলা| িকS 
আিম Aজেনিছলাম Aয় uানলােভর Aচmা করা মােন lধ$ই হাওযার িপছেন Aছাটা| 

Gujarati પછk મd hાન તથા ગાંડપણ અને મૂખFતા સમજવા માટે સંપૂણF રીતે lયmાે કયાn પણ 
Yારે મને સમ*યું કે અા પણ પવનને પકડવા જવેું હતું. 
Hindi और मैं ने अपना मन लगाया िक बुिद्ध का भेद लूं और बावलेपन और मखूर्ता को भी जान लूं। 
मुझे जान पड़ा िक यह भी वायु को पकड़ना ह॥ै 

Kannada x"ನ  ವನೂh  ಹುಚು�ತನವನೂh  ಬುY$�j$ೕನV$ಯನೂh  T$ಳu  I$ೂಳuqವಂV$  y"ನು 
ಮನ}$��$�ನು; ಇದು ಸಹ ಮನ}$�J$ ಆN"ಸQ$ಂದು y"ನು ಅ]$ತುI$ೂಂd$ನು. 
Malayalam jാനം 4ഗഹിpാനും 4ഭാnും േഭാഷതjവും അറിവാനും ഞാൻ 
മനsുെവcു; ഇതും വൃഥാ4പയtെമnു കXു. 
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Marathi ज्ञान काय आिण वेडपेण व मूखर्पण ही काय ह ेजाणण्याकड ेमी आपले िचत्त लावल,े 
तेव्हा मला असे िदसून आले की, हाही वायफळ उद्योग होय. 
Oriya ତା'ପ େର ମୁଁ hାନ ଓ ବୁmି, ପାଗଳାମି ଓ େବାକାମି ବିଷଯ େର ଅଭିhତା ହାସଲ କରିବା ପାଇଁ ନିnUି 
ନେଲi। ଏବଂ ଏହାହi  ପବନର ପଶp ାତq ାବନ େବାଲି ମୁଁ ଜାଣିଲି। 
Punjabi ਪਰ ਜਦ ਮS ਆਪਣ ੇਮਨ ਨੰੂ ਬੁੱਧ ਦ ੇਜਾਨਣ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸੁਦਾ ਅਰ ਮੂਰਖਤਾਈ ਦ ੇਸਮਝਣ ਨੰੂ ਲਾਇਆ ਤਾਂ 
ਮS ਸਮਿਝਆ ਜੋ ਇਹ ਵੀ ਹਵਾ ਦਾ ਫਕੱਣਾ ਹ!ੈ।। 

Tamil ஞானJைத அ]3றதV&* , ைபJ$யJைதZ* ம$uனJைதZ* 
அ]3றதV&* , நா% எ% மனைதI 5ரேயாக*பfrேன%; இO2* 
மனO9&p ச[சலமா7,93றெத%> கfேட%. 

వచనము 18 

విసాత్రమైన జాఞ్నాభాయ్సముచేత విసాత్రమైన దుఃఖము కలుగును; అధిక విదయ్ సంపాదించినవానికి 

అధిక శోకము కలుగును. 
Assamese িকয়েনা suাৰ বাpলgতাত অিধক Cনৰাশgতা বােঢ় আৰB িযজেন uান বi ি| 
কেৰ, Aতওঁ দুেখা বi ি| কেৰ। 

Bengali uােনর সে} আেস হতাশা| Aয় মানুষ যত Aবশী uান লাভ কের Aস তত Aবশী দুঃখ 
পায়| 

Gujarati કારણ કે અoધક hાનથી અાપpVમાં અoધક વૃrs થાય છે. અને Wવiા-ડહાપણ વધે 
તેમ શાેક વધે છે, દુ:ખ પણ વધે છે.” 

Hindi क्योंिक बहुत बुिद्ध के साथ बहुत खेद भी होता ह,ै और जो अपना ज्ञान बढ़ाता ह ैवह अपना 
द:ुख भी बढ़ाता ह॥ै 

Kannada ಬಹು x"ನ#$ದ50$1 ದುಃಖ; T$ಳuವ\$I$ಯನುh C$�$�}$I$ೂಳuq ವವನು ತನh ವ@�$ಯನುh 
C$�$�}$I$ೂಳuqD"EF$. 
Malayalam jാനബാഹുലBtിൽ വBസനബാഹുലBം ഉXു; അറിവു 
വർdിpിkുnവൻ ദുഃഖവും വർdിpിkുnു. 
Marathi कारण जेथ ेज्ञान फार तेथे खेदही फार; ज्याला िवद्या अिधक त्याला द:ुखही अिधक. 
Oriya ବହୁତ hାନ େର ବହୁତ େକ̂ଶ ଥାଏ। େଯ ବିଦ'ା ବୃmି କେର େସ ଦୁଃଖ ବୃmି କେର। 
Punjabi ਬਹਤੁ ਬੁੱਧ ਿਵਚੱ ਬਹਤੁ ਖੇਚਲ ਹ,ੈ ਅਤ ੇ ਿਜਹੜਾ ਿਵਿੱਦਆ ਵਧਾਉ ]ਦਾ ਹ ੈਉਹ ਿਸਰ ਦਰਦੀ ਵਧਾਂਉਦਾ 
ਹ।ੈ। 

T a m i l அ$க ஞானJ$ேல அ$க சeIdணH ; அ]2ெப,Jதவ% 
ேநா2ெப,Jதவ%. 

Page  of 16 205



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ప" సం%

 

పర్సంగి 

అధాయ్యము 2	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 17 205



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ప" సం%

వచనము 1 

కానీ నినన్ు సంతోషముచేత శోధించి చూతును; నీవు మేలు ననుభవించి చూడుమని నేను నా 

హృదయముతో చెపప్ుకొంటిని; అయితే అదియు వయ్రథ్పర్యతన్మాయెను. 
Assamese মই Aমাৰ �দয়ক ক’Aলঁা, “আহঁা, মই আেমাদ-sেমােদেৰ Aতামাক পৰী`া কিৰ 
চাম; Aসেয়, এিতয়া সুখ উপেভাগ কৰা।” িকS Aদিখেলঁা, ইও Aকৱল এক অZায়ী বতাহৰ দেৰ 
অসাৰ আিছল। 

Bengali আিম িনেজেক বেলিছলাম, “আিম যতটা সzব সব িকছ$ েক উপেভাগ করব|” িকS 
আিম জানেত Aপেরিছলাম Aয় এসবই অসার| 

Gujarati તેથી મd મારી *તને કgું કે, “ચાલ Yારે, હવે ભરપૂર અાનંદ કર, હવે હંુ તારી પરી3ા 
કરીશ; માટે માેજશાેખ કરી લે; પણ મને સમ*યું કે અા પણ નકામુ ંકામ છે. 
Hindi मैं ने अपने मन से कहा, चल, मैं तुझ को आनन्द के द्वारा जांचूंगा; इसिलये आनिन्दत और मगन 
हो। परन्तु देखो, यह भी व्यथर् ह।ै 

Kannada 1 y"ನು  ನನh  ಹೃದಯದ0$1--C$ೂೕಗು, y"ನು  O$ನhನುh  ಸಂV$ೂೕಷದ  ಮೂಲಕ 
ಪ]$ೕa$ಸುQ$ನು; ಆದi"ರಣ ಸುಖವನುh ಅನುಭ#$ಸು ಎಂದು ಅಂದುI$ೂಂd$ನು. ಇJ$ೂೕ, ಇದು ಕೂಡ 
ವ@ಥ Q$ೕ. 
Malayalam ഞാൻ എേnാടു തേn പറWു: വരിക; ഞാൻ നിെn 
സേnാഷംെകാXു പരീkിkും; സുഖം അനുഭവിcുെകാൾക. 
Marathi मग मी आपल्या मनात म्हटले, “चल, हास्यिवनोदाने मी तुला अजमावून पाहतो; तर आता 
तू सुख भोगून घे;” पण हहेी व्यथर्. 
Oriya ମୁଁ ନିଜକୁ ନିେଜ କହିଲି,  ମାeେତ ଉପେଭାଗ ପାଇଁ େଚsା କରିବାକୁ ଦିଅ। ଆନt ମାeେତ କଣ 
ଦଇe ପାରିବ, ମାeେତ େଦଖିବାକୁ ଦିଅ। କି6u  ମୁଁ ଯାହା ଶିTା କଲି ତାହା ଅଥହୀନ। 
Punjabi ਮS ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਆਿਖਆ ਭਈ ਆ, ਮS ਅਨੰਦ ਨਾਲ ਤਰੇਾ ਪਰਤਾਵਾਂ ਲਵਾਂਗਾ, ਸE ਸੁਖ ਭਗੋ, ਅਤ ੇ
ਵਖੋੇ, ਇਹ ਭੀ ਿਵਅਰਥ ਸੀ 
Tamil நா% எ% உ;ளJ$ேல ெசா=e9ெகாfடO எ%னெவ%றா=: வா, 
இIெபாcO உ%ைனp சNேதாஷJ$னாேல ேசா$JOIபாjIேப%, இ%பJைத 
அvபX எ%ேற%; இேதா, இO2* மாையயா7,NதO. 

వచనము 2 

నవవ్ుతో నీవు వెఱిఱ్దానవనియు, సంతోషముతో నీచేత కలుగునదేమియనియు నేవంటిని. 
Assamese মই হঁািহৰ িবষেয় ক’Aলা, “ই বিলয়ািল,” আন�ৰ িবষয়ত “ই িক কিৰব পােৰ? 
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Bengali হািস িজিনষটা Aবাকািম; আন� Aকান উে�শg িস| কের না| 

Gujarati મd Wવનાેદ Wવષે જણા[ુ ં કે, હંમેશા હસતા રહેવું તે પણ મૂખાFઇ છે; તેનાથી શું ભલું 
થાય?” 

Hindi मैं ने हसंी के िवषय में कहा, यह तो बावलापन ह,ै और आनन्द के िवषय में, उस से क्या प्राप्त 
होता ह?ै 

Kannada ನJ$ಯ  #$ಷಯt"4$--ಇದು ಹುಚು�  ಎಂದೂ  ಸಂV$ೂೕಷದ  #$ಷಯt"4$--ಇU$ೕನು 
:"ಡುತEU$ ಎಂದೂ y"ನು C$ೕ\$U$ನು. 
Malayalam എnാൽ അതും മായ തേn. ഞാൻ ചിരിെയkുറിcു അതു 
4ഭാnു എnും സേnാഷെtkുറിcു അതുെകാെXnു ഫലം എnും 
പറWു. 
Marathi मी हास्यास म्हटले, “तू वेड ेआहसे;” आिण िवनोदास म्हटले, “तुझ्यापासून काय लाभ?” 

Oriya ସବଦା ହସିବା ମୂଖBାମି ଅେଟ। ଖୁସି ରହି କ'ଣ ଲାଭ ? 

Punjabi ਮS ਹਾਸੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਕਮਲੀ ਹS, ਅਤ ੇਅਨੰਦ ਨੰੂ, ਇਹ ਕੀ ਕਰਦਾ ਹS? 

Tamil நைகIைப9&]JO, அO ைபJ$ய* எ%>* சNேதாஷJைத9&]JO, 
அO எ%ன ெசYZ*? எ%>* ெசா%ேன%. 

వచనము 3 

నా మనసస్ు ఇంకను జాఞ్నము అనుసరించుచుండగా ఆకాశము కిర్ంద తాము బర్దుకుకాలమంతయు 

మనుషయ్ులు ఏమి చేసి మేలు అనుభవింతురో చూడవలెనని తలచి, నా దేహమును దార్కాష్రసముచేత 

సంతోషపరచుకొందుననియు, మతిహీనత యొకక్ సంగతి అంతయు గర్హింతుననియు నా 

మనసస్ులో నేను యోచన చేసికొంటిని. 
Assamese আকাশৰ তলত, মানুহৰ িকছ$ িদনৰ জীৱনকালত Aতওঁেলাকৰ কাৰেণ িক ভাল, 
তাক মই Aদখা Aনােপাৱাৈলেক Aকেনৈক eা`াৰেসেৰ Aমাৰ শৰীৰক আনি�ত কিৰম; Aকেনৈক 
Aমাৰ মনক অিবৰােম পিৰচািলত কৰা suােৰ Cসেত অuানতাক ধিৰ ৰািখ উ�ািসত হ’ম, মই 
মনেত অে�ষণ কিৰ চােলঁা। 

Bengali তাই আিম Pক কেরিছলাম eা`ারস পান কের শরীরেক ও uানলাভ কের মনেক 
ভাল রাখব| আিম এরকম Aবাকািম কেরিছলাম কারণ আিম সুেখর সwান Aপেত Aচেয়িছলাম| 
আিম ব$ঝেত Aচেয়িছলাম এই অ� িদেনর জীবেন মানুেষর িক করা উিচত্ | 
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Gujarati પછી મd મારા અંત:કરણમાં શાેધ કરી કે હંુ મારા દેહને Xા3ારસથી તરબાેળ કરંુ, તેમ 
છતાં મારા અંત:કરણનું ડહાપણ તેવુ ંને તેવું જ રહે. વળી માણસાેઅે દુDનયા ઉપર પાેતાના સઘળા 
અાયુG પયnત શું કરવું સારંુ છે, તે મને સમ*ય Yાં સુધી હંુ મૂખાFઇ tહણ કરંુ. 
Hindi मैं ने मन में सोचा िक िकस प्रकार से मेरी बुिद्ध बनी रह ेऔर मैं अपने प्राण को दाखमध ुपीने से 
क्योंकर बहलाऊं और क्योंकर मूखर्ता को थामे रहू,ं जब तक मालूम न करंू िक वह अच्छा काम कौन सा 
ह ैिजसे मनुष्य जीवन भर करता रह।े 

Kannada x"ನY$ಂದ  ನನh  ಹೃದಯವನುh  ಇನುh  ಸಂV$ೂೕಷಪ�$ಸುವದi"_4$  !"7�"ರಸI$_ 
ನನhನುh  y"ನು  ಒp$�}$  I$ೂಳuqವಂV$ಯೂ  ಆi"ಶದ  I$ಳJ$  ತಮ�  �$ೕವ  :"ನದ.$1M"1  ಮನುಷ@ 
ಪuತ7]$J$  ಒk$qಯU$ೕF$ಂದು  F$ೂೕಡುವ  ತನಕ  ಬುY$�  j$ೕನV$ಯನುh  j$�$ಯುವದಕೂ_  y"ನು  ನನh 
ಹೃದಯ ದ0$1 #$|"ರ :"�$I$ೂಂd$ನು. 
Malayalam മനുഷBർkു ആകാശtിൻ കീെഴ ജീവപരBnം െചയ് വാൻ 
നlതു ഏെതnു ഞാൻ കാണുേവാളം എെn ഹൃദയം എെn jാനേtാെട 
ന ടtി െkാXി രി െk , ഞാൻ എെn േദഹ െt വീWുെകാXു 
സേnാഷിpിpാനും േഭാഷതjം പിടിcു െകാൾവാനും എെn മനsിൽ 
നിരൂപിcു. 
Marathi मानवपुत्रानंी आपल्या सार्या आयुष्यात ह्या भूतलावर2 काय केले असता त्याचंे िहत 
होईल ह्याचा िनणर्य समजावा म्हणून िववेकाने माझ्या मनाचे संयमन करून द्राक्षारसाने माझ्या शरीराची 
चैन कशी होईल आिण मूखर्पणाच्या आचारांचे अवलंबन कसे करता येईल ह्याचा मी आपल्या मनाशी 
शोध केला. 
Oriya ଜେଣ ମୂଖ ପରି ମାତାu ହେବା ପୟB'6 ମୁଁ ସO ିର କଲି ZାTାରସ ପିଇବା ପାଇଁ େଚsା କରିବି। ଯଦିଓ 
ସବୁେବେଳ ମାେର ମନ ବୁmିର ସହିତ ମାeେତ ପରିଚାଳନା କରୁଛି। ମୁଁ େଦଖିବା ପାଇଁ ଚାହi ଲି। ଏହା କରିବା କ'ଣ 
ପୃଥିବୀର େଲାକମାନ3 ପାଇଁ ମୂଲ'ହୀନ। 
Punjabi ਮS ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਜੁਗਤ ਿਵਚਾਰੀ ਭਈ ਮS ਆਪਣ ੇਸਰੀਰ ਨੰੂ ਮੈ ਪੀ ਕ ੇਖੁਸ਼ ਕਰਾਂ, ਪਰ ਇਉ ] ਜੋ 
ਮੇਰਾ ਮਨ ਬੁੱਧ ਵਲੱ ਲੱਗਾ ਰਹ,ੇ ਅਤ ੇਮੂਰਖਤਾਈ ਨੰੂ ਫੜ ਕ ੇਰਖੱਾਂ ਜਦ ਤੜੋੀ ਨਾ ਵਖੇਾਂ ਜੋ ਿਕਹੜਾ ਕਮੰ ਚੰਗਾ ਹ ੈਜੋ 
ਆਦਮ ਵਸ਼ੰੀ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਠੇਾ ਂਆਪਣ ੇਜੀਉਣ ਦ ੇਥੋੜ ੇਜੇਹ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਕਰਨ 

Tamil வானJ$%Dn ம)dJ$ரj உ7ேரா^,9&* நாளள2* ெபV> 
அvபX9கJத9கO இ%னெத%> அ]Z*ெபா,gH, எ% இ,தயJைத 
ஞானJதா= ேத V] 9ெகாf^,9& *ேபா ேத , நா% எ% ேத க Jைத 
ம O பா ன Jதா = w ரா g^ 9ெகாf^ , 9க 2 * , ம $ u னJைத I 
பV]9ெகாf^,9க2* எ% உ;ளJ$= வைகேத^ேன%. 

వచనము 4 
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నేను గొపప్ పనులు చేయ బూనుకొంటిని, నాకొరకు ఇండల్ు కటిట్ంచుకొంటిని, దార్క్షతోటలు 

నాటించుకొంటిని. 
Assamese মই িকছ$ মান মহৎ কাযH কিৰেলঁা; মই িনজৰ কাৰেণ অেনক ঘৰ সািজেলঁা আৰB 
eা`াবাৰী পািতেলা; 

Bengali তারপর আিম নানা মহত্  কাজ করেত lরB কেরিছলাম| আিম িনেজর জনg নানা 
জায়গায় বািড় Cতরী কেরিছলাম| eা`ার A`ত Cতরী কেরিছলাম| 

Gujarati પછી મd મારે પાેતાન ેમાટે માેટા ંકામાે ઉપાuાં. મે પાેતાન ેમાટે મહેલાે બંધા[ાં અને 
Xા3ાવાડીઅાે રાેપાવી. 
Hindi मैं ने बड़ ेबड़ ेकाम िकए; मैं ने अपने िलये घर बनवा िलए और अपने िलये दाख की बािरयां 
लगवाईं; 

Kannada y"ನು  ಮಹ  D"Eದ  i"ಯ ಗಳನುh  ನ�$}$U$ನು, ಮF$ಗಳನುh  ಕ�$�}$  I$ೂಂd$ನು; 
!"7�"V$ೂೕಟಗಳನುh F$�$�ನು. 
Malayalam ഞാൻ മഹാ4പവൃtികെള െചയ്തു; എനിkു അരമനകെള 
പണിതു; മുnിരിേtാU;െള ഉXാkി. 
Marathi मी मोठमोठी कामे हाती घेतली, आपल्यासाठी घरेदारे बांधली, द्राक्षांचे मळे लावले; 

Oriya ଏହାପ େର ମଁୁ ଆପଣା ନିମେ6 ମହତ ମହତ କମମାନ କଲି। ମୁଁ ଗୃହମାନ ନିମBାଣ କଲି, ମୁଁ ଅନେକ 
ZାTାେT: j<u ତ କଲି। 
Punjabi ਮS ਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇਕਮੰ ਕੀਤ।ੇ ਮS ਆਪਣ ੇਲਈ ਘਰ ਉਸਾਰ ੇਅਤ ੇਮS ਆਪਣ ੇਲਈ ਦਾਖਾਂ ਦੀਆਂ ਵਾੜੀਆਂ 
ਲਾਈਆਂ 

Tamil நா% ெபCய ேவைலகைளp ெசYேத%; என9காக #Hகைள9 
கg^ேன%, $ராgசJேதாgட6கைள நாg^ேன%. 

వచనము 5 

నాకొరకు తోటలను శృంగార వనములను వేయించుకొని వాటిలో సకలవిధములైన ఫలవృక్షములను 

నాటించితిని. 
Assamese মই ঠােয় ঠােয় অেনক বািগছা আৰB উদgান Cতয়াৰ কিৰ তাত সকেলা ধৰণৰ 
ফল ধৰা গছ ৰBেলঁা; 

Bengali আিম বাগান কেরিছলাম| উপবন কেরিছলাম, আিম সব রকম ফেলর গাছ 
লািগেয়িছলাম| 
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Gujarati મd મારા પાેતાને માટે બગીચા બનાવડા[ા અને સવF lકારના ંફળાે અાપે તેવી વાડીઅાે 
રાેપાવી. 
Hindi मैं ने अपने िलये बािरयां और बाग लगावा िलए, और उन में भािंत भािंत के फलदाई वृक्ष 
लगाए। 

Kannada ಉ!"@ನ ವನಗಳನೂh ಹಣುn V$ೂೕಟಗಳನೂh :"�$I$ೂಂಡು ಅವuಗಳ0$1 ತರತರt"ದ 
ಹs$nನ ವೃ�ಗಳನುh F$�$�ನು. 
Malayalam ഞാൻ േതാU;െളയും ഉദBാന;െളയും ഉXാkി; അവയിൽ 
സകലവിധ ഫലവൃk;െളയും നUു. 
Marathi मी आपल्यासाठी बागा व त्यांत हरतर्हचेी फळझाड ेलाववली; 

Oriya ମୁଁ ଆପଣା ନିମେ6 ଉଦ'ାନ ଓ ଉପବନ j<u ତ କରି ତହi  ମଧିଅେର ସବjକାର ଫଳ ବୃT େରାପଣ 
କଲି। 
Punjabi ਮS ਆਪਣ ੇਲਈ ਬਗੀਚੇ ਅਤ ੇਬਾਗ ਬਣਾਏ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਿਵਚੱ ਭਾਂਤ ਭਾਂਤ ਦ ੇਫਲਾਂ ਵਾਲੇ ਿਬਰਛ ਲਾਏ 

Tamil என9காகJ ேதாgட6கைளZ* q6கார6கைளZ* உfடா93, 
அைவகl= சகலவைக9 கhX,gச6கைளZ* நாg^ேன%. 

వచనము 6 

వృక్షముల నారుమళల్కు నీరుపారుటకై నేను చెరువులు తర్వివ్ంచుకొంటిని. 
Assamese গছ উৎপ� Aহাৱা বাৰীত পানী িদবৈল মই ঠােয় ঠােয় পুখ$ৰী খাি�েলঁা; 

Bengali আিম িনেজর জনg পুক$ র কাdেয িছলাম| আিম Aসই পকু$ েরর জল আমার 
বাগােনর গােছ Aদওয়ার জনg বgবহার করতাম| 

Gujarati મd મારાં વૃ3ાેન ેપાણી પીવડાવવા ંમાટે જળાશયાે અને નહેરાે બંધા[ા જનેાથી વનમાં 
ઊછરતાં વ3ૃાેને પણ પાણી 2સv ચાય. 
Hindi मैं ने अपने िलये कुण्ड खुदवा िलए िक उन से वह वन सींचा जाए िजस में पौधे लगाए जाते थे। 

Kannada ವೃ�ಗಳನುh  �$k$ಸುವ  ಮರI$_  O$ೕರು  �"�$ಸುವ  ದI$_  y"ನು  I$ೂಳಗಳನುh 
:"�$I$ೂಂd$ನು. 
Malayalam വൃkം െവcുപിടിpിcിരുn േതാpു നെനpാൻ കുള;ളും 
കുഴിpിcു. 
Marathi वृक्षांची लागवड केलेल्या वनास पाण्याचा पुरवठा करावा म्हणून मी तलाव करवल;े 

Oriya ମୁଁ ହରିv ବୃTର ବନ େର ଜଳ ସେଚନ ପାଇଁ ପୁwରିଣୀମାନ େଖାଳାଇଲି। 
Punjabi ਮS ਆਪਣ ੇਹਰ ੇਿਬਰਛਾਂ ਦੀ ਰਖੱ ਨੰੂ ਿਸੰਜਣ ਦ ੇਲਈ ਤਲਾਓ ਬਣਾਏ 

Tamil மர6க; ப7ரா&* ேதாId9& xjIபாYp\3றதV&9 &ள6கைள 
உfHபfrேன%. 
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వచనము 7 

పనివారిని పని కతెత్లను సంపాదించుకొంటిని; నా యింట పుటిట్న దాసులు నాకుండిరి; 

యెరూషలేమునందు నాకు ముందుండిన వారందరికంటె ఎకక్ువగా పసుల మందలును గొఱఱ్ మేకల 

మందలును బహు విసాత్రముగా సంపాదించుకొంటిని. 
Assamese মই অেনক দাস আৰB দাসীক িকিন ল’Aলা; Aমাৰ ৰাজsাসাদেতা অেনক দাস-
দাসীৰ জq Cহিছল; Aমাৰ আেগেয় িযসকল িযৰ+চােলমত আিছল, Aতওঁেলাক সকেলাতৈক 
Aমাৰ অেনক Aবিছ গৰB-ছাগলী আৰB Aমৰ-ছাগ আিদ পlধনৰ জাক আিছল; 

Bengali আিম পরুBষ ও Tী এীতদাস িকেনিছলাম এবং আিম যখন তােদর মািলকানা 
Aপলাম তখন তােদর Aছেলেমেয িছল| আমার অেনক ঐyয়H িছল| আমার অেনক গরB ও 
Aমেষর পাল িছল| আিম এত ধনী িছলাম Aয় Aস রকম ধনী AজরBশােলেম Aকউ ইিতপূেবH িছল 
না| 

Gujarati મd પુરુષ નાેકરા ેઅને wી નાેકરાે ખરીiાઁ. મારા ઘરમાંજ જyેલાં ગુલામાે પણ મારી પાસે 
હતા. અગાઉ થઇ ગયેલા રા*અા ેપાસે હાેય તેનાથીય ઘણા ંવધારે ઢાેરઢાંખરાં મારી પાસે હતાં. 
Hindi मैं ने दास और दािसयां मोल लीं, और मेरे घर में दास भी उत्पन्न हुए; और िजतने मुझ से पिहले 
यरूशलेम में थे उन स ेकहीं अिधक गाय-बैल और भेड़-बकिरयों का मैं स्वामी था। 

Kannada ನನJ$  !"ಸ!"}$ಯರು  ಇದ5ರು; ನನh  ಮF$ಯ0$1  ಹು�$�ದ  !"ಸರು  ನನJ$  ಇದ5ರು; 
ನನJ$ ಮುಂu$ +$ರೂಸ .$ೕ/$ನ0$1 ಇದ5ವ]$4$ಂತ ದನಕು]$ಗಳ ಸಂಪತುE C$|"� 4$ತುE. 
Malayalam ഞാൻ ദാസnാെരയും ദാസിമാെരയും വിെലkു വാ;ി; വീUിൽ 
ജനിc ദാസnാരും എനിkുXായിരുnു; െയരൂശേലമിൽ എനിkുമുmു 
ഉXായിരുn ഏവരിലും അധികം ആടുമാ ടുകളായ ബഹുസmtു 
എനിkുXായിരുnു. 
Marathi मी दासदासी खरेदी केल्या; माझ्या घरात जन्मलेले दास माझ ेझाल ेहोत;े िखल्लारे व 
कळप ह्यांचे मोठे धन माझ्याजवळ होते, तेवढ ेमाझ्यापूवीर् यरुशलेमेत कोणाजवळ नव्हते. 
Oriya ମୁଁ ଦାସଦାସୀ ମାନ3ୁ Xଯ କଲି ଓ ମାରେଦାସଗଣ ଥିେଲ, େଯଉଁମାେନ ମାe ଘ େର ଜନK  
ହାଇeଥିେଲ ଓ ଆହୁରି ମାe ପୂେବ ୟିରୁଶାଲମସO ିତ ସମ<3 ଅେପTା ମାେର େଗାମେଷାଦି ପଲ ଅଧିକ ଥିଲା। 
Punjabi ਮS ਟਿਹਲੀਏ ਅਤ ੇਟਿਹਲਣਾ ਂਮੁੱਲ ਲਏ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਜੰਮੇ ਹਏੋ ਟਿਹਲੀਏ ਵੀ ਸਨ, ਨਾਲੇ ਮੇਰ ੇ
ਕਲੋ ਓਹਨਾ ਂਸਭਨਾਂ ਨਾਲE ਿਜਹੜ ੇਮੈਥE ਪਿਹਲਾ ਂਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਸਨ ਵਗੱਾਂ ਅਤ ੇਇੱਜੜਾਂ ਦੀ ਵਧੀਕ ਜਾਏਦਾਦ ਹੈਸੀ 
Tamil ேவைல9காரைரZ* ேவைல9காCகைளZ* ச*பா$Jேத%; #g^@* 
ேவ ைல 9கா ர j 5 ற Nதா jக ; ; எ ன9& a % எ , ச ேல 0 e , Nத 
எ=லாைரIபாj93@* ஆH aதலான $ரfட ஆS$க; என9& இ,NதO. 
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వచనము 8 

నాకొరకు నేను వెండి బంగారములను, రాజులు సంపాదించు సంపదను, ఆ యా దేశములలో 

దొరుకు సంపతత్ును కూరచ్ుకొంటిని; నేను గాయకులను గాయకురాండర్ను మనుషయ్ులిచఛ్యించు 

సంపదలను సంపాదించుకొని బహుమంది ఉపపతన్ులను ఉంచుకొంటిని. 
Assamese মই অেনক ৰ+প আৰB Aসাণ, অনgানg ৰজাসকলৰ আৰB িবিভ� sেদশৰ ধন-
সUদ আিন িনজৰ কাৰেণ জমা কিৰেলঁা; Aমাৰ কাৰেণ অেনক গায়ক-গািয়কা আৰB মাংসক 
সেVাষ িদওঁতা অেনক উপপ�ী আিছল। 

Bengali আিম আমার িনেজর জনg Aসানা ও র+পা সং�হ কেরিছলাম| আিম িবিভ� Aদেশর 
রাজােদর কাছ Aথেক ধন সং�হ কেরিছলাম| আমােক খ$শী করার জনg অেনক গায়ক ও 
গািযকা িছল| আমার কােছ সবই িছল যা সকেলর কােছ রেয়াজনীয়| আমার কােছ সমX 
রকেমর বাদgযT িছল| 

Gujarati મd મારા માટે ઘણુ ંસાેનું ચાંદી અને રા*અાેનુ ંતથા પરગણાંનું ખાનગી X[ પણ ભેગું 
કયુn; મd પાેતાને માટે ગવૈયા, ગાનારીઅાે તથા જમેાં પુરુષાે અાનંદ માણ ે છે, તે અેટલે અWત ઘણી 
ઉપપmીઅાે, મેળવી . 
Hindi मैं ने चान्दी और सोना और राजाओं और प्रान्तों के बहुमूल्य पदाथोर्ं का भी संग्रह िकया; मैं ने 
अपने िलये गवैयों और गानेवािलयों को रखा, और बहुत सी कािमिनया ंभी, िजन से मनुष्य सुख पात ेहैं, 
अपनी कर लीं॥ 

Kannada y"ನು  �$\$q  ಬಂ`"ರಗಳನುh  ಅರಸರ  ಮತುE  �"7ಂತ@ಗಳ  #$�$ೕಷt"ದ  ಸಂಪತEನುh 
ಸಂಗ7j$}$  I$ೂಂd$ನು; `"ಯಕ  `"ಯr$ಯರನುh  ಮತುE  ಮನುಷ@  ಪuತ7]$J$  ಆನಂದಕರt"ದ 
ಸಂ4$ೕತ t"ದ@ ಗಳನುh ಅವuಗ\$J$ ಸಂಭ#$}$ದವuಗಳನುh ಸಂ�"Y$}$ I$ೂಂd$ನು. 
M a l a y a l a m ഞാൻ െവ llി യും െപാnും രാ ജാk nാ ർkും 
സംsാന;ൾkും ഉll ഭrാരവും സjരൂപിcു; സംഗീതkാെരയും 
സം ഗീ തkാ രtി ക െള യും മ നു ഷB രു െട 4പ േമാ ദ മാ യ അനവധി 
സ്4തീജനെtയും സmാദിcു. 
Marathi मी सोन्यारुप्याचा आिण राजांजवळ असणार्या देशोदेशींच्या बहुमूल्य पदाथार्ंचा संचय 
केला; स्वतःसाठी गाणारे व गाणारणी िमळवल्या आिण मानवपुत्रानंा रंजवणार्या अशा बहुत उपिस्त्रया 
मी ठेवल्या. 
Oriya ମୁଁ ରୂପା ଓ ସୁନା ଏବଂ ନାନା ରାଜାର ଓ ନାନା jେଦଶର ବହୁତ ସxUି ସଂ]ହ କଲି, ମୁଁ ଗାଯକ ଓ 
ଗାଯିକା ଆଉ ମନୁଷ' ତୁsିକାରିଣୀ ଅନେକ ଉପପତe ୀ ପାଇଲି। 
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Punjabi ਮS ਸੋਨਾ ਅਤ ੇਚਾਂਦੀ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਅਤ ੇਸੂਿਬਆਂ ਦ ੇਖਜ਼ਾਨ[ ਆਪਣ ੇਲਈ ਇਕਠੱ[ ਕੀਤ।ੇ ਮS ਗਵਯੱੇ 
ਅਤ ੇਗਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਅਤ ੇਆਦਮ ਵਸੰੀਆਂ ਲਈ ਮਨਮੋਹਣੀਆਂ ਸੁਰੀਤਾਂ ਬਹਤੁ ਸਾਰੀਆਂ ਪ0ਾਪਤ ਕੀਤੀਆਂ 

Tamil ெவ;lையZ* ெபா%ைனZ*, ராஜச*பJைதZ* மாகாண6கl@;ள 
ெபா,;கைளZ* ேசகCJேத%; ச6Dத9காரைரZ* ச6Dத9காCகைளZ*, 
ம)dJ$ர,9& இ%பமான பலXத வாJ$ய6கைளZ* ச*பா$Jேத%. 

వచనము 9 

నాకు ముందు యెరూషలేమునందునన్ వారందరికంటెను నేను ఘనుడనై అభివృదిధ్ నొందితిని; నా 

జాఞ్నము ననన్ు విడిచిపోలేదు. 
Assamese Aমাৰ আেগেয় িযৰ+চােলমত িযসকল আিছল, Aতওঁেলাকতৈক মই অেনক Aবিচ 
মহান আৰB ঐyযHশালী হ’Aলা। Aতিতয়াও suা Aমাৰ লগত আিছল। 

Bengali আিম িবরাট ঐyয়H্য় ও খgািত লাভ কেরিছলাম| AজরBশােলেম আমার আেগ Aয় 
সমX Aলাক িছল আিম িছলাম তােদর সবার Aচেয় মহত্ | আমার uান িছল সব সময় আমার 
সহায়| 

Gujarati અા રીત ે હંુ બળવાન અને શDકતશાળી થયાે. અને જઅેાે ય"શાલેમમાં મારી અગાઉ 
થઇ ગયા હતાં તે સવF કરતાં હંુ વધારે સમૃrs પા{ા;ે મારા hાને મને અા બાબતા ે કરવા માટે 
શDકતમાન કયાR. 
Hindi इस प्रकार मैं अपने से पिहले के सब यरूशलेमवािसयों अिधक महान और धनाढय हो गया; 
तौभी मेरी बुिद्ध िठकाने रही। 

Kannada j$ೕJ$ +$ರೂಸ.$ೕ/$ನ0$1 ನನ4$ಂತ ಮುಂu$ ಇದ5 ಎಲ1]$4$ಂತಲೂ y"ನು ಅ�$ವೃY$� 
C$ೂಂY$ U$ೂಡ�ವy"4$U$5ನು. 
Malayalam ഇ;െന ഞാൻ, എനിkുമുmു െയരൂശേലമിൽ ഉXായിരുnു 
എlാവരിലും മഹാനായിtീർnു അഭിവൃdി 4പാപിcു; jാനവും എnിൽ 
ഉെറcുനിnു. 
Marathi असा मी थोर झालो; माझ्यापूवीर् यरुशलेमेत जे होऊन गेले त्यांच्यापेक्षा मी थोर झालो 
तरी माझा िववेक कायम होता. 
Oriya ଏହିପରି ମାe ପୂେବ ୟିରୁଶାଲମ େର େଯଉଁମାେନ ଥିେଲ, େସ ସମ<3 ଅେପTା ଶyିଶାଳୀ ଧନୀ 
ହଲିe। ମାେରhାନ ଏହି ସବୁ େର ମାeେତ ସାହାୟ' କଲା। 
Punjabi ਸੋ ਮS ਵਡੱਾ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਿਜਹੜ ੇਮੈਥE ਪਿਹਲਾ ਂਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਹਏੋ ਨਾਲ ਓਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨਾਲE ਬਹਤੁ 
ਵਾਧਾ ਕੀਤਾ, ਨਾਲੇ ਮੇਰੀ ਬੁੱਧ ਵੀ ਮੇਰ ੇਿਵਚੱ ਿਟਕੀ ਰਹੀ 
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T a m i l என9&a% எ,சேல0e,Nத எ=லாைரIபாj93@* நா% 
ெபCயவ)* $ரXய ச*ப%ன)மாேன%; எ% ஞான* எ%ேனாேடtட 
இ,NதO. 

వచనము 10 

నా కనన్ులు ఆశించిన వాటిలో దేనిని అవి చూడకుండ నేను అభయ్ంతరము చేయలేదు; మరియు నా 

హృదయము నా పనులనిన్టినిబటిట్ సంతోషింపగా సంతోషకరమైనదేదియు అనుభవించకుండ నేను 

నా హృదయమును నిరబ్ంధింపలేదు. ఇదే నా పనులనిన్టివలన నాకు దొరికిన భాగయ్ము. 
Assamese Aমাৰ চক$ ত িয ভাল লােগ, মই Aসইেবাৰৰ পৰা আতৰাই নাৰািখেলঁা; মই Aমাৰ 
মনক Aকােনা আেমাদ-sেমাদৰ পৰা আটক নকিৰেলঁা, িকয়েনা Aমাৰ সকেলা কাযHত Aমাৰ মেন 
আন� কেৰ; আৰB আন�ই Aমাৰ সকেলা পিৰKমৰ পুৰ�াৰ আিছল। 

Bengali আমার Aচােখ যা ভাল লাগত এবং আমােক যা খ$শী করত, আিম তা সবই 
Aপতাম| আিম কPন পিরKম কের যা িকছ$  কেরিছলাম তা িনেয় আনি�ত িছলাম এবং 
আমার এই সব িজিনস sাপg িছল, কারণ আিম এর জনg কাজ কেরিছলাম| 

Gujarati મને જ ેપસંદ હતુ ંતે મd lા| કયુn. અને કાઇે પણ lકારના ંઅાનંદથી મd મારી *તન ેરાેકી 
નDહ. સખત પDરJમમાં પણ મd મારી *તને રાેકી નDહ. સખત પDરJમમાં પણ મd ઘણાે અાનંદ 
મેળ[ાે. અા અાનંદ મારા સઘળા પDરJમનાે કેવળ બદલાે હતાે. 
Hindi और िजतनी वस्तुओं के देखने की मैं ने लालसा की, उन सभों को देखने से मैं न रूका; मैं ने 
अपना मन िकसी प्रकार का आनन्द भोगने से न रोका क्योंिक मेरा मन मेरे सब पिरश्रम के कारण आनिन्दत 
हुआ; और मेरे सब पिरश्रम से मुझे यही भाग िमला। 

Kannada ನನh  ಕಣುnಗಳu  ಬಯ}$U$5ಲ1ವನುh  ಅವuಗ\$ಂದ  j$ಂV$J$ಯ0$ಲ1, N"ವ 
ಸಂV$ೂೕಷi"_4$ಯೂ  ನನh  ಹೃದಯವನುh  y"ನು  ತd$ಯ0$ಲ1; ನನh  ಎM"1  ಪ7N"ಸದ0$1  ನನh 
ಹೃದಯವu ಸಂV$ೂೕ�$}$ತು; ನನh ಪ7N"ಸ Y$ಂU$M"1 ನನ`"ದ �"ಲು ಇU$. 
M a l a y a l a m എെn ക]ു ആ4ഗഹിcെതാnും ഞാൻ അതിnു 
നിേഷധിcിl; എെn ഹൃദയtിnു ഒരു സേnാഷവും വിലkിയിl; എെn 
സകല 4പയtവും നി മിtം എെn ഹൃദയം സേnാഷിcു ; എെn 
സകല4പയttിലും എനിkുXായ അനുഭവം ഇതു തേn. 
Marathi माझे नेत्र ज्याची म्हणून वांच्छा करीत ते मी त्यांच्यापासून वेगळे केले नाही; मी कोणत्याही 
आनंदाच्या िवषयापासून आपले मन आवरले नाही; कारण ह्या सवर् खटाटोपाचा माझ्या मनास हषर् होत 
असे; ह्या सवर् खटाटोपापासून माझ्या वाट्यास एवढचे आले. 
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Oriya ମାେର ଆଖି ଯାହା େଦଖିଲା, ମୁଁ ତାହାକୁ ସKରଣ କଲି। ମୁଁ ଆପଣା ହୃଦଯକୁ େକୗଣସି ସୁଖ େଭାଗରୁ ଅଭାବ 
କଲି ନାହi । କାରଣ ମାେହର ସମ< ପରିFମ ସକାଶଁୁ ମାେହର ହୃଦଯ ଆନt କଲା। ମାେହର ସକଳ ପରିFମରୁ ଏହା 
ମାେହର ଅଂଶ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਮੇਰੀਆ ਂਅੱਖੀਆ ਮੰਗਦੀਆਂ ਸਨ ਮS ਓਹਨਾਂ ਕਲੋE ਪਰ ੇਨਹV ਰਿੱਖਆ। ਮS ਆਪਣ ੇ
ਮਨ ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਤਰLਾਂ ਦ ੇਅਨੰਦ ਤE ਨਹV ਵਰਿਜਆ ਿਕਉ ] ਜੋ ਮੇਰਾ ਮਨ ਮੇਰੀ ਸਾਰੀ ਿਮਹਨਤ ਨਾਲ ਰਾਜ਼ੀ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਮੇਰੀ 
ਸਾਰੀ ਿਮਹਨਤ ਿਵਚੱ ਮੇਰਾ ਇਹ ੋਿਹਸੱਾ ਸੀ 
Tamil எ% கfக; இpqJதைவகl= ஒ%ைறZ* நா% அைவக`9&J 
தைடபfணX=ைல, எ% இ,தயJO9& ஒ, சNேதாஷJைதZ* நா% 
ேவfடாெம%> Xல9கX=ைல; நா% ெசYத aயVqகlெல=லா* எ% மன* 
ம3npqெகாf^,NதO, இOேவ எ% 5ரயாச6க; எ=லாவV]னா@* என9& 
வNத பல%. 

వచనము 11 

అపప్ుడు నేను చేసిన పనులనిన్యు, వాటికొరకై నేను పడిన పర్యాసమంతయు నేను నిదానించి 

వివేచింపగా అవనిన్యు వయ్రథ్మైనవిగాను ఒకడు గాలికి పర్యాసపడినటట్ుగాను అగుపడెను, సూరయ్ుని 

కిర్ంద లాభకరమైనదేదియు లేనటట్ు నాకు కనబడెను. 
Assamese তাৰ পাছত মই Aমাৰ হােত িয িয কাযH কিৰেল, আৰB তাক কিৰবৈল মই িয 
পিৰKম কিৰেলঁা, তাক চাই Aদিখেলঁা Aয, Aসই সকেলা অসাৰ; Aকৱল বতাহক ধিৰবৈল Aচmা 
কৰাৰ বািহেৰ এেকা নহয়; সূযHৰ তলত এেকােতই লাভ নাই। 

Bengali িকS আিম যখন আমার সমX কােজর কথা, পিরKেমর কথা িচVা করলাম তখন 
Aদখলাম সবই সমেয়র অপচয! এসবই িছল হাওযার িপছেন Aছাটা| সেূয়Hর নীেচ আমরা যা 
কির তােত Aকান লাভ Aনই| 

Gujarati Yારે જ ેબધાં કામાે મd મારે હાથ ેકયાn હતા તે પર, અન ેજ ેમહેનત કરવાના ેમd Jમ 
ઉઠા[ાે હતાે તે પર મd નજર કરી; તા ેઅ ેસઘળું  [થF તથા હવામાં બાચકા ંભરવા જવેું દેખાયું અને 
દુDનયા ઉપર મને કઇં લાભ દેખાયા ેનDહ. 
Hindi तब मैं ने िफर से अपने हाथों के सब कामों को, और अपने सब पिरश्रम को देखा, तो क्या देखा 
िक सब कुछ व्यथर् और वायु को पकड़ना ह,ै और संसार में कोई लाभ नहीं॥ 

Kannada ಆಗ  ನನh  I$ೖಗಳu  ನ�$}$ದವuಗk$ಲ1ವನುh  y"ನು  ಪ7N"ಸ  ಪಟ�  ಪ7N"ಸವನುh 
ದೃ�$�}$U$ನು; ಇJ$ೂೕ, ಎಲ1ವH  ವ@ಥ  ಮತುE  ಮನ}$�J$  ಆN"ಸಕರ. ಸೂಯ ನ  I$ಳJ$  N"ವ 
M"ಭ#$ಲ1. 

Page  of 27 205



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ప" సం%

Malayalam ഞാൻ എെn ൈകകളുെട സകല4പവൃtികെളയും ഞാൻ 
െചയ് വാൻ 4ശമിc സകലപരി4ശമ;െളയും േനാkി ; എlാം മായയും 
വൃഥാ4പയtവും അേ4ത; സൂരBെn കീഴിൽ യാെതാരു ലാഭവും ഇl എnു 
കXു. 
Marathi मग मी आपल्या हाताने केलेली सवर् कामे आिण पिरश्रम ह्याचंे िनरीक्षण केल;े तर पाहा, 
सवर्काही व्यथर् व वायफळ उद्योग होता; भूतलावर िहत असे कशातच नाही. 
Oriya ତହଁୁ ମାେହର ହ< େଯଉଁ ସମ< କାୟB' କରିଥିଲା ଓ େଯଉଁ ପରିFମ ମୁଁ କରିଥିଲି, ତହi  jତି ମୁଁ 
ଦୃsିପାତ କଲି ଏବଂ େଦଖିଲି େଯ, ସବୁ ଅସାର ଓ ପବନକୁ ଧରିବା ପାଇଁ େଚsା କରିବା ପରି ଏବଂ ସୂୟB' ତେଳ 
େକୗଣସି ଲାଭ ନ ଥିଲା। 
Punjabi ਤਦ ਮS ਓਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਕਮੰਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਮੇਿਰਆ ਹਥੱਾਂ ਨ[ ਕੀਤ ੇਸਨ ਅਤ ੇਉਸ ਿਮਹਨਤ ਨੰੂ ਜ ੋਮS ਕਮੰ ਕਰਨ 
ਦ ੇਿਵਚੱ ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਡਠੱਾ, ਅਤ ੇਜੋ ਮS ਕਮੰ ਕਰਨ ਦ ੇਿਵਚੱ ਸਾਰ ੇਿਵਅਰਥ ਅਤ ੇਹਵਾ ਦਾ ਫਕੱਣਾ ਸੀ ਅਤ ੇਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ 
ਕਈੋ ਲਾਭ ਨਹV ਸੀ।। 
Tamil எ% ைகக; ெசYத சகல ேவைலகைளZ*, நா% பgட எ=லாI 
5ரயாசJைதZ* கfேணா93I பாjJேத%; இேதா, எ=லா* மாையZ*, 
மனO9&p ச[சலaமா7,NதO; BCய)9&9 Dேழ பல% ஒ%>0=ைல. 

వచనము 12 

రాజు తరువాత రాబోవువాడు, ఇదివరకు జరిగిన దాని విషయము సయితము ఏమి చేయునో 

అనుకొని, నేను జాఞ్నమును వెఱిఱ్తనమును మతిహీనతను పరిశీలించుటకై పూనుకొంటిని. 
Assamese পাছত মই suা, বিলয়ািল আৰB অuানতাৰ কথা িচVা কিৰেলঁা; ৰজাৰ পাছত 
িযজন পৰৱতীr  ৰজা আিহব, Aতওঁ িক কিৰব পােৰ? Aকৱল ইিতমেধg িয িয কৰা Cহেছ, তােকই 
কিৰব। 

Bengali এক জন পুরাতন রাজা ইিতমেধgই যা কেরেছ, এক জন নত$ ন রাজা তার Aচেয় 
Aবশী িকছ$  করেত পাের না| তাই আিম আমার িবuতার, ভ$ ল�ািVর ও পাগলািমর কথা 
আবার ভাবেত lরB করলাম| 

Gujarati હવે મd hાની, ગાંડપણ અને મૂખFતાના લ3ણાનેાે તુલના~ક અ�ાસ શરંુ કયાR. �ારે 
અેક રા*ની જ�યાઅ ેબી*ે રા* અાવ ેછે તા ેનવા રા*અે કાંઇ નવું કરવાનુ ંનથી. દરેક વ=તુ બધી 
પહેલેથીજ કરી લીધેલી હાેય છે. 
Hindi िफर मैं ने अपन ेमन को फेरा िक बुिद्ध और बावलेपन और मूखर्ता के कायोर्ं को देखूं; क्योंिक 
जो मनुष्य राजा के पीछे आएगा, वह क्या करेगा? केवल वही जो होता चला आया ह।ै 
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K a n n a d a x"ನವನೂh  ಹುಚು�ತನವನೂh  ಮೂಢV$ಯನೂh  F$ೂೕಡುವದI$_  y"ನು 
T$ರು4$I$ೂಂd$ನು; ಅರಸನ  ತರುt"ಯ  ಬರುವ  ಮನುಷ@ನು  ಏನು  :"g"ನು? w$ೂದ0$ದ5ದು5 
ಆಗ.$ೕ ನd$�$ತು. 
Malayalam ഞാൻ jാനവും 4ഭാnും േഭാഷതjവും േനാkുവാൻ 
തിരിWു; രാജാവിെn േശഷം വരുn മനുഷBൻ എnു െചyും? പXു 
െചയ്തതു തേn. 
Marathi मग पाहा, ज्ञान, वेडपेण व मूखर्पण ह्यांकड े मी लक्ष पुरवले; कारण राजाच्या मागून 
येणार्या पुरुषाच्या हातून काय होणार? आजवर लोक जे करीत आले तेच तो करणार. 
Oriya ରାଜା ଯାହା କରିପାରିବ ଅନ' କେହi ଏପରି କରିପାରିବ ନାହi । ତୁେc ଯାହା କରିବା ପାଇଁ ଚାହଁୁଛ ବହୁତ 
ରାଜା ତାହା କରିସାରିଛ6ି। ତା'ପ େର ମୁଁ ଆଉଥେର hାନ, ପାଗଳାମି ଓ ଅhାନତା ବିଷଯ େର ଭାବିବାକୁ ଲାଗିଲି। 
Punjabi ਤਾਂ ਮS ਬੁੱਧ ਅਤ ੇ ਸੁਦਾ ਅਤ ੇ ਮੂਰਖਤਾਈ ਦ ੇਵਖੇਣ ਲਈ ਮੂੰਹ ਮੋਿੜਆ ਿਕਉ ] ਜ ੋਉਹ ਆਦਮੀ ਜੋ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਿਪੱਛE ਆਵਗੇਾ, ਕੀ ਕਰ?ੇ ਬੱਸ, ਓਹ ੋਜੋ ਪਿਹਲਾ ਂਤE ਹੁਦੰਾ ਆਇਆ ਹ ੈ

Tamil 5%d நா%, ஞானமானO எ%ன எ%>*, ைபJ$யa* ம$uனa* எ%ன 
எ%>* பாjJO அ]Z*ப^ $,*5ேன%; ராஜா29&I 5%வ,* ம)ஷ% 
எ%ன ெசYய9tH*? ெசYதைதேய ெசYவா%. 

వచనము 13 

అంతట చీకటికంటె వెలుగు ఎంత పర్యోజనకరమో బుదిధ్హీనతకంటె జాఞ్నము అంత 

పర్యోజనకరమని నేను తెలిసికొంటిని. 
Assamese মই Aদিখেলঁা, অwকাৰতৈক Aপাহৰ Aযেনৈক উbম, Aতেনৈক অuানতৈক suা 
উbম। 

Bengali অwকােরর Aথেক আেলা Aয়মন ভােলা uানও Pক Aতমিন অuানতার Aচেয় 
ভােলা| 

Gujarati પછી મd *ેયું કે જટેલે દર� ેઅજવાળું  અંધકારથી Jે છે, તેટલે દર� ેhાન મૂખાFઇ થી 
Jે છે. 
Hindi तब मैं ने देखा िक उिजयाला अंिधयारे से िजतना उत्तम ह,ै उतना बुिद्ध भी मूखर्ता से उत्तम ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಕತE.$4$ಂತ  �$ಳಕು  �$�ಷ�t"4$ರುವಂV$  ಮೂಢತನr$_ಂತ  x"ನವu  �$�ಷ�t"4$U$ 
ಎಂದು y"ನು ಕಂd$ನು. 
Malayalam െവളിcം ഇരുളിെനkാൾ േ4ശഷ്ഠമായിരിkുnതുേപാെല 
jാനം േഭാഷതjെtkാൾ േ4ശഷ്ഠമായിരിkുnു എnു ഞാൻ കXു. 
Marathi मग माझ्या नजरेस आले की अंधकारापेक्षा प्रकाश जसा श्रेष्ठ तसे मखूर्तेपेक्षा ज्ञान श्रेष्ठ. 
Oriya େତଣୁ ମୁଁ େଦଖିଲି, େଯପରି ଅzାର ଅେପTା ଆେଲାକ ଉUମ, ସେହiପରି hାନ ଅhାନତାଠାରୁ ଭଲ। 
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Punjabi ਤਦ ਮS ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਿਜਵ_ ਚਾਨਣ ਅਨLਰੇ ੇਨਾਲE ਉ Rਤਮ ਹ ੈਿਤਵ_ ਹੀ ਮੂਰਖਤਾਈ ਨਾਲE ਬੁੱਧ ਸਰੇਸ਼ਟ ਹ ੈ

Tamil இ,ைளIபாj93@* ெவlpச* எyவள2 உJதமேமா, அyவளவாY 
ம$uனJைதIபாj93@* ஞான* உJதமெம%> கfேட%. 

వచనము 14 

జాఞ్నికి కనన్ులు తలలో నునన్వి, బుదిధ్హీనుడు చీకటియందు నడుచుచునాన్డు; అయినను అందరికిని 

ఒకక్టే గతి సంభవించునని నేను గర్హించితిని. 
Assamese uানী মানুহৰ মূৰত চক$  থােক; িকS অuান Aলােক হ’Aল অwকাৰত �মণ কেৰ; 
তথািপ মই এটাই ব$ িজেলা Aয, সকেলােৰ Aশষ দশা এেক হয়। 

Bengali এক জন uানী মানুষ তার পথ Aদখবার জনg তার Aচাখ বgবহার কের| িকS Aয় মূখH 
Aস lধ$ই অwকাের ঘ$ ের Aবড়ায়|িকS আিম ল`g করলাম Aয় এক জন uানী ও মূখH উভেয়র 
পিরসমািj একই| অবেশেষ তারা উভেয়ই মারা যায়| 

Gujarati કારણ કે hાની માણસ *ેઇ શકે છે �ારે મૂખF X�bહીન છે, તાે પણ મd *ેયું કે hાની 
અને મૂખF, બંનેના પDરણામ સરખાજ અાવે છે. 
Hindi जो बिुद्धमान ह,ै उसके िसर में आंखें रहती हैं, परन्तु मूखर् अंिधयारे में चलता ह;ै तौभी मैं ने जान 
िलया िक दोनों की दशा एक सी होती ह।ै 

Kannada x"O$ಯ  ಕಣುnಗಳu  ಅವನ  ತ.$ಯ0$1ರುತEQ$. ಬುY$�j$ೕನನು  ಕತE.$ಯ0$1 
ನd$ಯುD"EF$; ಅವX$ಲ1]$ಗೂ  ಒಂU$ೕ  ಗT$ಯು  ಸಂಭ#$ಸುವU$ಂದು  ನನhಷ�I$_  y"F$ೕ  ಗ7j$}$ 
I$ೂಂd$ನು. 
Malayalam jാനിkു തലയിൽ ക]ുXു; േഭാഷൻ ഇരുUിൽ നടkുnു; 
എnാൽ അവർkു എlാവർkും ഗതി ഒnു തേn എnു ഞാൻ 4ഗഹിcു. 
Marathi ज्ञान्याच े नेत्र त्याच्या मस्तकात असतात; आिण मूखर् अंधकारात चालतो; असे असून 
सवार्ंची गती एकच आह ेअसे माझ्या लक्षात आले. 
Oriya hାନବାନ ବ'yି ଆେଲାକେର ଗମନ କେର, ମା: ମୂଖ ବ'yି ଅzକାର େର ଗମନ କେର। କି6u  ମୁଁ 
େଦଖିଲି ଏକjକାର ଘଟଣା ଉଭୟ hାନୀମାନ3 ଓ ମୂଖମାନ3 ପାଇଁ ଘଟୁଛି। ଶେଷ େର ଉଭୟ ମୃତୁ'ବରଣ 
କର6ି। 
Punjabi ਬੁੱਧਵਾਨ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆ ਂਿਸਰ ਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰੀਆਂ ਸਨ, ਪਰ ਮੂਰਖ ਅਨLਰੇ ੇਿਵਚੱ ਤੁਰਦਾ ਹ।ੈ ਤਾਂ ਵੀ ਮS 
ਜਾਣ ਿਲਆ ਜੋ ਸਭਨਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ੋਬੀਤਦੀ ਹ ੈ

Tamil ஞாh7% கfக; அவ% aகJ$ேல இ,93றO, zடேனா இ,lேல 
நட93றா%; ஆ3@* அவjகெள=லா,9&* ஒேரXதமாYp ச*பX93றO 
எ%> கfேட%. 
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వచనము 15 

కావున బుదిధ్హీనునికి సంభవించునటేల్ నాకును సంభవించును గనుక నేను అధిక జాఞ్నము ఏల 

సంపాదించితినని నా హృదయమందనుకొంటిని. ఇదియు వయ్రథ్మే. 
Assamese Aতিতয়া মই মনেত ক’Aলঁা, অuানৈল Aযেন দশা হয়, Aমাৈলেকােতা Aতেন দশাই 
হ’ব; Aতেনহ’Aল অিধক uানী Cহ Aমাৰ িক লাভ হ’ল? মই মনেত ক’Aলঁা, “ইও অসাৰ।” 

Bengali আিম িনেজ Aভেবিছলাম, “এক জন মূেখHর Aয় পিরণিত হয় আমারও তাই হেব| 
তেব আিম Aকন uান লােভর জনg এত কPন পিরKম করব?” আিম িনেজেক বললাম, 
“uানী হওয়াও অথHহীন|” 

Gujarati Yારે મd મારા મનમાં Wવચાયુn કે, જમે મૂખFને થાય છે તેમ મન ેપણ થશે જ, Yારે મને 
તેનાં કરતાં વધારે બુrsમાન હાેવામા શાે લાભ? Yારે મd મારા મનમાં કgું કે, અે પણ DનરથFક છે. 
Hindi तब मैं ने मन में कहा, जैसी मूखर् की दशा होगी, वैसी ही मेरी भी होगी; िफर मैं क्यों अिधक 
बुिद्धमान हुआ? और मैं ने मन में कहा, यह भी व्यथर् ही ह।ै 

Kannada ಆಗ  y"ನು  ನನh  ಹೃದಯದ0$1  --ಮೂಢO$J$ ಸಂಭ#$ಸುವಂV$  ನನಗೂ  ಸಂಭ#$ಸು 
ತEU$. ಇದ]$ಂದ N"I$ y"ನು C$ಚು� x"ನY$ಂದ ಇU$5ೕF$ ಎಂದು ಅಂದುI$ೂಂd$ನು. ಆಗ y"ನು ಇದೂ 
ವ@ಥ Q$ಂದು ನನh ಹೃದಯದ0$1 ಅಂದು I$ೂಂd$ನು. 
Malayalam ആകയാൽ ഞാൻ എേnാടു: േഭാഷnും എനിkും ഗതി ഒnു 
തേn; പിെn ഞാൻ എnിnു അധികം jാനം സmാദിkുnു എnു 
പറWു. ഇതും മായയേ4ത എnു ഞാൻ മനsിൽ പറWു. 
Marathi मग मी आपल्या मनात म्हटले, “मूखार्ची जी गती तीच माझी, मग मी एवढा ज्ञानी झालो 
तरी कशाला?” मी आपल्या मनात म्हटले हहेी व्यथर्च! 

Oriya େତଣୁ ମୁଁ ଆପଣା ମେନ ମେନ କହିଲି,ମୂଖ jତି େଯପରି ଘେଟ, ମାe jତି ହi  ସେହiପରି ଘଟିବ। 
ତେବe ମୁଁ କାହi କି ଅଧିକ hାନବାନ ହଲିe। େତଣୁ ମୁଁ ଭାବିଲି, ଏହା ମg ଅସାର।'3 

Punjabi ਤਦ ਮS ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਆਿਖਆ, ਜੇਹੀਕੁ ਮੂਰਖ ਉ Rਤ ੇਬੀਤਦੀ ਹ ੈਤਹੇੀ ਮੇਰ ੇਉ Rਤ ੇਬੀਤਗੇੀ, ਤਾਂ ਫੇਰ 
ਮS ਵਧੀਕ ਬੁੱਧਵਾਨ ਿਕਉ ] ਬਿਣਆ? ਸੋ ਮS ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਆਿਖਆ ਭਈ ਇਹ ਵੀ ਿਵਅਰਥ ਹੀ ਹ।ੈ 
T a m i l zட)9&p ச*பX93றOேபால என9&* ச*பX93றேத ; 
அIப^7,9க நா% அ$க ஞானமைடNத$னா= காCயெம%ன எ%> 
qN$Jேத%; இO2* மாைய எ%> எ% உ;ளJ$= எfrேன%. 
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బుదిధ్హీనులను గూరిచ్నటల్ుగానే జాఞ్నులను గూరిచ్యు జాఞ్పకము ఎనన్టికిని యుంచబడదు; రాబోవు 

దినములలో వారందరును మరువబడినవారై యుందురు; జాఞ్నులు మృతినొందు విధమెటిట్దో 

బుదిధ్హీనులు మృతినొందు విధమటిట్దే. 
Assamese মানুেহ অuানীক Aযেনদেৰ মনত নাৰােখ, Aতেনদেৰ uানীেকা Aবিছ িদন মনত 
নাৰােখ; ভিবষgেত Aতওঁেলাক দুেয়ােক মানুেহ পাহিৰ যাব। অuানীজন মৰাৰ দেৰ uানীও 
মেৰ। 

Bengali uানী ও মখূH উভেয়রই পিরণিত মৃত$ g এবং মানুষ uানী বা মূখH কাউেকই িচরকাল 
মেন রাখেব না| তারা যা িকছ$  কেরিছল ভিবষgেত তা মানুষ ভ$ েল যােব| তাই uানী ও মূখH 
sকi ত অেথH একই| 

Gujarati મૂખF કરતાં hાનીનુ ં^રણ વધારે રહેતું નથી; hાની અને મૂખF બં�ે મૃYુ પામશે અને 
અાવનાર Dદવસાેમાં બ�ે ભૂલાઇ જશે. 
Hindi क्योंिक न तो बुिद्धमान का और न मूखर् का स्मरण सवर्दा बना रहगेा, परन्त ुभिवष्य में सब कुछ 
िबसर जाएगा। 

Kannada ಮೂಢO$4$ಂತ  x"ನವಂತನ  x"ಪ  ಕವu  ಎಂY$ಗೂ  ಇರುವY$ಲ1; ಈಗ  ಇರುವದು 
ಬರುವ Y$ವಸಗಳ0$1 ಮX$ಯಲ�ಡುತEU$. ಮೂಢನಂV$ x"O$ಯೂ z"ಯುವದು C$ೕJ$? 
Malayalam േഭാഷെനkുറിcാകെU jാനിെയkുറിcാകെU ശാശjതമായ 
ഓർmയിl; വരുംകാലtും അവെര ഒെkയും മറnുേപാകും; അേyാ േഭാഷൻ 
മരിkുnതുേപാെല jാനിയും മരിkുnു; 

Marathi मूखार्प्रमाणेच ज्ञान्याची आठवण सदा राहणार नाही, कारण पुढ ेयेणार्या िदवसांत सवार्ंचे 
िवस्मरण होणार आह.े तर पाहा, ज्ञानी कसा मरण पावतो तर मूखार्प्रमाणेच! 

Oriya େଯପରି ମୂଖର, ସେହiପରି hାନବାନ େଲାକର ସKରଣ ସବଦା ନ ଥାଏ। କାରର ଭବିଷ'ତ େର, ସମେ< 
ବିସK {ତ ହାଇe ୟାଇଥିେବ। କେଣ hାନୀ େଲାକକୁ କିପରି ମୂଖ େଲାକ ପରି ମରିବା ପାଇଁ ଅନୁମତି ଦିଆୟିବ? 

Punjabi ਿਕਉ ] ਜ ੋਨਾ ਤਾਂ ਬੁੱਧਵਾਨ ਦਾ ਅਤ ੇਨਾ ਮੂਰਖ ਦਾ ਚੇਤਾ ਸਦਾ ਤਾਈ ] ਰਹਗੇਾ, ਏਸ ਲਈ ਭਈ ਆਉ ]ਣ 
ਵਾਿਲਆਂ ਸਿਮਆਂ ਿਵਚੱ ਸੱਭ ੋਕੁਝ ਿਵਸੱਰ ਜਾਵਗੇਾ। ਬੁੱਧਵਾਨ ਿਕਸ ਤਰLਾਂ ਮਰਦਾ ਹ?ੈ ਓਸੇ ਤਰLਾਂ ਿਜੱਕਰ ਮੂਰਖ! 

Tamil zட% எ%றா@* ஞாhெய%றா@* எ%ைற9&* QைனX= 
இ,Iப$=ைல ; இIெபாcO இ,93றெத=லா * வ,6கால J$= 
மற9கIபgHIேபா*; zட% எIப^p சா3றாேனா அIப^ேய ஞாhZ* 
சா3றா%. 
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ఇది చూడగా సూరయ్ుని కిర్ంద జరుగునది నాకు వయ్సనము పుటిట్ంచెను అంతయు వయ్రథ్ముగాను ఒకడు 

గాలికై పర్యాసపడినటట్ుగాను కనబడెను గనుక బర్దుకుట నాకసహయ్మాయెను. 
Assamese এই Aহত$ েক জীৱনৈল Aমাৰ ঘi ণা উপিজল। কাৰণ সযূHৰ তলত িয কৰা হয়, Aসই 
সকেলা কাযH Aমাৰ পে` দুখজনক; িকয়েনা সকেলােৱই অসাৰ আৰB বতাহক ধিৰবৈল Aচmা 
কৰা মা(। 

Bengali এেত আমার জীবেনর sিত ঘi ণা এেস Aগল| আমার মেন হল Aয় পৃিথবীেত আমার 
কােছ যা িকছ$  আেছ তা সবই অথHহীন| সবই হাওযােক ধরবার Aচmা করবার মত| 

Gujarati તેથી હવ ેહંુ Mવનને oધ�ારંુ છંુ. દુDનયા પર થતા ંકાયાR મને કbદાયક લા�યાં, ત ેસવF 
DનરથFક તથા હવામા ંબાચકાં ભરવાં જવેુ ંછે. 
Hindi बुिद्धमान क्योंकर मूखर् के समान मरता ह!ै इसिलये मैं ने अपने जीवन से घृणा की, क्योंिक जो 
काम संसार में िकया जाता ह ैमुझे बुरा मालूम हुआ; क्योंिक सब कुछ व्यथर् और वाय ुको पकड़ना ह।ै 

Kannada ಆದi"ರಣ  �$ೕವವನುh  y"ನು  ಹJ$:"�$U$ನು; ಸೂಯ ನ  I$ಳJ$  ನd$ಯುವ 
i"ಯ ವu ವ@�$N"4$ ನನJ$ V$ೂೕ]$ತು; ಎM"1 ವ@ಥ ವH �"7ಣI$_ ಆN"ಸಕ ರವH ಆ4$Q$. 
Malayalam അ;െന സൂരBnു കീെഴ നടkുn കാരBം എനിkു 
അനിഷ്ടമായതുെകാXു ഞാൻ ജീവെന െവറുtു ; എlാം മായയും 
വൃഥാ4പയtവും അേ4ത. 
Marathi ह्यावरून जीिवताचा मला वीट आला; कारण ह्या भूतलावर ज ेकाही मानवी व्यवहार होतात 
ते मला अनुिचत वाटले; एकूण सवर्काही व्यथर् व वायफळ उद्योग आह.े 
Oriya େସଥିପାଇଁ ମୁଁ ଜୀବନକୁ ଘୃଣା କଲି। େସଥି ନିମେ6 ମୁଁ ଅନୁଭବ କଲି, ସୂୟB'ତେଳ ସମ< ବିଷଯ ମt। 
କାରଣ ଅଥହୀନ ଏବଂ ପବନକୁ ଧରିବା ପାଇଁ େଚsା କରିବା ପରି। 
Punjabi ਸੋ ਮS ਜੀਉਣ ਤE ਅੱਕ ਿਗਆ ਿਕਉ ] ਜ ੋਉਹ ਕਮੰ ਜੋ ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹ ੈਮੈਨੰੂ ਮਾੜਾ ਲੱਗਾ ਏਸ 
ਲਈ ਜੋ ਸਭ ਿਵਅਰਥ ਅਤ ੇਹਵਾ ਦਾ ਫਕੱਣਾ ਹ ੈ

Tamil ஆைகயா= இNத {வைன ெவ>Jேத%; BCய)9&9Dேழ ெசYயIபH* 
3Cையெய=லா* என9& Xசனமா7,NதO; எ=லா* மாையZ* மனO9&p 
ச[சலaமா7,93றO. 

వచనము 18 

సూరయ్ుని కిర్ంద నేను పర్యాసపడి చేసిన పనులనిన్టిని నా తరువాత వచచ్ువానికి నేను 

విడిచిపెటట్వలెనని తెలిసికొని నేను వాటియందు అసహయ్పడితిని. 
Assamese সূযHৰ তলত মই িয িয পিৰKম কিৰেলঁা, Aসই সকেলা পিৰKমত Aমাৰ এিতয়া 
িঘণ লািগেছ; িকয়েনা Aমাৰ পাছত িযজন আিহব, Aতওঁৰ বােবইেতা তাৰ ফল Cথ যাব লািগব। 
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Bengali সূেয়Hর নীেচ আমার সমX কPন পিরKেমর কােজ আমার ঘi ণা জেqিছল| যার 
জনg আিম কPন পিরKম কের িগেয়িছ তা আমার পরবতীr  sজেqর জনg Aরেখ যাব| আমার 
কPন পিরKেমর ফল আিম আমার সে} রাখেত পারব না| 

Gujarati જ ેપDરJમ મd દુDનયા પર કયાR તેના પર મન ે oધ�ાર ઉપ�ા;ે કારણ કે મારા પછી 
થનાર વારસ માટે મારે તે મૂકી જવુ ંપડશે. 
Hindi मैं ने अपने सारे पिरश्रम के प्रितफल से िजसे मैं ने धरती पर िकया था घृणा की, क्योंिक अवश्य 
ह ैिक मैं उसका फल उस मनुष्य के िलये छोड़ जाऊं जो मेरे बाद आएगा। 

Kannada �$ದು, ಸೂಯ ನ  I$ಳJ$  ಪಟ�  ನನh  ಎM"1  ಪ7N"ಸವನುh  y"ನು  ಹJ$:"�$U$ನು; 
ನನh ತರು t"ಯ ಬರುವ ಮನುಷ@O$J$ y"ನು ಇದF$hM"1 e$ಟು�e$ಡ�$ೕಕು. 
Malayalam സൂരBnു കീെഴ ഞാൻ 4പയtിc 4പയtം ഒെkയും ഞാൻ 
െവറുtു; എെn േശഷം വരുവാനിരിkുn മനുഷBnു ഞാൻ അതു 
െവേcേkXിവരുമേlാ. 
Marathi माझ्या सवर् श्रमाचे फळ माझ्यामागून येणार्याला ठेवून मला जाव ेलागणार आह,े ह े
लक्षात येऊन मी ह्या भूतलावर जे काही पिरश्रम केले त्या सगळ्याचंा मला वीट आला. 
Oriya ସୂୟB'ତେଳ ମଁୁ ୟହi  େର ପରିFା6 ହଲିe, ମାେହର େସସବୁ ପରିFମକୁ ମୁଁ ଘୃଣା କଲି, କାରଣ 
ମାେରଉUରାଧିକାରୀ ପାଇଁ ତାହା ସବୁ ଛାଡ଼ି ୟିବାକୁ ହେବ। 
Punjabi ਸਗE ਮS ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਿਮਹਨਤ ਦ ੇਕਮੰ ਨਾਲ ਜੋ ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅੱਕ ਿਗਆ ਿਕਉ ] ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਉਹ 
ਉਸ ਆਦਮੀ ਦ ੇਲਈ ਜੋ ਮੈਥE ਿਪੱਛE ਆਵਗੇਾ ਛੱਡਣਾ ਪਵਗੇਾ। 
Tamil BCய)9&9Dேழ நா% பgட 5ரயாசJைதெய=லா* ெவ>Jேத%; 
என9&I 5%வரIேபா3றவ)9& அைத நா% ைவJOIேபாகேவf^யதா&ேம. 

వచనము 19 

వాడు జాఞ్నము గలవాడై యుండునో బుదిధ్హీనుడై యుండునో అది ఎవనికి తెలియును? అయితే 

సూరయ్ుని కిర్ంద నేను పర్యాసపడి జాఞ్నముచేత సంపాదించుకొనన్ నా కషట్ఫలమంతటి మీదను వాడు 

అధికారియై యుండును; ఇదియును వయ్రథ్మే. 
Assamese Aসই Aলাক uানী Aন অuানী হ’ব, তাক Aকােন জােন? তথািপ Aতেৱঁই Aমাৰ 
সকেলা কাযHৰ ফল Aভাগ কিৰব, িকয়েনা Aতওঁৰ বােবই মই সযূHৰ তলত পিৰKম কিৰেছঁা আৰB 
uানৰ পিৰচয় িদেলঁা। ইও অসাৰ। 

Bengali আিম যা িকছ$  িশেখিছ এবং যা িকছ$  কাজ কেরিছ তা অনg Aকান Aলাক িনয়Tণ 
করেব| এমনিক আিম এটাও জানেত পারব না Aয় Aস uানী হেব িক মূখH| এটাও অসার| 
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Gujarati કાેઇ કહી શકશે ખરંુ કે મારાે વારસ hાની થશે કે મૂખF? છતાં જનેા માટે મd અા 
દુDનયામાં પDરJમ કયાR અને મારા hાનનાે ઉપયાગે કયાR તેનાે ધણી તે બનશે. પરંતુ અા પણ [થFતા 
છે. 
Hindi यह कौन जानता ह ैिक वह मनुष्य बुिद्धमान होगा वा मखूर्? तौभी धरती पर िजतना पिरश्रम मैं ने 
िकया, और उसके िलये बुिद्ध प्रयोग की उस सब का वही अिधकारी होगा। यह भी व्यथर् ही ह।ै 

Kannada ಅವನು  x"O$m$ೂೕ  ಮೂಢ  F$ೂೕ  N"]$J$  J$ೂತುE? ಆದರೂ  y"ನು  ಪಟ�  ಎM"1 
ಪ7N"ಸದ  w$ೕ.$ಯೂ  ಸೂಯ ನ  I$ಳJ$  y"ನು  x"O$+$ಂದು  V$ೂೕಪ �$}$I$ೂಂಡವರ 
w$ೕ.$ಯೂ ಅವನು ಆಳuವನು. ಇದೂ ವ@ಥ Q$ೕ. 
Malayalam അവൻ jാനിയായിരിkുേമാ േഭാഷനായിരിkുേമാ? 
ആർkറിയാം? എnായാലും ഞാൻ സൂരBnു കീെഴ 4പയtിcതും jാനം 
വിള;ിcതും ആയ സകല4പയtഫലtിേnലും അവൻ അധികാരം 
4പാപിkും. അതും മായ അേ4ത. 
Marathi तो सुज्ञ िनघेल की मूखर् िनघेल कोणास ठाऊक? तरी जे काही मी पिरश्रम करून व 
शहाणपण खचूर्न ह्या भूतलावर संपादले आह ेत्यावर तो ताबा चालवणार; हहेी व्यथर्च! 

Oriya କେହi ଜେଣ ସବୁକିଛି ନିଯ6୍ରଣ କରିବ, ଯାହା ପାଇଁ ମୁଁ ପରିFମ କରିଛି। ଏଇ ଜୀବନ େର ମୁଁ hାନ 
ବଳ େର ସବୁକିଛି ପାଇଛି। େସ େଲାକ hାନୀ କିଅବା ମୂଖ ହେବ, ଏହା ମୁଁ ଜାେଣ ନାହi । ଏହା ମg ଅସାର ଅେଟ। 
Punjabi ਕਣੌ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈਜੋ ਉਹ ਬੁੱਧਵਾਨ ਹਵੋਗੇਾ ਯਾ ਮੂਰਖ? ਤਾਂ ਵੀ ਉਹ ਮੇਰੀ ਸਾਰੀ ਿਮਹਨਤ ਦ ੇਕਮੰ ਉ Rਤ ੇਜੋ 
ਮS ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਿਜਹ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਮS ਆਪਣੀ ਬੁੱਧ ਖਰਚ ਕੀਤੀ, ਮਾਲਕ ਬਣਗੇਾ! ਇਹ ਵੀ ਿਵਅਰਥ ਹ ੈ

Tamil அவ% dJ$மானா7,Iபாேனா, zடனா7,Iபாேனா, அைத யாj 
அ]வாj? ஆ3@* BCய)9&9Dேழ நா% 5ரயாசIபgH ஞானமாYp 
ச*பா$Jத சகல வSO9கl%ேபC@* அவ% அ$காCயாவா%; இO2* 
மாையேய. 

వచనము 20 

కావున సూరయ్ుని కిర్ంద నేను పడిన పర్యాసమంతటి విషయమై నేను ఆశ విడిచినవాడనైతిని. 
Assamese এই Aহত$ েক সূযHৰ তলত মই িয িয পিৰKম কিৰেলঁা, তাৰ বােব Aমাৰ মন িনৰাশ 
হবৈল ধিৰেল। 

Bengali আিম সূেয়Hর নীেচ যা িকছ$  কাজ কেরিছ তার জনg আিম দুঃিখত| 

Gujarati તેથી મd દુDનયા પર જ ેસવF કામાે માટે પDરJમ કયાR હતા ેતે lYે હંુ Dનરાશ થઇ ગયાે. 
Hindi तब मैं अपने मन में उस सारे पिरश्रम के िवषय जो मैं ने धरती पर िकया था िनराश हुआ, 
Kannada ಆದದ]$ಂದ ಸೂಯ ನ I$ಳJ$ ಪ7N"ಸ ಪಟ� ಎM"1 ಪ7N"ಸದ #$ಷಯt"4$ ನನh 
ಹೃದಯವu O$v"�$J$ೂಳuqವಂV$ y"ನು T$ರು`"�$U$ನು. 
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M a l a y a l a m ആകയാൽ സൂ രB nു കീ െഴ 4പ യtി c 
സർv4പയtെtkുറിcും ഞാൻ എെn ഹൃദയെt നിരാശെpടുtുവാൻ 
തുട;ി. 
Marathi ह्यास्तव ह्या भूतलावर ज ेकाही पिरश्रम मी करीत होतो ते मी सोडून िदले; आिण माझ ेमन 
हताश झाले. 
Oriya େତଣୁ ସୂୟB' ତେଳ ମୁଁ େଯଉଁ ପରିଶଯମ େର ପରିFା6 ହଲିe, େସ ସବୁ ବିଷଯ େର ଆପଣା 
ଅ6କରଣକୁ ନିରାଶ କରାଇବାକୁ jବୃU ହଲିe। 
Punjabi ਤਦ ਮS ਮੁਿੜਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਮਨ ਨੰੂ ਉਸ ਸਾਰ ੇਕਮੰ ਤE ਜੋ ਮS ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਨਰਾਸ ਕੀਤਾ 
T a m i l ஆைக யா = B C ய ) 9& 9D ேழ நா % ப gட எ =லா I 
5ரயாசJ$%ேம@a;ள ஆைசைய XgHXட வைகபாjJேத%. 

వచనము 21 

ఒకడు జాఞ్నముతోను తెలివితోను యుకిత్తోను పర్యాసపడి ఏదో ఒక పని చేయును; అయితే 

దానికొరకు పర్యాసపడని వానికి అతడు దానిని సావ్సథ్య్ముగా ఇచిచ్వేయవలసి వచచ్ును; ఇదియు 

వయ్రథ్మును గొపప్ చెడుగునైయునన్ది.  
Assamese িকয়েনা Aকােনা মানুেহ suা, uান, আৰB দ`তােৰ পিৰKম কিৰব পােৰ; িকS 
পাছত Aতওঁৰ সকেলািখিন এেন এজনৰ কাৰেণ ৰািখ যাব লগা হয়, িয মানুেহ তাৰ বােব 
Aকােনা পিৰKেমই কৰা নাই। ইও অসাৰ আৰB এক অিত দুখৰ কথা। 

Bengali এক জন বgিf তার সমX suা, uান ও পারদশীr তা িদেয় কPন পিরKম করেত 
পাের| িকS তার পিরKেমর ফল তার মৃত$ gর পর অনg Aলাক Aভাগ করেব| Aসই Aলাকরা িবনা 
আয়ােস সব িকছ$  Aপেয় যােব| এটাও অসার এবং এ একটা ভীষণ পাপ| 

Gujarati મનુG પાતેાના Mવનમાં ડાહપણ, hાન તથા કુશળતાથી પાેતાના કામ કરે, પણ અે 
સવF અેક Dદવસ અેવી [Dકતના હાથમાં જશે જણે ેતેના માટે કઇ કામ કયુn નથી. કાઇે પણ *તની 
Dકv મત ચૂક[ાં Wવના તે વારસ બને છે.અા [થFતા છે અને સાથે અ]ાય છે. 
Hindi क्योंिक ऐसा मनुष्य भी ह,ै िजसका कायर् पिरश्रम और बुिद्ध और ज्ञान से होता ह ैऔर सफल भी 
होता ह,ै तौभी उसको ऐसे मनषु्य के िलये छोड़ जाना पड़ता ह,ै िजसने उस में कुछ भी पिरश्रम न िकया 
हो। यह भी व्यथर् और बहुत ही बुरा ह।ै 

Kannada x"ನ  ದ0$1ಯೂ  T$ಳuವ\$I$ಯ0$1ಯೂ  ಯ "ಥ t"4$  ಪ7N"ಸಪಟ�  ಒಬ¡ 
ಮನುಷ@O$!"5F$; ಆದರೂ  ಇವu  ಗಳ0$1  ಪ7N"ಸಪಡU$  ಇದ5  ಮನುಷ@O$J$  �"M"4$  ಅವನು 
e$ಟು�e$ಡುವನು. ಇದು ವ@ಥ ವH U$ೂಡ� I$ೕಡೂ ಆ4$U$. 
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M a l a y a l a m ഒ രുtൻ jാന േtാ ടും അ റി േവാ ടും 
സാമർtBേtാടുംകൂെട 4പയtിkുnു; എvിലും അതിൽ 4പയtിkാt 
ഒരുtnു അവൻ അതിെന അവകാശമായി െവേcേkXിവരുnു; അതും 
മായയും വലിയ തിnയും അേ4ത. 
Marathi कोणी सजु्ञता, ज्ञान व चतुराई ह्यांनी पिरश्रम करून काही संपादाव,े आिण त्यासाठी ज्याने 
पिरश्रम केले नाहीत त्याच्या वाट्यास ते ठेवून सोडून जावे; हहेी व्यथर् व मोठे अिनष्ट होय. 
Oriya କାରଣ ଜେଣ ବ'yି hାନ, ବିଦ'ା ଓ ଦTତା ସହିତ ପରିFମ କେର, ତଥାପି େଯଉଁ ବ'yି ପରିFମ କରି 
ନାହi , ତାହାର ଅଧିକାର ନିମେ6 େସ ତାହା ଛାଡ଼ି ୟିବ। ଏ ମg ଅସାର ଏବଂ ପବନକୁ ଧରିବା ପରି। 
Punjabi ਿਕਉ ] ਜੋ ਇੱਕ ਜਣਾ ਹ ੈਿਜਹ ਦਾ ਕਮੰ ਬੁੱਧ ਅਤ ੇਿਗਆਨ ਅਤ ੇਸਫ਼ਲਤਾ ਦ ੇਨਾਲ ਹੁਦੰਾ ਹ ੈਪਰ ਉਹ ਉਸ 
ਨੰੂ ਦਜੂੇ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਲਈ ਿਜਸ ਨ[ ਉਸ ਦ ੇਿਵਚੱ ਕੁਝ ਿਮਹਨਤ ਨਹV ਕੀਤੀ ਛੱਡ ਜਾਵਗੇਾ ਭਈ ਉਹ ਦੀ ਵਡੰ ਹਵੋ।ੇ ਇਹ 
ਵੀ ਿਵਅਰਥ ਅਤ ੇਡਾਢੀ ਿਬਪਤਾ ਹ ੈ

Tamil ஒ,வ% dJ$, Z9$, QதானJேதாH 5ரயாசIபH3றா%; ஆ3@* 
அIப^I 5ரயாசIபடா$,Nத ேவெறா,வ)9& அவ% அைதp ெசாNதமாக 
XgHXடேவf^யதா&*; இO2* மாையZ* ெபCய W6&மாY இ,93றO. 

వచనము 22 

సూరయ్ుని కిర్ంద నరునికి తటసిథ్ంచు పర్యాసమంతటిచేతను, వాడు తలపెటట్ు కారయ్ములనిన్టిచేతను, 

వానికేమి దొరుకుచునన్ది? 

Assamese সূযHৰ তলত মানুেহ িয িয কেঠাৰ পিৰKম কেৰ আৰB মনৰ চাপ লয়, তাৰ ফলত 
Aতওঁৰ িক লাভ হয়? 

Bengali এক জন বgিf সূেয়Hর নীেচ তার জীবনভর সং�ােমর পর কতট$ ক$  পায়? 

Gujarati પાેતાનું સવF કામ સફળતાથી કરવા માટે પાેતાની બુrsના ે ઉપયાેગ કરીને માણસ 
દુDનયામાં પDરJમ કરે છે પણ તેમાંથી તેને શું lા| થાય છે? 

Hindi मनुष्य जो धरती पर मन लगा लगाकर पिरश्रम करता ह ैउस से उसको क्या लाभ होता ह?ै 

Kannada ಸೂಯ ನ  I$ಳJ$  D"ನು  ಪ7N"ಸ  ಪಟ�  ತನh  ಹೃದಯದ  ಆN"ಸi"_4$ಯೂ  ತನh 
ಎM"1 ಪ7N"ಸi"_4$ಯೂ ಮನುಷ@O$J$ ಏನು }$ಕು_ತEU$? 
Malayalam സൂരBnു കീെഴ 4പയtിkുn സകല4പയtംെകാXും 
ഹൃദയപരി4ശമംെകാXും മനുഷBnു എnു ഫലം? 

Marathi मनुष्य जे काही पिरश्रम करतो व आपला जीव उलथापालथा करून ह्या भूतलावर खटाटोप 
करतो त्याचा त्याला काय लाभ? 

Oriya ସୂୟB' ତେଳ ଜେଣ ମନୁଷ' ପରିFମ କରି ଓ ହୃଦଯକୁ ଦୁଃଖ ଦଇe କ'ଣ ପାଏ ? 
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Punjabi ਭਲਾ, ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਧੰਦ ੇਅਤ ੇਮਨ ਦ ੇਕਸ਼ਟ ਤE ਜੋ ਉਹ ਨ[ ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਕੀਤਾ ਸੀ ਕੀ 
ਲਾਭ ਹੁਦੰਾ ਹ?ੈ 

Tamil ம)ஷ% BCய)9&9 Dேழ இ,93ற எ=லாI 5ரயாசJ$னா@* 
அவ)ைடய இ,தயJ$% எfண6கlனா@* அவ)9&I பல% எ%ன? 

వచనము 23 

వాని దినములనిన్యు శర్మకరములు, వాని పాటల్ు వయ్సనకరములు, రాతిర్యందైనను వాని 

మనసస్ునకు నెమమ్ది దొరకదు; ఇదియు వయ్రథ్మే. 
Assamese sেতgক িদনা Aতওঁৰ কামত দুখ আৰB িবৰিf থেক; এেনিক ৰািতও Aতওঁৰ মেন 
িবKাম নাপায়। ইও অসাৰ। 

Bengali Aস সারা জীবন পায় lধ$  যTণা, হতাশা আর কPন পিরKম| এমনিক রােতও Aস 
িবKাম পায় না| এটাও অসার| 

Gujarati કારણ કે તેના બધા Dદવસાે શાેકમય તથા તેના ેસઘળાે પDરJમ દુ:ખ"પ છે; રા/ે પણ 
તેનું મન rચv તાt=ત હાેવાથી WવJાંWત ભાેગવતું નથી. અે પણ [થFતા છે. 
Hindi उसके सब िदन तो द:ुखों से भरे रहते हैं, और उसका काम खेद के साथ होता ह;ै रात को भी 
उसका मन चैन नहीं पाता। यह भी व्यथर् ही ह।ै 

Kannada ಅವನ Y$ವಸಗk$M"1 ವ@ಸನಮಯQ$ೕ, ಅವನ ಪ7N"ಸವu ದುಃಖಮಯQ$ೕ; �$ದು, 
ಅವನ ಹೃದಯವu v"T$7ಯ0$1 #$¢"7ಂT$ತI$ೂ_ಳuqವY$ಲ1. ಇದೂ ಕೂಡ ವ@ಥ Q$ೕ. 
Malayalam അവെn നാളുകൾ ഒെkയും ദുഃഖകരവും അവെn കഷ്ടpാടു 
വBസനകരവും അേlാ; രാ4തിയിലും അവെn ഹൃദയtിnു സjsതയിl; 
അതും മായ അേ4ത. 
Marathi त्याचे सवर् िदवस दःुखमय असतात; त्याची दगदग कष्टमय असते; रात्रीही त्याच्या मनास 
चैन नसते; हहेी व्यथर्च! 

Oriya କାରଣ ତାହାର ଦିନସବୁ କବେଳ ଦୁଃଖମଯ ଓ ତାହାର ଆଯାସ ମନ<ାପ ଜନକ ଅେଟ। ରା:ି େର ହi  
ତା'ର ହୃଦଯ ବିFାମ ପାଏ ନାହi । ଏହା ମg ଅସାର। 
Punjabi ਿਕਉ ] ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ ਦੁਖੱ ਭਰ ੇਹਨ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਿਮਹਨਤ ਸੋਗ ਹ ੈਸਗE ਉਹ ਦ ੇਮਨ ਨੰੂ ਰਾਤV 
ਵੀ ਅਰਾਮ ਨਹV ਕੀਤਾ ਹੁਦੰਾ। ਇਹ ਵੀ ਿਵਅਰਥ ਹS!।। 

Tamil அவ% நாgகெள=லா* அ@Id;ளO, அைவக; வ,Jதa;ளO; 
இராJ$C7@* அவ% மனO9& இைளIபா>தe=ைல; இO2* மாையேய. 

వచనము 24 
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అనన్పానములు పుచచ్ుకొనుటకంటెను, తన కషాట్రిజ్తముచేత సుఖపడుటకంటెను నరునికి 

మేలుకరమైనదేదియు లేదు. ఇదియును దేవునివలన కలుగునని నేను తెలిసికొంటిని. 
Assamese AতেV মানুহৰ পে` Aভাজন-পান কৰা আৰB িনজ পিৰKমত সSm Cহ থকাৰ 
বািহেৰ উbম এেকােক নাই। মই Aদিখেলঁা Aয এই সকেলা ঈyৰৰ হাতৰ পৰােহ আেহ। 

Bengali আমার Aথেক Aবশী আর Aক জীবনেক উপেভাগ করার Aচmা কেরেছ? এবং সব 
Aশেষ আিম এই িশ`াই Aপেয়িছলাম| 

Gujarati તેથી અાખરે હંુ અા DનણFય પર અા[ાે છંુ કે માણસે સંતાષેથી ખાવું, પીવું અને 
પાેતાના દૈDનક કામમાં અાનંદ માણવા,ે તેના ંકરતાં વધારે સારંુ બીજંુ કશું નથી. પછી મને aાલ 
અા[ા ેકે અા lમાણે વ=તઅુા ેદેવ જ બનાવે. 
Hindi मनुष्य के िलये खाने-पीने और पिरश्रम करते हुए अपने जीव को सुखी रखने के िसवाय और 
कुछ भी अच्छा नहीं। मैं ने देखा िक यह भी परमेश्वर की ओर से िमलता ह।ै 

Kannada ತನh ಪ7N"ಸದ0$1 ತನh �"7ಣವu ಸುಖವನುh ಅನುಭ#$ಸುವಂV$ :"ಡುD"E T$ಂದು 
ಕು�$ಯುವ ದr$_ಂತ �$�ಷ�t"ದದು5 ಮನುಷ@O$J$ N"ವದೂ ಇಲ1. ಇದೂ ಕೂಡ U$ೕವರ I$ೖ�$ಂದ.$ೕ 
ಆಗುತEU$ ಎಂದು y"ನು ಕಂd$ನು. 
M a l a y a l a m തി nു കു ടി cു ത െn 4പ യttാൽ സു ഖം 
അനുഭവിkുnതlാെത മനുഷBnു മെKാരു നnയുമിl; അതും ൈദവtിെn 
കyിൽനിnുllതു എnു ഞാൻ കXു. 
Marathi मनुष्यान ेखावे, प्यावे व श्रम करून आपल्या िजवास सुख द्यावे ह्यापेक्षा त्याला काहीही 
इष्ट नाही; हहेी देवाच्या हातून िमळते असे माझ्या ध्यानात आले. 
Oriya ଏପରି କେହi େଲାକ ଅଛି କି େଯ କେହi ମାଠାରୁe ସୁଖୀ ହେବା ପାଇଁ ଅଧିକ େଚsା କରିଛି। 
Punjabi ਸੋ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਲਈ ਇਸ ਨਾਲE ਹਰੋ ਕੁਝ ਚੰਗਾ ਨਹV ਜੋ ਖਾਵ ੇਪੀਵ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਧੰਦ ੇਦ ੇ ਿਵਚੱ 
ਆਪਣਾ ਜੀ ਪਰਚਾਵ।ੇ ਮS ਿਡਠੱਾ ਜੋ ਇਹ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਹਥੱE ਹ ੈ

T a m i l ம)ஷ% d q JO 9 &^ JO , த%5 ர யாச J$% ப லைன 
அvபXIபைதIபாj9$@* . அவ)9& ஒ, ந%ைமZ0=ைல , இO2* 
ேதவ)ைடய கரJ$e,NO வ,3றO எ%> நா% கfேட%. 

వచనము 25 

ఆయన సెలవులేక భోజనముచేసి సంతోషించుట ఎవరికి సాధయ్ము? 

Assamese কাৰণ ঈyেৰ িনিদেল Aকােন Aমাক বাদ িদ খাব পােৰ অথবা Aকােন িয Aকােনা 
ধৰণৰ আন� Aভাগ কিৰব পােৰ? 
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Bengali মানুেষর পে` সব Aচেয় ভােলা কাজ হল খাওয়া-দাওয়া করা ও তার কাজেক 
উপেভাগ করা| আিম Aদেখিছলাম ঈyরেক বাদ িদেয় জীবন উপেভাগ করা সzব নয়| 

Gujarati પરંતુ દેવની કૃપા Wવના કાેણ ખાઇ શકે અથવા સુખ ભાેગવી શકે? 

Hindi क्योंिक खाने-पीने और सुख भोगने में मुझ से अिधक समथर् कौन ह?ै 

Kannada ನನ4$ಂತ C$|"�4$ N"ವನು T$ನhಲು ಶಕEನು? N"ವನು ಅದI$_ ಆತುರ ಪಡಶಕEನು? 
Malayalam അവൻ നല്കീUlാെത ആർ ഭkിkും ആർ അനുഭവിkും? 

Marathi कारण त्याच्या प्रसादािशवाय खाणेिपणे व सुख भोगण ेकोणास प्राप्त होणार? 

Oriya ଏବଂ ଏହା ଯାହା ମୁଁ ଶିTା କରିଛି, ଏହା େହଉଛି ସବୁଠାରୁ ଭଲକଥା ଖାଇବା ପିଇବା, ଏବଂ କରିଥିବା 
କାୟB'କୁ ଉପେଭାଗ କରିବା। ମଁୁ େଦଖୁଛି େଯ, ଏହା ପରେମଶSର3ଠାରୁ ଆ େସ। 
Punjabi ਉਸ ਤE ਵਖੱਰਾ ਕਣੌ ਖਾ ਸੱਕਦਾ ਤ ੇਕਣੌ ਅਨੰਦ ਭਗੋ ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil எ%ைனIபாj93@* ச*5ரமமாYp சாI5டJத9கவ% யாj? 
எ%ைனIபாj93@* OCதமாYp ச*பா$9கJத9கவ% யாj? 

వచనము 26 

ఏలయనగా దైవదృషిట్కి మంచివాడుగా నుండువానికి దేవుడు జాఞ్నమును తెలివిని ఆనందమును 

అనుగర్హించును; అయితే దైవదృషిట్కి ఇషట్ుడగు వానికిచచ్ుటకై పర్యాసపడి పోగుచేయు పనిని ఆయన 

పాపాతమ్ునికి నిరణ్యించును. ఇదియు వయ్రథ్ముగాను ఒకడు గాలికై పర్యాసపడినటట్ుగాను ఉనన్ది. 
Assamese িয মানুেহ ঈyৰক সSm কেৰ, Aতওঁক Aতওঁ suা, uান, আৰB আন� দান কেৰ; 
িকS Aতওঁ পাপীক হ’Aল, ধন-সUদ Aগােটাৱা আৰB জমা কৰাৰ কাযH িদেয়, যােত Aতওঁ ঈyৰক 
সSm কৰা Aলাকক িদব পােৰ। ইও অসাৰ আৰB বতাহক ধিৰবৈল Aচmা কৰা মা(। 

Bengali এক জন মানুষ যিদ ভাল কাজ কের ঈyরেক সSm করেত পাের, তাহেল ঈyর 
তােক uান, িবদgা ও আন� Aদন| িকS Aয় পাপী Aস lধ$ই সং�হ আর বহেনর কাজ পােব| 
ম� Aলােকর কাছ Aথেক িনেয় ঈyর ভােলা Aলাকেক পুর�ার Aদন| িকS সমX কাজই অথHহীন| 
সবই হাওযার িপছেন Aছাটা| 

Gujarati જ ેલાેકાે દેવને lસ� કરે છે તેઅાનેે તે બુrs hાન તથા અાનંદ અાપે છે; પણ પાપીને તે 
અWત ભારે પDરJમ અાપે છે તેથી તે સંtહ કરે અને ધનવાન બને, અને જઅેાે દેવન ેlસ� કરે છે 
તેઅાેને માટે તે ધન મૂકીને *ય, અહk પણ અાપણે [થF તથા DનરથFક હવામા ંબાચકા ંભરવા જવેું 
કરીઅે છીઅે. 
Hindi जो मनुष्य परमेश्वर की दृिष्ट में अच्छा ह,ै उसको वह बुिद्ध और ज्ञान और आनन्द देता ह;ै परन्तु 
पापी को वह द:ुखभरा काम ही देता ह ैिक वह उसका देने के िलये संचय कर के ढरे लगाए जो परमेश्वर 
की दृिष्ट में अच्छा हो। यह भी व्यथर् और वायु को पकड़ना ह॥ै 
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Kannada U$ೕವರು  ತನh  ದೃ�$�ಯ0$1  ಒk$qಯ  ವO$J$  x"ನವನೂh  T$ಳuವ\$I$ಯನೂh 
ಆನಂದವನೂh  ದಯ�"0$ಸುD"EF$; U$ೕವರ  ದೃ�$�ಯ0$1  ಒk$qಯವO$J$  I$ೂಡುವದi"_4$  ಕೂ�$}$ 
ಒದ4$ಸು  ವಂV$  �"p$J$  ಪ7N"ಸವನುh  I$ೂಡುD"EF$. ಎM"1  ವ@ಥ ವH  �"7ಣI$_  ಆN"ಸಕರವH 
ಆ4$U$. 
Malayalam തനിkു 4പസാദമുll മനുഷBnു അവൻ jാനവും അറിവും 
സേnാഷവും െകാടുkുnു; പാപിേkാ ൈദവം തനിkു 4പസാദമുllവnു 
അനുഭവമാകുവാൻ തkവ]ം ധനം സmാദിkയും സjരൂപിkയും 
െചയ് വാനുll കഷ്ടpാടു െകാടുkുnു. അതും മായയും വൃഥാ4പയtവും 
അേ4ത. 
Marathi जो देवाच्या दृष्टीने चांगला त्याला तो बुद्धी, ज्ञान व सुख देतो; धन िमळवून साठवण्याचे 
कष्ट देव पाप्यावर लादतो, अशासाठी की, देवाच्या दृष्टीने जो चांगला त्याला ते द्याव;े हाही व्यथर् व 
वायफळ उद्योग होय. 
Oriya ପରେମଶSର ଯାହା jତି ତୁs ହୁଅ6ି, ପରେମଶSର ତାହାକୁ hାନ, ବିଦ'ା ଓ ଆନt ଦିଅ6ି। ମା: ପାପୀକୁ 
ପରେମଶSର ସଂ]ହ କରିବାର ଓ ଗ}ିତ କରିବାର ଦାଯିତS  ଦିଅ6ି, େଯଉଁସବୁକୁ େସ jସନe  ଥିବା େଲାକମାନ3ୁ ହi  
ଦିଅ6ି। ଏହା ହi  ଅସାର ଓ ଏହା ବାଯୁକୁ ଧରିବା ପରି। 
Punjabi ਿਕਉ ] ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਦੀ ਿਦ0ਸ਼ਟੀ ਿਵਚੱ ਭਲਾ ਹ ੈਬੁੱਧ ਅਤ ੇਿਗਆਨ ਅਤ ੇਅਨੰਦ 
ਿਦਦੰਾ ਹ,ੈ ਪਰ ਪਾਪੀ ਨੰੂ ਦੁਖੱ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਜੋ ਉਹ ਇਕਠੱਾ ਕਰ ਕ ੇਅਤ ੇਜੋੜ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਦਵੇ ੇਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਭਾਉ ]ਦਾ 
ਹ।ੈ ਇਹ ਵੀ ਿਵਅਰਥ ਅਤ ੇਹਵਾ ਦਾ ਫਕੱਣਾ ਹ!ੈ।। 

Tamil ேதவ% தமO பாjைவ9& ந=லவனா7,93றவ)9& ஞானJைதZ* 
அ]ைவZ* இ%பJைதZ* அl93றாj; பாவ[ெசY3றவ)9ேகா தமO 
பாjைவ9& ந=லவனா7,93றவ% வசமாY ைவJOXgHI ேபா&*ெபா,gHp 
ேசjJO9 &XJOைவ9&* ெதா=ைலைய அவj Qய0J$,93றாj; இO2* 
மாையZ*, மனO9&p ச[சலaமா7,93றO. 
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వచనము 1 

పర్తి దానికి సమయము కలదు. ఆకాశము కిర్ంద పర్తి పర్యతన్మునకు సమయము కలదు. 
Assamese sেতgক িবষয়ৰ কাৰেণ এক এক সময় আেছ; আকাশৰ তলত sেতgকেটা কাযHৰ 
এেকাটা িন�দ�m সময় আেছ। 

Bengali সব িকছ$ রই একটা িন�দ�m সময় আেছ| এবং সূেয়Hর নীেচ একটা িন�দ�m সময় সব 
িকছ$ ই ঘটেব| 

Gujarati પ�ૃી ઉપર lYેક વ=તુને માટે યાે�ય ઋતુ, અને lYેક lયાેજના ેમાટે યાે�ય સમય 
હાેય છે; 

Hindi हर एक बात का एक अवसर और प्रत्येक काम का, जो आकाश के नीचे होता ह,ै एक समय ह।ै 

Kannada ಆi"ಶದ  I$ಳJ$  ಪ7T$+$ೂಂದು  i"ಯ ಕೂ_  ಒಂದು  i"ಲ#$U$; ಪ7T$+$ೂಂದು 
ಉU$5ೕಶಕೂ_ ಒಂದು ಸಮಯ#$U$. 
Malayalam എlാKിnും ഒരു സമയമുXു; ആകാശtിൻ കീഴുll 
സകലകാരBtിnും ഒരു കാലം ഉXു. 
Marathi सवार्ंचा काही उिचत काळ म्हणून असतो; भूतलावरील प्रत्येक कायार्ला समय असतो: 

Oriya େjତ'କକ ଜିନିଷ ପାଇଁ ଏକ ଉଚିv ସମୟ ଅଛି ଏବଂ ସSଗ ତେଳ େjତ'କକ େଯାଜନା ଠି~ ସମୟେର 
ଘଟିବ। 
Punjabi ਹਰਕੇ ਕਮੰ ਦਾ ਇੱਕ ਸਮਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਹਰ ਮਨaਰਥ ਦਾ ਜੋ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਠੇ ਹ ੈਇੱਕ ਵਲੇਾ ਹ,ੈ - 

Tamil ஒyெவா%]V&* ஒyெவா, காலafH; வானJ$% D|,93ற 
ஒyெவா, காCயJO9&* ஒyெவா, சமயafH. 

వచనము 2 

పుటట్ుటకు, చచచ్ుటకు; నాటుటకు నాటబడినదాని పెరికివేయుటకు, 
Assamese জqৰ Aযেনৈক এক সময় আেছ, মৃত$ gেৰা Aতেনৈক সময় আেছ; Aৰাপণৰ সময় 
আেছ আৰB উঘািল Aপলাবেৰা সময় আেছ। 

Bengali জেqরও Aয়মন একd সময় আেছ, মৃত$ gরও Aতমিন সময় আেছ| Aরাপেণর সময় 
আেছ এবং ত$ েল Aফলারও সময় আেছ| 

Gujarati જy લેવાનાે સમય, મૃYુ પામવાનાે સમય, છાડે રાેપવાનાે સમય અને રાેપેલાને ઉખેડી 
નાંખવાનાે સમય; 

Hindi जन्म का समय, और मरन का भी समय; बोने का समय; और बोए हुए को उखाड़ने का भी 
समय ह;ै 
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Kannada ಹುಟು�ವದI$_ ಒಂದು ಸಮಯ, z"ಯುವದI$_ ಒಂದು ಸಮಯ; F$ಡುವದI$_ ಒಂದು 
ಸಮಯ, F$ಟ�ದ5ನುh r$ತುE �"ಕು ವದI$_ ಒಂದು ಸಮಯ; 
Malayalam ജനിpാൻ ഒരു കാലം, മരിpാൻ ഒരു കാലം; നടുവാൻ ഒരു കാലം, 
നUതു പറിpാൻ ഒരു കാലം; െകാlുവാൻ ഒരു കാലം, െസൗഖBമാkുവാൻ ഒരു 
കാലം; 

Marathi जन्मसमय व मृत्युसमय; रोपण्याचा समय व रोपलेले उपटण्याचा समय असतो; 

Oriya ଜନK  ହେବାର ଏକ ସମୟ ଅଛି, ଏବଂ ମରିବ ପାଇଁ ମg ଏକ ସମୟ ଅଛି। ବୃT େରାପଣ ପାଇଁ ସମୟ 
ଅଛି। ବୃT ଉପାଡ଼ିବା ପାଇଁ ମg ଏକ ସମୟ ଅଛି। 
Punjabi ਇੱਕ ਜੰਮਣ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ ੈਅਤ ੇਇੱਕ ਮਰਨ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ,ੈ ਇੱਕ ਲਾਉਣ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ ੈਅਤ ੇਇੱਕ ਲਾਏ ਹਏੋ 
ਨੰੂ ਪੁੱਟਣ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ,ੈ 
Tamil 5ற9க ஒ, காலafH, இற9க ஒ, காலafH; நட ஒ, காலafH, 
நgடைதI 5H6க ஒ, காலafH; 

వచనము 3 

చంపుటకు బాగుచేయుటకు; పడగొటట్ుటకు కటట్ుటకు; 
Assamese বধ কৰা আৰB সুZ কৰাৰ এক িন�দ�m সময় আেছ। ভািঙ Aপেলাৱাৰ Aযেনৈক 
সময় আেছ, Aতেনৈক গিঢ়বেৰা সময় আেছ। 

Bengali হতgার এবং সািরেয় Aতালার একটা িন�দ�m সময় আেছ| �ংেসরও Aয়মন িন�দ�m 
সময় আেছ Aতমিন Cতরী করারও িন�দ�m সময় আেছ| 

Gujarati મારી નાખવાના ેસમય અને Mવાડવાનાે સમય; તાેડી પાડવાનાે સમય અને બાંધવાનાે 
સમય; 

Hindi घात करने का समय, और चंगा करने का भी समय; ढा देने का समय, और बनाने का भी समय 
ह;ै 

Kannada I$ೂಲು1ವದI$_  ಒಂದು  ಸಮಯ, ಸ£ಸ̂:"ಡುವದI$_  ಒಂದು  ಸಮಯ  I$ಡ#$ 
e$ಡುವದI$_ ಒಂದು ಸಮಯ, ಕಟು�ವದI$_ ಒಂದು ಸಮಯ; 
Malayalam ഇടിcുകളവാൻ ഒരു കാലം, പണിവാൻ ഒരുകാലം, 
Marathi वधण्याचा समय व बरे करण्याचा समय; मोडून टाकण्याचा समय व बांधून काढण्याचा 
समय असतो; 

Oriya ବଧ କରିବାର ସମୟ ଅଛି ଓ ଆେରାଗ' କରିବାର ମg ସମୟ ଅଛି। ଧS ଂସ କରିବାର ସମୟ ଅଛି ଓ 
ଗଢ଼ିବା ପାଇଁ ମg ସମୟ ଅଛି। 
Punjabi ਇੱਕ ਮਾਰ ਸੁੱਟਣ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ ੈਅਤ ੇਇੱਕ ਚੰਗੇ ਕਰਨ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ,ੈ ਇੱਕ ਢਾਉਣ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ ੈਅਤ ੇਇੱਕ 
ਉਸਾਰਨ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ,ੈ 
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Tamil ெகா=ல ஒ, காலafH, &ணமா9க ஒ, காலafH; இ^9க ஒ, 
காலafH, கgட ஒ, காலafH; 

వచనము 4 

ఏడచ్ుటకు నవవ్ుటకు; దుఃఖించుటకు నాటయ్మాడుటకు; 
Assamese কাি�বৰ সময় আৰB হঁািহবৰ সময় আেছ; Aশাক কৰাৰ সময় আৰB নািচবৰ 
সময় আেছ। 

Bengali কা�ারও সময় আেছ, হাসারও সময় আেছ| দুঃখ পাবার Aয়মন সময় আেছ, 
Aতমিন আনে� নাচ করারও সময় আেছ| 

Gujarati રડવાનાે સમય અને હસવાનાે સમય; શાેક કરવાનાે સમય અને નYૃ કરવાના ેસમય; 

Hindi रोने का समय, और हसंने का भी समय; छाती पीटने का समय, और नाचने का भी समय ह;ै 

Kannada ಅಳuವದI$_ ಒಂದು ಸಮಯ, ನಗುವದI$_ ಒಂದು ಸಮಯ; J$ೂೕ¤"ಡುವದI$_ ಒಂದು 
ಸಮಯ, ಕುs$!"ಡುವದI$_ ಒಂದು ಸಮಯ; 
Malayalam കരവാൻ ഒരു കാലം ചിരിpാൻ ഒരുകാലം; വിലപിpാൻ ഒരു 
കാലം, നൃtം െചയ് വാൻ ഒരു കാലം; 

Marathi रडण्याचा समय व हसण्याचा समय; शोक करण्याचा समय व नृत्य करण्याचा समय 
असतो; 

Oriya କାtିବା ପାଇଁ ଏକ ସମୟ ଅଛି ଓ ହସିବା ପାଇଁ ମg ଏକ ସମୟ ଅଛି। ବିଳାପ ପାଇଁ ସମୟ ଅଛି ଓ ଖୁସି 
େର ନୃତ' କରିବାର ପାଇଁ ମg ସମୟ ଅଛି। 
Punjabi ਇੱਕ ਰਣੋ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ ੈਅਤ ੇਇੱਕ ਹਸੱਣ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ,ੈ ਇੱਕ ਸੋਗ ਕਰਨ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ ੈਅਤ ੇਇੱਕ ਨੱਚਣ 
ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ,ੈ 
Tamil அழ ஒ, காலafH, நைக9க ஒ, காலafH; dல*ப ஒ, காலafH, 
நடன*பfண ஒ, காலafH; 

వచనము 5 

రాళల్ను పారవేయుటకు రాళల్ను కుపప్వేయుటకు; కౌగలించుటకు కౌగలించుట మానుటకు; 
Assamese িশল দিলয়াবৰ আৰB িশল Aগাটাবেৰা সময় আেছ। আঁেকাৱািল Aলাৱাৰ সময় 
আৰB আঁেকাৱািল ধৰাৰ পৰা আতিৰ থকাৰ সময় আেছ। 

Bengali অT নািমেয রাখার, আবার তা ত$ েল Aনবারও িন�দ�m সময় আেছ|কাউেক 
আিল}ন করার Aয়মন সময় আেছ আবার আিল}ন না কের তােক এিড়েয় যাবারও সময় 
আেছ| 
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Gujarati પ�રાે ફd કી દેવાનાે સમય અને પ�રાે અેકઠાં કરવાના ેસમય; અા�લv ગન કરવાનાે 
સમય; તથા અા�લv ગન કરવાથી દૂર રહેવાનાે સમય; 

Hindi पत्थर फें कने का समय, और पत्थर बटोरने का भी समय; गल लगाने का समय, और गल 
लगाने से रूकने का भी समय ह;ै 

Kannada ಕಲು1ಗಳನುh  ಎ¥$ಯುವದI$_  ಒಂದು ಸಮಯ, ಕಲು1ಗಳನುh  ಕೂ�$ಸು ವದI$_  ಒಂದು 
ಸಮಯ; ಅp$�I$ೂಳuqವದI$_ ಒಂದು ಸಮಯ, ಅp$�I$ೂಳuqವದ]$ಂದ O$ಗ7j$ಸುವ ಸಮ ಯ; 
Malayalam കlു െപറുkിkളവാൻ ഒരു കാലം, കlു െപറുkിkൂUുവാൻ 
ഒരു കാലം; ആലിംഗനം െചയ് വാൻ ഒരു കാലം, ആലിംഗനം െചyാതിരിpാൻ 
ഒരു കാലം; 

Marathi धोंड े फेकून देण्याचा समय व धोंड ेगोळा करण्याचा समय; आिलंगन देण्याचा समय व 
आिलंगन देण्याचे आवरून धरण्याचा समय असतो; 

Oriya j<ର ପକାଇବାର ସମୟ ଅଛି ଓ j<ର ସଂ]ହ କରିବାର ମg ସମୟ ଅଛି। ଆଲି�ନ ପାଇଁ ସମୟ 
ଅଛି ଓ ଆଲି�ନରୁ ନିବୃU ହେବାର ମg ସମୟ ଅଛି। 
Punjabi ਇੱਕ ਪੱਥਰ ਸੁੱਟਣ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ ੈਅਤ ੇਇੱਕ ਪੱਥਰ ਇਕਠੱ[ ਕਰਨ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ,ੈ ਇੱਕ ਗਲ ਲੱਗਣ ਦਾ 
ਵਲੇਾ ਹ ੈਅਤ ੇਇੱਕ ਗਲ ਲੱਗਣ ਤE ਦਰੂ ਰਿਹਣ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ,ੈ 
Tamil கVகைள எ]NOXட ஒ, காலafH, கVகைளp ேசj9க ஒ, 
காலafH; தcவ ஒ, காலafH, தcவாமe,9க ஒ, காலafH; 

వచనము 6 

వెదకుటకు పోగొటట్ుకొనుటకు, దాచుకొనుటకు పారవేయుటకు; 
Assamese ব� িবচািৰবৰ সময় আেছ, পুনৰ িনিবচৰােৰা এক সময় আেছ। ব� ৰািখ 
Aথাৱা আৰB Aপলাবেৰা এক এক সময় আেছ। 

Bengali কাউেক Aখ�াজার Aয়মন সময় আেছ আবার তা Aফেল Aদবারও সময় আেছ| কাউেক 
Aরেখ Aদওয়া বা কাউেক ছ$ ঁ েড় Aদওয়ারও িন�দ�m সময় আেছ| 

Gujarati શાેધવાના ેસમય; ગુમાવવાનાે સમય; રાખવાના ેસમય; ફd કી દેવાનાે સમય; 

Hindi ढूढ़ंने का समय, और खो देने का भी समय; बचा रखने का समय, और फें क देने का भी समय ह;ै 

Kannada ಗ\$ಸುವದI$_  ಒಂದು  ಸಮಯ, ಕk$ಯುವದI$_  ಒಂದು  ಸಮಯ  i"�"ಡುವದI$_ 
ಒಂದು ಸಮಯ, e$z"ಡುವದI$_ ಒಂದು ಸಮಯ; 
Malayalam സmാദിpാൻ ഒരു കാലം , നഷ്ടമാവാൻ ഒരു കാലം ; 
സൂkിcുെവpാൻ ഒരു കാലം, എറിWുകളവാൻ ഒരു കാലം; 

Marathi शोधण्याचा समय व गमावण्याचा समय; राखून ठेवण्याचा समय व टाकून देण्याचा समय 
असतो; 
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Oriya ଅନS େଷଣ କରିବାର ସମୟ ଅଛି ଓ ହଜାଇବାର ମg ସମୟ ଅଛି। ରହିବାର ସମୟ ଅଛି ଓ ହଜାଇବାର 
ମg ସମୟ ଅଛି।ରଖିବାର ସମୟ ଅଛି ଓ ପକାଇବାର ମg ସମୟ ଅଛି। 
Punjabi ਇੱਕ ਲੱਭਣ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ ੈਅਤ ੇਇੱਕ ਗੁਵਾਉਣ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ,ੈ ਇੱਕ ਸਾਂਭਣ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ ੈਅਤ ੇਇੱਕ ਸੁੱਟਣ 
ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ ੈ

Tamil ேதட ஒ, காலafH, இழ9க ஒ, காலafH; காIபாVற ஒ, 
காலafH, எ]NOXட ஒ, காலafH; 

వచనము 7 

చింపుటకు కుటట్ుటకు; మౌనముగా నుండుటకు మాటలాడుటకు; 
Assamese কােপাৰ ফািলবৰ সময় আৰB িচলাই কৰাৰ সময় আেছ; মেন মেন থকাৰ সময় 
আৰB কথা Cমদাম সময় আেছ। 

Bengali জামা কাপড় �ছ�েড় Aফলার Aয়মন সময় আেছ Aতমিন তা Aসলাই করারও সময় 
আেছ| নীরব থাকারও Aয়মন সময় আেছ Aতমিন সরব হওয়ারও সময় আেছ| 

Gujarati ફાડવાના ેસમય; સીવવા કરવાનાે સમય; શાંત રહેવાના ેસમય; બાેલવાના ેસમય; 

Hindi फाड़ने का समय, और सीने का भी समय; चुप रहने का समय, और बोलने का भी समय ह;ै 

Kannada ಹ]$ಯುವದI$_  ಒಂದು  ಸಮಯ, C$ೂ0$ಯುವದI$_  ಒಂದು  ಸಮಯ  ಸುಮ�F$ 
ಇರುವದI$_ ಒಂದು ಸಮಯ, :"D"ಡು ವದI$_ ಒಂದು ಸಮಯ; 
Malayalam കീറുവാൻ ഒരു കാലം, തുnുവാൻ ഒരു കാലം; മിXാതിരിpാൻ 
ഒരു കാലം, സംസാരിpാൻ ഒരു കാലം; 

Marathi फाडून टाकण्याचा समय व िशवण्याचा समय; मौन धरण्याचा समय व बोलण्याचा समय 
असतो; 

Oriya ଚିରିବାର ସମୟ ଅଛି ଓ ସିଲଇe କରିବାର ମg ସମୟ ଅଛି। ନୀରବ ରହିବାର ସମୟ ଅଛି ଓ କଥା 
କହିବାର ମg ସମୟ ଅଛି। 
Punjabi ਇੱਕ ਪਾੜਨ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ ੈਅਤ ੇਇੱਕ ਸੀਉਣ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ,ੈ ਇੱਕ ਚੁੱਪ ਕਰਨ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ ੈਅਤ ੇਇੱਕ 
ਬੋਲਣ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ ੈ

Tamil 3|9க ஒ, காலafH, ைத9க ஒ, காலafH; ம2னமா7,9க ஒ, 
காலafH, ேபச ஒ, காலafH; 

వచనము 8 

పేర్మించుటకు దేవ్షించుటకు; యుదధ్ము చేయుటకు సమాధానపడుటకు. 
Assamese ভালেপাৱাৰ সময় আৰB ঘi ণা কৰাৰ সময় আেছ; য$| কৰাৰ এক সময় আেছ 
আৰB শািV ৰ`া কৰােৰা সPক সময় আেছ। 
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Bengali ভােলাবাসা এবং ঘi ণা করারও সময় আেছ| য$ ে|রও একd িন�দ�m সময় আেছ 
আবার শািV র`া করারও সPক সময় আেছ| 

Gujarati lેમ કરવાનાે સમય; oધ�ારવાનાે સમય; યુsના ેસમય સલાહ શાંWતના ેસમય. 
Hindi प्रेम का समय, और बैर करने का भी समय; लड़ाई का समय, और मेल का भी समय ह।ै 

Kannada p$�T$ಸುವದI$_  ಒಂದು  ಸಮಯ, U$£ೕ�$ಸುವದI$_  ಒಂದು  ಸಮಯ; ಯುದ�ದ 
ಸಮಯ, ಸ:"¦"ನದ ಸಮಯ. 
Malayalam സ്േനഹിpാൻ ഒരു കാലം, േദjഷിpാൻ ഒരു കാലം; യുdtിnു 
ഒരു കാലവും സമാധാനtിnു ഒരു കാലവും ഉXു. 
Marathi प्रेम करण्याचा समय व दे्वष करण्याचा समय; युद्ध करण्याचा समय व सख्य करण्याचा 
समय असतो. 
Oriya � ରେମ କରିବାର ସମୟ ଅଛି ଓ ଘୃଣା କରିବାର ମg ସମୟ ଅଛି। ୟୁmର ସମୟ ଅଛି ଓ ଶା6ିର ମg 
ସମୟ ଅଛି। 
Punjabi ਇੱਕ ਿਪਆਰ ਕਰਨ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ ੈਅਤ ੇਇੱਕ ਵਰੈ ਕਰਨ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ,ੈ ਇੱਕ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ ੈ
ਅਤ ੇਇੱਕ ਮੇਲ ਕਰਨ ਦਾ ਵਲੇਾ ਹ।ੈ 
Tamil qேந39க ஒ, காலafH, பைக9க ஒ, காலafH; ZJத*பfண 
ஒ, காலafH, சமாதான*பfண ஒ, காலafH. 

వచనము 9 

కషట్పడినవారికి తమ కషట్మువలన వచిచ్న లాభమేమి? 

Assamese Kিমেক Aতওঁৰ পিৰKমৰ িক ফল লাভ কেৰ? 

Bengali এক জন মানুষ িক তার কেঠার পিরKেমর Aকান মূলg পায় না? না! 

Gujarati અાટલાે બધાે સખત પDરJમ કરવાથી માણસને શું ફળ lા| થાય છે? 

Hindi काम करन ेवाल ेको अिधक पिरश्रम से क्या लाभ होता ह?ै 

Kannada D"ನು ಪ7N"ಸಪಡುವದರ0$1 ದು�$ಯುವವO$J$ M"ಭQ$ೕO$U$? 
Malayalam 4പയtിkുnവnു തെn 4പയtംെകാXു എnു ലാഭം? 

Marathi मनुष्य ज्यासाठी कष्ट करतो त्यात त्याला काय लाभ? 

Oriya ଜେଣ ବ'yି ତା'ର ସମ< ପରିFମରୁ କ'ଣ ଲାଭ ପାଏ? 

Punjabi ਕਮੰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਉਸ ਤE ਿਜਹ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਉਹ ਿਮਹਨਤ ਕਰਦਾ ਹ ੈਕੀ ਲਾਭ ਹ?ੈ।। 

Tamil வ,JதIபgHI 5ரயாசIபH3றவ)9& அ$னா= பல% எ%ன? 

వచనము 10 

నరులు అభాయ్సము పొందవలెనని దేవుడు వారికి పెటిట్యునన్ కషాట్నుభవమును నేను చూచితిని. 
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Assamese ঈyেৰ মনুষgক সUূণH কিৰবৈল িয কাম িদেছ,তাক মই Aদিখেলঁা। 

Bengali আিম Aদেখিছ ঈyর আমােদর সমX কPন পিরKেমর কাজ করেত Aদন| 

Gujarati દેવે જ ેધધંાે મનુGાેને તઅેાેને કાયFરત રાખવા અાcાે છે તે મd *ેયાે છે. 
Hindi मैं ने उस द:ुखभरे काम को देखा ह ैजो परमेश्वर ने मनुष्यों के िलय ेठहराया ह ैिक व ेउस में लगे 
रहें। 

Kannada ಅದರ0$1 ಅ§"@}$ಸುವಂV$ ಮನು ಷ@ರ ಪuತ7]$J$ U$ೕವರು I$ೂಟ� ಪ7N"ಸವನುh y"ನು 
ಕಂ�$U$5ೕF$. 
Malayalam ൈദവം മനുഷBർkു കഷ്ടെpടുവാൻ െകാടുtിരിkുn 
കഷ്ടpാടു ഞാൻ കXിUുXു. 
Marathi मानवपुत्रांना जे कष्ट देव भोगण्यास लावत असतो ते मी पािहले आहते. 
Oriya ମୁଁ େଦଖିଲି, ସମ< କଠିନ କାୟB' ପରେମଶSର ଆcମାନ3ୁ କରିବାକୁ ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਮS ਉਸ ਕਸ਼ਟ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ[ ਆਦਮ ਵਸੰ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਭਈ ਉਸ ਦ ੇਿਵਚੱ ਰੁਝੱ ੇਰਿਹਣ 

Tamil ம)dJ$ரj பாHபH*ப^ ேதவ% அவjக`9& Qய0Jத ெதா=ைலைய9 
கfேட%. 

వచనము 11 

దేనికాలమునందు అది చకక్గా నుండునటల్ు సమసత్మును ఆయన నియమించియునాన్డు; ఆయన 

శాశవ్తకాల జాఞ్నమును నరుల హృదయమందుంచియునాన్డు గాని దేవుడు చేయు కిర్యలను 

పరిశీలనగా తెలిసికొనుటకు అది చాలదు. 
Assamese িনজ িনজ উপয$f সময়ৰ বােব ঈyেৰ সকেলােবাৰ Pক কিৰ ৰািখেছ। Aতওঁ 
মানুহৰ �দয়েবাৰত অনV কাল ৰািখেছ। তথািপও আিদৰ পৰা অVৈলেক ঈyেৰ িয িয কাম 
কিৰেছ মানুেহ তাক ব$ িজব পৰা নাই। 

Bengali ঈyর আমােদর তঁার পৃিথবী িনেয় িচVা ভাবনা করার `মতা িদেয়েছন| িকS 
আমরা ঈyেরর কােজর গিত sকi িত সUেকH  পুেরাপুির অবগত হেত পাির না এবং এখন ঈyর 
সব িকছ$  সPক সময়ই কেরন| 

Gujarati યહાેવાઅે lYેક વ=ત ુને તેના યા�ેય સમયમાં સુંદર બનાવી છે.* ે કે દેવે મનુGનાં 
�દયમાં સનાતનપણું મૂ�ુ ં છે. છતા ંશ"અાતથી અંત સુધીના ં દેવના ંકાયાR મનGુ સમM શકતાે 
નથી. 
Hindi उसने सब कुछ ऐसा बनाया िक अपने अपने समय पर वे सुन्दर होते ह;ै िफर उसने मनुष्यों के मन 
में अनािद-अनन्त काल का ज्ञान उत्पन्न िकया ह,ै तौभी काल का ज्ञान उत्पन्न िकया ह,ै वह आिद से अन्त 
तक मनषु्य बूझ नहीं सकता। 
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Kannada ತನh ಸಮಯದ0$1 ಪ7T$+$ೂಂದನುh ಆತನು ಸುಂದರt"4$ :"�$!"5F$. ಆY$�$ಂದ 
ಅಂತ@ದ  ವX$ಗೂ  U$ೕವರು  ನ�$ಸುವ  I$ಲಸವನುh  N"ವ  ಮನುಷ@ನೂ  ಗ7j$ಸM"ರದಂV$  ಅವರ 
ಹೃದಯದ0$1 ಆತನು .$ೂೕಕವನುh ಇ�$�!"5F$. 
Malayalam അവൻ സകലവും അതതിെn സമയtു ഭംഗിയായി െചയ്തു 
നിതBതയും മനുഷBരുെട ഹൃദയtിൽ െവcിരിkുnു. എvിലും ൈദവം 
ആദിേയാടnം െചyുn 4പവൃtിെയ 4ഗഹിpാൻ അവർkു കഴിവിl. 
Marathi आपापल्या समयी होणारी हरएक वस्तू त्याने सुंदर बनवली आह;े त्याने मनुष्याच्या मनात 
अनंतकालािवषयीची कल्पना उत्पन्न केली आह;े तरी देवाचा आिदपासून अंतापयर्ंतचा कायर्क्रम 
मनुष्याला उमगत नाही. 
Oriya ପରେମଶSର ଏହା ଠି~ ସମୟେର େjତ'କକ ଜିନିଷ ସୁtର କର6ି। େସ ମg େଲାକମାନ3 ମନ େର 
ଅନ6କାଳର ଧାରଣା ରଖ6ି, କି6u  ସମାେନe କେବe େହେଲ ପୁରାପୁରି ବୁଝିପାର6ି ନାହi  େଯ, େjତ'କକ 
ଜିନିଷ ପରେମଶSର କରିଅଛ6ି। 
Punjabi ਉਸ ਨ[ ਹਰਕੇ ਵਸਤ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਸਮ_ ਿਵਚੱ ਸੁੰਦਰ ਬਣਾਈ ਹ ੈਅਤ ੇਉਸ ਨ[ ਸਦੀਪਕਾਲ ਨੰੂ ਵੀ ਓਹਨਾਂ 
ਦ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਿਟਕਾ ਿਦੱਤਾ ਹ,ੈ ਤਾਂ ਵੀ ਇਨਸਾਨ ਉਸ ਕਮੰ ਨੰੂ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਦ ਤE ਲੈ ਕ ੇਅੰਤ ਤੜੋੀ ਕਰਦਾ ਹ ੈਬੁੱਝ 
ਨਹV ਸੱਕਦਾ 
T a m i l அவj சகலJைதZ* அ$ன$% காலJ$ேல ேநjJ$யாகp 
ெசY$,93றாj; உலகJைதZ* அவjக; உ;ளJ$ேல ைவJ$,93றாj; 
ஆதலா= ேதவ% ஆ$aத= அNத*மgH* ெசYOவ,*3Cையைய ம)ஷ% 
கfH5^யா%. 

వచనము 12 

కావున సంతోషముగా నుండుటకంటెను తమ బర్దుకును సుఖముగా వెళల్బుచచ్ుటకంటెను, 

శేర్షఠ్మైనదేదియు నరులకు లేదని నేను తెలిసికొంటిని. 
Assamese মই জািনেলঁা Aয, মানুহৰ বােব জীৱন কালত আন� আৰB সৎকমH কৰাৰ 
বািহেৰ ভাল এেকা নাই। 

Bengali আিম জািন Aয় মানুষ সারা জীবন সুেখ ও আনে� Aবঁেচ থাকেত পারেব- এটাই 
সবHমহত্  কাজ| 

Gujarati હંુ *ણું છંુ કે, પાેતાના Mવન પયnત અાનંદ કરવું ન ેભલું કરવું, તે કરતાં તેના માટે બીજંુ 
કંઇ Jે� નથી. 
Hindi मैं ने जान िलया ह ैिक मनुष्यों के िलये आनन्द करन ेऔर जीवन भर भलाई करने के िसवाय, 
और कुछ भी अच्छा नहीं; 
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Kannada ಒಬ¡ನು  ಸಂV$ೂೕ�$}$  ತನh  �$ೕವ:"ನದ0$1  ಒk$qೕ  ದನುh  :"ಡುವU$ೕ  C$ೂರತು 
ಅವuಗಳ0$1 N"ವ w$ೕಲೂ ಇಲ1Q$ಂದು y"ನು ಬ.$1ನು. 
Malayalam ജീവപരBnം സേnാഷിkുnതും സുഖം അനുഭവിkുnതും 
അlാെത ഒരു നnയും മനുഷBർkു ഇl എnു ഞാൻ അറിയുnു. 
Marathi मनुष्याने आमरण सुखाने राहावे व िहत साधाव ेयापरत ेइष्ट त्याला काही नाही ह ेमला 
कळून आले आह.े 
Oriya େତଣୁ ମୁଁ ଅନୁଭବ କଲି େଯ ବ�ିଥିବା ପୟB'6 ସମାେନe ଖୁସି ରହିବା ଓ ସମାେନe ନିଜକୁ ଉପ 
େଭାଗ କରିବା ଛଡ଼ା ଅନ' କିଛି େଲାକମାନ3 ପାଇଁ ଅଧିକ ଉUମ ନୁେହଁ। 
Punjabi ਮS ਸੱਚ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਭਈ ਓਹਨਾ ਂਦ ੇਲਈ ਇਸ ਨਾਲE ਵਧੀਕ ਹਰੋ ਕੁਝ ਚੰਗਾ ਨਹV ਜੋ ਅਨੰਦ ਹਣੋ ਅਤ ੇ
ਆਪਣ ੇਜੀਉ ]ਦ ੇਜੀ ਭਿਲਆਈ ਕਰ ਲੈਣ 

T a m i l ம 3 npq யா 7 , Iப O * , உ 7 ேரா ^ , 9ைக 7 = 
ந%ைம ெச YவO ேம ய =லா ம = , ேவ ெறா, ந%ைம Z * ம)ஷ)9& 
இ=ைலெய%> அ]Nேத%. 

వచనము 13 

మరియు పర్తివాడు అనన్పానములు పుచచ్ుకొనుచు తన కషాట్రిజ్తమువలన సుఖమనుభవించుట 

దేవుడిచచ్ు బహుమానమే అని తెలిసికొంటిని. 
Assamese ইও ঈyৰৰ দান। sেতgক মানুেহ Aখাৱা-Aবাৱা কিৰ সকেলা কাযHেত সSm Cহ থকা 
উিচত। 

Bengali ঈyর চান sেতgেক পানীয়, খাদg এবং তােদর কােজর মেধg আন� খ$ ঁেজ পাক| এই 
হল ঈyেরর উপহার| 

Gujarati તેણે ખાવુ,ં પીવું અને પDરJમથી જ ે2સs કયુF છે તેનાથી સંતાેષ અનુભવવાે, કારણ કે 
અા દેવ તરફથી lા| થયેલું કૃપાદાન છે. 
Hindi और यह भी परमेश्वर का दान ह ैिक मनुष्य खाए-पीए और अपने सब पिरश्रम में सुखी रह।े 

Kannada ಪ7T$  +$ೂಬ¡ನು  T$ಂದು, ಕು�$ದು, ತನh  ಎM"1  ಪ7N"ಸದ  w$ೕಲನುh 
ಅನುಭ#$ಸುವದು U$ೕವರ !"ನY$ಂದ.$ೕ. 
Malayalam ഏതു മനുഷBനും തിnുകുടിcു തെn സകല4പയtംെകാXും 
സുഖം അനുഭവിkുnതും ൈദവtിെn ദാനം ആകുnു. 
Marathi तरी प्रत्येक मनुष्याने खावे, प्यावे व आपला सवर् उद्योग करून सुख िमळवाव ेहीही देवाची 
देणगी आह.े 
Oriya ଯଦି ଜେଣ ବ'yି ଖାଦ', ପାନୀଯ ଓ ଉUମ Zବ' ତା ପରିFମ ବଳ େର ଉପ େଭାଗ କରିପାରିଲା, 
ତେବe ତାହା ପରେମଶSର3ଠାରୁ ଉପହାର। 
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Punjabi ਇਹ ਵੀ ਜ ੋਹਰਕੇ ਆਦਮੀ ਖਾਵ ੇਪੀਵ ੇਅਤ ੇਆਪੋ ਆਪਣ ੇਧੰਦ ੇਦਾ ਲਾਭ ਭਗੋੇ, ਤਾਂ ਇਹ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੀ ਦਾਤ ਹ ੈ

Tamil அ%]Z* ம)ஷj யாவ,* dqJO9 &^JO த6க; சகலI 
5ரயாசJ$% பலைனZ* அvபXIபO ேதவ)ைடய அv93ரக*. 

వచనము 14 

దేవుడు చేయు పనులనిన్యు శాశవ్తములని నేను తెలిసికొంటిని; దాని కేదియు చేరచ్బడదు దానినుండి 

ఏదియు తీయబడదు; మనుషయ్ులు తనయందు భయభకత్ులు కలిగియుండునటల్ు దేవుడిటిట్ నియమము 

చేసియునాన్డు. 
Assamese মই জােনা Aয, ঈyেৰ িয িয কেৰ, Aসই সকেলা িচৰকাল থােক; তাক বঢ়াবও 
Aনাৱািৰ বা কমাবও Aনাৱািৰ; ঈyেৰ এেনদেৰ কিৰেল যােত মানুেহ Aতওঁক ভয় কেৰ। 

Bengali আিম জািন ঈyর যা কেরন তা িচরZায়ী হয়| মানুষ ঈyেরর কমHকা�েক বাড়ােতও 
পাের না এবং কমােতও পাের না| আর ঈyর তা কেরেছন কারণ যােত মানুষ তঁােক স�ান 
জানায| 

Gujarati મને ખબર છે કે દેવ જ ેકંઈ કરે છે તે ભWવGમાં સદાને માટે રહેશે; તેમાં કશાે વધારાે કે 
ઘટાડાે કરી શકાય નDહ, અામા દેવના ેમુa હેતુ અે છે કે માણસ દેવનાે ડર રાખે. 
Hindi मैं जानता हू ंिक जो कुछ परमेश्वर करता ह ैवह सदा िस्थर रहगेा; न तो उस में कुछ बढ़ाया जा 
सकता ह ैऔर न कुछ घटाया जा सकता ह;ै परमेश्वर ऐसा इसिलये करता ह ैिक लोग उसका भय मानें। 

Kannada U$ೕವರು  :"ಡುವU$ಲ1ವu  ¢"ಶ£ತt"4$ರುವU$ಂದು  y"ನು  ಬ.$1ನು; ಅದI$_ 
N"ವದನೂh ¥$ೕ]$ಸ¨"ರದು, ಇಲ1Q$ ಅದ]$ಂದ N"ವದನೂh V$J$ಯ¨"ರದು; ಮನುಷ@ರು ಆತನ 
ಎದು]$ನ0$1 ಭಯಪಡುವಂV$ U$ೕವರು ಅದನುh :"ಡುD"EF$. 
Malayalam ൈദവം 4പവർtിkുnെതാെkയും ശാശjതം എnു ഞാൻ 
അറിയുnു; അതിേനാടു ഒnും കൂUുവാനും അതിൽനിnു ഒnും കുെറpാനും 
കഴിയുnതl ; മനുഷB ർ തെn ഭയെp േടXതിnു ൈദവം അതു 
െചയ്തിരിkുnു. 
Marathi मला हदेेखील समजून आले की देव जे काही करतो ते सवर्काळ राहणार; ते अिधक करता 
येत नाही व उणे करता येत नाही; मनुष्याने त्याचे भय धरावे म्हणून देव असा क्रम चालवतो. 
Oriya ମୁଁ ଜାେଣ େଯ, ପରେମଶSର ଯାହା କିଛି କର6ି, ତାହା ଅନ6କାଳସO ାଯୀ, ତାହା ବୃmି ବା �ାସ କରାୟାଇ 
ନ ପା େର। ପରେମଶSର ତାହା କରିଛ6ି, େଯପରି େଲାକମାେନ ତାକୁ ସ�ାନ ଦେବe। 
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Punjabi ਮS ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਭਈ ਜੋ ਕੁਝ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਰਦਾ ਹ ੈਸੋ ਸਦਾ ਦ ੇਲਈ ਹ,ੈ ਨਾ ਉਸ ਦ ੇਿਵਚੱ ਕਈੋ ਵਾਧਾ ਹ ੋ
ਸੱਕਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਨਾ ਉਸ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਘਾਟਾ ਹ ੋਸੱਕਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ਰ ਇਹ ਕਰਦਾ ਹ ੈਜੋ ਲੋਕ ਉਸ ਅੱਗੇ ਡਰਦ ੇ
ਰਿਹਣ 

Tamil ேதவ% ெசYவO எOேவா அO எ%ைற9&* Qைல9&* எ%> 
அ]ேவ%; அ$ேனாேட ஒ%>* tgட26 tடாO, அ$e,NO ஒ%>* 
&ைற9க26 tடாO; ம)ஷj தமO சaகJ$= பயN$,9&*ப^ ேதவ% 
இIப^p ெசYOவ,3றாj. 

వచనము 15 

ముందు జరిగినదే ఇపప్ుడును జరుగును; జరుగబోవునది పూరవ్మందు జరిగినదే; జరిగిపోయిన 

దానిని దేవుడు మరల రపిప్ంచును. 
Assamese িয িয আেছ, Aসেয় পূেবHও আিছল; িয িয হব, Aসয়াও পূেবH আিছল; িয Cহ গ’ল, 
ঈyেৰ পুনৰ তােকই িবচােৰ। 

Bengali অতীেত Aয় ঘটনা9িল ঘেটিছল Aস9িলেক আমরা বদলােত পারব না| ভিবষgেত 
যা ঘটার তা ঘটেব এবং আমরা তােকও বদলােত পারব না| িকS ঈyর Aদেখন িক 
সাফলgমি�ত হেয়েছ| 

Gujarati જ ેહાલમાં છે તે અગાઉ થઈ ગયું છે; અન ેજ ેથવાનુ ંછે તે પણ અગાઉ થઈ ગયેલું છે; 
અને જ ેવીતી ગયું છે તેને દેવ પાછંુ શાેધી કાઢે છે. 
Hindi जो कुछ हुआ वह इस से पिहले भी हो चुका; जो होने वाला ह,ै वह हो भी चुका ह;ै और परमेश्वर 
बीती हुई बात को िफर पूछता ह।ै 

Kannada ಇದ5ದು5 ಈಗ ಇU$, ಇರುವದು ಆಗ.$ೕ ಇತುE; ಗT$}$C$ೂೕದದ5ನುh U$ೕವರು I$ೕಳuD"EF$. 
Malayalam ഇേpാഴുllതു പXുXായിരുnു; ഉXാകുവാനുllതും മുmു 
ഉXാ യി രുn തു ത േn ; ക ഴിWു േപാ യ തി െന ൈദ വം വീ Xും 
അേനjഷിkുnു. 
Marathi जे काही होत आह ेते पूवीर्च होऊन चुकले आह;े आिण जे काही होणार आह ेते आधीच 
होऊन चुकले आह;े आिण देव गत गोष्टी पुन्हा आपल्यापुढ ेआणतो. 
Oriya ଯାହାସବୁ ଏଠା େର ଆଉଥେର ଘଟିବା ଅଛି, ଯାହାସବୁ ଘଟିବାକୁ ଯାଉଛି, ତାହା ଘଟି ସାରିଛି। 
ପରେମଶSର େସସବୁ ଜିନିଷ ଖାେଜ6ି ତାହା ଅତୀତ ହାଇeଛି। 
Punjabi ਜੋ ਕੁਝ ਹਇੋਆ ਸੀ ਸੋ ਹਣੁ ਵੀ ਹ ੈਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਹਣੋ ਵਾਲਾ ਹ ੈਸੋ ਅੱਗੇ ਵੀ ਹ ੋਚੁੱਕਾ ਹ ੈਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਬੀਤ ੇਹਏੋ ਦੀ ਫੇਰ ਭਾਲ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ। 
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Tamil a% நடNதேத இIெபாcO* நட93றO; இh நட9கIேபா3றO* 
a%னேம நடNதO; நடNதைதேயா ேதவ% XசாCIபாj. 

వచనము 16 

మరియు లోకమునందు విమరశ్ సాథ్నమున దురామ్రగ్త జరుగుటయు, నాయ్యముండవలసిన సాథ్నమున 

దురామ్రగ్త జరుగుటయు నాకు కనబడెను. 
Assamese মই সযূHৰ তলত আৰB এক িবষয় Aদিখেলঁা Aয, নgায় িবচাৰ আৰB ধা�ম�কতH াৰ 
ঠাইত দুmতা আেছ। 

Bengali আিম সূেয়Hর নীেচ এই ঘটনা9িলর সা`ী| আদালেত সাধ$তা ও িন�ল� থাকা 
উিচত্ | িকS আিম Aসখােনও দুmতা Aদেখিছ| 

Gujarati વળી મd અા દુDનયામા ં*ેયું કે સદાચારની જગાઅે અDનb હતું; અને ]ાયની જ�યાઅે 
અDનb હતું. 
Hindi िफर मैं ने संसार में क्या देखा िक न्याय के स्थान में दषु्टता होती ह,ै और धमर् के स्थान में भी 
दषु्टता होती ह।ै 

Kannada I$ಟ�ದು5  ಇV$Eಂದು  ಸೂಯ ನ  I$ಳJ$  y"@ಯ  T$ೕp$ ನ  ಸ̂ಳವನುh  ಮತುE  ದುಷ©ತ@ 
ಇU$+$ಂದು O$ೕT$ಯ z"ನ̂ವನುh y"ನು ಕಂd$ನು. 
Malayalam പിെnയും ഞാൻ സൂരBnു കീെഴ നBായtിെn sലtു 
നBായേkടും നീതിയുെട sലtു നീതിേകടും കXു. 
Marathi िशवाय ह्या भूतलावर न्यायाचे स्थान पाहावे तर तेथे दषु्टता आह;े नीतीच ेस्थान पाहाव ेतर 
तेथे दरुाचार आह.े 
Oriya ପୁଣି ଥେର ମୁଁ ସୂୟB' ତେଳ ଆଉ େଗାଟିଏ ଜିନିଷ େଦଖିଲି: ନ'ାଯ ସO ାନ େର, ଦୁsତା ସଠାe େର ଥିଲା, 
ଏବଂ େଯଉଁଠା େର ଧାମi କତା ରହିବା ଉଚିv ଥିଲା, ସଠାe େର ଜେଣ ଦୁରାଚାର ଥିଲା। 
Punjabi ਮੁੜ ਮS ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਿਨਆਉ ] ਦ ੇਥਾਂ, ਉ Rਥੇ ਦੁਸ਼ਟਤਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਧਰਮ ਦ ੇਥਾਂ ਉ Rਥੇ ਦੁਸ਼ਟਤਾ 
ਵੀ ਹ,ੈ 
Tamil 5%மாC9&9 Dேழ நா% QயாயSதலJைத9 கfேட%, அ6ேக 
அQயாய* இ,NதO; x$ SதலJைதZ* கfேட%, அ6ேக அx$ இ,NதO. 

వచనము 17 

పర్తి పర్యతన్మునకును పర్తి కిర్యకును తగిన సమయమునన్దనియు, నీతిమంతులకును 

దురామ్రగ్ులకును దేవుడే తీరప్ు తీరచ్ుననియు నా హృదయములో నేననుకొంటిని. 
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Assamese মই মনেত ক’Aলা, “ঈyেৰ ধা�ম�ক আৰB দুm এই দুজনেৰ িবচাৰ কিৰব; কাৰণ 
ঈyৰৰ ওচৰত sেতgক িবষয় আৰB কমHৰ বােব এক িন�দ�m সময় আেছ।” 

Bengali তাই আিম িনেজেক বেলিছলাম, “সব িকছ$ র Aপছেনই ঈyেরর একd সময়ানুযায়ী 
পিরক�না আেছ এবং ঈyর িন�দ�m সমেয়ই মানুেষর কােজর িবচার করেবন| ঈyর ভাল এবং 
খারাপ মানুষেদর িবচার করেবন|” 

Gujarati મd મારી *તને કgું કે, “યહાેવા ]ાયીનાે અને દુbના ે]ાય કરશે, કારણ કે lYકે 
lવૃWત માટે અને lYેક કાયF માટે યા�ેય સમય હાેય છે.” 

Hindi मैं ने मन में कहा, परमेश्वर धमीर् और दषु्ट दोनों का न्याय करेगा, क्योंिक उसके यहा ंएक एक 
िवषय और एक एक काम का समय ह।ै 

Kannada y"ನು  ನನh  ಹೃದಯದ0$1  -- O$ೕT$ವಂತರನೂh  ದುಷ�ರನೂh  U$ೕವರು 
T$ೕಪu :"ಡುವನು; ಪ7T$+$ೂಂದು  ಉU$5ೕ  ಶಕೂ_  ಪ7T$+$ೂಂದು  I$ಲಸಕೂ_  ಸಮಯ#$U$  ಎಂದು 
ಅಂದುI$ೂಂd$ನು. 
Malayalam ഞാൻ എെn മനsിൽ: ൈദവം നീതിമാെനയും ദുഷ്ടെനയും 
നBായം വിധിkും; സകലകാരBtിnും സകല4പവൃtിkും ഒരു കാലം 
ഉXേlാ എnു വിചാരിcു. 
Marathi मी आपल्या मनात म्हटले, देव नीितमानाचा आिण दषु्टाचा न्याय करील; कारण हरएक 
गोष्टीचा व हरएक कामाचा नेमलेला समय आह.े 
Oriya ମୁଁ ମେନ ମେନ କହିଲି: ପରେମଶSର ଧାମi କ ଓ ଦୁsର ବିଚାର କରିେବ। କାରଣ େjତ'କକ କାୟB' ପାଇଁ 
ସମୟ ଅଛି। 
Punjabi ਤਦ ਮS ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਆਿਖਆ ਭਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਧਰਮੀਆਂ ਅਤ ੇਦੁਸ਼ਟਾਂ ਦਾ ਿਨਆਉ ] ਕਰਗੇਾ ਿਕਉ ] 
ਜੋ ਇੱਕ ਇੱਕ ਗੱਲ ਦਾ ਅਤ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਕਮੰ ਦਾ ਇੱਕ ਵਲੇਾ ਹ ੈ

Tamil சகல எfண6கைளZ* சகல ெசYைககைளZ* QயாயNWj9&6கால* 
இh இ,93றப^யா= ச%மாj9கைனZ* O%மாj9கைனZ* ேதவ% 
QயாயNWj93றாj எ%> எ% உ;ளJ$= எfrேன%. 

వచనము 18 

కాగా తాము మృగములవంటివారని నరులు తెలిసికొనునటల్ును, దేవుడు వారిని విమరిశ్ంచునటల్ును 

ఈలాగు జరుగుచునన్దని అనుకొంటిని. 
Assamese মই মনেত ক’Aলা, “ঈyেৰ Aলাকসকলক Aযন পৰী`া কিৰ ব$ িজবৈল িদেয় Aয, 
Aতওঁেলাক িনেজ পlত$ লg।” 
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Bengali মানুষ এেক অেনgর সে} যা যা কের Aসই িবষেয় আিম Aভেবিছলাম এবং আিম 
িনেজেক বেলিছলাম, “ঈyর মানুষেক পlর মেতাই Aদখেত চান|” 

Gujarati પછk મે મારા મનમાં WવચાયુF કે, “યહાવેા મનુGની કસાેટી કરે છે. જથેી તેઅાે *ણે કે 
તેઅાે પશ ુસમાન છે. અને પશુઅાથેી વધારે સારા નથી. 
Hindi मैं ने मन में कहा िक यह इसिलये होता ह ैिक परमेश्वर मनुष्यों को जांच ेऔर िक व ेदेख सकें  िक 
वे पशु-समान हैं। 

Kannada ಮನುಷ@  ಪuತ7ರ  }$T̂$ಯ  #$ಷ  ಯt"4$  U$ೕವರು  ಅವರನುh  ಪ7ತ@�ಪ�$ಸುವF$ಂದೂ 
ಅವರು D"Q$ೕ ಮೃಗಗk$ಂದು D"ವu ಕಂಡುI$ೂಳq �$ೕI$ಂದು ನನh ಹೃದಯದ0$1 ಅಂದುI$ೂಂd$ನು. 
M a l a y a l a m പി െnയും ഞാൻ മ നsിൽ വി ചാ രി cതു : ഇതു 
മനുഷBർനിമിtമേ4ത; ൈദവം അവെര േശാധന കഴിേkXതിnും ത;ൾ 
മൃഗ;ൾ മാ4തം എnു അവർ കാേണXതിnും തേn. 
Marathi मी आपल्या मनात म्हटले, देव ह ेअसे मानवपुत्राकरता करतो, ते ह्या हतेूने की त्यांना 
कसोटीस लावावे आिण आपण केवळ पशू आहोत ह ेत्यांना कळून याव.े 
Oriya ମୁଁ ନିେଜ ମେନ ମେନ େଲାକମାନ3 ବିଷଯ େର ଭାବିଲି, ମୁଁ ନିଜକୁ ନିେଜ ଚି6ା କଲି, ପରେମଶSର 
ସମାନେ3u ଦଖାଇe ଦେବାକୁ ଚାହା6ି େଯ, ସମାେନe ପଶୁ ତୁଲ'। 
Punjabi ਮS ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਆਿਖਆ ਿਕ ਏਹ ਆਦਮ ਵਸੰੀਆਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਹ ੈਭਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਜਾਚੇ 
ਅਤ ੇਓਹ ਵਖੇਣ ਭਈ ਅਸV ਆਪ ਪਸੂ ਹੀ ਹਾਂ 
Tamil ம)dJ$ரj தா6க; 0,க6கைளIேபா= இ,93றாjகெள%பைத 
அவjக; அ]Z*ப^9& ேதவ% அவjகைளp ேசா$93றாெர%> நா% 
ம)ஷ,ைடய Qைலைமைய9&]JO எ% உ;ளJ$ேல எfrேன%. 

వచనము 19 

నరులకు సంభవించునది యేదో అదే, మృగములకు సంభవించును; వారికిని వాటికిని కలుగు గతి 

ఒకక్టే; నరులు చచచ్ునటల్ు మృగములును చచచ్ును; సకల జీవులకు ఒకక్టే పార్ణము; 

మృగములకంటె నరుల కేమియు ఎకక్ువలేదు; సమసత్మును వయ్రథ్ము. 
Assamese কাৰণ মানুহৈল িয ঘেট Aসেয় পlৈলেকা ঘেট; পl Aযেনৈক মেৰ, মানুেহা মেৰ। 
উভেয় এেক বায$ ়ৰ yাস-syাস লয়; Aসেয় পlতৈক মানুহৰ Aকােনা sাধানg নাই; িকয়েনা 
এেকােৱই Zায়ী নহয়। 

Bengali মানুষ িক পlেদর Aচেয় AKয়? না! Aকন? কারণ সব িকছ$ ই অথHহীন| পl এবং 
মানুষেদর A`ে( একই বgাপার ঘেট- উভেয়রই মৃত$ g আেস| মানুষ এবং পlরা একই 
“িনঃyাস” Aনয়| একd মৃত মানুষ ও মৃত পlর মেধg িক Aকানও পাথHকg আেছ? 
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Gujarati કારણ કે પશુઅાનેા જ ેહાલ થાય છે તે જ હાલ મનુGના ંથાય છે. મૃYુ બંન ેમાટે છે, 
સવFને અેક જ lાણ હાેય છે તેથી મનુG *તને પશુઅાે કરતાં વધારે લાભ મળતાે નથી. કેવી 
[થFતા! 

Hindi क्योंिक जैसी मनुष्यों की वैसी ही पशुओं की भी दशा होती ह;ै दोनों की वही दशा होती ह,ै जैसे 
एक मरता वैसे ही दसूरा भी मरता ह।ै सभों की स्वांस एक सी ह,ै और मनुष्य पशु से कुछ बढ़कर नहीं; सब 
कुछ व्यथर् ही ह।ै 

Kannada ಮೃಗಗ\$J$ ಸಂಭ#$ಸುವದು ಮನುಷ@ರ ಪuತ7]$ಗೂ ಸಂಭ#$ಸುತEU$; ಅವ]$J$ ಒಂU$ೕ 
ಸಂಗT$ ಸಂಭ#$ಸು ತEU$; ಒಂದು z"ಯುವ �"J$ ಮV$ೂEಂದು z"ಯು ತEU$; �$ದು, ಅವX$ಲ1]$ಗೂ 
ಒಂU$ೕ  ಒಂದು  ಉ}$  v"ಟ  ಇU$; ಆದi"ರಣ  ಮೃಗr$_ಂತ  ಮನುಷ@O$J$  N"ವ  �$�ಷ�V$ಯೂ  ಇಲ1; 
ಎಲ1ವH ವ@ಥ . 
Malayalam മനുഷBർkു ഭവിkുnതു മൃഗ;ൾkും ഭവിkുnു; രXിnും 
ഗതി ഒnു തേn; അതു മരിkുnതുേപാെല അവനും മരിkുnു; രXിnും 
ശjാസം ഒnേ4ത; മനുഷBnു മൃഗെtkാൾ വിേശഷതയിl; സകലവും 
മായയേlാ. 
Marathi मानवपुत्रावर प्रसंग येतात तसेच पशूंवर येतात; दोघांवरही एकच प्रसंग येतो; हा मरतो 
तसाच तोही मरतो; त्या सवार्ंचा प्राण सारखाच आह;े पशूंपेक्षा मनुष्य काही श्रेष्ठ नाही; कारण सवर्काही 
व्यथर् आह!े 

Oriya ଜେଣ ମନୁଷ' ପଶୁଠାରୁ କ'ଣ ଉUମ? ନଁା ! କାହi କି? କାରଣ ମନୁଷ' ଓ ପଶୁମାନ3 ପାଇଁ ଏକାପରି 
ଘେଟ, ପଶୁମାେନ ଜନK 6ି ଓ ମର6ି। େଲାକମାେନ ମg ଜନK 6ି ଓ ମର6ି, ସମ<3ର jାଣ ବାଯୁ ଏକାପରି। କ'ଣ 
ଜେଣ ମୃତ ପଶୁ ଏକ ମୃତ ମନୁଷ' ମଧିଅେର େକୗଣସି ଉନe ତି ଅଛି କି ? େjତ'କକ ଜିନିଷ ଅବଶ' ଅଥହୀନ। 
Punjabi ਿਕਉ ]ਿਕ ਜੋ ਕੁਝ ਆਦਮ ਵਸੰ ਉ Rਤ ੇਬੀਤਦਾ ਹ ੈਸੋ ਪਸੂ ਉ Rਤ ੇਵੀ ਬੀਤਦਾ ਹ,ੈ ਦਹੋਾ ਂਉ Rਤ ੇਇੱਕ ੋਜੇਹੀ ਬੀਤਦੀ 
ਹ,ੈ-ਿਜੱਕਰ ਇਹ ਮਰਦਾ ਹ ੈਓਸੇ ਤਰL  ਂਉਹ ਮਰਦਾ ਹ,ੈ - ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ੋਿਜਹਾ ਸਾਹ ਹ ੈਅਤ ੇਪਸੂ ਨਾਲE ਮਨੱੁਖ 
ਕੁਝ ਉ Rਤਮ ਨਹV ਹ।ੈ ਹਾਂ ਸਭ ਿਵਅਰਥ ਹ!ੈ 

Tamil ம)dJ$ர,9&p ச*பX93றO 0,க6க`9&* ச*பX9&*; 
அவjக`9&* இைவக`9&* ஏக ச*பவafH; இைவக; சா3றOேபாலேவ 
இவ jக`* சா3 றா jக ; ; { வ%க`9ெக=லா * \வாச * ஒ%ேற ; 
0,கJைதIபாj93@* ம)ஷ% ேம%ைமZ;ளவ% அ=ல; எ=லா* மாையேய. 

వచనము 20 

సమసత్ము ఒకక్ సథ్లమునకే పోవును; సమసత్ము మంటిలోనుండి పుటెట్ను, సమసత్ము మంటికే 

తిరిగిపోవును. 
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Assamese সকেলােৱই এেক মাdৈলেক যায়; সকেলােৱই ধ$ িলৰ পৰা আিহেছ আৰB 
ধ$ িলৈলেক উলd যায়। 

Bengali মানুষ এবং পlেদর Aদহ একই ভােব িবলীন হয়| তারা মাd Aথেকই আেস এবং 
মাdেতই িফের যায়| 

Gujarati અેક જ જગાઅે સવF *ય છે; સવF માટીમાંથી અા[ાં છે, ને અંતે સવF માટીમાં જ મળી 
*ય છે. 
Hindi सब एक स्थान मे जाते हैं; सब िमट्टी से बने हैं, और सब िमट्टी में िफर िमल जात ेहैं। 

Kannada ಎಲ1ವH ಒಂU$ೕ ಸ̂ಳI$_ C$ೂೕಗುತEQ$; ಎಲ1ವu ಗಳª ಮs$nನವuಗk$ೕ ಮತುE ಎಲ1ವH 
ಮs$nJ$ ¥$ೕರುತEQ$. 
Malayalam എlാം ഒരു sലേtkു തേn േപാകുnു; എlാം െപാടിയിൽ 
നിnുXായി, എlാം വീXും െപാടിയായ്തീരുnു. 
Marathi सवर् एकाच स्थानी जातात; सवार्ंची उत्पत्ती मातीपासून आह ेव सवर् पुन्हा मातीस िमळतात. 
Oriya ମୃତ ମନୁଷ' ଓ ପଶୁର ଶରୀର ଏକା jକାର େର ବିନାଶ ହୁଏ। ସମାେନe ଏହି ପୃଥିବୀରୁ ଆସିଥିେଲ ଓ 
ଏହି ପୃଥିବୀ େର ମିଶିଗେଲ। 
Punjabi ਸਾਿਰਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਇੱਕ ਥਾਂ ਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਸਭ ਦ ੇਸਭ ਿਮੱਟੀ ਤE ਹਨ ਅਤ ੇਸਭ ਦ ੇਸਭ ਫੇਰ ਿਮੱਟੀ ਦ ੇਿਵਚੱ 
ਜਾ ਰਲਦ ੇਹਨ 

Tamil எ=லா* ஒேர இடJO9&I ேபா3றO ; எ=லா* மfrேல 
உfடா3றO, எ=லா* மf~9&J $,*d3றO. 

వచనము 21 

నరుల ఆతమ్ పరమున కెకిక్పోవునో లేదో, మృగముల పార్ణము భూమికి దిగిపోవునో లేదో యెవరికి 

తెలియును? 

Assamese মানুহৰ sাণবায়$  Aয উ|H গামী হয় আৰB পlৰ sাণবায়$  Aয মাdৰ তলৈল 
অেধাগামী হয়, তাক Aকােন জােন? 

Bengali Aক জােন মানুেষর আ�ার িক হয়? Aক বলেত পাের পlর Aকান আ�া যখন 
মাdর নীেচ sেবশ করেছ তখন হয়েতা Aকান মানুেষর আ�া ঈyেরর কােছ যাে�? 

Gujarati મનુGના ેઅા~ા ઉપર *ય છે અને પશુ અા~ા નીચ ેપૃ�ીમા ં*ય છે, તેની ખબર 
કાેને છે? “ 

Hindi क्या मनुष्य का प्राण ऊपर की ओर चढ़ता ह ैऔर पशुओं का प्राण नीचे की ओर जा कर िमट्टी 
में िमल जाता ह?ै कौन जानता ह?ै 
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Kannada ಮನುಷ@ನ  �"7ಣವu  w$ೕಲI$_  C$ೂೕಗುತEU$  ಎಂದೂ  ಮೃಗದ  �"7ಣವu  ಭೂ/$ಯ 
I$ಳI$_ C$ೂೕಗುತEU$ ಎಂದೂ N"ವನು T$\$!"ನು? 
Malayalam മനുഷBരുെട ആtാവു േമേലാUു േപാകുnുേവാ? മൃഗ;ളുെട 
ആtാവു കീേഴാUു ഭൂമിയിേലkു േപാകുnുേവാ? ആർkറിയാം? 

Marathi मानवपुत्राचा प्राण वर जातो आिण पशूचा प्राण खाली जिमनीत जातो की काय ह े
कोणास ठाऊक? 

Oriya ମନୁଷ'ର ଆ�ା ସSଗଗାମୀ ଓ ପଶୁର ଆ�ା ନକଗାମୀ ହୁଏ, କିଏ ଏ ବିଷଯ େର କହି ପାରିବ। 
Punjabi ਕਣੌ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈਭਾਵ_ ਆਦਮ ਵਸੰੀ ਦਾ ਆਤਮਾ ਉਤਾਹਾਂ ਚੜL ੇਅਤ ੇਪਸੂਆਂ ਦਾ ਆਤਮਾ ਧਰਤੀ ਵਲੱ 
ਹਠੇਾਂ ਲਹ?ੇ 

Tamil உயர ஏ>* ம)ஷ)ைடய ஆXையZ*, தாழ P07eற6&* 
0,க6க`ைடய ஆXையZ* அ]3றவ% யாj? 

వచనము 22 

కాగా తమకు తరువాత జరుగుదానిని చూచుటకై నరుని తిరిగి లేపికొని పోవువాడెవడును లేకపోవుట 

నేను చూడగా వారు తమ కిర్యలయందు సంతోషించుటకంటె వారికి మరి ఏ మేలును లేదను సంగతి 

నేను తెలిసికొంటిని; ఇదే వారి భాగము. 
Assamese মই আেকৗ উপলি� কিৰেলঁা Aয, িনজৰ কাযHত সSm Aহাৱাৰ বািহেৰ মানুহৰ 
বােব আন এেকােৱই ভাল নাই; িকয়েনা এেয় মানুহৰ কাযH। কাৰণ মানুহৰ মৃত$ gৰ পাছত িক 
ঘdব, তাক Aদখ$ৱাবৈল Aকােন Aতওঁক ঘ>ৰাই আিনব?। 

Bengali তাই আিম Aদেখ িছলাম সব Aথেক ভাল উপায় হল এক জন মানুষ তার যা আেছ 
এবং Aস যা কেরেছ তাই িনেয় আনে� Aমেত থাকা| এবং এক জন মানুেষর তার ভিবষgত্  িনেয় 
িচিVত হওয়া উিচত্  নয়| Aকন? কারণ Aকউ Aসই বgিfেক তার ভিবষgেত িক ঘটেব তা দশHন 
করােত পারেব না| 

Gujarati તેથી મd *�ય ુકે, માણસ પાતેાના કામમાં અાનંદ માણે, તેથી વધારે સારંુ કાંઇ નથી. અે 
જ તેનાે ભાગ છે; ભWવGમાં શું બનવાનું છે તે◌ે તેને કાેઇ દેખાડી શકે તેમ નથી. 
Hindi सो मैं ने यह देखा िक इस से अिधक कुछ अच्छा नहीं िक मनुष्य अपने कामों में आनिन्दत रह,े 
क्योंिक उसका भाग्य यही ह;ै कौन उसके पीछे होने वाली बातों को देखने के िलय ेउसको लौटा लाएगा? 

Kannada ಆದi"ರಣ  ಮನುಷ@ನು  ತನh  ಸ£ಂತ  I$ಲಸಗಳ0$1  ಆನಂY$ಸುವದr$_ಂತ  ಒk$qಯದು 
N"ವದೂ  ಇಲ1  Q$ಂದು  y"ನು  ಗ7j$ಸುV$EೕF$; ಅU$ೕ  ಅವನ  �"ಲು; ಅದ]$ಂದ  ತನh  �$ೕವ:"ನದ 
ನಂತರ ಸಂಭ#$ಸುವದನುh F$ೂೕಡುವಂV$ N"ವನು ಅವನನುh ಪuನಃ ಬರ:"ಡುD"EF$.? 
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M a l a y a l a m അതുെകാXു മ നു ഷB ൻ ത െn 4പ വൃtി ക ളി ൽ 
സേnാഷിkുnതlാെത മെKാരു നnയുമിl എnുഞാൻ കXു; അതു 
തേn അവെn ഓഹരി; തെn േശഷം ഉXാവാനിരിkുnതു കാyാൻ ആർ 
അവെന മടkിവരുtും? 

Marathi ह्यावरून मी असा िवचार केला की मनुष्याने आपले व्यवसाय करून सुख िमळवाव,े ह्यापरते 
इष्ट त्याला काही नाही. त्याच्या वाट्यास एवढचे आह;े त्याच्यामाग ेजे काही होणार ते त्याने पाहाव े
म्हणून त्याला परत कोण आणील? 

Oriya େସଥିପାଇଁ ମୁଁ େଦଖିଲି େଯ, କବେଳ ନିଜ ସSକମ େର ଆନt କରିବା ବ'ତୀତ ମନୁଷ' ନିମେ6 ଅନ' 
କିଛି ଭଲ ନୁେହଁ। କାରଣ ଏହାହi  ତା'ର ଅଧିକାର। ଆଉ ଏହାପ େର ଯାହା ଘଟିବ ତାହାକୁ େଦଖିବା ପାଇଁ ତାହାକୁ 
କିଏ ଫେରାଇ ଆଣିପାରିବ? 

Punjabi ਸੋ ਮS ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਆਦਮੀ ਦ ੇਲਈ ਇਸ ਨਾਲE ਹਰੋ ਕਈੋ ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਨਹV ਜੋ ਉਹ ਆਪਣ ੇਕਮੰ ਧੰਦ ੇ
ਿਵਚੱ ਅਨੰਦ ਿਰਹਾ ਕਰ,ੇ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਭਾਗ ਇਹ ੋਹ,ੈ ਿਕਉ ]ਿਕ ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਦ ੇਿਪੱਛE ਹਵੋਗੇਾ ਉਸ ਦ ੇਵਖੇਣ 
ਨੰੂ ਕਣੌ ਉਹ ਨੰੂ ਮੁੜ ਿਲਆਵਗੇਾ? 

T a m i l இIப ^7,93 ற ப ^ யா= , ம)ஷ% த% ெச Yைக கl= 
ம3npqயா7,9&* ந%ைமையேயய=லாம=, ேவேற ந%ைம7=ைலெய%> 
கfேட%; இOேவ அவ% ப6&; தன9&I 5%வ,* காCய6கைள9 
கா~*ப^9& அவைனJ $,*5வரIபf~3றவ% யாj? 
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వచనము 1 

పిమమ్ట సూరయ్ునికిర్ంద జరుగు వివిధమైన అనాయ్య కిర్యలను గురించి నేను యోచించితిని. 

బాధింపబడువారు ఆదరించు దికక్ులేక కనీన్ళల్ు విడుచుదురు; వారిని బాధపెటట్ువారు బలవంతులు 

గనుక ఆదరించువాడెవడును లేకపోయెను. 
Assamese পুনৰ মই সূযHৰ তলত িয সকেলা উপeৱ হয়, Aসইেবাৰৈল এবাৰ চােলঁা। Aচাৱা, 
উপeৱ Aপাৱা Aলাকসকেল কাি�েছ, িকS Aতওঁেলাকক শাVনা িদওঁতা Aকােনা নাই; িযসকেল 
উপeৱ কেৰ, Aতওঁেলাকৰ হাতত `মতা আেছ; িকS উপeৱ Aপাৱাসকলক শাVনা িদওঁতা 
Aকােনা নাই। 

Bengali আিম Aদেখিছলাম সূেয়Hর নীেচ িক ভােব Aলােকর ওপর উ পীড়ন করা হেয় থােক| 
আিম তােদর কা�া lেনিছলাম| আিম এও Aদেখিছলাম Aয় তােদর এই দুদH শায় সাTনা Aদওয়ার 
মেতা Aকউই Aনই| আিম Aদেখ িছলাম িকভােব িন¢$ র Aলাকরা সমX `মতার অিধকারী হেয় 
বেস আেছ| তারা যােদর আঘাত করেছ তােদর সাহােযgর জনg Aকউ পােশ Aনই| 

Gujarati Yારબાદ મd પાછા ફરીને Wવચાર કયાR, અને દુDનયા પર થતાં /ાસ અને દુ:ખ 
Dનહાjાં. /ાસ સહન કરનારાઅાનેાં અાંસુ લૂછનાર અને તેમન ે સાં?ના અાપનાર કાેઇ નહાેતું; 
તેઅાેના પર /ાસ કરનારાઅા ેશDકતશાળી હતાં. 
Hindi तब मैं ने वह सब अन्धेर देखा जो संसार में होता ह।ै और क्या देखा, िक अन्धेर सहने वालों के 
आंसू बह रह ेहैं, और उन को कोई शािन्त देने वाला नहीं! अन्धेर करने वालों के हाथ में शिक्त थी, परन्तु 
उन को कोई शािन्त देने वाला नहीं था। 

Kannada j$ೕJ$ y"ನು T$ರು4$I$ೂಂಡು ಸೂಯ ನ I$ಳJ$ ನd$ಯುT$Eರುವ j$ಂ¥$ಗಳF$hM"1 y"ನು 
m$ೂೕ�$}$U$ನು; j$ಂ}$ಸಲ�ಟ�ವರ  ಕs$nೕರನೂh  ಅವರನುh  ಆದ]$ಸುವವರು  N"ರೂ  ಇಲ1Y$ರುವ 
ದನೂh F$ೂೕ�$U$ನು; ಅವರನುh j$ಂ¥$ಪ�$ಸುವವರ ಕd$J$ ಶr$E ಇತುE; ಆದX$ ಇವರನುh ಆದ]$ಸುವವನು 
N"ವನೂ ಇಲ1. 
Malayalam പിെnയും ഞാൻ സൂരBnു കീെഴ നടkുn പീഡന;െളെയlാം 
കXു; പീഡിതnാർ ക]ുനീെരാഴുkുnു; അവർkു ആശjാസ4പദൻ ഇl; 
അവെര പീഡിpിkുnവരുെട കyാൽ അവർ ബലാൽkാരം അനുഭവിkുnു; 
എnിUും ആശjാസ4പദൻ അവർkിl. 
Marathi मग ह्या भूतलावर चालू असलेल्या सवर् जुलमांच ेमी पुन्हा िनरीक्षण केले; तेव्हा पाहा, 
गांजलेल्यांचे अश्रू गळत आहते, पण त्यांचे सांत्वन करणारा कोणी नाही; त्यांच्यावर जुलूम 
करणार्यांच्या ठायी बळ आह,े पण गांजलेल्यांचे सांत्वन करणारा कोणी नाही. 
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Oriya ପୁନରାଯ ବହୁତ େଲାକ ଅତ'ାଚାରିତ େହଉଥିବାର ଓ କାtୁଥିବାର ମୁଁ େଦଖିଲି। ମୁଁ େଦଖିଲି େଯ, 
ସମାନେ3u ସା6୍ବନା ଦେବା ପାଇଁ କେହi ମg ନ ଥିେଲ। ମୁଁ କs େଭାଗ କରୁଥିବା େଲାକମାନ3ୁ ମୁଁ େଦଖିଲି ଓ 
ଶାସନ େର ଥିବା େଲାକମାନ3ର ନିଷ�uରତା ମg ମୁଁ େଦଖିଲି। ସମାନେ3 ଦS ାରା ଆହତ େଲାକମାନ3ୁ କେହi 
ସା6୍ବନା ଦେବାକୁ ନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਮS ਫੇਰ ਮੁੜ ਕ ੇ ਸਾਰੀਆਂ ਸਖ਼ਤੀਆਂ ਵਲੱ ਜੋ ਸੂਰਜ ਦ ੇ ਹਠੇ ਹੁਦੰੀਆਂ ਹਨ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇ ਵਖੋੇ 
ਸਤਾਇਆਂ ਹਇੋਆਂ ਦ ੇਅੰਝੂ ਸਨ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਦਲਾਸਾ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਕਈੋ ਨਹV ਸੀ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਸਖਤੀ ਕਰਨ 
ਵਾਲੇ ਬਲਵਤੰ ਸਨ ਪਰ ਓਹਨਾ ਂਨੰੂ ਿਦਲਾਸਾ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਕਈੋ ਨਾ ਿਰਹਾ 
T a m i l இ த V& I 5 %d நா % B C ய) 9& 9D ேழ ெச Yய Iப H * 
ெகாHைமகைளெய=லா* qN$JOIபாjJேத%; இேதா ஒH9கIபgடவjகl% 
கf�ைர9 கfேட%, அவjகைளJ ேதV>வாC=ைல; ஒH9&3றவjக; 
பgசJ$= ெபல0,NதO, அIப^7,NO* ேதV>வாC=ைல. 

వచనము 2 

కాబటిట్ యింకను బర్దుకుచునన్ వారికంటె ఇంతకుముందు కాలము చేసినవారే ధనయ్ులనుకొంటిని. 
Assamese Aসেয় মই ভািবেলঁা, িযসকল বbH মান জীয়াই আেছ, Aসই জীিৱতসকলতৈক 
িযসকলৰ আেগেয় মতৃ$ g হ’ল, Aতওঁেলাক অিধক Aসৗভাগgশালী। 

Bengali আিম Aভেব Aদখলাম Aয় যারা Aবঁেচ আেছ তােদর Aচেয় মৃত মানুষেদর অবZা 
অেনক ভাল| 

Gujarati તેથી મને લા�યું કે જઅેાે હM Mવતા ંછે તેઅાે કરતાં જઅેાે મૃYુ પા{ા છે તેઅાે વધારે 
સુખી છે; 

Hindi इसिलये मैं न ेमरे हुओं को जो मर चुके हैं, उन जीवतों से जो अब तक जीिवत हैं अिधक सराहा; 

Kannada ಆದi"ರಣ ಇನೂh �$ೕವ Y$ಂY$ದು5 ಬದುಕುವವ]$4$ಂತ ಆಗ.$ೕ ಮೃತಪಟ� ಸತEವರನುh 
y"ನು C$|"�4$ C$ೂಗ\$U$ನು. 
Malayalam ആകയാൽ ഇേpാൾ ജീവേനാടിരിkുn ജീവനുllവെരkാൾ 
മുെm തേn മരിcുേപായിരിkുn മൃതnാെര ഞാൻ 4പശംസിcു. 
Marathi म्हणून जे अद्यािप हयात आहते त्यांच्यापेक्षा जे मरून गेले आहते ते अिधक सुखी असे मी 
म्हटले. 
Oriya ମୁଁ ନିnUି ନେଲi, େଯ ଜୀବିତ େଲାକମାନ3 ଅେପTା ମୃତ େଲାକମାେନ ଅଧିକ ଭାଗ'ବାl। 
Punjabi ਸੋ ਮS ਮੁਰਿਦਆ ਂ ਨੰੂ ਜ ੋਪਿਹਲਾ ਂਮਰ ਚੁੱਕ ੇਸਨ ਓਹਨਾਂ ਜੀਉ ]ਿਦਆਂ ਨਾਲE ਜੋ ਹਣੁ ਜੀਉ ]ਦ ੇਹਨ ਵਧਾਈ 
ਿਦੱਤੀ 

Tamil ஆதலா= இ%)* உ7ேரா^,NO 5ைழ93றவjகைளIபாj93@* 
a%னேம கால[ெச%> ெசJதவைனேய பா93யவா%க; எ%ேற%. 
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వచనము 3 

ఇంకను పుటట్నివారు సూరయ్ునికిర్ంద జరుగు అనాయ్యపు పనులు చూచియుండని హేతువుచేత ఈ 

ఉభయులకంటెను వారే ధనయ్ులనుకొంటిని. 
Assamese িকS এই দুজনতৈক Aসইজন Aবিছ Aসৗভাগgশালী িযজনৰ এিতয়াও জq Aহাৱা 
নাই আৰB সূযHৰ তলত িয দুm কাযH কৰা হয়, তাক Aদখা নাই। 

Bengali Aয় সমX Aলাকরা জেqর অবgবিহত পের মারা Aগেছ অথবা যারা এখনও জqায় 
িন, তােদর মেধg Aকান একদল ভােলা অবZায় আেছ! Aকন? Aকননা এই সূেয়Hর নীেচ Aয় সমX 
ম� কাজ হেয় থােক তারা তা কখনই Aদেখিন| 

Gujarati વળી તે બંને કરતાંય જઅેાે હM જ�ાં જ નથી અને જઅેાેની અાંખાેઅે /ાસ અને 
દુDનયા પર થતાં ભૂંડા કૃYા ે*ેયા નથી તે વધારે સુખી છે. 
Hindi वरन उन दोनों से अिधक सुभागी वह ह ैजो अब तक हुआ ही नहीं, न ये बुरे काम देखे जो संसार 
में होते हैं॥ 

Kannada �$ದು, ಇನೂh  ಹುಟ�U$, ಸೂಯ ನ  I$ಳJ$  ನd$ಯುವ  I$ಟ�  ಕೃತ@ವನುh 
F$ೂೕಡY$ರುವವF$ೕ ಇವ]$ಬ¡]$ 4$ಂತಲೂ �$�ಷ�ನು. 
Malayalam ഈ രXു വകkാെരkാളും ഇതുവെര ജനിkാtവനും 
സൂരBnു കീെഴ നടkുn ദുഷ് 4പവൃtിെയ കാണാtവനുമായ മനുഷBൻ 
ഭാഗBവാൻ. 
Marathi जो अजून उत्पन्न झाला नाही, ज्याने ह्या भूतलावर घडणारी दषु्कमेर् पािहली नाहीत, त्याची 
दशा ह्या दोघांपेक्षाही बरी. 
Oriya ଏବଂ ୟିଏ ଆଜି ପୟB'6 ଜନK  ହାଇେନାହi , େସ ଅନ'ତର ସମାନେ3ଠାରୁ ଭଲ େର ଅଛି, େଯ ହେତu 
େସ ସୂୟB'ତେଳ େଯଉଁ ସମ< ଅମ�ଳ ଘଟିଛି, ତାହା େଦଖି ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਦਹੋਾਂ ਨਾਲE ਭਾਗਵਾਨ ਉਹ ਹ ੈਜੋ ਅਜ ੇਹਇੋਆ ਹੀ ਨਹV, ਿਜਸ ਨ[ ਅਜ ੇਤੜੋੀ ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਦਾ 
ਭੜੈਾ ਕਮੰ ਨਹV ਿਡਠੱਾ 
Tamil இyX, $றJதா,ைடய QைலைமையIபாj93@* இ%)* 
5றவாதவ)ைடய Qைலைமேய வாq; அவ% BCய)9&9 Dேழ ெசYயIபH* 
OjpெசYைககைள9 காணX=ைலேய. 

వచనము 4 

మరియు కషట్మంతయు నేరప్ుతో కూడిన పనులనిన్యు నరులకు రోషకారణములని నాకు కనబడెను; 

ఇదియు వయ్రథ్ముగా నొకడు గాలిని పటట్ుకొనుటకై చేయు పర్యతన్మువలె నునన్ది. 
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Assamese তাৰ পাছত মই Aদিখেলঁা, সকেলা পিৰKমৰ কাযH আৰB সকেলা দ` কাযH`ম 
এজন Aলাকৰ sিত আন জনৰ িহংসাভাৱ থকাৰ পৰাই হয়। ইেয়া অসাৰ; Aকৱল বতাহক 
ধিৰবৈল Aচmা কৰাৰ বািহেৰ এেকা নহয়। 

Bengali তারপর আিম Aভেবিছলাম, “Aলােক Aকন এত কPন পিরKম কের?” আিম ল`g 
কেরিছলাম Aয় Aলােক সব সময় সফল হেত ও অনg Aলাকেদর Aথেক ভােলা হেত Aচmা কের| 
Aকন? কারণ তারা ঈষHাপরায়ণ| তারা চায় না তার Aচেয় Aবশী অনg Aলােক িকছ$  Aভাগ করBক| 
এসবই অসার, হাওযার Aপছেন Aছাটা মা(| 

Gujarati વળી મd *ેયું કે કાયF કરવામા ંઅાવડત અને પDરJમને લીધે માણસ અને તેના પડાેશી 
વ� ેઇષાF ઉ�� થાય છે. અે પણ [થF તથા હવામાં બાચકા ભરવાં જવેું છે. 
Hindi तब में ने सब पिरश्रम के काम और सब सफल कामों को देखा जो लोग अपने पड़ोसी से जलन 
के कारण करते हैं। यह भी व्यथर् और मन का कुढ़ना ह॥ै 

Kannada T$ರು4$  ಎM"1  ಪ7N"ಸi"_4$ಯೂ  ಪ7T$+$ೂಂದು  ಒk$qಯ  i"ಯ i"_4$ಯೂ 
ಮನುಷ@ನು ತನh F$X$ಯವನ w$ೕ.$ ಅಸೂ+$ ಪಡುD"EF$ಂದೂ y"ನು T$ಳuI$ೂಂd$ನು. ಇದೂ ಕೂಡ 
ವ@ಥ ವH �"7ಣI$_ ಆN"ಸಕರವH ಆ4$U$. 
Malayalam സകല4പയtവും സാമർtBമുll 4പവൃtി ഒെkയും ഒരുവnു 
മKവേനാടുll അസൂയയിൽനിnുളവാകുnു എnു ഞാൻ കXു; അതും 
മായയും വൃഥാ4പയtവും അേ4ത. 
Marathi मग मी सवर् उद्योग व कारािगरी पािहली; ही सवर् चढाओढींमुळे होतात. हाही व्यथर् व 
वायफळ उद्योग होय. 
Oriya ଏହାପ େର ମୁଁ ଭାବିଲି, କାହi କି େଲାକମାେନ କଠିନ ପରିFମ କର6ି। ମୁଁ େଦଖିଲି େଲାକମାେନ ଜୀବନ 
େର ଉପରକୁ ଉଠିବା ପାଇଁ ଓ ଅନ'ମାନ3ଠାରୁ ଭଲ ରହିବା ପାଇଁ କଠିନ ପରିFମ କର6ି। କାରଣ, େଲାକମାେନ 
ଈଷBାଳୁ ଅଟ6ି ଏବଂ ସମାେନe କେବe ଚାହଁା6ି ନାହi  େଯ, ଅନ'ମାେନ ତା'ଠାରୁ ଅଧିକ ପାଆ6u । ଏହା ଅସାର 
ଅେଟ। ଏହା ପବନକୁ ଧରିବା ପାଇଁ େଚsା କରିବା ତୁଲ' ଅେଟ। 
Punjabi ਇਸ ਦ ੇਿਪੱਛE ਮS ਸਾਰੀ ਿਮਹਨਤ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਚੰਗੀ ਕਾਰੀਗਰੀ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਏਹ ਦਾ ਕਾਰਨ ਮਨੱੁਖ 
ਦੀ ਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਦ ੇਨਾਲ ਈਰਖਾ ਹ।ੈ ਇਹ ਵੀ ਿਵਅਰਥ ਅਤ ੇਹਵਾ ਦਾ ਫਕੱਣਾ ਹ ੈ

Tamil ம)ஷ% பH* எ=லாI 5ரயாசa*, பய%பH* எ=லா9 3CையZ*, 
அயலா)ைடய ெபாறாைம9& ஏOவா7,93றைத நா% கfேட%; இO2* 
மாைய, மனO9& ச[சலaமா7,93றO. 

వచనము 5 

బుదిధ్హీనుడు చేతులు ముడుచుకొని తన మాంసము భకిష్ంచును. 
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Assamese অuান Aলােক হাত সাৱd এেকা নকৰাৈক থােক, Aতওঁেলােক িনজেক �ংস কেৰ 
। 

Bengali িকছ$  Aলাক বেল, “হাত 9dেয় িকছ$  না কের বেস থাকাটা Aবাকােমা| কাজ না 
করেল না Aখেত Aপেয় মরেত হেব|” 

Gujarati મૂખF કામ કરતા નથી અને પાેતાની *ત પર બરબાદી લાવે છે. 
Hindi मूखर् छाती पर हाथ रखे रहता और अपना मांस खाता ह।ै 

Kannada ಬುY$�j$ೕನನು  ತನh  I$ೖಗಳನುh  ಒ�$�J$  ಮಡ�$I$ೂಂಡು  ತನh  ಸ£ಂತ  :"ಂಸವನುh 
T$ನುhD"EF$. 
Malayalam മൂഢൻ കyും െകUിയിരുnു സjnമാംസം തിnുnു. 
Marathi मूखर् हात जोडून बसतो व आपल्याच देहाचा नाश करून घेतो.1 

Oriya କିଛି େଲାକ କହ6ି, ମୂଖମାେନ ହ< ବାzି ବସ6ି। ଯଦି ତୁେc ପରିFମ ନ କର, ତେବe ତୁେମ�  
ଉପବାସ େର ମୃତୁ' େଭାଗ କରିବ। 
Punjabi ਮੂਰਖ ਆਪਣ ੇਉ Rਤ ੇਹਥੱ ਧਰਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਆਪਣਾ ਮਾਸ ਆਪ ਹੀ ਖਾਂਦਾ ਹ ੈ

Tamil zட% த% ைககைள9 கg^9ெகாfH, த% சைதையேய $%3றா%. 

వచనము 6 

శర్మయును గాలికైన యతన్ములును రెండుచేతులనిండ నుండుటకంటె ఒకచేతినిండ నెమమ్దికలిగి 

యుండుట మేలు. 
Assamese বতাহক ধৰাৰ Aচmা কিৰ পিৰKেমেৰ দুই মুP লাভ কৰাতৈক শািVেৰ Cসেত 
এমুP Aপাৱাই অেনক ভাল। 

Bengali এটা হয়েতা সিতg| িকS সব সময় Aবশী িজিনস পাওয়ার জনg হাওয়ার Aপছেন 
Aছাটার Aথেক অে� সSm থাকা ভাল| 

Gujarati અWત પDરJમ કરી અને પવનને પણ પકડવાના lયmાે કરી પુ�ળ કમાવું તે કરતાં 
શાંWતસDહત થાેડંુ કમાવુ ંવધારે સારંુ છે. 
Hindi चैन के साथ एक मुट्ठी उन दो मुिट्ठयों से अच्छा ह,ै िजनके साथ पिरश्रम और मन का कुढ़ना 
हो॥ 

K a n n a d a ಪ7N"ಸY$ಂದಲೂ  �"7ಣI$_  ಆN"ಸY$ಂದಲೂ  ತುಂe$ದ  ಎರಡು 
I$ೖಗ\$ಂ!"ದದ5r$ಂತ F$ಮ�Y$�$ಂದ ಕೂ�$ದ ಒಂದು I$ೖ�$ಂ!"ದU$5ೕ .$ೕಸು. 
M a l a y a l a m രXു കyും നി റയ അdjാനവും വൃഥാ 4പയtവും 
ഉllതിെനkാൾ ഒരു ൈക നിറയ വി4ശാമം അധികം നlതു. 
Marathi कष्टाने व वायफळ उद्योगाने भरलेल्या दोन मुठींपेक्षा शांतीने भरलेली एक मूठ पुरवली. 
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Oriya ସଂଘଷ କରି ଦୁଇହାତ ପୂ[ କର। ପବନକୁ ଧରିବାକୁ େଚsା କରିବାଠାରୁ ମନର ଶା6ି, ସୁଖ ପାଇଁ 
େଗାଟିଏ ହାତ ମୁଠି ଭଲ। 
Punjabi ਦEਹ ਮੁੱਠੀ ਭਰ ਨਾਲE ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਕਸ਼ਟ ਅਤ ੇਹਵਾ ਦਾ ਫਕੱਣਾ ਹਵੋ ੇਸੁਖ ਦਾ ਇੱਕ ਮੁੱਠੀ ਭਰ ਚੰਗਾ 
ਹ।ੈ। 

T a m i l வ,JதJேதாH* மனpச[சலJேதாH* இரfH ைகI5^Z* 
Qைறய9ெகாf^,IபைதIபாj93@*, அைமpசேலாH ஒ,ைகI5^ Qைறய9 
ெகாf^,Iபேத நல*. 

వచనము 7 

నేనాలోచింపగా వయ్రథ్మైనది మరియొకటి సూరయ్ుని కిర్ంద నాకు కనబడెను. 
Assamese পাছত মই পুনৰ সূযHৰ তলত অসাৰতা Aদিখেলঁা। 

Bengali আিম সূেয়Hর নীেচ আেরা িকছ$  অথHহীন িজিনস Aদখলাম| 

Gujarati Yારબાદ હંુ પાછાે ફયાR, અને મd દુDનયા ઉપર [થFતા *ેઇ. 
Hindi िफर मैं ने धरती पर यह भी व्यथर् बात देखी। 

Kannada ಆಗ y"ನು T$ರು4$I$ೂಂಡು ಸೂಯ ನ I$ಳJ$ ಇದ5 ವ@ಥ ವನುh ಕಂd$ನು. 
Malayalam ഞാൻ പിെnയും സൂരBnു കീെഴ മായ കXു. 
Marathi मग मी पुन्हा भूतलावरील व्यथर् गोष्टी पािहल्या: 

Oriya ଏହାପ େର ମୁଁ ପୁନରାଯ ସୂୟB' ତେଳ ଅସାର େଦଖିଲି। 
Punjabi ਤਦ ਮS ਮੁੜ ਕ ੇਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਦ ੇਿਵਅਰਥ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ 
Tamil 5%d நா% $,*59ெகாfH BCய)9&9 Dேழ ெசYயIபH* 
மாையயான ேவெறா, காCயJைத9 கfேட%. 

వచనము 8 

ఒంటరిగానునన్ ఒకడు కలడు, అతనికి జతగాడు లేడు కుమారుడు లేడు సహోదరుడు లేడు; అయినను 

అతడు ఎడతెగక కషట్పడును; అతని కనన్ు ఐశవ్రయ్ముచేత తృపిత్పొందదు, అతడు సుఖమనునది 

నేనెరుగక ఎవరి నిమితత్ము కషట్పడుచునాన్నని అనుకొనడు; ఇదియు వయ్రథ్మైనదై బహు చింత 

కలిగించును. 
Assamese Aকােনা এজন মানুহ এেকবােৰ অকলশৰীয়াৈক থােক, Aতওঁৰ িvতীয়জন 
ব$ িলবৈল Aকােনা নাই; এেনিক Aতওঁৰ পু(ও নাই, ভাই-ককাই Aকােনা নাই; তথািপও Aতওঁৰ 
পিৰKমৰ Aশষ নাই আৰB ধন-সUিb লাভৰ িবষয়ত Aতওঁৰ চক$  তi j নহয়। Aতওঁ সুেধ, “AতেV 

Page  of 67 205



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ప" సం%

মই কাৰ িনিমেb পিৰKম কিৰেছঁা? িকয় আেমাদ-sেমাদৰ পৰা িনজক বি£ত কিৰেছঁা?” ইও 
অসাৰ, অিত দুখজনক অৱZা। 

Bengali এক জন বgিfর পিরবার না থাকেত পাের| তার ভাই বা সVান না থাকেত পাের| 
িকS তব$ও Aস কPন পিরKম কের যােব| তার যা আেছ তা িনেয় Aস কখনও সSm থাকেব না| 
Aকন তেব আিম আমার জীবন উপেভাগ না কের কPন পিরKম করব? এটাও খ$ব খারাপ ও 
অথHহীন| 

Gujarati *ે માણસ અેકલું હાયે, અને તેને અેક પુ/ કે અેક ભાઇ પણ ન હાયે; છતાંય તે વધુ 
ધન lા| કરવાં ખૂબ પDરJમ કયાF કરે છે “તેને સંતાેષ નથી પણ અા પDરJમ તે કાનેા માટે કરે છે? 
શા માટે તે પાેતાને અાનંદથી દૂર રાખ ેછે? “અા સવF પDરJમ ફકત અ�લહીન છે! અને ત ેખાેટનાે 
ધંધાે છે. 
Hindi कोई अकेला रहता और उसका कोई नहीं ह;ै न उसके बेटा ह,ै न भाई ह,ै तौभी उसके पिरश्रम 
का अन्त नहीं होता; न उसकी आंखें धन से सन्तुष्ट होती हैं, और न वह कहता ह,ै मैं िकस के िलये पिरश्रम 
करता और अपने जीवन को सुखरिहत रखता हू?ं यह भी व्यथर् और िनरा द:ुखभरा काम ह।ै 

Kannada ಎರಡF$ಯವO$ಲ1ದ  ಒ�$ೂ¡ಂ�$ಗನು  ಒಬ¡O$!"5F$; �$ದು, ಅವO$J$  ಮಗುt"ಗ0$ೕ 
ಸC$ೂೕದರy"ಗ0$ೕ ಇಲ1; ಆದರೂ ಅವನ ಪ7N"ಸI$_ I$ೂF$�$ಲ1. ಅಲ1U$ ಐಶ£ಯ  Y$ಂದ ಅವನ 
ಕಣುn ತೃp$EC$ೂಂದದು; :"ತ7ವಲ1U$ ಅವನು--y"ನು N"]$J$ೂೕಸ_ರ ಕಷ�ಪಟು� �"7ಣ ವನುh ಅದI$_ 
ಸುಖ#$ಲ1ದ �"J$ I$ೂX$V$ಪ�$ಸು V$EೕF$; ಎಂದು ಅವನು ಅಂದುI$ೂಳuqವನು. ಇದು ಕೂಡ ವ@ಥ Q$ೕ; 
�$ದು, ವ@�$�$ಂ!"ದ ಪ7N"ಸQ$ೕ. 
Malayalam ഏകാകിയായ ഒരുtനുXു; അവnു ആരുമിl, മകനിl, 
സേഹാ ദ രനും ഇl ; എvി ലും അവെn 4പ യttിnു ഒnിnും 
അവസാനമിl; അവെn ക]ിnു സmtു കXു തൃപ്തിവരുnതുമിl; 
എnാൽ താൻ ആർkുേവXി 4പയtിcു സുഖാനുഭവം തBജിkുnു? ഇതും 
മായയും വlാt കഷ്ടpാടും അേ4ത. 
Marathi कोणी एकटाच असून त्याला दसुरा कोणी नाही; त्याला पुत्र िकंवा बंधू नाही; तरी त्याच्या 
कष्टाला अंत नाही, व धनाने त्याच्या नेत्रांची तृप्ती होत नाही. तो म्हणतो, “मी ह ेश्रम करतो व माझ्या 
िजवाचे सुख दवडतो, ह ेकोणासाठी?” हहेी व्यथर्, कष्टमय होय. 
Oriya ଯଦି େକୗଣସି େଲାକ ଏକାକି ଥାଏ ଓ ତାହାର ଦS ିତୀୟ କେହi ନାହi , ତା'ର ପୁ: ଏବଂ �ାତା କେହi 
ନାହi । ତଥାପି ତାହାର ପରିFମର ସୀମା ନାହi , ତା'ର ଚTୁ କିଅବା ତା'ର ଧନ େର ତୃପ_  ନୁେହଁ। କି6u  େସ ନିଜକୁ ପଚା 
େର ନାହi  େଯ, କାହi କି ମୁଁ ଏେତ କଠିନ କାୟB' କରୁଛି ? କାହi କି ମୁଁ ମାେର ଜୀବନକୁ ଉପ େଭାଗ କରିବି ନାହi  ? 
ଏହା ମg ଅସାର ଓ ଅତ'6 େକ̂ଶ ଜନକ। 
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Punjabi ਕਈੋ ਤਾਂ ਇਕਲੱਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਕਈੋ ਦਜੂਾ ਨਹV, ਨਾ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ0  ਹ ੈਨਾ ਭਰਾ, ਤਾਂ ਵੀ ਉਹ ਦ ੇ
ਸਾਰ ੇਧੰਦ ੇਦਾ ਓੜਕ ਨਹV, ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਅੱਖ ਧਨ ਨਾਲ ਨਹV ਰਜੱਦੀ,-ਮS ਿਕਹ ਦ ੇਲਈ ਿਮਹਨਤ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਅਤ ੇ
ਆਪਣੀ ਿਜੰਦ ਦ ੇਸੁਖ ਨੰੂ ਗਵਾਉ ]ਦਾ ਹਾਂ? ਇਹ ਵੀ ਿਵਅਰਥ ਅਤ ੇਬੁਰਾ ਕਸ਼ਟ ਹ ੈ

Tamil ஒ,வ% ஒf^9காரனா7,93றா%; அவ)9& உடனாlZ0=ைல, 
அவ)9&I 5;ைளZ* சேகாதர)0=ைல; அIப^7,NO* அவ%பH* 
5 ர யா ச JO 9& a ^ X =ைல ; அ வ % கf ஐ \ வ C ய Jதா = 
$,I$யா3றO0=ைல; நா% ஒ, ந%ைமையZ* அvபXயாம= யா,9காகI 
5ரயாசIபH3ேற% எ%> அவ% qN$93றO0=ைல; இO2* மாைய Wராத 
ெதா=ைல. 

వచనము 9 

ఇదద్రి కషట్ముచేత ఉభయులకు మంచి ఫలము కలుగును గనుక ఒంటిగాడై యుండుటకంటె ఇదద్రు 

కూడియుండుట మేలు. 
Assamese এজনতৈক দুজন ভাল, িকয়েনা Aতওঁেলাকৰ পিৰKমৰ vাৰাই অেনক সুফল 
হয়। 

Bengali এক জেনর Aচেয় দুজন Aলাক ভাল| দুজন Aলাক এক সে} কাজ করেল তার ফল 
ভাল হয়| 

Gujarati અેક કરતાં બે ભલા; કારણ કે બંનેઅે સાથ ેમળીન ેકરેલી મહેનતનુ ંઘણુ ંવધારે સારંુ 
ફળ તેઅાેને મળે છે. 
Hindi एक स ेदो अचे्छ हैं, क्योंिक उनके पिरश्रम का अच्छा फल िमलता ह।ै 

Kannada ಒಬ¡O$4$ಂತ ಇಬ¡ರು .$ೕಸು; ತಮ� ಪ7N"ಸI$_ ಅವ]$J$ ಒk$qಯ ಪ7T$ಫಲ#$U$. 
Malayalam ഒരുവെനkാൾ ഇരുവർ ഏെറ നlതു; അവർkു ത;ളുെട 
4പയttാൽ നl 4പതിഫലം കിUുnു. 
Marathi एकट्यापेक्षा दोघे बरे; कारण त्यांच्या श्रमांचे त्यांना चांगले फळ प्राप्त होत.े 
Oriya ଏକ ଜଣରୁ ଦୁଇଜଣ ଭଲ। କାରଣ ସମାେନe ଆପଣା ଆପଣା ପରିFମର ଉUମ ଫଳ jାପ_  ହୁଅ6ି। 
Punjabi ਇੱਕ ਨਾਲE ਦ ੋਚੰਗੇ ਹਨ ਿਕਉ ] ਜੋ ਉਨLਾਂ ਦੀ ਿਮਹਨਤ ਦੀ ਚੰਗੀ ਖੱਟੀ ਹੁਦੰੀ ਹ ੈ

Tamil ஒf^யா7,Iப$@* இ,வj t^7,IபO நல*; அவjக`ைடய 
5ரயாசJ$னா= அவjக`9& ந=ல பல)fடா&*. 

వచనము 10 
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వారు పడిపోయినను ఒకడు తనతోడివానిని లేవనెతత్ును; అయితే ఒంటరిగాడు పడిపోయినయెడల 

వానికి శర్మయే కలుగును, వాని లేవనెతత్ువాడు లేకపోవును. 
Assamese কাৰণ Aতওঁেলাকৰ এজন যিদ পেৰ, AতেV Aতওঁৰ স}ীেয় Aতওঁক ত$ িলব পােৰ। 
িকS হায় Aসই অকেল থকা Aলাক! িকয়েনা Aতওঁ পিৰেল Aতওঁক ত$ িলবৈল িvতীয়জন Aকােনা 
নাই। 

Bengali যিদ Aকান বgিf পেড় যায়, অপর বgিf তােক উঠেত সাহাযg কের| িকS Aয় একা 
কাজ কের, Aস যিদ পেড় তেব তােক উঠেত সাহাযg করার মেতা Aকউই থােক না| 

Gujarati *ે બેમાંથી અેક પડે તાે બી*ે તેને મદદ કરે છે; પરંતુ માણસ અેકલાે હાેય, અને તેની 
પડતી થાય તાે તેને મદદ કરનાર કાેઇજ મળે નDહ અને Yારે તેની efWત દયાજનક થાય છે. 
Hindi क्योंिक यिद उन में से एक िगरे, तो दसूरा उसको उठाएगा; परन्तु हाय उस पर जो अकेला हो 
कर िगरे और उसका कोई उठाने वाला न हो। 

Kannada ಒಬ¡ನು e$ದ5X$ ಇF$ೂhಬ¡ನು ತನh ಸಂಗ�$ಗನನುh ಎತುEವನು; ಅವನು ಒ�$ೂ¡ಂ�$ಗy"4$ 
e$ದ5X$ ಅ+$ೂ@ೕ! ಅವO$J$ ಸ�"ಯ :"ಡುವದI$_ ಇF$ೂhಬ¡ O$ಲ1. 
Malayalam വീണാൽ ഒരുവൻ മേKവെന എഴുേnlിkും; ഏകാകി 
വീണാേലാ അവെന എഴുേnlിpാൻ ആരുമിlായ്കെകാXു അവnു അേyാ 
കഷ്ടം! 

Marathi त्यांच्यातला एक पडला तर त्याचा सोबती त्याला हात देईल; पण जो एकटा असून पडतो 
त्याला हात देण्यास कोणी नसते; त्याची ददुर्शा होते. 
Oriya ଯଦି ଜେଣ ବ'yି ପଡ଼ିୟାଏ, ତେବe ତା'ର ସା� ତାକୁ ଉଠାଇବାକୁ ସାହାୟ' କରିବ। ମା: େଯ 
ପଡ଼ିବା େବେଳ ଏକାକୀ ଥାଏ, ତାକୁ ଉଠାଇବା ପାଇଁ ଅନ' କେହi ସଠାe େର ନ ଥାଏ। 
Punjabi ਿਕਉ ]ਿਕ ਜ ੇਉਹ ਿਡਗੱ ਪੈਣ ਤਾਂ ਇੱਕ ਜਣਾ ਦਜੂ ੇ ਨੰੂ ਚੁੱਕਗੇਾ ਪਰ ਹਾਏ ਉਹ ਦ ੇਉ Rਤ ੇ ਿਜਹੜਾ ਇਕਲੱਾ 
ਿਡਗੱਦਾ ਹ ੈਿਕਉ ] ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਦਜੂਾ ਕਈੋ ਨਹV ਜੋ ਉਹ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਖੜਾ ਕਰ!ੇ 

Tamil ஒ,வ% XcNதா= அவ% உடனாl அவைனJ �93XHவா%; 
ஒf^யா7,NO Xc3றவ)9& ஐேயா , அவைனJ �93XடJ 
Oைண7=ைலேய. 

వచనము 11 

ఇదద్రు కలిసి పండుకొనినయెడల వారికి వెటట్ కలుగును; ఒంటరిగానికి వెటట్ ఏలాగు పుటట్ును? 

Assamese তাৰ উপিৰ দুজেন এেকলেগ lেল উম পায়; িকS এজেন অকেল Aকেনৈক উম 
পাব? 
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Bengali যিদ দুজন Aলাক এক সে} ঘ$ েমায় তারা উbাপ পােব| িকS Aয় একা Aশায Aস 
উbাপ Aথেক বি£ত হেব| 

Gujarati *ે બે જણા સાથ ેસૂઇ *ય તાે તઅેાેને અેક બી*થી હંૂફ વળે છે. પણ અેકલાે માણસ 
હંૂફ કેવી રીતે મેળવી શકે? 

Hindi िफर यिद दो जन एक संग सोए तो वे गमर् रहेंगे, परन्तु कोई अकेला क्योंकर गमर् हो सकता ह?ै 

Kannada T$ರು4$ ಇಬ¡ರು $ೂV$ಯ0$1 ಮಲ4$I$ೂಂಡX$ ಅವ]$J$ �$ಚ�`"ಗುತEU$; ಒಬ¡ನು C$ೕJ$ 
�$ಚ�`"4$ ರುD"EF$? 
Malayalam രXുേപർ ഒnിcു കിടnാൽ അവർkു കുളിർ മാറും; ഒരുtൻ 
തേn ആയാേലാ എ;െന കുളിർ മാറും? 

Marathi दोघे एकत्र िनजले तर त्यांना ऊब येते; एकट्याला ऊब कशी येईल? 

Oriya ଆହୁରି ଦୁଇଜଣ ଏକ: ଶଯନ କେଲ ଉଷK  ହୁଅ6ି ମା: ଜେଣ କିରୂେପ ଉଷK  ହାଇେପାରିବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਜੇ ਦ ੋਇਕਠੱ[ ਲੰਮ ੇਪੈਣ ਤਾਂ ਓਹ ਗਰਮ ਹੁਦੰ ੇਹਨ ਪਰ ਇਕਲੱਾ ਿਕਕੱਰ ਗਰਮ ਹਵੋ?ੇ 

T a m i l இரfHேப ரா YI பHJO9ெகாf^,Nதா= அவjக`9&p 
BHfடா&*; ஒf^யா7,93றவ)9&p BHfடாவO எIப^? 

వచనము 12 

ఒంటరియగు నొకనిమీద మరియొకడు పడినయెడల ఇదద్రు కూడి వాని నెదిరింపగలరు, మూడు 

పేటల తార్డు తవ్రగా తెగిపోదు గదా? 

Assamese িযজন অকলশৰীয়া Aতওঁ সহেজ পৰাজয় হ’ব পােৰ, িকS দুজেন আcমণক 
sিতেৰাধ কিৰব পােৰ। িতিনডাল ৰছী এেকলেগ Aমৰাই ল’Aল Aবগাই িনিছেগ। 

Bengali Aয় একা তােক সহেজই শএুরা হািরেয় Aদেব িকS দুজন Aলাক এক সে} থাকেল 
তােদর হারােনা সzব নয়| িতন জন মানুষ এক( হেল তােদর শিf আেরা Aবশী হেব| তারা 
হল এক সে} জড়ােনা দিড়র িতনd অংেশর মেতা| তােদর শিfেক ভা}া খ$বই কPন| 

Gujarati અેકલા માણસને હરકાેઇ હરાવે, પણ બે જણ મળીને Mતી શકે છે; /ેવડી વણેલી 
દાેરી સહેલાઇથી તૂટતી નથી. 
Hindi यिद कोई अकेल ेपर प्रबल हो तो हो, परन्तु दो उसका साम्हना कर सकें गे। जो डोरी तीन तागे 
से बटी हो वह जल्दी नहीं टूटती॥ 

Kannada ಅವನನುh ಒಬ¡ನು ಜ�$}$ದX$ ಇಬ¡ರು ಅವನನುh ಎದು]$ಸುವರು; ಮೂರು ಹು]$ಯ 
ಹಗ¯ವu �$ೕಗF$ r$ತುEC$ೂೕಗುವY$ಲ1. 
Malayalam ഒരുtെന ആെരvിലും ആ4കമിcാൽ രXുേപർkും അവേനാടു 
എതിർtുനിൽkാം; മുpിരിcരടു േവഗtിൽ അKുേപാകയിl. 
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Marathi जो एकटा असतो त्याला कोणी माणूस भारी झाला तर त्याचा प्रितकार दोघांना करता 
येईल; तीनपदरी दोरी सहसा तुटत नाही. 
Oriya େଯକେହi ଏକାକୀ ଥିବା େଲାକକୁ ପରା< କେର, ତେବe ଦୁଇଜଣ ତାହାର jତିବାଦ କରିେବ। ପୁଣି 
:ିଗୁଣ ର�u  ଶୀ� ଛି�ିୟାଏ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਜੇ ਕਈੋ ਇੱਕ ਉ Rਤ ੇਪਰਬਲ ਪੈ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਓਹ ਦਵੋ_ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਮੱਥਾ ਲਾ ਸੱਕਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਤਹੇਰੀ 
ਰੱਸੀ ਝਬੱਦ ੇਨਹV ਟੁਟੱਦੀ 
Tamil ஒ,வைன யாதாெமா,வ% ேமVெகா;ள வNதா= இ,வ,* அவ)9& 
எ$jJOQVகலா*; aIdCi= w93ரமாY அறாO. 

వచనము 13 

మూఢతవ్ముచేత బుదిధ్ మాటలకిక చెవియొగగ్లేని ముసలి రాజుకంటె బీదవాడైన జాఞ్నవంతుడగు 

చినన్వాడే శేర్షఠ్ుడు. 
Assamese এজন অuান বi | ৰজা, িযজেন Aকােনা সতকH বাণীৈল কাণ িনিদেয় আৰB 
নুব$ েজও, Aতেন ৰজাতৈক বৰং দিৰe অথচ uানী য$বেকই AKয়। 

Bengali এক জন দিরe তরBণ Aনতা যিদ uানী হয় তেব Aস এক জন বi | Aবাকা রাজা 
অেপ`া AKয়| Aসই বi | রাজা সতকH বাণীেত কান Aদন না| 

Gujarati કાેઇપણ વૃs અને મૂખF રા* કે જ ે કાેઇની સલાહ સાંભળતાે ન હાેય, તેનાં કરતાં 
ગરીબ પણ hાની યુવાન સારા ેહાેય છે. 
Hindi बुिद्धमान लड़का दिरद्र होन पर भी ऐसे बूढ़ ेऔर मखूर् राजा से अिधक उत्तम ह ैजो िफर सम्मित 
ग्रहण न करे, 
Kannada ಬುY$�ಯ  C$ೕ\$I$J$  r$#$J$ೂಡದ  ಮುದುಕನೂ  ಮೂಢನೂ  ಆದ  ಅರಸO$4$ಂತ 
ಬಡವನೂ x"O$ಯೂ ಆದ ಒಂದು ಮಗುQ$ೕ w$ೕಲು. 
Malayalam 4പേബാധനം ൈകെkാllാt വൃdനും മൂഢനുമായ ഒരു 
രാജാവിെനkാൾ ദരി4ദനും jാനിയുമായ ഒരു ബാലൻ െകാllാം. 
Marathi अिधकािधक बोध ग्रहण करण्याचे कळत नाही अशा वदृ्ध पण मूढ राजापके्षा गरीब पण 
शहाणा तरुण बरा. 
Oriya େଯଉଁ ବୃm ଓ ନି� େବାଧ ରାଜା ଆଉ େକୗଣସି ପରାମଶ ]ହଣ ନ କରିବାକୁ ଚା େହଁ। ତାହା ଅେପTା 
ଦରିZ ଓ hାନବାl ୟୁବା େଲାକ ଭଲ। 
Punjabi ਬੁੱਢਾ ਅਤ ੇ ਮੂਰਖ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਜੋ ਹਰੋ ਿਸੱਿਖਆ ਸਹਾਰਨਾ ਨਾ ਜਾਣ ੇਉਸ ਨਾਲE ਇਕ ਮਸਕੀਨ ਪਰ 
ਬੁੱਧਵਾਨ ਜੁਆਨ ਚੰਗਾ ਹ ੈ
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T a m i l இh ஆேலாசைனைய9 ேகளாத 3ழவ)* zட)மா3ய 
ராஜாைவIபாj93@*, ஏைழZ* ஞாhZமா3ய இைளஞேன வாq. 

వచనము 14 

అటిట్వాడు తన దేశమందు బీదవాడుగా పుటిట్నను పటాట్భిషేకము నొందుటకు చెరసాలలోనుండి 

బయలువెళల్ును. 
Assamese Aসই য$বক Aদশৰ ৰজা হ’বৈল কাৰাগাৰৰ পৰাও ওলাই আিহব পােৰ নাইবা Aতওঁ 
িনজৰ ৰাজgৰ এক দিৰe পিৰয়ালেতা জq �হণ কিৰব পােৰ। 

Bengali Aসই তরBণ শাসক রােজgর এক জন গরীব নাগিরক হেয় জqােত পােরন| িতিন 
Aদেশর শাসন ভার িনেত কারাগার Aথেক উেঠ আসেত পােরন| 

Gujarati અા યુવાન જલેમાંથી મુકત થઇને રા* બની શકે છે. અથવા તે દDરXી પDરવારમાં 
જ�ાે હાેય તાે પણ રા* થઇ શકે છે. 
Hindi चाह ेवह उसके राज्य में धनहींन उत्पन्न हुआ या बन्दीगृह से िनकलकर राजा हुआ हो। 

Kannada ¥$X$  �$ಂದ  ಆಳuವದi"_4$  ಅವನು  ಬರುD"EF$; ಇದಲ1U$, ತನh  v"ಜ@ದ0$1 
ಹು�$�ದವನು ಬಡವy"ಗುD"EF$. 
Malayalam അവൻ മേKവെn രാജBtിൽ ദരി4ദനായി ജനിcിUും രാജാവായി 
വാേഴXതിnു കാരാഗൃഹtിൽ നിnു വരുnു. 
Marathi कारण हा कारागृहातून िनघून राजा झाला; पण तो आपल्या राज्यात जरी जन्मला तरी 
कंगाल झाला. 
Oriya କାରଣ େସ ରାଜା ହେବା ପାଇଁ କାରାଗାରରୁ ବାହାର ହାଇe ଆସିଲା। ଆହୁରି େସ ତାହାର ରାଜ' େର 
ଦରିZ ହାଇe ଜନK ିଥିଲା। 
Punjabi ਭਾਵ_ ਉਹ ਕਦੈਖਾਨ[ ਦ ੇਿਵਚੱE ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਰਾਜ ਕਰਨ ਆਇਆ ਸੀ ਯਾ ਰਾਜ ਿਵਚੱ ਗਰੀਬ ਜੰਿਮਆਂ ਸੀ 
Tamil அரசாளp qைறpசாைல7e,NO dறIபHவா,afH; ராஜா6கJ$= 
5றNO ஏைழயாவா,afH. 

వచనము 15 

సూరయ్ునికిర్ంద సంచరించు సజీవులందరు గతించిన రాజునకు బదులుగా రాజైన ఆ చినన్వాని 

పక్షమున నుందురని నేను తెలిసికొంటిని. 
Assamese মই Aদিখেলঁা Aয, িয সকেলা জীয়াই আিছল অথHাৎ সযূHৰ তলত চলা-ফ$ ৰা কিৰ 
আিছল, Aতওঁেলােক Aসই বi | ৰজাজনৰ পদত অিধ¥ত Aহাৱা য$বক ৰজাজনক অনুসৰণ কিৰ 
চিলল। 
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Bengali িকS এ জীবেন আিম মানুষেক Aদেখ Aজেনিছ Aয় মানুষ Aসই তরBণ Aনতােক 
অনুসরণ করেব| Aসই হেব নত$ ন রাজা| 

Gujarati દુDનયા પરનાં સવF મનુGાનેે મd *ેયા તા ેતેઅાે બધા રા*ના વારસ બનેલા અા યુવાનની 
સાથે હતાં. 
Hindi मैं ने सब जीवतों को जो धरती पर चलते िफरते हैं देखा िक वे उस दसूरे लड़के के संग हो िलये 
हैं जो उनका स्थान लेन ेके िलये खड़ा हुआ। 

Kannada ತನJ$ ಪ7T$N"4$ O$ಲು1ವ ಎರಡF$ಯ ಮಗು #$F$ೂಂY$J$ ನd$ಯುವ �$ೕ#$ತರF$hM"1 
ಸೂಯ ನ I$ಳJ$ y"ನು F$ೂೕ�$U$ನು. 
Malayalam മേKവnു പകരം എഴുേnK ബാലെn പkം സൂരBnു കീെഴ 
സ~രിkുn ജീവനുllവർ ഒെkയും േചർnിരിkുnതു ഞാൻ കXു. 
Marathi हा जो दसुरा तरुण पिहल्याच्या जागी आला त्याच्या पक्षाचे भूतलावरील सगळे लोक होते 
असे माझ्या नजरेस आले. 
Oriya ମୁଁ େଦଖିପାରୁଛି େଯ, ପୃଥିବୀ େର ସୂୟB'ତେଳ େଯଉଁ ସମ< େଲାକମାେନ ବାସ କରୁଛ6ି ଓ ୟାତାଯତ 
କରୁଛ6ି, ସମାେନe ପରବUBୀ ୟୁବକକୁ ଅନୁସରଣ କେଲ, ୟିଏକି ତା'ର ସା�, ତା3ର ସO ାନ ନେବe। 
Punjabi ਮS ਓਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਜੀਉ ]ਿਦਆ ਂਵਲੱ ਜੋ ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਤੁਰਦ ੇਹਨ ਉਸ ਦਜੂੇ ਜੁਆਨ ਸਣ ੇਜੋ ਉਹ ਦ ੇਥਾਂ 
ਉ Rਤ ੇਹਵੋਗੇਾ ਿਡਠੱਾ 
Tamil BCய)9&9Dேழ {வ);ேளாj யாவ,* ராஜாX% பgடJ$V& 
வரIேபா3ற 5;ைள7% பgசJ$= சாjN$,Iபைத9 கfேட%. 

వచనము 16 

అతని ఆధిపతయ్ము కిర్ంది జనులకు లెకక్యే లేదు, అయినను తరువాత రాబోవువారు వీనియందు 

ఇషట్పడరు. నిజముగా ఇదియు వయ్రథ్మే, ఒకడు గాలికై పర్యాసపడినటేట్. 
Assamese এই নত$ ন ৰজাই Aনতi 4 িদয়া Aলাকসকলৰ সীমা নািছল; িকS পাছত 
Aতওঁেলাকৰ অেনেকই Aতওঁৰ ওপৰত সSm নািছল। ইও অসাৰ, আৰB Aকৱল বতাহক ধিৰবৈল 
Aচmা কৰাৰ িনিচনা হয়। 

Bengali অেনক মানুষ এই তরBণেক অনুসরণ করেব| িকS পের এরাই আবার তঁােক সহg 
করেত পারেব না| এটাও অথHহীন, হাওযার িপছেন Aছাটা| 

Gujarati અસંa લાેકાે તેની સyુખ ઊભા હતાં, તાે પણ તેના પછીની પેઢીના ંલાેકા ેતેનાથી 
ખુશ નહાેતા. તેથી ખરેખર અ ેપણ [થF અને હવામાં બાચકા ભરવા જવેું છે. 
Hindi वे सब लोग अनिगिनत थ ेिजन पर वह प्रधान हुआ था। तौभी भिवष्य में होन ेवाले लोग उसके 
कारण आनिन्दत न होंगे। िन:सन्देह यह भी व्यथर् और मन का कुढ़ना ह॥ै 

Page  of 74 205



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ప" సం%

Kannada ಎM"1  ಜನ]$ಗೂ  ಅವ]$4$ಂತ  ಮುಂu$  ಇದ5  ಎಲ1ವuಗ\$ಗೂ  ಅಂತ@#$ಲ1; ಅವನ 
ತರುt"ಯ  ಬರುವವನು  ಸಹ  ಅವನ0$1  ಆನಂY$ಸುವY$ಲ1. ಖಂ�$ತt"4$ಯೂ  ಇದೂ  ಕೂಡ 
ವ@ಥ ವH ಮನ}$�J$ ಆN"ಸಕರವH ಆ4$U$. 
Malayalam അവൻ അസംഖBജനtിnു ഒെkയും തലവനായിരുnു; 
എvിലും പിെnയുllവർ അവനിൽ സേnാഷിkയിl. അതും മായയും 
വൃഥാ4പയtവും അേ4ത. 
Marathi ज्यांचा तो अिधपती झाला ते अगिणत होते; तरी पुढील काळातील लोक त्याच्यािवषयी 
आनंद पावणार नाहीत. िनःसंशय हाही व्यथर् व वायफळ उद्योग होय. 
Oriya ଅସଂଖ' େଲାକ ଉUରାଧିକାରୀ3ୁ ଅନୁସରଣ କରିେବ ଏବଂ େଯଉଁ େଲାକମାେନ ପ େର ଆସିେବ 
ସମାେନe ସେହi jଥମ hାନୀ ୟୁବକକୁ jଶଂସା କରିେବ ନାହi । ଏହା ମg ଅସାର ଓ ପବନର ପଶp ାv ଗମନ 
କଲା ପରି। 
Punjabi ਓਹਨਾ ਂਸਭਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਹਦੱ ਨਹV ਿਜੰਨLਾਂ ਉ Rਤ ੇਉਹ ਪਰਧਾਨ ਹਇੋਆ, ਤਦ ਵੀ ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਦ ੇਿਪੱਛE 
ਹਣੋਗੇ ਉਹ ਨਾਲ ਖੁਸ਼ ਨਾ ਹਣੋਗੇ। ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਇਹ ਵੀ ਿਵਅਰਥ ਅਤ ੇਹਵਾ ਦਾ ਫਕੱਣਾ ਹ!ੈ।। 

Tamil அவjக`9&a% அIப^p ெசYத ஜன6கl% இல9கJ$V& 
a^X=ைல; இh இ,Iபவjக; இவ%ேம@* 5Cய* ைவ9காமVேபாவாjக;; 
இO2* மாையZ*, மனO9&p ச[சலaமா7,93றO. 
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వచనము 1 

నీవు దేవుని మందిరమునకు పోవునపప్ుడు నీ పర్వరత్న జాగర్తత్గా చూచుకొనుము; బుదిధ్హీనులు 

అరిప్ంచునటల్ుగా బలి అరిప్ంచుటకంటె సమీపించి ఆలకించుట శేర్షఠ్ము; వారు తెలియకయే దురామ్రగ్పు 

పనులు చేయుదురు. 
Assamese ঈyৰৰ গৃহৈল Aযাৱা কালত Aতামাৰ ভিৰ সাৱধােন ৰািখবা। িযসকেল িনেজ 
কৰা অনgায় কামেবাৰ ব$ িজ নাপায়, Aতেন অuানী Aলাকৰ দেৰ বিলদান কৰাতৈক বৰং তাত 
lিনবৈল ওচৰ চপাই ভাল। 

Bengali যখন ঈyেরর উপাসনা করেব তখন সতকH  থাকেব| ঈyরেক Aবাকার মত Cনেবদg 
Aদওয়ার Aথেক তার কথা Aশানা অেনক ভােলা| Aয় মূখH Aস িনেজর অuােতই অনgায় কাজ কের 
Aফেল| 

Gujarati દેવના મDંદરમા ંતમે *અાે Yારે તમારાં પગલાં સંભાળાે. ભૂંડુ અાચરણ કરે છતાં તે 
બાબતમાં સભાન ન રહે તેવા મૂખF માણસાેના જવેા યhાપFણાે લાવવા કરતાં દેવના ંવચના ે�ાનથી 
સાંભળવા તે વધારે ઉrચત છે. 
Hindi जब तू परमेश्वर के भवन में जाए, तब सावधानी से चलना; सुनने के िलये समीप जाना मूखोर्ं के 
बिलदान चढ़ाने से अच्छा ह;ै क्योंिक वे नहीं जानते िक बुरा करते हैं। 

Kannada U$ೕವರ  ಆಲಯI$_  O$ೕನು  C$ೂೕಗುt"ಗ  O$ನh  C$$°ಯನುh  ಗಮO$ಸು; ಬುY$�j$ೕನರು 
ಅp$ ಸುವ ಯ±r$_ಂತ, C$|"�4$ r$#$J$ೂಡುವದI$_ }$ದ�y"4$ರು. ಅವರು T$\$ಯU$ I$ಟ�ದ5F$hೕ :"ಡು 
D"EX$. 
Malayalam ൈദവാലയtിേലkു േപാകുേmാൾ കാൽ സൂkിk ; 
മൂഢnാർ യാഗം അർpിkുnതിെനkാൾ അടുtുെചnു േകൾkുnതു 
നlതു; പരിjാനമിlായ്കയാലേlാ അവർ േദാഷം െചyുnതു. 
Marathi तू देवाच्या मंिदरी जातोस तेव्हा सांभाळून पाऊल टाक; बोध श्रवण करण्यास समीप जाणे 
ह ेमूखार्च्या बिलहवनापेक्षा बरे; आपण अधमर् करतो ह ेत्यानंा कळत नाही. 
Oriya େଯତେବeେଳ ତୁcମାେନe ପରେମଶSର3ୁ ଉପାସନା କରିବାକୁ ୟାଅ, ବହୁତ ସାବଧାନ ହୁଅ। 
ମୂଖମାନ3 ପରି ବଳିଦେବା ଅେପTା ପରେମଶSର3ୁ ମାନିବା ଅଧିକ ଉUମ। ମୂଖମାେନ ଜାଣ6ି ମg ନାହi , 
େଯତେବeେଳ ସମାେନe ମtକମ କର6ି। 
Punjabi ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਤੂ ੰਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਜਾਵ_ ਪੈਰ ਤਾਂ ਚੌਕਸੀ ਨਾਲ ਧਰ। ਮੂਰਖਾਂ ਦ ੇਬਲੀ ਚੜLਾਉ ]ਣ ਨਾਲE 
ਸੁਣਨ ਲਈ ਨ[ੜ ੇਆਉਣ ਚੰਗਾ ਹ,ੈ ਿਕਉ ] ਜੋ ਉਹ ਨਹV ਸਮਝਦ ੇਭਈ ਅਸV ਖੋਟ ਕਰਦ ੇਹਾਂ 
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Tamil x ேதவாலயJO9&I ேபா&*ேபாO உ% நைடைய9 காJO9ெகா;; 
zடj பe7HவOேபாலI பe7HவைதIபாj93@* ெசXெகாH9கp ேசjவேத 
நல*. தா6க; ெசY3றO Wைமெய%> அ]யா$,93றாjக;. 

వచనము 2 

నీవు దేవుని సనిన్ధిని అనాలోచనగా పలుకుటకు నీ హృదయమును తవ్రపడనియయ్క నీ నోటిని 

కాచుకొమమ్ు; దేవుడు ఆకాశమందునాన్డు నీవు భూమిమీద ఉనాన్వు, కావున నీ మాటలు కొదిద్గా 

ఉండవలెను. 
Assamese Aতামাৰ মুেখ Aকিতয়াও Aবগা-Aবগীৈক কথা নকওঁক। ঈyৰৰ আগত Aবগা-
Aবগীৈক Aকােনা কথা উ¦াৰণ নকিৰবা; িকয়েনা ঈyৰ §গHত আৰB ত$ িম পৃিথবীত আছা; এই 
Aহত$ েক Aতামাৰ কথা Aযন অলপ হয়। 

Bengali ঈyরেক sিতKBিত িদেল Aস স¨েw সতকH  Aথেকা| ঈyরেক িকছ$  বলেল সাবধােন 
বেলা| আেবগ চািলত হেয় হঠাত ্ Aকান কথা িদেয় Aফেলা না| ঈyর বাস কেরন §েগH আর ত$ িম 
পৃিথবীেত| তাই ঈyরেক Aতামার সামানg িকছ$  কথাই বলা উিচত্ | এই sবাদd সতg Aয়: 

Gujarati તારા મુખ ે અWવચારી વાત કરીશ નDહ, દેવની સyુખ કંઇપણ બાેલવા માટે તારંુ 
અંત:કરણ ઉતાવળું  ન થાય; કારણ કે દેવ અાકાશમાં છે, અને તું તાે પૃ�ી પર છે; અન ેતારા શ�ાે 
તાે થાેડા જ હાેય. 
Hindi बातें करन ेमें उतावली न करना, और न अपने मन से कोई बात उतावली से परमशे्वर के साम्हने 
िनकालना, क्योंिक परमशे्वर स्वगर् में हैं और तू पृथ्वी पर ह;ै इसिलये तेरे वचन थोड़ ेही हों॥ 

Kannada O$ನh  ¨"�$ಂದ  ಆತುರಪಡY$ರು  ಮತುE  U$ೕವರ  ಮುಂU$  N"ವದನುh 
ಉಚ�]$ಸುವದI$_  O$ನh  ಹೃದಯವu  ದುಡುಕU$ೕ  ಇರ0$; U$ೕವರು  ಪರ.$ೂೕಕ  ದ0$1!"5F$; O$ೕನು 
ಭೂ/$ಯ w$ೕ.$ ಇY$5ೕ; ಆದ i"ರಣ O$ನh :"ತುಗಳu I$ೂಂಚt"4$ರ0$. 
Malayalam അതിേവഗtിൽ ഒnും പറയരുതു; ൈദവസnിധിയിൽ ഒരു 
വാkു ഉcരിpാൻ നിെn ഹൃദയം ബdെpടരുതു; ൈദവം സjർgtിലും നീ 
ഭൂമിയിലും അേlാ; ആകയാൽ നിെn വാkു ചുരുkുമായിരിkെU. 
Marathi बोलण्याची घाई करू नकोस; देवासमोर कोणताही उद ्गार तोंडावाटे काढण्यास आपले 
मन उतावळे करू नकोस; कारण देव स्वगार्त आह ेआिण तू तर पृथ्वीवर आहसे; म्हणून तुझे बोलण ेअल्प 
असावे. 
Oriya ପରେମଶSର3ଠା େର jତିhା କରିବା ସମୟେର ସାବଧାନ ହୁଅ। ପରେମଶSର3 ଆଗ େର େକୗଣସି 
କଥା କହିବା ପାଇଁ ତୁcର ଚିU ଚ�ଳ ନ େହଉ। କାରଣ ପରେମଶSର ସSଗ େର ଅଛ6ି ଓ ତୁେc ପୃଥିବୀ େର ଅଛ। 
ଏଣୁ ତୁcର କଥା ଅଳ�  େହଉ। 
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Punjabi ਆਪਣ ੇਮੂੰਹ ਨਾਲ ਕਾਹਲੀ ਨਾ ਕਰ, ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਮਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਛੇਤੀ ਨਾਲ ਕੁਝ ਨਾ ਆਖੇ, 
ਿਕਉ ] ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੁਰਗ ਿਵਚੱ ਹ ੈਅਤ ੇਤੂ ੰਧਰਤੀ ਉ Rਤ ੇਹ,ੈ ਇਸ ਲਈ ਤਰੇੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਘਟ ਹੀ ਹਣੋ 

Tamil ேதவசaகJ$= x OrகரமாY உ% வா7னா= ேபசாம@*, மன*பத] 
ஒ, வாjJைதையZ* ெசா=லாம@* இ,; ேதவ% வானJ$e,93றாj; x 
P07e,93றாY, ஆதலா= உ% வாjJைதக; \,9கமா7,Iபதாக. 

వచనము 3 

విసాత్రమైన పనిపాటులవలన సవ్పన్ము పుటట్ును, పెకక్ు మాటలు పలుకువాడు బుదిధ్హీనుడగును. 
Assamese অিধক কাযHৰ ভাৱ-িচVা থািকেল মানুেহ Aযেনৈক সেপান Aদেখ, Aতেনৈক আৰB 
অিধকৈক কথা ক’Aল অuানতা sকাশ পায়। 

Bengali দুঃ§© Aয়মন অেনক দুঃিªVা সে} িনেয় আেস, মূখH Aতমনই একরাশ শ« িনেয় 
আেস| 

Gujarati કારણ કે અWતશય Jમની rચv તાથી રા/ે ��ાે અાવે છે અને બહુ બાેલવાથી મૂખFની 
મૂખાFઇ ઉઘાડી પડી *ય છે. 
Hindi क्योंिक जैसे कायर् की अिधकता के कारण स्वप्न देखा जाता ह,ै वैसे ही बहुत सी बातों का 
बोलने वाला मूखर् ठहरता ह।ै 

Kannada ಬಹಳ  I$ಲಸದ  ಮೂಲಕ  ಕನಸು  ಉಂ²"ಗುತEU$; ಬಹು  :"ತುಗ\$ಂದ  ಮೂಢನ 
ಧ£O$ಯು J$ೂD"EಗುತEU$; 
M a l a y a l a m ക ഷ്ട pാ ടി െn ആധി കBം െകാXു സj പ്ന വും 
വാkുെപരുpംെകാXു േഭാഷെn ജlനവും ജനിkുnു. 
Marathi काम फार पडल्याने त्याचे स्वप्न पडते तशीच फार वाचाळतेन ेमूखार्ची वाणी प्रकट होत.े 
Oriya ବହୁତ ଦୁଃଖରୁ ଅନେକ ଦୁସSପe  ଆ େସ ଏବଂ ଜେଣ ମୂଖ ବହୁତ କ େହ। 
Punjabi ਕਮੰ ਵਧੀਕ ਹਣੋ ਕਰਕ ੇਸੁਪਨਾ ਅਤ ੇਗੱਲਾਂ ਵਧੀਕ ਹਣੋ ਕਰਕ ੇਮੂਰਖ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਆਉ ]ਦੀ 

T a m i l ெதா=ைல7% $ரgq7னா= ெசாIபன* 5ற93றOேபால , 
வாjJைதகl% $ரgq7னா= zட)ைடய சJத* 5ற9&*. 

వచనము 4 

నీవు దేవునికి మొర్కక్ుబడి చేసికొనినయెడల దానిని చెలిల్ంచుటకు ఆలసయ్ము చేయకుము; 

బుదిధ్హీనులయందు ఆయనకిషట్ము లేదు. 
Assamese ঈyৰৰ আগত সংক� কিৰেল, তাক িস| কিৰবৈল পলম নকিৰবা; িকয়েনা 
Aতওঁ অuানসকলত সেVাষ নাপায়। ত$ িম িয সংক� কৰা, তাক িস| কৰা। 
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Bengali ত$ িম ঈyরেক Aকান sিতKBিত িদেল তা অবশgই র`া করেব| Aতামার sিতKBিত 
র`া করেত Aদরী Aকােরা না| ঈyর মূখHেদর sিত sস� নন| ত$ িম ঈyরেক যা Aদেব বেল 
sিতKBিত িদেয়ছ তা দাও| 

Gujarati �ારે તમે દેવ સમ3 જ ેlWતhા લીધી હાેય તાે તે પૂણF કરવામાં Wવલંબ ન કરાે. કારણ 
કે દેવ મૂખાFઅાે પર રાM નથી હાતેા; તમારી lWતhા પૂણF કરાે. 
Hindi जब तू परमेश्वर के िलये मन्नत माने, तब उसके पूरा करने में िवलम्ब न करना; क्यािंक वह मखूोर्ं 
से प्रसन्न नहीं होता। जो मन्नत तू ने मानी हो उसे पूरी करना। 

Kannada U$ೕವ]$J$  O$ೕನು  ಪ7:"ಣವನುh  :"�$ದX$  ಅದನುh  T$ೕ]$ಸಲು  ತಡ:"ಡ�$ೕಡ; 
ಮೂಢರ0$1 ಆತO$J$ ಸಂV$ೂೕಷ#$ಲ1; O$ೕನು ಪ7:"ಣ:"�$ದ5ನು T$ೕ]$ಸು. 
Malayalam ൈദവtിnു േനർc േനർnാൽ കഴിpാൻ താമസിkരുതു; 
മൂഢnാരിൽ അവnു 4പസാദമിl; നീ േനർnതു കഴിk. 
Marathi तू देवाला नवस केला असल्यास तो फेडण्यास िवलंब करू नकोस, कारण देव मखूार्वर 
प्रसन्न होत नसतो; जो नवस तू केला असेल त्याची फेड कर. 
Oriya ତୁେc ପରେମଶSର3ଠା େର jତିhା କେଲ ତାହା ପରିଶାେଧ କରିବାକୁ ବିଳ� କର ନାହi । କାରଣ 
ମୂଖମାନ3ଠା େର ତା3ର ସ6ାେଷ ନାହi । ତୁେc ଯାହା jତିhା କର, ତାହା ପରିଶାେଧ କର। 
Punjabi ਜਦ ਤੂ ੰਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸੁੱਖਣਾ ਸੁੱਖੇ ਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇਦਣੇ ਿਵਚੱ ਿਢਲੱ ਨਾ ਲਾ, ਿਕਉ ਜੋ ਉਹ ਮੂਰਖਾਂ ਨਾਲ 
ਪਰਸੰਨ ਨਹV ਹੁਦੰਾ। ਜੋ ਸੁੱਖਣਾ ਤS ਸੁੱਖੀ ਹ ੈਸੋ ਦ ੇਛੱਡ 

Tamil x ேதவ)9& ஒ, ெபா,Jதைனபfr9ெகாfடா=, அைதp 
ெச@JதJ தா ம$யா ேத ; அவj zடC= 5CயIபH3ற$=ைல , x 
ேநjNOெகாfடைதpெசY. 

వచనము 5 

నీవు మొర్కక్ుకొనినదాని చెలిల్ంచుము, నీవు మొర్కక్ుకొని చెలిల్ంపకుండుటకంటె మొర్కక్ుకొనకుండుటయే 

మేలు. 
Assamese Aসেয় সংক� কিৰ িস| নকৰাতৈক সংক� নকৰাই ভাল। 

Bengali sিতKBিত িদেয় পালন না করেত পারার Aথেক sিতKBিত না Aদওয়া ভাল| 

Gujarati તમે lWતhા લાે અને પાળાે નDહ તેના કરતાં તમે lWતhા ના લાે તે વધારે ઉrચત છે. 
Hindi मन्नत मान कर पूरी न करने से मन्नत का न मानना ही अच्छा ह।ै 

Kannada ಪ7:"ಣ:"�$ T$ೕ]$ಸU$ ಇರುವದr$_ಂತ ಪ7:"ಣ:"ಡU$ ಇರುವದು ಒk$qೕದು. 
M a l a y a l a m േന ർ nി Uു ക ഴി kാ െത യി രി kുn തി െനkാ ൾ 
േനരാെതയിരിkുnതു നlതു. 
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Marathi नवस करावा आिण तो फेडू नये ह्यापेक्षा तो मुळीच न करण ेबरे. 
Oriya jତିhା କରି ପରିଶାେଧ ନ କରିବା ଅେପTା ତୁେc jତିhା ନ କରିବା ଭଲ। 
Punjabi ਤਰੇ ੇਸੁੱਖਣਾ ਸੁੱਖ ਕ ੇਨਾ ਦਣੇ ਨਾਲE, ਨਾ ਹੀ ਸੁੱਖਣਾ ਚੰਗਾ ਹ ੈ

T a m i l x ேந jNOெகாfடைதp ெசYயாமVேபாவைதIபா j93@* , 
ேநjNOெகா;ளா$,Iபேத நல*. 

వచనము 6 

నీ దేహమును శిక్షకు లోపరచునంత పని నీ నోటివలన జరుగనియయ్కుము; అది పొరపాటుచేత 

జరిగెనని దూత యెదుట చెపప్కుము; నీ మాటలవలన దేవునికి కోపము పుటిట్ంచి నీవేల నీ కషట్మును 

వయ్రథ్పరచుకొనెదవు? 

Assamese Aতামাৰ মুেখ Aযন Aতামাৰ শৰীৰক পাপৰ পথৈল Cল নাযায়; “Aমাৰ সংক� কৰা 
ভ$ ল হ’ল” এই কথা sাথHনা গৃহৰ পুেৰািহতৰ আগত নকবা; িমছা সংক�েৰ Aতামাৰ কথাৰ 
কাৰেণ Aতামাৰ হাতৰ কাযH নm কিৰবৈল ঈyৰক িকয় Acািধত কৰা? 

Bengali তাই Aতামার কথা Aয়ন Aতামার পােপর কারণ না হয়| যাজকেক এটা বেলা না, 
“আিম যা বেলিছ তার অথH এই নয়!” ত$ িম যিদ এরকম কর তাহেল ঈyর রB| হেয় ত$ িম যার 
জনg কাজ কেরছ তা �ংস কের Aফলেবন| 

Gujarati તમ ેતમારી *ત પાસે પાપ કરાવવા દેતા નDહ, દેવના દૂતને તમે અેમ કહેતા નDહ કે 
તમારાથી ભૂલમાં વચન અપાઇ ગયુ ંહતું, કારણ કે અ ેદેવને હM વધારે ગુ�ે કરાવશે. અને કદાચ 
તમારી સમૃrs નb કરશે. 
Hindi कोई वचन कहकर अपने को पाप में ने फंसाना, और न ईश्वर के दतू के साम्हने कहना िक यह 
भूल से हुआ; परमेश्वर क्यों तेरा बोल सुन कर अप्रसन्न हो, और तेरे हाथ के कायोर्ं को नष्ट करे? 

Kannada O$ನh  ¨"�$ಯು  O$ನh  U$ೕಹವನುh  �"ಪ:"�$ಸುವಂV$  e$ಡ�$ೕಡ; ಇಲ1Q$  ಅದು 
ತಪu� ಎಂದು ದೂತನ ಮುಂU$ C$ೕಳ�$ೕಡ; ಇದ]$ಂದ U$ೕವರು N"I$ O$ನh :"T$J$ I$ೂೕಪJ$ೂಂಡು 
O$ನh I$ೖಗಳ I$ಲಸವನುh �"ಳu:"ಡ�$ೕಕು? 
Malayalam നിെn വായ് നിെn േദഹtിnു പാപകാരണമാകരുതു; 
അബdവശാൽ വnുേപായി എnു നീ ദൂതെn സnിധിയിൽ പറകയും 
അരുതു; ൈദവം നിെn വാkുനിമിtം േകാപിcു നിെn ൈകകളുെട 
4പവൃtിെയ നശിpിkുnതു എnിനു? 

Marathi तुझ्या तोंडामुळे तुझ्या देहाला शासन होऊ देऊ नकोस. मी चुकून बोललो असे 
िदव्यदतूासमोर म्हणू नकोस; तुझ्या बोलण्याचा देवाला राग येऊन त्याने तुझ्या हातची काम ेनष्ट का 
करावीत? 
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Oriya ତୁc ମୁଖକୁ ତୁc ପାଇଁ ପାପର କାରଣ ହେବାକୁ ଦିଅ ନାହi , କିଅବା ଏହା ଭୁu େହଲା େବାଲି ଦୃଢ଼ 
ସାTାତ େର କୁହ ନାହi । ପରେମଶSର ତୁc ଉପ େର କାହi କି େକାରଧ ହେବe ଓ ତୁcର କଠିନ ପରିFମକୁ ବିନାଶ 
କରିେବ। 
Punjabi ਤਰੇਾ ਮੂੰਹ ਤਰੇ ੇਸਰੀਰ ਤE ਪਾਪ ਨਾ ਕਰਾਵ ੇਅਤ ੇਦਤੂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਏਹ ਨਾ ਆਖੇ ਜੋ ਇਹ ਭੁਲੱ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਤਰੇੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਕਪੋਵਾਨ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਤਰੇ ੇਹਥੱਾਂ ਦਾ ਕਮੰ ਬਰਬਾਦ ਕਰ?ੇ 

Tamil உ% மா*சJைதI பாவJO9&;ளா9க உ% வாY9& இட6ெகாடாேத, 
அO dJ$5ச3னா= ெசYதO எ%> �த)9&a% ெசா=லாேத, ேதவ% உ% 
வா jJைதகlனா ேல ேகா ப6ெகாfH , உ% ைககl% 3Cையைய 
அ|Iபாேன%? 

వచనము 7 

అధికమైన సవ్పన్ములును మాటలును నిష పర్యోజనములు; నీమటట్ుకు నీవు దేవునియందు 

భయభకత్ులు కలిగియుండుము. 
Assamese িকয়েনা অিধক সেপান আৰB অিধক কথাৰ Cসেত অসাৰতা আেহ; িকS ত$ িম 
ঈyৰক ভয় কিৰবা। 

Bengali Aতামার অথHহীন §© ও অহ�ার Aয়ন Aতামার িবপদ না Aডেক আেন| ত$ িম অবশgই 
ঈyরেক K|া করেব| 

Gujarati કારણ કે અWતશય ��ામેાં રાચવાથી, [થF Wવચારાે કરવાથી અને ઝાઝંુ બાેલવાથી 
અાવું બને છે માટે તું યહાેવાનાે ડર રાખ. 
Hindi क्योंिक स्वप्नों की अिधकता से व्यथर् बातों की बहुतायत होती ह:ै परन्त ुतू परमेश्वर को भय 
मानना॥ 

Kannada ಬಹು  ಕನಸುಗಳ0$1  ಬಹಳ  :"ತುಗಳ0$1  #$ಧ#$ಧt"ದ  ವ@ಥ t"ದವuಗಳu  ಇQ$; 
O$ೕನು U$ೕವ]$J$ ಭಯಪಡು. 
Malayalam സjപ്നബഹുതjtിലും വാkുെപരുptിലും വBർtത ഉXു; 
നീേയാ ൈദവെt ഭയെpടുക. 
Marathi बहुत स्वप्न ेपाहणे व बहुत भाषण करणे ह्या वायफळ गोष्टी होत; पण तू देवाच ेभय धर. 
Oriya ଅନେକ ଫାxା ସSପe  ଏବଂ ଅନେକ ବାଚାଳତା େଯାଗୁ ଁଏସବୁ ଘେଟ। ମା: ତୁେc ପରେମଶSର3ୁ ନିଶpଯ 
ଭୟ କର। 
Punjabi ਸੁਪਿਨਆ ਂਦ ੇਵਾਧੇ ਅਤ ੇਬਹਿੁਤਆ ਂਗੱਲਾਂ ਦ ੇਿਵਚ ਿਵਅਰਥ ਵੀ ਹਨ, ਪਰ ਤੂ ੰਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਲੋE ਡਰ 

T a m i l அேநக ெசா Iபன6க; மாையயா7,IபOேபால , அேநக 
வாjJைதக`* XயjJதமா7,9&*; ஆைகயா= x ேதவ)9&I பயN$,. 
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వచనము 8 

ఒక రాజయ్మందు బీదలను బాధించుటయు, ధరమ్మును నాయ్యమును బలాతాక్రముచేత మీరుటయు 

నీకు కనబడినయెడల దానికి ఆశచ్రయ్పడకుము; అధికారము నొందినవారిమీద మరి ఎకక్ువ 

అధికారము నొందినవారునాన్రు; మరియు మరి ఎకక్ువైన అధికారము నొందినవాడు వారికి పైగా 

నునాన్డు. 
Assamese Aতামাৰ এেলকাত যিদ Aকােনা দিৰeক অতgাচাৰ কৰা Aদখা নাইবা Aকােনাবাই 
নgায় িবচাৰ আৰB নাযg অিধকাৰ Aনােপাৱা Aযন Aদখা, AতেV Aসই কথাত আচিৰত নামািনবা; 
িকয়েনা উ¦ পদত থােকঁাতা `মতাশালী Aলাকসকেল Aতওঁেলাকৰ অধীনত থকাসকলৰ 
ওপৰত দৃn ৰােখ আৰB Aতওঁেলাকৰ ওপৰেতা আন উ¦তম পদত Aলাক আেছ। 

Bengali িকছ$  Aদেশ Aদখা যায় Aয় দিরe মানুষ বাধg হেয় কPন পিরKম করেছ| এটা দিরe 
মানুষেদর sিত সুিবচার নয়| এটা তােদর §াথHিবেরাধী| িকS িবি¬ত হেয়া না| Aয় শাসক এই 
মানুষেদর ওপর Aজার খাটাে�, তার ওপের Aজার খাটােনার জনg রেযেছ আেরা এক জন 
শাসক| 

Gujarati *ે તમ ેગરીબા ે પર થતા ંઅYાચાર અને દેશમાં ]ાયને ઊઁધા વાળતા અWતશય 
/ાસને જુઅાે, તાે તે વાતથી અા�યF પામશાે નDહ, કારણ કે lYેક અoધકારી તેનાથી ઊચંા 
અoધકારીના હાથની નીચે છે અને ઊચંાે અoધકારી તેના પર દેખરેખ રાખનારની નજર હેઠળ છે. 
Hindi यिद तू िकसी प्रान्त में िनधर्नों पर अन्धेर और न्याय और धमर् को िबगड़ता देख,े तो इस से 
चिकत न होना; क्योंिक एक अिधकारी से बड़ा दसूरा रहता ह ैिजसे इन बातों की सुिध रहती ह,ै और उन 
से भी ओर अिधक बड़ ेरहते हैं। 

Kannada ಬಡವರ  j$ಂ¥$ಯನೂh  ಒಬ¡  ಅ³$ಪT$ಯ0$1  O$ೕT$  y"@ಯಗಳ  ಬM"D"_ರದ 
ವಕ7V$ಯನೂh  O$ೕನು  F$ೂೕ�$ದX$  ಆ  ಸಂಗT$ಯ0$1  ಆಶ�ಯ ಪಡ�$ೕಡ; ಉನhV$ೂೕನhತನು 
ಲa$ಸುD"EF$; ಅವ]$4$ಂತ ಉನhತt" ದವರು ಇ!"5X$. 
Malayalam ഒരു സംsാനtു ദരി4ദെന പീഡിpിkുnതും നീതിയും 
നBായവും എടുtുകളയുnതും കXാൽ നീ വിസ്മയിcുേപാകരുതു ; 
ഉnതnു മീ െത ഒ രു ഉnതനും അവർkു മീ െത അതBുnതനും 
ജാഗരിkുnു. 
Marathi एखाद्या प्रांतात दबुर्लांवर जुलूम होत आह,े न्याय व नीितमत्ता ह्यांची पायमल्ली होत आह,े 
असे तू पािहले तर त्यामुळे चिकत होऊ नकोस; कारण विरष्ठ माणसावर त्याहूनही विरष्ठांची नजर असते 
आिण त्यांच्यावरही कोणी विरष्ठ असतो. 
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Oriya େକତେକ େଦଶ େର ଯଦି ତୁcମାେନe େଦଖ େଯ, େଲାକମାେନ ଅତ'ାଚାର କେଲ ଓ ନ'ାଯ ବିଚାରକୁ 
ଅସS ୀକାର କେଲ, ଏଥି େର ଆଶpୟB' ହୁଅ ନାହi  ! ଅଧିକାରୀଗଣ େଯଉଁମାେନ େଲାକମାନ3ୁ ଅତ'ାଚାର କର6ି, 
ସମାନେ3 ଉପ େର ଅନ' ଅଧିକାରୀଗଣ ଅଛ6ି। ଉଭୟ ଅଧିକାରୀ3 ଉପ େର ଅନ'ଜେଣ ଅଧିକାରୀ ଅଛ6ି। 
Punjabi ਜੇ ਕਰ ਤੂ ੰਿਕਸੇ ਸੂਬ ੇਿਵਚੱ ਗਰੀਬਾਂ ਉ Rਤ ੇਅਨL ੇਰ ਅਤ ੇਿਨਆਉ ] ਅਰ ਸਿਚਆਈ ਦਾ ਡਾਢਾ ਿਵਗਾੜ ਵਖੇ_ 
ਤਾਂ ਉਸ ਗੱਲ ਉ Rਤ ੇਅਚਰਜ ਨਾ ਹ ੋਿਕਉ ]ਿਕ ਉਹ ਜੋ ਵਿੱਡਆਂ ਨਾਲE ਵਡੱਾ ਹ ੈਤਕੱਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਉ Rਤ ੇਵੀ ਮਹਾਨ ਹ ੈ

Tamil ஒ, ேதசJ$= ஏைழக; ஒH9கIபH3றைதZ*, Qயாயa* x$Z* 
dரgடIபH3றைதZ* x காfபாயானா=, அைத9&]JO ஆpசCயIபடாேத; 
உயjNதவ%ேம= உயjNதவ% காவலாlயா7,93றா%; அவjக;ேம= 
உயjNதவ,* ஒ,வ,fH. 

వచనము 9 

ఏ దేశములో రాజు భూమి విషయమై శర్దధ్ పుచచ్ుకొనునో ఆ దేశమునకు సరవ్ విషయములయందు 

మేలు కలుగును. 
Assamese িকS ভ> িমত উৎপাদন কিৰবৈল এজন ৰজা থািকেল এখন Aদশৰ বােব 
সকেলাsকােৰ এক লাভ হয়। 

Bengali রাজাও তার লােভর ভাগ পায়| Aদেশর ধনসUদ তােদর মেধg ভাগাভািগ হয়| 

Gujarati પૃ�ીની ઊપજ તાે તે બધાંને મળે છે. અન ેરા* પણ તેના ખેતરાેના ેગુલામ છે. 
Hindi भूिम की उपज सब के िलये ह,ै वरन खेती से राजा का भी काम िनकलता ह।ै 

Kannada ಇದಲ1U$  ಭೂ/$ಯ  M"ಭವu  ಎಲ1]$ಗೂ  ಇU$; ಭೂ/$�$ಂದ.$ೕ  ಅರಸO$J$  ¥$ೕQ$ 
N"ಗುತEU$. 
Malayalam കൃഷിതlരനായിരിkുn ഒരു രാജാവു േദശtിnു എlാKിലും 
ഉപകാരമായിരിkും. 
Marathi शेतात मन घालणारा राजा देशाच्या कल्याणास सवर्स्वी कारण होतो. 
Oriya ଏହିସବୁ ପଛ େର ଭୂମିରୁ ପାଇଥିବା ଲାଭ ଅଛି। ଏପରିକି େT: ଦS ାରା ରାଜା ମg ସେବiତ ହୁଅ6ି। 
Punjabi ਗੱਲ ਕਾਹ ਦੀ, ਦੇਸ ਲਈ ਇੱਕ ਰਾਜਾ ਜੋ ਖੇਤੀ ਬਾੜੀ ਦਾ ਸ਼ੌਕ ਰਖੱਦਾ ਹ ੈਲਾਭ ਦਾਇਕ ਹ ੈ।। 

Tamil P07= XைளZ* பல% யாவ,9&aCயO; ராஜா2* வயe% பலனா= 
ஆதC9கIபH3றா%. 

వచనము 10 

దర్వయ్ము నపేకిష్ంచువాడు దర్వయ్ముచేత తృపిత్ నొందడు, ధనసమృదిధ్ నపేకిష్ంచువాడు దానిచేత తృపిత్ 

నొందడు; ఇదియు వయ్రథ్మే. 
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Assamese িয মানুেহ ধন-ৰ+প ভাল পায়, Aতওঁ Aকিতয়াও ধন-ৰ+পত তi j নহয়; িয মানুেহ 
অিধক ধন-সUিb িবচােৰ, Aতওঁ আয়ত তi j নহয়। ইও অসাৰ। 

Bengali Aয় বgিf টাকা ভােলাবােস Aস কখনও তার কােছ যা টাকা আেছ তা িনেয় সSm 
থাকেত পারেব না| Aয় ঐyয়H ভােলাবােস Aস যতই পাক না Aকন সSm হেত পারেব না| এসবই 
অথHহীন| 

Gujarati પૈસાનાે લાેભી પાતેાની પાસે જ ેછે તેનાથી તૃ| થશે નDહ; અન ેસમૃrsના ેlેમી લાેભી 
પાેતાની અાવકથી કદી સંતાેષ પામશે નDહ; અા બધું પણ [થF છે. 
Hindi जो रूपये से प्रीित रखता ह ैवह रूपये से तृप्त न होगा; और न जो बहुत धन से प्रीित रखता ह,ै 
लाभ से: यह भी व्यथर् ह।ै 

Kannada �$\$qಯನುh  p$�T$ಸುವವನು  �$\$q�$ಂದ  ತೃಪE  y"ಗನು; ಸಮೃY$�ಯನುh 
p$�T$ಸುವವನು ಅ�$ವೃY$� �$ಂದ ತೃಪEy"ಗM"ರನು; ಇದೂ ಕೂಡ ವ@ಥ Q$ೕ. 
Malayalam 4ദവB4പിയnു 4ദവBം കിUീUും ഐശjരB 4പിയnു ആദായം കിUീUും 
തൃപ്തിവരുnിl. അതും മായ അേ4ത. 
Marathi ज्याला पैसा िप्रय वाटतो त्याची पैशाने तृप्ती होत नाही; जो िवपुल धनाचा लोभ धरतो 
त्याला काही लाभ घडत नाही; हहेी व्यथर्! 

Oriya ସxUି ସୁଖ କିଣିପା େର ନାହi । େଯଉଁ େଲାକ ଟ3ାକୁ ଭଲପାଏ େସ କେବe ତା'ର ନିକଟେର ଥିବା 
ଟ3ା େର ସ6u s ହେବ ନାହi । େଯଉଁ େଲାକ ସxUିକୁ ଭଲ ପାଏ। େସ େଯେତ ସUିର ଅଧିକାରୀ େହେଲ ମg େସ 
ସ6u s ହେବ ନାହi , ଏହା ମg ଅସାର ଅେଟ। 
Punjabi ਉਹ ਜੋ ਚਾਂਦੀ ਨੰੂ ਲੋਚਦਾ ਹ ੈਸੋ ਚਾਂਦੀ ਨਾਲ ਨਾ ਰਜੱੇਗਾ ਅਤ ੇਿਜਹੜਾ ਧਨ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹ ੈਸੋ ਉਹ ਦ ੇਵਾਧੇ 
ਨਾਲ ਨਾ ਰਜੱੇਗਾ ਇਹ ਵੀ ਿਵਅਰਥ ਹ ੈ

Tamil பணI5Cய% பணJ$னா= $,I$யைடவ$=ைல; ெச=வI5Cய% 
ெச=வIெப,93னா= $,I$யைடவ$=ைல; இO2* மாையேய. 

వచనము 11 

ఆసిత్ యెకక్ువైనయెడల దాని భకిష్ంచువారును ఎకక్ువ అగుదురు; కనన్ులార చూచుటయే గాక 

ఆసిత్పరునికి తన ఆసిత్వలని పర్యోజనమేమి? 

Assamese ধন-সUিb বািঢ়েল খাওঁতাও বােঢ়; এেতেক তাক চক$ েৰ Aদখাৰ বািহেৰ Aসই 
সUিbত গৰাকীৰ িক লাভ? 

Bengali Aয় বgিfর যত সUদ আেছ, Aসই সUদ বgেয়র জনg তত বw$ ও আেছ| তাই ধনী 
বgিfর sকi ত অেথH Aকান লাভই হয় না| Aস lধ$ই তার সUেদর িদেক তািকেয় থাকেত পাের| 
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Gujarati જમે તમારી પાસે Jીમંતાઇ વધતી *ય છે તેમ તેના ેઉપભાેગ કરનારા પણ વધે છે; 
અને તેથી તેનાં મા�લકને તાે તે વપરાતી નજરે *ેયા 2સવાય બી*ે શાે લાભ થાય? 

Hindi जब सम्पित्त बढ़ती ह,ै तो उसके खाने वाले भी बढ़ते हैं, तब उसके स्वामी को इसे छोड़ और 
क्या लाभ होता ह ैिक उस सम्पित्त को अपनी आंखों से देखे? 

Kannada ¥$ೂತುEಗಳu  C$�$�ದX$  ಅದನುh  T$ನುhವವರು  C$|"�  ಗುವರು; ಅವuಗಳನುh  ತಮ� 
ಕಣುnಗ\$ಂದ F$ೂೕಡು ವU$ೕ C$ೂರತು ಅವuಗಳ ಸ£ಂತದವ]$J$ N"ವ ಪ7m$ೂೕಜನ#$U$? 
Malayalam വസ്തുവക െപരുകുേmാൾ അതുെകാXു ഉപജീവിkുnവരും 
െപരുകുnു; അതിെn ഉടമsnു ക]ു െകാXു കാണുകയlാെത മെKnു 
4പേയാജനം? 

Marathi संपत्ती वाढली म्हणजे ितचा उपभोग घेणारेही वाढतात; डोळ्यानंी पाहण्यापलीकड ेितचा 
मालकाला काय लाभ होतो? 

Oriya ଜେଣ ବ'yିର େଯେତ ଅଧିକ ସxUି ଅଛି, ତାହାର eସେତ ବzୁ ତା'ର ସxUି ଖ� କରିବାକୁ 
ସାହାୟ' କର6ି। େତଣୁ ସେହi ଧନୀ ବ'yିଟି jକୃତ େର କିଛି ଲାଭ ପାଏ ନାହi । କବେଳ େସ ନିଜ ସxUିକୁ 
େଦେଖ। 
Punjabi ਜਾਂ ਮਾਲ ਦਾ ਵਾਧਾ ਹੁਦੰਾ ਹ ੈਉਹ ਦ ੇਖਾਣ ਵਾਲੇ ਵੀ ਵਧੱ ਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਇਸ ਨਾਲE ਉਹ ਦ ੇਮਾਲਕ ਨੰੂ 
ਹਰੋ ਕੀ ਲਾਭ ਹ ੈਜੋ ਉਹ ਨੰੂ ਅੱਖੀਆ ਂਨਾਲ ਵਖੇ?ੇ 

Tamil ெபா,; ெப,3னா= அைதJ $%3றவjக`* ெப,&3றாjக;; அைத 
உைடயவjக; த6க; கfகlனா= அைத காfபேதய%] அவjக`9&I 
5ரேயாஜன* எ%ன? 

వచనము 12 

కషట్జీవులు కొదిద్గా తినినను ఎకక్ువగా తినినను సుఖనిదర్ నొందుదురు; అయితే ఐశవ్రయ్వంతులకు 

తమ ధనసమృధిథ్చేత నిదర్పటట్దు. 
Assamese িয জেন পিৰKম কেৰ, Aতওঁ কম খাওঁক বা Aবিচ খাওঁক, Aতওঁৰ Aটাপিন ভাল 
হয়। িকS ধনৱানৰ অিধক ধন-সUিbেয় Aতওঁক Aটাপিন যাব িনিদেয়। 

Bengali Aয় বgিf সারািদন কPন পিরKম কের Aস ঘের িফের শািVেত ঘ$ েমায| Aস সামানg 
িকছ$  Aখল বা না Aখেয় থাকল Aসটা িবষয় নয়| িকS Aয় ধনী বgিf Aস সUদ র`ার দুিªVায 
রােত ভাল কের ঘ$ েমােত পাের না| 

Gujarati Jમ કરનાર મનુG અાછંુે ખાય કે વધારે, પણ ત ેશાંWતથી ઊઘંી *ય છે. ધનવાન 
rચv તા કયાF કરે છે અન ેતેની સમૃrs તેને શાંWતથી ઊઘંવા દેતી નથી. 
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Hindi पिरश्रम करने वाला चाह ेथोड़ा खाए, था बहुत, तौभी उसकी नींद सुखदाई होती ह;ै परन्तु धनी 
के धन के बढ़ने के कारण उसको नींद नहीं आती। 

Kannada ಪ7N"ಸಪಡುವವನು  ಸ£ಲ�  T$ಂದರೂ  C$|"�4$  T$ಂದರೂ  ಅವನು  �"N"4$ 
O$Y$7ಸುD"EF$; ಐಶ£ಯ ವಂತನ ಸಮೃY$�ಯು ಅವನನುh O$U$7:"ಡJ$ೂ�$ಸದು. 
Malayalam േവലെചyുn മനുഷBൻ അlേമാ അധികേമാ ഭkിcാലും 
അവെn ഉറkം സുഖകരമാകുnു; ധനവാെn സമൃdിേയാ അവെന 
ഉറ;ുവാൻ സmതിkുnിl. 
Marathi कष्ट करणारा थोड े खावो की फार खावो, त्याची िनद्रा गोड असते; पण धिनकाची 
धनाढ्यता त्याला झोप येऊ देत नाही. 
Oriya Fମଜିବୀ େଲାେକ ଅଳ�  ବା ବହୁତ ଖାଇେଲ େହଁ ତାହାର ନିZା ସୁଖକର ହୁଏ, ମା: ଧନବାନର ପୂ[Bତା 
ତାହାକୁ ନିZା ୟିବାକୁ ଦେବ ନାହi । 
Punjabi ਮਜੂਰ ਦੀ ਨVਦ ਿਮੱਠੀ ਹ ੈਭਾਵ_ ਉਹ ਥੋੜਾ ਖਾਵ ੇਭਾਵ_ ਬਹਤੁ, ਪਰ ਧਨੀ ਦਾ ਡਫੱਣਾ ਉਹ ਨੰੂ ਸੌਣ ਨਹV 
ਿਦਦੰਾ ਹ।ੈ। 
Tamil ேவைலெசY3றவ% ெகா[சமாYI dqJதா@* அ$கமாYI dqJதா@* 
அவ% QJ$ைர இ%பமா7,9&*; ெச=வ)ைடய ெப,9ேகா அவைனJ 
�6கெவாgடாO. 

వచనము 13 

సూరయ్ుని కిర్ంద మనసస్ునకు ఆయాసకరమైనదొకటి జరుగుట నేను చూచితిని. అదేదనగా 

ఆసిత్గలవాడు తన ఆసిత్ని దాచిపెటట్ుకొని తనకు నాశనము తెపిప్ంచుకొనును. 
Assamese সূযHৰ তলত মই এক ভীষণ দুখৰ িবষয় Aদিখেলঁা: ঐyযHৰ গৰাকীেয় িনজৰ 
দুদH শাৰ কাৰেণেহ ধন জমা কিৰ ৰােখ। 

Bengali আিম সূেয়Hর নীেচ এক দুঃখজনক ঘটনা ল`g কেরিছ| এক জন বgিf ভিবষgেতর 
জনg অথH স£য় কের| িকS এর পিরণাম হয় সমসgামূলক| 

Gujarati મd Yારબાદ દુDનયામાં સવF/ અેક ગંભીર બાબત *ેઇ, અેટલે સંપpVના ેધણી પાેતાની 
હાDનને માટે જ X[-સંtહ કરી સંપpV વધારે છે. 
Hindi मैं ने धरती पर एक बड़ी बुरी बला देखी ह;ै अथार्त वह धन िजसे उसके मािलक ने अपनी ही 
हािन के िलये रखा हो, 
Kannada ಸೂಯ ನ  I$ಳJ$  ವ@�$�$ಂದ  ಕೂ�$ದ  ಒಂದು  I$ಟ�ತನವನುh  y"ನು  F$ೂೕ�$U$5ೕF$; 
ಅದು N"ವ ದಂದX$, ತಮ� ವ@�$`"4$ ಅವuಗಳ ಯಜ :"ನರು ಇಟು�I$ೂಂ�$ದ5 ಐಶ£ಯ Q$ೕ. 
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Malayalam സൂരBnുകീെഴ ഞാൻ കXിUുll ഒരു വlാt തിnയുXു: 
ഉടമsൻ തനിkു അനർttിnായിUു സൂkിcുെവkുn സmtു 
തേn. 
Marathi धिनक धन राखून ठेवतो ते त्याच्या हानीला कारण होत;े ह ेएक मोठे अिनष्ट भूतलावर 
माझ्या दृष्टीस पडले आह;े 

Oriya ମୁଁ ଏହା େଦଖିଛି େଯ ଏହା ଏକ ଅତ'6 ଦୁଃଖର ବିଷଯ ଯାହା ଜୀବନ େର ଘଟିଛି। ମନୁଷ'ମାେନ 
ସମାନେ3ର ପାଇଁ ଅଥ ଜମା ରଖ6ି। 
Punjabi ਇੱਕ ਡਾਢੀ ਿਬਪਤਾ ਹ ੈਜੋ ਮS ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਿਡਠੱੀ, ਭਈ ਧਨ ਆਪਣ ੇਮਾਲਕ ਦੀ ਹਾਨੀ ਦ ੇਲਈ 
ਸਾਂਿਭਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ 
Tamil BCய)9&9 Dேழ நா% கfட ேவெறா, ெகா^ய W6&afH 
அதாவO, ஐ\வCயமானO அைத உைடயவjக`9ேக ேகHfடா&*ப^ 
ேசகCJO ைவ9கIபHவதா*. 

వచనము 14 

అయితే ఆ ఆసిత్ దురదృషట్మువలన నశించిపోవును; అతడు పుతర్ులు గలవాడైనను అతని చేతిలో 

ఏమియు లేకపోవును. 
Assamese দুঘHটনাত Aসই ধন �ংস Cহ যায়। তােত Aতওঁৰ পু(ৰ কাৰেণ এেকােৱই নাথােক। 

Bengali এরপর Aকান এক অঘটেন Aস সব িকছ$  হারায, এর ফেল সVানেক Aদওয়ার মেতা 
তার আর িকছ$ ই অবিশm থােক না| 

Gujarati પરંતુ ખાેટા સાહસને કારણે સંપpV ચાલી *ય છે અને તેના પાેતાના પુ/ાેના હાથમાં 
પણ કઇં અાવતું નથી 
Hindi और वह िकसी बुरे काम में उड़ जाता ह;ै और उसके घर में बेटा उत्पन्न होता ह ैपरन्तु उसके हाथ 
मे कुछ नहीं रहता। 

Kannada ಆದX$  I$ಟ�  ಪ7N"  ಸY$ಂದ  ಆ  ಆ}$Eಯು  y"ಶt"ಗುತEU$; ಅವನು  ಒಬ¡  ಮಗನನುh 
ಪd$Y$ದ5X$ ಅವನ I$ೖಯ0$1 ಏನೂ ಇರದು. 
Malayalam ആ സmtു നിർഭാഗBവശാൽ നശിcു േപാകുnു; അവnു ഒരു 
മകൻ ജനിcാൽ അവെn കyിൽ ഒnും ഉXാകയിl. 
Marathi त्याचे ते धन एखाद्या अिनष्ट प्रसंगामुळे िवलयास जाते; आिण त्याला पुत्र झाला असता 
त्याच्या हाती काही येत नाही. 
Oriya ଦୁଘଟଣା ବଶତଃ ସେହiସବୁ ଧନ Tଯ ପାଏ। େଯତେବeେଳ ତା'ର ପୁ: ଜନK  ହୁଏ, ତାକୁ ଦେବାପାଇଁ 
ତା'ର କିଛି ନ ଥାଏ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਧਨ ਿਕਸੇ ਬੁਰ ੇਢ ੋਨਾਲ ਨਾਸ ਹ ੋਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਫੇਰ ਉਸ ਦ ੇਇੱਕ ਪੁੱਤ0  ਜੰਮਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਵਲੇੇ 
ਉਸ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਕੁਝ ਨਹV ਹੁਦੰਾ ਸੀ 
Tamil அNத ஐ\வCய* X93னJதா= அ|NOேபா3றO; அவ% ஒ, 
dJ$ரைனI ெப>3றா%, அவ% வா7= யாெதா%>* இ=ைல. 

వచనము 15 

వాడు ఏ పర్కారముగా తలిల్ గరభ్మునుండి వచెచ్నో ఆ పర్కారముగానే తాను వచిచ్నటేల్ దిగంబరిగానే 

మరల పోవును, తాను పర్యాసపడి చేసికొనినదానిలో ఏదైనను చేత పటట్ుకొనిపోడు;  
Assamese মাকৰ গভH ৰ পৰা মনুষg Aযেনৈক উদেঙ আেহ, Aতেনৈক Aতওঁ উদেঙ এই জীৱন 
এিৰ পুনৰায় 9িছ যায়। িনজৰ পিৰKমৰ এেকােৱই Aতওঁ হাতত Cল যাব Aনাৱােৰ। 

Bengali এক জন মানুষ খািল হােত মাতi গভH  Aথেক জq Aনয়| আর Aস যখন মারা যায়, Aস 
একই ভােব িরf অবZায় িবদায Aনয়| Aস ফল লােভর জনg কPন পিরKম কের িকS মারা 
Aগেল Aকান িকছ$ ই সে} িনেয় Aয়েত পাের না| 

Gujarati માતાના ગભાFશયમાંથી મનુG ન�efWતમાં બહાર અાવે છે અને *ય છે Yારે અે જ 
efWતમાં Wવદાય લે છે. સખત પDરJમ કરીને જ ેકાંઇ lા| કયુF છે તેમાંથી તે કઇં પણ સાથે લઇ 
જતાે નથી. 
Hindi जैसा वह मां के पेट से िनकला वैसा ही लौट जाएगा; नंगा ही, जैसा आया था, और अपने 
पिरश्रम के बदले कुछ भी न पाएगा िजसे वह अपने हाथ में ले जा सके। 

Kannada ತನh  D"�$ಯ  ಗಭ Y$ಂದ  ಅವನು  C$ೕJ$  ಬಂದF$ೂೕ  ಅವನು  ಬಂದ  �"J$ 
�$ತE.$N"4$  T$ರು4$  C$ೂೕಗುವನು; ತನh  I$ೖಯ0$1  ತI$ೂ_ಂಡು  C$ೂೕಗುವದI$_  ತನh  ಪ7N"ಸದ0$1 
N"ವದನುh V$J$ದುI$ೂಂಡು C$ೂೕಗುವY$ಲ1. 
Malayalam അവൻ അmയുെട ഗർഭtിൽനിnു പുറെpUുവnതു േപാെല 
നgനായി തേn മട;ിേpാകും; തെn 4പയttിെn ഫലമായിUു അവൻ 
കyിൽ ഒരു വസ്തുവും െകാXുേപാകയിl. 
Marathi तो मातेच्या उदरातून िनघाला तसाच नग्न परत जाईल, आपल्या श्रमाच ेकाहीही फळ 
आपल्याबरोबर घेऊन जाणार नाही. 
Oriya େସ ଆପଣା ମାତୃ ଗଭରୁ େଯପରି ଆସିଥିଲା, ସପେରi ଉଲ� ହାଇe ଫେରiୟିବ। ଆଉ େସ 
ଆପଣା ପରିFମ ପାଇଁ ସSହ< େର ଯାହା ନଇେୟାଇ ପାରିବ ନାହi , ଏପରି କିଛି ସେ� ନେବ ନାହi । 
Punjabi ਿਜਵ_ ਉਹ ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਦ ੇਿਢੱਡ ਿਵਚੱE ਿਨੱਕਿਲਆ ਿਤਵ_ ਉਹ ਨੰਗਾ ਹੀ, ਿਜਸ ਤਰLਾਂ ਉਹ ਆਇਆ ਸੀ, 
ਮੁੜ ਜਾਵਗੇਾ, ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਖੱਟੀ ਿਵਚੱE ਨਾਲ ਕੁਝ ਨਾ ਰਖੱੇਗਾ ਜੋ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਲੈ ਜਾਵ ੇ
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Tamil த% தா7% கjIபJ$e,NO QjவாrயாY வNதா%; வNதOேபாலேவ 
QjவாrயாYJ $,*5Iேபாவா%. அவ% த% 5ரயாசJ$னா= உfடான 
பலெனா%ைறZ* த% ைக7ேல எHJO9ெகாfHேபாவ$=ைல. 

వచనము 16 

అతడు వచిచ్న పర్కారముగానే మరల పోవును; గాలికి పర్యాసపడి సంపాదించిన దానివలన వానికి 

లాభమేమి? 

Assamese ইও এক ভীষণ দুখৰ িবষয় Aয, এজন বgিf Aযেনৈক আেহ, Aতেনৈকেয় 9িছ 
যায়; Aসেয় Aতওঁৰ িক লাভ? Aতওঁেতা বতাহক ধিৰবৈলেহ পিৰKম কেৰ। 

Bengali এটা দুঃখজনক Aয় এক জন মানুষ Aয় ভােব পৃিথবীেত আেস Aস ভােবই Aস পৃিথবী 
Aথেক িবদায় Aনয়| এভােব হাওযার Aপছেন ছ$ েট Aস িক পায়? 

Gujarati અા પણ અેક ભારે દુ:ખ છે કે, જવેાે ત ેઅા[ાે હતા ેતે જ efWતમાં તેન ેપાછા જવું પડે 
છે; તે પવનને માટે પDરJમ કરે છે અને અંત ેસવF ઢસડાઇ *ય છે. 
Hindi यह भी एक बड़ी बला ह ैिक जैसा वह आया, ठीक वैसा ही वह जाएगा; उसे उस व्यथर् पिरश्रम 
से और क्या लाभ ह?ै 

Kannada ಇದೂ  ಕೂಡ  ವ@�$�$ಂದ  ಕೂ�$ದ  I$ಟ�ತನQ$ೕ. ಅದು  N"ವ  ದಂದX$  ಎM"1 
#$ಷಯಗಳ0$1  D"ನು  C$ೕJ$  ಬಂದF$ೂೕ  �"J$+$ೕ  C$ೂೕಗುವನು; `"\$`"4$  ಪ7N"ಸಪಟ�  ವO$J$ 
M"ಭQ$ೕO$U$? 
Malayalam അതും ഒരു വlാt തിn തേn; അവൻ വnതുേപാെല തേn 
േപാകുnു; അവെn വൃ�ഥ4പയttാൽ അവnു എnു 4പേയാജനം? 

Marathi तो जसा आला तसाच सवर्तोपरी परत जाईल, हहेी एक मोठे अिनष्ट आह;े त्याने वायफळ 
उद्योग केला, त्याचा त्याला काय लाभ? 

Oriya ତାହା ଅତ'6 ଦୁଃଖ ଦାୟକ। େସ ପୃଥିବୀରୁ ଫେରiବ ଠି~ େଯପରି ଆସିଥିଲା। ଏବଂ େସ କଠିନ 
ପରିFମ କରି ପବନକୁ ଧରିବା ପାଇଁ େଚsା କରି କ'ଣ ପାଇଛି ? 

Punjabi ਅਤ ੇਇਹ ਵੀ ਡਾਢੀ ਿਬਪਤਾ ਹ ੈ ਿਕ ਿਜਹਾ ਉਹ ਆਇਆ ਓਵ_ ਜਾਵਗੇਾ, ਅਤ ੇ ਿਜਹ ਨ[ ਹਵਾ ਲਈ 
ਿਮਹਨਤ ਕੀਤੀ ਉਹ ਨੰੂ ਕੀ ਲਾਭ ਹ?ੈ 

Tamil அவ% வNத5ரகாரேம ேபா3றா%, இO2* ெகாHைமயான W6&; அவ% 
காV>9&I 5ரயாசIபgட$னா= அவ)9& லாப* எ%ன? 

వచనము 17 
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ఇదియు మనసస్ునకు ఆయాసకరమైనదే, తన దినములనిన్యు అతడు చీకటిలో భోజనము చేయును, 

అతనికి వాయ్కులమును, రోగమును, అసహయ్మును కలుగును. 
Assamese Aতওঁ অিত পীিড়ত Cহ Aৰাগ-বgািধ আৰB খেঙেৰ জীৱন কটায় আৰB Aগােটই 
জীৱনকাল আwাৰত বসবাস কেৰ । 

Bengali Aস Aকবল মা( যTণা এবং দুঃখ পায়| Aশষ পয়HV Aস হেয় পেড় হতাশ, িবরf ও 
ি`j! 

Gujarati વળી તેનુ ંસમt અાયુG અંધકારમાં *ય છે, અને શાેક, રાેગ અને �ાેધથી તે હેરાન 
થાય છે. 
Hindi केवल इसके िक उसने जीवन भर बेचैनी से भोजन िकया, और बहुत ही द:ुिखत और रोगी रहा 
और क्रोध भी करता रहा? 

Kannada ತನh  �$ೕವ:"ನದ.$1M"1  ಅವನು  ಕತE.$ಯ0$1  T$ನುhD"EF$; ತನh  t"@³$+$ೂಂY$J$ 
ಅವO$J$ ಬಹಳ ವ@�$ಯೂ I$ೂ�ಧವH ಇರುತEU$. 
Malayalam അവെn ജീവകാലം ഒെkയും ഇരുUിലും വBസനtിലും 
ദീനtിലും േ4കാധtിലും കഴിയുnു. 
Marathi तो सवर् आयुष्यभर अंधारात अन्न खातो; त्याला बहुत खेद, रोग व संताप ही होतात. 
Oriya େସ ବିଷାଦ େର ତା'ର ଜୀବନ କଟାଇ ଦିଏ। ପୁଣି େସ ଅତିଶଯ ବିରy ହୁଏ। ଆଉ ପିଡ଼ୀତ ଓ େXାଧିତ 
ହୁଏ। 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਅਨL ੇਰ ੇਿਵਚੱ ਖਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਖੇਚਲ ਅਤ ੇਿਬਮਾਰੀ ਅਤ ੇਕਪੋ ਬਹਤੁ 
ਹਨ।। 

Tamil அவ% த% நாgகlெல=லா* இ,lேல dqJO, 0க2* சeJO, 
ேநாZ* O%பa* அைட3றா%. 

వచనము 18 

మరియు కోరదగినదిగాను చూడ ముచచ్టయైనదిగాను నాకు కనబడినది ఏదనగా, దేవుడు తనకు 

నియమించిన ఆయుషాక్ల దినములనిన్యు ఒకడు అనన్పానములు పుచచ్ుకొనుచు తన 

కషాట్రిజ్తమంతటివలన కేష్మముగా బర్దుకుచుండుటయే, ఇదియే వానికి భాగయ్ము. 
Assamese তাৰ পাছত মই উbম আৰB উপয$fভােৱ থািকবৰ বােব ইয়ােক ব$ িজব 
পািতেলঁা: ঈyেৰ িয Aকইটা িদন মানুহক জীয়াই থািকবৈল িদেছ, Aসই সকেলা িদনত Aখাৱা-
Aবাৱা কিৰ থািকবৈল আৰB সূযHৰ তলত কৰা সকেলা পিৰKেমেৰ Cসেত সSm উপেভাগ 
কিৰবৈল িদেছ; িকয়েনা এেয় আমাৰ কাযH। 
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Bengali এক জন বgিfর পে` সব Aচেয় ভাল সূেয়Hর নীেচ খাদg, পানীয় ও তার কােজর 
মেধg আন� পাওয়া| ঈyর তােক জীবন িদেয়েছন এবং এটাই তার সবH§| 

Gujarati જુઅાે, મને મનુGનાં માટે જ ે બાબત સારી લાગી તે અે છે કે, દેવે તેને અાપેલા 
અાયુGના સવF Dદવસાેમાં ખાવું પીવુ,ં અને દુDનયામા ંજ ેસઘળાે Jમ કરે છે તેમાં માેજમ* માણવી; 
કારણ કે અે જ તનેાે ભાગ છે. 
Hindi सुन, जो भली बात मैं ने देखी ह,ै वरन जो उिचत ह,ै वह यह िक मनुष्य खाए और पीए और 
अपने पिरश्रम से जो वह धरती पर करता ह,ै अपनी सारी आय ुभर जो परमशे्वर ने उसे दी ह,ै सुखी रह:े 
क्योंिक उसका भाग यही ह।ै 

Kannada y"ನು  ಕಂಡದ5ನುh  F$ೂೕಡು; U$ೕವರು  ತನJ$  I$ೂಟ�ದ5ನುh  ಸೂಯ ನ  I$ಳJ$  D"ನು 
I$ೖI$ೂಂಡ  ಪ7N"ಸದ  ಸುಖವನುh  ಅನುಭ#$}$  T$ಂದು  ಕು�$  ಯುವದು  ಮನುಷ@O$J$  ಒk$qಯದೂ 
ಉ�$ತt"ದದೂ5 ಆ4$U$; ಅದು ಅವನ �"ಲು. 
Malayalam ഞാൻ ശുഭവും ഭംഗിയുമായി കXതു: ൈദവം ഒരുtnു 
െകാടുkുn ആയുഷ്കാലെമാെkയും അവൻ തിnുകുടിcു സൂരBnു കീെഴ 
താൻ 4പയtിkുn തെn സകല 4പയttിലും സുഖം അനുഭവിkുnതു 
തേn; അതേlാ അവെn ഓഹരി. 
Marathi मला जे बरे व मनोरम िदसून आले ते ह:े मनुष्याने खाव,े प्याव ेव ह्या भूतलावर जे श्रम तो 
करतो त्या सवार्ंत देवाने त्याला िदलेल्या आयुष्यभर सुख भोगाव;े कारण एवढचे त्याच्या वाट्यास आह.े 
Oriya ମୁଁ େଦଖିଛି େଯ, ଏହି ସେବBାUମ ଜେଣ ବ'yି ଏହା କରିପାରିବ। ଏହି ପୃଥିବୀ େର ତା'ର ଅଳ�  ଜୀବନ କାଳ 
ମଧିଅେର ଜେଣ ବ'yି ଯାହା କାୟB' କେର, େସ ଖାଇ ପିଇ ଉପେଭାଗ କରିବା ଉଚିv। ପରେମଶSର ତାହା3ୁ ଏହି 
ଅଳ� କାଳ ଜୀବନ ଦଇeଛ6ି ଏବଂ ତାହାହi  ତା'ର ସବୁକିଛି। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਮS ਇਹ ਿਡਠੱਾ ਹ ੈਿਕ ਚੰਗਾ ਅਰ ਜੋਗ ਹ ੈਭਈ ਕਈੋ ਖਾਵ ੇਪੀਵ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਧੰਦ ੇਜੋ ਸੂਰਜ 
ਦ ੇਹਠੇ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਿਦੱਤ ੇਹਏੋ ਜੀਉਣ ਦ ੇਥੋੜ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਕਰਦਾ ਹ ੈਫਲ ਭਗੋੇ,-ਇਹ ੋਉਹ ਦਾ ਭਾਗ ਹ ੈ

Tamil இேதா உ7ேரா^,9&*ப^ ேதவ% அ,lpெசYத நாெள=லா* 
ம)ஷ% dqJO9 &^JO, BCய)9&9 Dேழ தா% பH* 5ரயாச* அைனJ$% 
பலைனZ* அvபXIபேத நலa* உJதaமான காCயெம%> நா% கfேட%, 
இOேவ இவ% ப6&. 

వచనము 19 

మరియు దేవుడు ఒకనికి ధనధానయ్సమృదిధ్ ఇచిచ్ దానియందు తన భాగము అనుభవించుటకును, 

అనన్పానములు పుచచ్ుకొనుటకును, తన కషాట్రిజ్తమందు సంతోషించుటకును వీలు 

కలుగజేసినయెడల అతనికి ఆ సిథ్తి దేవుని ఆశీరావ్దమువలన కలిగినదనుకొనవలెను. 
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Assamese Aতেনৈকেয় ঈyেৰ Aকােনা মানুহক ধন-সUিb িদেয় আৰB Aসইেবাৰ Aভাগ 
কিৰবৈল িদেয়; িনজৰ কাৰেণ sাপgৰ অংশ পাবৈল সমথHৱান কেৰ আৰB িনজৰ পিৰKমত 
আন� কিৰবৈল িদেয়; এই সকেলাও ঈyৰৰ এক দান। 

Bengali যিদ ঈyর এক জন বgিfেক ধনসUদ ও Aসটা Aভাগ করার `মতা Aদন তেব তার 
তা অবশgই Aভাগ করা উিচত্ , কারণ তা হল ঈyেরর উপহার| Aসই বgিf অবশgই তার sাj 
িজিনস9িল §ীকার করেব এবং তার কাজ উপেভাগ করেব, এ হল ঈyেরর উপহার| 

Gujarati અને *ે મનુGને દેવ તરફથી સંપpV lા| થાય અને તેના ઉપભાેગ માટે સારી 
તંદુર=તી lા| થાય તે વધારે સારંુ છે. તેથી તેને પાેતાના કામમાં અાનંદ માણવાે અને તેન ેમળતાે 
ભાગ �ીકારવાે -ખરેખર અા જ સાચી દેવ તરફથી મળતી ભેટ છે. 
Hindi वरन हर एक मनुष्य िजसे परमेश्वर ने धन सम्पित्त दी हो, और उन से आनन्द भोगने और उस में से 
अपना भाग लेने और पिरश्रम करते हुए आनन्द करने को शिक्त भी दी हो- यह परमेश्वर का वरदान ह।ै 

Kannada ಪ7T$  +$ೂಬ¡  ಮನುಷ@O$J$  U$ೕವರು  I$ೂಟ�  ಆ}$E�"}$Eಗ  ಳನೂh  ಅವuಗಳನುh 
ಅನುಭ#$ಸುವದI$_  ಆತನು  I$ೂಟ�  z"ಮಥ@´ವನೂh  ಅವನು  ತನh  �"ಲನುh  V$J$ದು  I$ೂಂಡು  ತನh 
ಪ7N"ಸದ0$1 ಆನಂY$ಸುವದೂ U$ೕವರ !"ನY$ಂದ.$ೕ. 
Malayalam ൈദവം ധനവും ഐശjരBവും അതു അനുഭവിcു തെn ഓഹരി 
ല ഭി cു ത െn 4പ യttി ൽ സ േnാ ഷി pാ ൻ അധി കാ ര വും 
െകാടുtിരിkുn ഏതു മനുഷBnും അതു ൈദവtിെn ദാനം തേn. 
Marathi कोणा मनषु्याला देवाने धनसंपत्ती िदली असेल, ितचा उपभोग घेण्याची, आपला वाटा 
उचलण्याची व पिरश्रम करताना आनंद पावण्याची शक्ती िदली असेल, तर ही देवाची देणगीच 
समजावी. 
Oriya ଆହୁରି ପରେମଶSର େକୗଣସି ବ'yିକୁ ଧନସxUି ଦାନ କରି ତାହା େଭାଗ କରିବାକୁ ଓ ଆପଣା ଅଂଶ 
]ହଣ କରିବାକୁ ଓ ଆପଣା ପରିFମ େର ଆନt କରିବାକୁ Tମତା େଦେଲ। ଏହା ହi  ପରେମଶSର3ର ଦାନ ଅେଟ। 
Punjabi ਹਰ ਆਦਮੀ ਲਈ ਿਜਹ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ[ ਧਨ ਪਦਾਰਥ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਨਾਲੇ ਸਮਰਥੱਾ ਜੋ ਉਹ ਉਨLਾਂ ਤE ਮੌਜ 
ਕਰ ੇਅਤ ੇਆਪਣਾ ਭਾਗ ਭਗੋੇ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਧੰਦ ੇਤE ਅਨੰਦ ਹਵੋ,ੇ ਇਹ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦਾਤ ਹ ੈ

T a m i l ேத வ % ஐ \ வ C ய Jைத Z * ச *ப Jைத Z * எ வ ) 9& 9 
ெகாHJ$,93றாேரா, அவ% அ$ேல dq9க2*, த%ப6ைகI ெபற2*, த% 
5ரயாசJ$ேல ம3npqயா7,9க2* அவ)9& அ$கார* அlIபO 
ேதவ)ைடய அv93ரக*. 

వచనము 20 
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అటిట్వానికి దేవుడు హృదయానందము దయచేసియునాన్డు గనుక అతడు తన ఆయుషాక్ల 

దినములను జాఞ్పకము చేసికొనడు. 
Assamese Aতওঁ িনজৰ আয়$সৰ িদনেবাৰৰ কথা মনৈল নােন, িকয়েনা ঈyেৰ Aতওঁৰ মনত 
আন� িদ Aতওঁক বgX ৰােখ। 

Bengali এক জন বgিf Aবশী বছর বঁােচ না| তাই তােক সারা জীবন এ9িল মেন রাখেত 
হেব| ঈyর যা করেত চাইেবন তাই িতিন করেবন| 

Gujarati તેનાં Mવનનાં Dદવસાેનું તેને બહુ ^રણ રહેશે નDહ; કારણ કે તેના અંત:કરણનાે 
અાનંદ તાે તેને દેવે અાપલેાે ઉVર છે. 
Hindi इस जीवन के िदन उसे बहुत स्मरण न रहेंगे, क्योंिक परमेश्वर उसकी सुन सुनकर उसके मन को 
आनन्दमय रखता ह॥ै 

Kannada ತನh  �$ೕ#$ತದ  Y$ನಗಳನುh  ಅವನು  C$|"�4$  ಗಣF$J$  D"ರನು; ತನh  ಹೃದಯದ 
ಸಂV$ೂೕಷ ದ0$1 U$ೕವರು ಅವO$J$ ಉತEರI$ೂಡುD"EF$. 
Malayalam ൈദവം അവnു ഹൃദയസേnാഷം അരുളുnതുെകാXു അവൻ 
തെn ആയുഷ്കാലം ഏെറ ഓർkുകയിl. 
Marathi त्याला आपल्या आयुष्याच्या िदवसांची फारशी िचंता वाटणार नाही; देव त्याच्या मनाच्या 
आनंदास अनुकूल असतो. 
Oriya ସତ' େର, ଜେଣ ବ'yି ତା'ର ଜୀବନ ବିଷଯ େର େବଶୀ ଚି6ା କେର ନାହi , କାରଣ ପରେମଶSର ତାକୁ 
ନିଜକୁ ଉପ େଭାଗ କରିବା େର ବ'< ରଖିଛ6ି। 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣ ੇਜੀਉਣ ਦ ੇ ਿਦਨਾ ਂ ਨੰੂ ਬਹਤੁ ਚੇਤ ੇਨਾ ਕਰਗੇਾ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਹ ਦ ੇਮਨ ਦ ੇ
ਅਨੰਦ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਵਰਤਦਾ ਹ।ੈ। 
T a m i l அவ)ைடய இ,தயJ$ேல ம3c*ப^ ேதவ% அவ)9& 
அv93ரக*பf~3றப^7னா=, அவ% த% {வ);ள நாgகைள அ$கமாY 
Qைனயா%. 
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వచనము 1 

సూరయ్ుని కిర్ంద దురవసథ్ యొకటి నాకు కనబడెను, అది మనుషయ్ులకు బహు విశేషముగా 

కలుగుచునన్ది 

Assamese মই সূযHৰ তলত আন এক দুখৰ িবষয় Aদিখেলঁা; Aসেয় মানুহৰ পে` অিত 
কmকৰ। 

Bengali আিম সূেয়Hর নীেচ আেরা িকছ$  Aদেখিছ যা নgাযg নয়| এটা Aলাকেদর পে` খ$বই 
খারাপ| 

Gujarati મd અા દુDનયામાં બીM *તનું દુ:ખ Dનહાjું છે, જ ેઘણા લાકેાેન ેઅસર કરે છે. 
Hindi एक बुराई जो मैं ने धरती पर देखी ह,ै वह मनुष्यों को बहुत भारी लगती ह:ै 

Kannada ಸೂಯ ನ  I$ಳJ$  ಇರುವ  ಒಂದು  I$ೕಡನುh  y"ನು  ಕಂd$ನು; ಅದು  ಮನುಷ@X$ೂ  ಳJ$ 
z"¦"ರಣt"4$U$. 
Malayalam സൂരBnു കീെഴ ഞാൻ കXിരിkുn ഒരു തിn ഉXു; അതു 
മനുഷBർkു ഭാരമുllതാകുnു. 
Marathi मी भूतलावर एक अिनष्ट पािहले; ते मनुष्यावर मोठ्या बोजासारख ेअसते. 
Oriya ମୁଁ ସୂୟB' ତେଳ ଏକ ଦୁଃଖର ବିଷଯ େଦଖିଅଛି ଏବଂ ଏହା େଲାକମାନ3 ଉପ େର କଠିନ ଚାପ ପକାଏ। 
Punjabi ਇੱਕ ਿਬਪਤਾ ਹ ੈਜੋ ਮS ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਿਡਠੱੀ ਅਤ ੇਉਹ ਆਦਮੀਆਂ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਭਾਰੀ ਹ ੈ

Tamil BCய)9&9 Dேழ நா% கfட ேவெறா, W6&afH. அO 
ம)ஷ,9&;ேள ெப,*பா@* நடNO வ,3றO. 

వచనము 2 

ఏమనగా, దేవుడు ఒకనికి ధనధానయ్ సమృదిధ్ని ఘనతను అనుగర్హించును. అతడేమేమి కోరినను అది 

అతనికి తకక్ువ కాకుండును; అయినను దాని ననుభవించుటకు దేవుడు వానికి శకిత్ ననుగర్హింపడు, 

అనయ్ుడు దాని ననుభవించును; ఇది వయ్రథ్ముగాను గొపప్ దురవసథ్గాను కనబడుచునన్ది. 
Assamese ঈyেৰ Aকােনা Aকােনাক ইমান ধন-সUিb আৰB সqান দান কেৰ Aয, Aতওঁৰ 
অিভলাষৰ এেকা ব�েৰ অভাৱ নাথােক; তথািপও ঈyেৰ Aতওঁক Aভাগ কিৰবৰ `মতা 
িনিদেয়; আন Aলােক Aতওঁৰ ব�েবাৰ Aভাগ কেৰ। ইও অসাৰ আৰB ভীষণ দুঃখজনক। 

Bengali ঈyর কাউেক sচ$ র ধনসUদ, মানস�ান Aদন| Aসই বgিfর যা sেয়াজন বা 
চািহদা হেত পাের Aস সবই তার আেছ| িকS ঈyর তােক Aস সব Aভাগ করেত Aদন না| Aকান 
এক অপিরিচত এেস তার সমX িকছ$  অিধকার কের Aনয়| এটা খ$বই খারাপ ও অথHহীন| 
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Gujarati દેવે કેટલાંક મનુGાનેે ધન-સંપpV અને સyાન પુ�ળ lમાણમાં અાcા છે પરંતુ 
તેઅાેને તે સવFનાે ઉપભાગે કરવા ંતંદુર=તી અાપી નથી. તેઅાેના મૃYુ પછી બી*અાે તે બધું ભાેગવે 
છે! અા પણ [થFતા છે, ભારે દુ:ખ છે! 

Hindi िकसी मनुष्य को परमेश्वर धन सम्पित्त और प्रितष्ठा यहा ंतक देता ह ै िक जो कुछ उसका मन 
चाहता ह ैउसे उसकी कुछ भी घटी नहीं होती, तौभी परमेश्वर उसको उस में से खाने नहीं देता, कोई दसूरा 
की उसे खाता ह;ै यह व्यथर् और भयानक द:ुख ह।ै 

Kannada D"ನು  ಅµ$ೕ¶$  ಪಟ�ದ5  ರ0$1  N"ವದೂ  ತನh  �"7ಣI$_  I$ೂರV$N"ಗದಂV$  U$ೕವರು 
ತನJ$  ಅನುಗ7j$}$ದ  ಧನವH  ಐಶ£ಯ ವH  ಸy"�ನವH  ಇರುವ  ಮನುಷ@O$J$  ಅದನುh  ಅನುಭ#$ಸು 
ವಂV$  ಆತನು  z"ಮಥ@´ವನುh  I$ೂಡುವY$ಲ1; ಆದX$  ಪರನು  ಅದನುh  ಅನುಭ#$ಸುD"EF$; ಇದು 
ವ@ಥ ವH I$ಟ�X$ೂೕಗವH ಆ4$U$. 
Malayalam ൈദവം ഒരു മനുഷBnു ധനവും ഐശjരBവും മാനവും നല്കുnു; 
അവൻ ആ4ഗഹിkുnതിnു ഒnിnും അവnു കുറവിl; എvിലും അതു 
അനുഭവിpാൻ ൈദവം അവnു അധികാരം െകാടുkുnിl; ഒരു അനBനേ4ത 
അതു അനുഭവിkുnതു; അതു മായയും വlാt വBാധിയും തേn. 
Marathi ते ह:े कोणा मनुष्याला देव धन, संपत्ती व प्रितष्ठा ही एवढी देतो की त्याला पािहजे ते 
मनसोक्त िमळते, काही कमी पडत नाही; तरी देव त्याला ते भोगू देत नाही, ते परकाच भोगतो; हहेी व्यथर् 
व एक मोठी िवकृतीच होय. 
Oriya ପରେମଶSର େକତକେ3u ଧନ, ସxUି ଓ ସ�ାନ ଦିଅ6ି, ସେହi ବ'yି ଅନ' କିଛି ଆଶା କରିବା ପାଇଁ 
ତା'ର କିଛି ଅଭାବ ନ ଥାଏ। କି6u  ପରେମଶSର ସେହi ବ'yିକୁ ଏସବୁ ଉପ େଭାଗ କରିବା ପାଇଁ ଅନୁମତି ଦିଅ6ି 
ନାହi । ତା ବଦଳ େର ଅନ' ଜେଣ ଏହା ଉପ େଭାଗ କେଲ। ଏହା ଅସାର ଅେଟ ଓ ଏକ ମt ବ'ାଧି ସSରୂପ ଅେଟ। 
Punjabi ਕਈੋ ਅਿਜਹਾ ਹ ੈਿਜਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ[ ਧਨ ਪਦਾਰਥ ਅਤ ੇਪਤ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਐਥE ਤੜੋੀ ਜੋ ਉਹ ਨੰੂ ਿਕਸੇ 
ਚੀਜ਼ ਦੀ ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਹ ਦਾ ਜੀ ਲੋਚਦਾ ਹ ੈਕਈੋ ਥੁੜ ਨਹV, ਤਾਂ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਭਗੋਣ ਦੀ ਸਮਰਥੱਾ ਨਹV 
ਿਦਦੰਾ ਸਗE ਓਪਰਾ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਨੰੂ ਭਗੋਦਾ ਹ।ੈ ਇਹ ਿਵਅਰਥ ਹ ੈਅਤ ੇਇੱਕ ਭੜੈਾ ਰਗੋ ਹ।ੈ 
Tamil அதாவO , ஒ,வ)9&J ேதவ% ெச=வJைதZ* ச*பJைதZ* 
கனJைதZ* ெகாH93றாj ; அவ% எ%ன இpqJதா@* அெத=லா* 
அவ)9&9 &ைறX=லாம= 3ைட9&*; ஆனா@* அைவகைள அvபX9&* 
ச9$ையJ ேதவ% அவ)9&9 ெகாH9கX=ைல; அNQய ம)ஷ% அைத 
அvபX93றா%; இO2* மாையZ* ெகா^ய ேநாZமானO. 

వచనము 3 
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ఒకడు నూరుమంది పిలల్లను కని దీరాఘ్యుషమ్ంతుడై చిరకాలము జీవించినను, అతడు సుఖానుభవము 

నెరుగకయు తగిన రీతిని సమాధి చేయబడకయు నుండినయెడల వాని గతికంటె పడిపోయిన పిండము 

యొకక్ గతి మేలని నేననుకొనుచునాన్ను 

Assamese Aকােনা Aলাকৰ এশজন সVান থািকব পােৰ আৰB Aতওঁ অেনক িদন ধিৰ 
জীয়াও থািকব পােৰ, িকS Aতওঁৰ �দেয় যিদ জীৱনত সেVাষ নাপায় আৰB সqােনেৰ Cসেত 
যিদ Aতওঁৰ Cমদাম নহয়, AতেV Aসই Aলাক িযমান বছেৰই জীয়াই নাথাকক িকয়, মই কওঁ 
Aতওঁতৈক বৰং মৃত Aকঁচ$ ৱাৰ জq Aহাৱাই অেনক ভাল। 

Bengali এক জন বgিf দীঘHিদন বঁাচেত পাের| তার 100d সVান থাকেত পাের| িকS Aস 
যিদ এসব িনেয় সSm না থােক ও তার মতৃ$ gর পর যিদ তােক Aকউ মেন না রােখ, তেব আমার 
মেন হয় Aয় িশl জq মা( মারা িগেয়েছ Aসও এই বgিfর Aচেয় ভাল| 

Gujarati *ે કાેઇ મનુGને 100 સંતાનાે હાયે અને તે દીઘાFયુG ભાેગવે પણ * ેતે સુખી ન હાેય 
અને તેના મૃYુ પછી તેન ેકાેઇ યાદ ન કરે; તા ેહંુ કહંુ છંુ કે, અેના કરતાં તાે તે મરેલાે જ જ�ાે હાેત તાે 
વધારે સારંુ હતું. 
Hindi यिद िकसी पुरूष के सौ पुत्र हों, और वह बहुत वषर् जीिवत रह ेऔर उसकी आय ुबढ़ जाए, 
परन्तु न उसका प्राण प्रसन्न रह ेऔर न उसकी अिन्तम िक्रया की जाए, तो मैं कहता हू ंिक ऐसे मनुष्य से 
अधूरे समय का जन्मा हुआ बच्चा उत्तम ह।ै 

Kannada ತನh ವರುಷಗಳ Y$ನಗಳu ಬಹಳt"4$ದು5 ತನh �"7ಣವu ಸುಖY$ಂದ ತೃp$E ಪಡU$ ತನJ$ 
ಹೂs$ಡು#$I$ಯು ಇಲ1U$ೕ ಅವನು ನೂರು ಮಕ_ಳನುh ಪd$ದು ಅF$ೕಕ ವರುಷಗಳu ಬದುr$ದX$ y"ನು 
C$ೕಳuವU$ೕನಂದX$, ಅವO$ 4$ಂತಲೂ ಇನುh ಹುಟ�Y$ರುವವF$ೕ ಉತEಮ. 
Malayalam ഒരു മനുഷBൻ നൂറുമkെള ജനിpിkയും ഏറിയ സംവtരം 
ജീവിcു ദീർഘായുsായിരിkയും െചയ്തിUും അവൻ നn അനുഭവിcു 
തൃപ്തനാകാെതയും ഒരു ശവസംസ്kാരം 4പാപിkാെതയും േപായാൽ ഗർഭം 
അലസിേpായ പിrം അവെനkാൾ നnു എnു ഞാൻ പറയുnു. 
Marathi कोणा मनषु्याला शंभर मुले झाली व तो बहुत वषेर् जगला, त्याच्या आयषु्याची वषर्संख्या 
मोठी असली, तरी त्याचा जीव सुखप्राप्तीने समाधान पावला नाही, त्याचे उत्तरकायर् झाले नाही, तर 
अशा मनुष्यापेक्षा मृतिपंड पुरवला, अस ेमी म्हणतो. 
Oriya ଜେଣ େଲାକ ଏକ ଦୀଘ ଜୀବନୟାପନ କେଲ। ଏବଂ େସ ଶ େହ ସ6ାନ ଜନK  ଦଇେପା େର। କି6u  ଯଦି େସ 
ସମାନେ3 ଉପ େର ସ6u s ନ ହୁଏ ଏବଂ ଯଦି ମୃତୁ' ପ େର ତାକୁ କେହi ସKରଣ ନ କେର, ତା େହେଲ ସେହi 
େଲାକ ଅେପTା ଜନK  ହେବା ସମୟେର ମୃତୁ'ବରଣ କରିଥିବା ସେହi ଶିଶୁଟି ଉUମ ଅେଟ। 
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Punjabi ਜੇ ਿਕਸ ੇਮਨੱੁਖ ਦ ੇਸੌ ਬੱਚੇ ਹਣੋ ਅਤ ੇਉਹ ਢਰੇ ਸਾਰ ੇਵਰਹ ੇਜੀਉ ]ਦਾ ਰਹ ੇਅਿਜਹਾ ਜੋ ਉਹ ਦੀ ਉਮਰ ਦ ੇ
ਵਰਹ ੇਬਹਤੁ ਹਣੋ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਜੀ ਭਿਲਆਈ ਨਾਲ ਨਾ ਰਜੱ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦਿੱਬਆ ਵੀ ਨਾ ਜਾਵ,ੇ ਤਾਂ ਮS ਆਖਦਾ ਹਾਂ ਜੋ 
ਉਸ ਨਾਲE ਗਰਭਪਾਤ ਚੰਗਾ ਹ!ੈ 

Tamil ஒ,வ% i> 5;ைளகைளI ெபV>, அேநக* வ,ஷ* {XJO, 
Wj9காZைச அைடN$,Nதா@*, அவ% ஆJOமா அNதp ெச=வJதா= 
$,I$யைடயாம@*, அவ)9&I 5ேரத9க=லைற aதலாY இ=லாம@* 
ேபா&மானா=, அவைனIபாj93@* க,வ|Nத 5fட* வாq எ%3ேற%. 

వచనము 4 

అది లేమిడితో వచిచ్ చీకటిలోనికి పోవును, దాని పేరు చీకటిచేత కమమ్బడెను. 
Assamese Aসই মৃত সVােন বi থাই আিহ আwাৰেতই িবদায় লয় আৰB Aসই Aকঁচ$ ৱাৰ নাম 
নাইিকয়া Cহ যায় । 

Bengali একটা মৃত িশlর জq sকi তপে` অথHহীন| Aসই িশldেক Aকান নাম Aদওয়ার 
আেগই তােক এক অwকার কবের সমািধZ করা হয়| 

Gujarati અાવા બાળકનાે જy [થF અને અંત અંધકારમય હાયે છે; તેન ેનામ પણ અપાતું 
નથી. 
Hindi क्योंिक वह व्यथर् ही आया और अन्धेरे में चला गया, ओर उसका नाम भी अन्धेरे में िछप गया; 

Kannada ಅವನು  ವ@ಥ Y$ಂದ  ಬಂದು  ಕತE.$ಯ0$1  C$ೂರಟು  C$ೂೕಗು  D"EF$; ಅವನ  C$ಸರು 
ಕತE.$�$ಂದ ಮುಚ�ಲ�ಡುವದು. 
Malayalam അതു മായയിൽ വരുnു; അnകാരtിേലkു േപാകുnു; 
അതിെn േപർ അnകാരtിൽ മറWിരിkുnു. 
Marathi कारण तो शून्यावस्थेत येतो व अंधकारात नाहीसा होतो; त्याचे नाव अंधकारान ेव्याप्त 
राहते. 
Oriya ସେହiପରି ଶିଶୁଟି ଘନ କୁହୁଡ଼ି େର ଆ}ାଦନ ହାଇe ଆ େସ ଏବଂ ଅzାର େର ଏଇ ପୃଥିବୀରୁ 
ଚାଲିୟାଏ, ଏବଂ ସେହi ଅzାର ଏହାର ନାମକୁ ମg ଲୁଚାଇ ଦିଏ। 
Punjabi ਿਕਉ ] ਜੋ ਇਹ ਿਵਅਰਥ ਦ ੇਨਾਲ ਆਇਆ ਅਤ ੇਅਨL ੇਰ ੇਿਵਚੱ ਜਾਂਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਇਸ ਨਾਉ ] ਅਨLਰੇ ੇਨਾਲ 
ਹੀ ਕਿੱਜਆ ਜਾਂਦਾ ਹ ੈ

Tamil அO மாையயாYJ ேதா%] இ,lேல மைறNOேபாYXH3றO; 
அ$%ேபj அNதகாரJதா= zடIபH*. 

వచనము 5 
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అది సూరయ్ుని చూచినది కాదు, ఏ సంగతియు దానికి తెలియదు, అతని గతికంటె దాని గతి నెమమ్ది 

గలది. 
Assamese যিদও এই Aকঁচ$ ৱাdেয় Aকিতয়াও সূযH Aদখা নাপায় অথবা এেকােক নাজােন, 
তথািপও Aসই ধনী মানুহতৈক িস অিধক িবKাম পায়। 

Bengali Aসই িশld কখনও িকছ$ ই জানেত পাের না| Aস কখনও সূেয়Hরও মুখ Aদেখ না| 
িকS Aসই িশldও অেনক Aবশী িবKাম পায় Aসই বgিfর Aচেয় Aয় ঈyেরর Aদওয়া উপহার 
Aভাগ করেত পাের না| 

Gujarati વળી તેણ ેસૂયFના દશFન પણ કયાF નથી, અને તેણ ેકશું *�યું પણ નથી; છતાં પણ 
તેની દશા પેલા વૃs અને દુ:ખી માણસ કરતાં સારી છે. 
Hindi और न सूयर् को देखा, न िकसी चीज को जानने पाया; तौभी इस को उस मनुष्य से अिधक चैन 
िमला। 

Kannada ಇದಲ1U$  ಅವನು  ಸೂಯ ನನುh  F$ೂೕಡ0$ಲ1, N"ವದನುh  ಅ]$T$ರ0$ಲ1; 
ಮV$ೂEಬ¡O$4$ಂತ ಇದI$_ C$�$�ನ #$¢"7ಂT$ ಇU$. 
Malayalam സൂരBെന അതു കXിUിl അറിWിUുമിl; മേKവെനkാൾ 
അധികം വി4ശാമം അതിnുXു. 
Marathi त्याप्रमाणेच सूयर् त्याला िदसला नाही की कळला नाही; म्हणून ह्याला त्या दसुर्या 
मनुष्यापेक्षा अिधक शांती प्राप्त होते. 
Oriya େସ ସୂୟB' େଦଖି ନାହi  କି େସ ବିଷଯ େର ଜାଣି ନାହi । େସ େଲାକ ଅେପTା ବରଂ ଏ ଶିଶୁଟି ଅଧିକ ବିFାମ 
ପାଏ। 
Punjabi ਇਸ ਨ[ ਸੂਰਜ ਨੰੂ ਵੀ ਨਾ ਿਡਠੱਾ, ਨਾ ਹੀ ਿਕਸੇ ਗੱਲ ਨੰੂ ਜਾਿਣਆ, ਸੋ ਇਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲE ਵਧੀਕ ਸੁੱਖ 
ਹ ੈ

Tamil அO BCயைன9 கfடO0=ைல, ஒ%ைறZ* அ]NதO0=ைல; 
அவ)9& இ=லாத அைமpச= அதV& உfH. 

వచనము 6 

అటిట్వాడు రెండువేల సంవతస్రములు బర్దికియు మేలు కానక యునన్యెడల వాని గతి అంతే; 

అందరును ఒక సథ్లమునకే వెళల్ుదురు గదా. 
Assamese এেনিক, যিদ Aকােনা Aলাক দুই হাজাৰ বছেৰা জীয়াই থােক, িকS জীৱনত সুখ 
নাপায়, AতেV তাৰ িক লাভ? সকেলােৱই জােনা এেক ঠাইৈলেক নাযায়? 
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Bengali Aসই বgিf 2,000 বছর Aবঁেচ থাকেত পাের| িকS যিদ Aস জীবনেক উপেভাগ 
করেত না পাের তেব Aয় িশldর জqমা( মৃত$ g হেয়েছ Aস আর এই বgিf িক একই Zােন 
যােব? 

Gujarati *ે તેનું અાયુG હ*ર વષF કરતા ંબમણું હાેય, અને છતાંય તે કઇં સુખ ભાેગવે નDહ; 
તાે તેનાે અથF શાે? શું છેવટે બધા ંઅકે જ ઠેકાણે નથી જતાઁ? 

Hindi हां चाह ेवह दो हजार वषर् जीिवत रह,े और कुछ सुख भोगने न पाए, तो उसे क्या? क्या सब के 
सब एक ही स्थान में नहीं जाते? 

Kannada �$ದು, ಎರಡು z"#$ರ ದಷು� ವರುಷಗಳu ಅವನು ಬದುr$ದರೂ ಅವನು ಸುಖವನುh 
ಅನುಭ#$ಸ0$ಲ1; ಎಲ1ರೂ ಒಂU$ೕ ಸ̂ಳI$_ C$ೂೕಗುD"Eರಲ1Q$ೕ? 
M a l a y a l a m അവൻ ഈരായി രtാXു ജീ വി cി രുnി Uും നn 
അനുഭവിcിെlvിൽ എlാവരും ഒരു sലേtklേയാ േപാകുnതു? 

Marathi हजारांच्या दपु्पट वषेर् जगूनही त्याने काही सुख भोगले नाही तर त्यात काय अथर्? सवर् 
एकाच स्थानी जातात ना? 

Oriya ପୁଣି େସ ମନୁଷ' େକୗଣସି ମ�ଳ େଭାଗ ନ କରି 200 ବଷ ବ�ିେଲ େହଁ ସମେ< କି ଏକ ସO ାନକୁ ନ 
ୟାଆ6ି? 

Punjabi ਹਾਂ ਭਾਵ_ ਉਹ ਦ ੋਵਾਰੀ ਹਜ਼ਾਰ ਵਰਹ ੇਜੀਉ ]ਦਾ ਰਹ ੇਤਾਂ ਵੀ ਉਹ ਕਈੋ ਭਿਲਆਈ ਨਾ ਵਖੇ,ੇ-ਭਲਾ, 
ਸਾਿਰਆਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਇੱਕ ੇਥਾ ਂਨਹV ਜਾਂਦ?ੇ।। 

Tamil அவ% இரfடா7ர* வ,ஷ* 5ைழJ$,Nதா@* ஒ, ந%ைமையZ* 
காfப$=ைல; எ=லா,* ஒேர இடJO9&I ேபா3றாjக; அ=லவா? 

వచనము 7 

మనుషయ్ుల పర్యాసమంతయు వారి నోటికే గదా; అయినను వారి మనసస్ు సంతుషిట్నొందదు. 
Assamese মানুহৰ সকেলা পিৰKেমই Aতওঁৰ Aপটৰ কাৰেণ, তথািপও Aতওঁৰ Aভাক 
Aকিতয়াও নপলায়। 

Bengali এক জন Aলাক কাজ কের চেল| Aকন? িনেজর অ� সংZােনর জনg| িকS Aস 
কখনই সSm থােক না| 

Gujarati ડાgાં અને Wવશેષમાં મૂખાF, સવF કાઇે પાેતાના પેટ માટે Jમ કરે છે. છતાં પેટના ેખાડાે 
કદી પૂરાતાે નથી. 
Hindi मनुष्य का सारा पिरश्रम उसके पेट के िलये होता ह ैतौभी उसका मन नहीं भरता। 

Kannada ಮನುಷ@ನ  ಪ7N"ಸQ$M"1  ಅವನ  C$ೂ�$�`"4$+$ೕ  ಮತುE  ಅವನ  ಅµ$ೕ¶$ 
ತೃp$EC$ೂಂದುವY$ಲ1. 
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M a l a y a l a m മ നു ഷB െn 4പ യt െമാ െk യും അവ െn 
വായkുേവXിയാകുnു; എvിലും അവെn െകാതിkു മതിവരുnിl. 
Marathi मनुष्याचे सवर् पिरश्रम पोटासाठी आहते, तरी त्याच्या िजवाची तृप्ती म्हणून होत नाही. 
Oriya ମନୁଷ' ତା'ର ନିଜ ପେଟ ପାଇଁ ପରିFମ କେର। କି6u  େସ େସଥି େର ସ6u s ହୁଏ ନାହi , କାହi କି? 

Punjabi ਆਦਮੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਧੰਦਾ ਆਪਣ ੇਮੂੰਹ ਦ ੇਲਈ ਹ,ੈ ਤਦ ਵੀ ਉਹ ਦੀ ਭੁਖੱ ਨਹV ਿਮਟਦੀ। 
Tamil ம)ஷ% பH* 5ரயாசெம=லா* அவ% வாY9காகJதாேன; அவ% 
மனO9ேகா $,I$7=ைல. 

వచనము 8 

బుదిధ్హీనులకంటె జాఞ్నుల విశేషమేమి? సజీవులయెదుట బర్దుకనేరిచ్న బీదవారికి కలిగిన విశేషమేమి? 

Assamese অuানতৈক uানী Aলাকৰ সুিবধা িক? আন Aলাকসকলৰ আগত িকদেৰ চিলব 
লােগ, তাক জািনেল এজন দিৰeৰ িক লাভ হয়? 

Bengali এই িবষেয় এক জন uানী ও মূেখHর মেধg Aকান তফাত্  Aনই| এর Aচেয় এক জন 
গরীব মানুষ হওয়াও ভাল Aয় জােন িক ভােব জীবনেক Aমেন িনেত হয়| 

Gujarati વળી મખૂF કરતાં hાનીને શું વધારે લાભ મળે છે? છતા ંઅેક ગરીબ માણસ Mવનની 
મુ�કેલીઅા ેસામે કેમ ચાલવું તે કેવી રીત ે*ણે? 

Hindi जो बुिद्धमान ह ैवह मूखर् से िकस बात में बढ़कर ह?ै और कंगाल जो यह जानता ह ै िक इस 
जीवन में िकस प्रकार स ेचलना चािहये, वह भी उस से िकस बात में बढ़कर ह?ै 

Kannada ಬುY$�j$ೕನO$4$ಂತ  x"O$J$  C$ಚು�  ಏO$U$? �$ೕ#$ತರ  ಮುಂU$  ನd$ಯುವದI$_  T$\$ದ 
ಬಡವO$J$ ಏO$U$? 
Malayalam മൂഢെനkാൾ jാനിkു എnു വിേശഷതയുllു? 
പരിjാനമുll സാധുവിnു ജീവനുllവരുെട മുmിൽ നടkുnതിൽ എnു 
വിേശഷതയുllു? 

Marathi मूखार्पेक्षा शहाण्याला काय अिधक लाभ होतो? त्याप्रमाणेच जो दीन असून लोकांत कसे 
वागावे ह ेजाणतो त्याला तरी काय लाभ? 

Oriya ଏହି jକାରର ଜେଣ hାନୀ ଜେଣ ମୂଖଠାରୁ େକଉଁ ଗୁଣ େର ଭଲ? ଜେଣ ଗରିବ େଲାକ ଅନ'ମାନ3ୁ 
କିପରି ବ'ବହାର କରିବାକୁ ହେବ, ତାହା ଯଦି ଜାେଣ, ଉUମତା କଣ? 

Punjabi ਬੁੱਧਵਾਨ ਨੰੂ ਤਾਂ ਮੂਰਖ ਨਾਲE ਕੀ ਲਾਭ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਕਗੰਾਲ ਨੰੂ ਕੀ ਹ ੈਜੋ ਜੀਉ ]ਿਦਆਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਤੁਰਨਾ 
ਜਾਣਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil இIப^7,9க, zடைனIபாj93@* ஞாh9& உfடா&* ேம%ைம 
எ%ன? {வ);ேளா,9& a%பாக நடNOெகா;`*ப^ அ]Nத ஏைழ9&* 
உfடா&* ேம%ைம எ%ன? 
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వచనము 9 

మనసస్ు అడియాశలు కలిగి తిరుగులాడుటకనన్ ఎదుట నునన్దానిని అనుభవించుట మేలు; ఇదియు 

వయ్రథ్మే, గాలికై పర్యాసపడినటేట్. 
Assamese অিধক Aপাৱাৰ বাসনাতৈক বৰং চক$ েৱ িয Aদখা পায়, তােত সSm থকা ভাল। 
ইও অসাৰ, Aকৱল বতাহক ধিৰবৈল Aচmা কৰা হয়। 

Bengali লাভ করবার Aচেয় িনেজর যা আেছ তা িনেয় খ$শী থাকা ভাল| Aবশী লােভর 
sতgাশা করা হাওযার িপছেন Aছাটার মেতাই অথHহীন| 

Gujarati અા ભટકતી ઇ�ાઅા ેકરતાં અાપણી પાસે જ ેહાેય તેમાં સંતાેષ માનવાે તે વધારે ઇb 
છે; અે પણ [થF તથા હવામા ંબાચકા ભરવા ંજવેુ ંછે. 
Hindi आंखों से देख लेना मन की चंचलता से उत्तम ह:ै यह भी व्यथर् और मन का कुढना ह।ै 

Kannada ಅµ$ೕ¶$ಯ  T$ರು`"ಟ  r$_ಂತ  ಕಣುnಗಳ  ದೃ�$�ಯು  ಉತEಮ; ಇದೂ  ಕೂಡ  ವ@ಥ ವH 
ಮನ}$�J$ ಆN"ಸಕರವH ಆ4$U$. 
Malayalam അഭിലാഷtിെn സ~ാരെtkാൾ ക]ിെn േനാUം നlതു; 
അതും മായയും വൃഥാ4പയtവും അേ4ത. 
Marathi मन इकडिेतकड ेधावू देण्यापेक्षा तुझ्या दृष्टीसमोर असलेल्या गोष्टीत सुख मानणे बरे; हाही 
व्यथर् व वायफळ उद्योग होय. 
Oriya ଏହା ନିତା6 ଖୁସିର କଥା େଯ ତୁcର ଯାହା ଅଛି ଅଧିକ ଆଶା କରିବା ଅେପTା େସଥି େର ସ6u s ହେବା 
ଭଲ। ଏହା ମg ଅସାର ଅେଟ। ଏହା ବାଯୁକୁ ଧରିବା ତୁଲ' ହେବ। 
Punjabi ਅੱਖV ਵਖੇ ਲੈਣਾ ਤਿਰਸ਼ਨਾ ਦ ੇਭਟਕਣ ਨਾਲE ਚੰਗਾ ਹ,ੈ ਇਹ ਵੀ ਿਵਅਰਥ ਅਰ ਹਵਾ ਦਾ ਫਕੱਣਾ ਹ!ੈ।। 

Tamil ஆைசயானO அைலNOேதH3றைதIபாj93@* கf கfடேத நல*; 
இO2* மாையZ*, மனைதp ச[சலIபHJO3றOமா7,93றO. 

వచనము 10 

ముందుండినది బహుకాలము కిర్ందనే తెలియబడెను; ఆ యా మనుషయ్ులు ఎటిట్వారగుదురో అది 

నిరణ్యమాయెను; తమకంటె బలవంతుడైన వానితో వారు వాయ్జెయ్మాడజాలరు. 
Assamese িয িয আেছ, তাৰ নাম আেগেয় িদয়া Cহেছ; মানুহেনা িক, তােকা জনা Cগেছ Aয 
Aতওঁেলােক িনজতৈক িয জনা শিfশালী, Aতওঁৰ লগত য$ জঁ কিৰব Aনাৱােৰ। 

Bengali যা ঘেটেছ তা বp পূেবHই িZর হেয় িছল| Aলাকরা Aক Aবশী শিfশালী এই িনেয় 
িনেজেদর মেধg িবতেকH র Aকান অথH হয় না| 
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Gujarati જ ેકાંઇ બની રgું છે તેનું પહેલેથી ભૂતકાળમાં વણFન થઇ ગયું અે *ણીતું છે કે લાેકા,ે 
તેઅાે કરતા કાેઇ વધારે બળવાન હાેય તાે Mરવી શકતા નથી. 
Hindi जो कुछ हुआ ह ैउसका नाम युग के आरम्भ से रखा गया ह,ै और यह प्रगट ह ैिक वह आदमी ह,ै 
िक वह उस से जो उस से अिधक शिक्तमान ह ैझगड़ा नहीं कर सकता ह।ै 

Kannada ಇದ5ವನು  ಆಗ.$ೕ  C$ಸರುJ$ೂಂ�$!"5F$; ಅವನು  ಮನುಷ@F$ೕ  ಎಂದು  J$ೂD"E4$U$; 
ಅಲ1U$ ಅವO$4$ಂತ ಬ0$ಷ�F$ೂಂY$J$ ಅವನು C$ೂೕv"ಡುವY$ಲ1. 
Malayalam ഒരുtൻ എnു തേn ആയിരുnാലും അവnു പേX തേn 
േപർ വിളിcിരിkുnു; മനുഷBൻ എnാകും എnു വിധിcുമിരിkുnു; 
തnിലും ബലേമറിയവേനാടു വാദിpാൻ അവnു കഴിവിl. 
Marathi जे काही झाले आह ेत्याला पूवीर्च नाव िदले होत;े मनुष्याच ेकाय होणार हहेी पूवीर्च 
माहीत असते; त्याच्याहून जो समथर् त्याच्याशी त्याला झगडता येणार नाही. 
Oriya ଯାହା େହଉଛି ତାହା ଆଗରୁ ନିmBାରିତ ହାଇeଅଛି। ଏବଂ େଯଉଁ ପଥେର ମନୁଷ' ସମାଜ ଚାେଲ ତାହା 
ପରେମଶSର ଜାଣ6ି। ଆଉ ୟିଏ ସମାନେ3ଠାରୁ ଶyିଶାଳୀ ତା3 ସହିତ ୟୁyି କରି ସମାେନe କେବe ଜିତି 
ପାରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਹਇੋਆ ਹ ੈਉਹ ਦਾ ਨਾਉ ] ਿਚਰਕੋਣਾ ਰਿੱਖਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਜਾਿਣਆ ਿਗਆ ਜੋ ਉਹ ਇਨਸਾਨ 
ਹ।ੈ ਉਹ ਆਪਣ ੇਨਾਲE ਤਕੜ ੇਨਾਲ ਝਗੜਾ ਨਹV ਕਰ ਸੱਕਦਾ 
Tamil இ,93றவ% எவ)* ேதா%>a%னேம ேபCடIபg^,93றா%; அவ% 
ம)ஷென%> ெதCN$,93றO; த%h@* பலJதவேராேட ேபாராட அவனா= 
tடாO. 

వచనము 11 

పలుకబడిన మాటలలో నిరరథ్కమైన మాటలు చాల ఉండును; వాటివలన నరులకేమి లాభము? 

Assamese িযমােন Aবিছ কথা Aকাৱা হয়, িসমােন অসাৰতা বােঢ়; তাৰ vাৰাই মানুহৰ িক 
লাভ? 

Bengali দীঘH িবতকH  Aকান কােজ লােগ না এবং এটা িক ভােলা কাজ কের? 

Gujarati વધારે બાેલવાથી બાલેેલું અથFહીન થઇ *ય છે, તાે બાેલવું જ શા માટે? 

Hindi बहुत सी ऐसी बातें हैं िजनके कारण जीवन और भी व्यथर् होता ह ैतो िफर मनुष्य को क्या लाभ? 

Kannada ವ@ಥ t"ದದ5ನುh  ವೃY$�J$ೂ\$ಸುವ  ಅF$ೕಕ  ಸಂಗT$  ಗಳu  ಇರುವದ]$ಂದ  ಮನುಷ@O$J$ 
ಏನು M"ಭ? 
Malayalam മായെയ വർdിpിkുn വാkു െപരുkിയാലും മനുഷBnു 
എnു ലാഭം? 

Marathi व्यथर्तेची वृद्धी करणार्या अशा बहुत गोष्टी आहते; त्यांपासून मनुष्याला काय लाभ? 
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Oriya ସମାେନe େଯେତ ଅଧିକ ୟୁyି କରିେବ, ତାହା eସେତ ଅନାବଶ'କ ଅେଟ। ଏହା ତା3ର କ'ଣ ଲାଭ 
ହେବ ? 

Punjabi ਭਾਵ_ ਿਵਅਰਥ ਦ ੇਵਧਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਬਹਤੁ ਵਸਤਾਂ ਹਨ ਪਰ ਇਨਸਾਨ ਨੰੂ ਕੀ ਲਾਭ ਹ?ੈ 

T a m i l மா ைய ைய I ெப , க Iபf~3 ற அ ேந க X ேச ஷ 6க ; 
உfடா7,93றப^யா= அ$ேல ம)ஷ,9&I 5ரேயாஜனெம%ன? 

వచనము 12 

నీడవలె తమ దినములనిన్యు వయ్రథ్ముగా గడుపుకొను మనుషయ్ుల బర్దుకునందు ఏది వారికి 

కేష్మకరమైనదొ యవరికి తెలియును? వారు పోయిన తరువాత ఏమి సంభవించునో వారితో ఎవరు 

చెపప్గలరు? 

Assamese মানুহৰ অসাৰ জীৱনকালত Aতওঁৰ কাৰেণ িক ভাল তাক Aকােন জােন? 
Aতওঁেতা িনজৰ অ�Zায়ী িদনেবাৰ এক ছঁায়াৰ দেৰ কটায়। Aতওঁ 9িছ Aযাৱাৰ পাছত সূযHৰ 
তলত িক ঘdব তাক Aকােন Aতওঁক ক’ব পািৰব? 

Bengali এক জন বgিfর অেযাগg জীবেনর বgিjেত তার পে` সবেচেয় ভােলা িক তা Aক 
জােন? তার জীবন এক ছায়ার মেতা অিতবািহত হয়| Aকউ বলেত পাের না এই পৃিথবীেত পর 
মূpেbH  িক হেব| 

Gujarati કારણ કે મનુG છાંયડાની જમે પાેતાનુ ંMવન [થF ગુમાવે છે, તેના Mવનના ંસવF 
Dદવસાેમાં તેને માટે શુ ંઇb છે તે કાેણ *ણે છે? કારણ કે કાેઇ માણસની પાછળ દુDનયામાં શું થવાનું 
છે, તે તેને કાેણ કહી શકે? 

Hindi क्योंिक मनुष्य के क्षिणक व्यथर् जीवन में जो वह परछाईं की नाईं िबताता ह ैकौन जानता ह ैिक 
उसके िलये अच्छा क्या ह?ै क्योंिक मनुष्य को कौन बता सकता ह ैिक उसके बाद दिुनया में क्या होगा? 

Kannada F$ರ\$ನಂV$ ತನh ವ@ಥ t"ದ �$ೕ#$ತದ ಎM"1 Y$ವಸಗಳu ಕk$ಯುವ ಮನುಷ@O$J$ ಈ 
�$ೕ#$ತ ದ0$1 N"ವದು ಒk$qೕU$ಂದು N"ವನು ಬಲ1ನು? ಸೂಯ ನ I$ಳJ$ ಅವನ ತರುt"ಯ ಏನು 
ಇರುವ U$ಂದು N"ವ ಮನುಷ@O$J$ C$ೕಳಬಲ1ನು. 
M a l a y a l a m മനുഷBെn ജീവിതകാലtു , അവൻ നിഴൽ േപാെല 
കഴിcുകൂ Uുn വBർtമായുll ആയുഷ്കാലെtാെkയും അവnു 
എnാകുnു നlതു എnു ആർkറിയാം? അവെn േശഷം സൂരBnു കീെഴ 
എnു സംഭവിkും എnു മനുഷBേനാടു ആർ അറിയിkും? 

Marathi मनुष्य आपल्या िनरथर्क आयुष्याच ेछायारूप िदवस घालवतो, त्यात त्याला काय लाभ 
होतो ते कोणास ठाऊक? मनुष्याच्या पश् चात भूतलावर काय होईल ह ेत्याला कोणाच्याने सांगवेल? 

Page  of 105 205



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ప" సం%

Oriya କିଏ ଜାେଣ ସମାନେ3 ଏହି TଣସO ାଯୀ ଜୀବନ େର, ମନୁଷ' ଅଧିକ ଲାଭକରି କ'ଣ କରିପା େର? କାରଣ 
ସମାନେ3ର ଦିନଗୁଡ଼ିକ ଛାଇ ପରି ଚାଲିୟିବ। କିଏ େଲାକମାନ3ୁ କହିପାରିବ, ସୂୟB'ତେଳ ଭବିଷ'ତ େର ଏଇ 
ପୃଥିବୀ େର କ'ଣ ହେବ? 

Punjabi ਕਣੌ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈਭਈ ਆਦਮੀ ਲਈ ਜੀਉਣ ਿਵਚੱ ਕੀ ਚੰਗਾ ਹ ੈਜਦ ਉਹ ਆਪਣ ੇਿਵਅਰਥ ਜੀਉ ]ਣ ਦ ੇ
ਥੋੜ ੇਿਦਨ ਪਰਛਾਵ_ ਵਾਂਙ ੁਕਟੱਦਾ ਹ?ੈ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਕਣੌ ਦਸ ਸੱਕਦਾ ਹ ੈਜੋ ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਉਹ ਦ ੇਿਪੱਛE ਕੀ ਹਵੋਗੇਾ? 

T a m i l QழைலIேபா%ற மாையயான த% {வகாலJைதI ேபா9&* 
ம)ஷ)9& இNத {வh= ந%ைம இ%னெத%> அ]Nதவ% யாj? 
தன9&I5%d BCய)9&9 Dேழ ச*பX9&6காCய* இ%னெத%> 
ம)ஷ)9& அ]XIபவ% யாj? 
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వచనము 1 

సుగంధతైలముకంటె మంచి పేరు మేలు; ఒకని జనమ్దినముకంటె మరణదినమే మేలు. 
Assamese সুগিw মূলgৱান Aতলতৈক সুনাম উbম, জqৰ িদনতৈক মৰণৰ িদন ভাল। 

Bengali ভাল সুগেwর Aচেয় সুনাম AKয়| এক জন মানুেষর Aয় িদন জq হয় Aসই িদেনর 
Aথেক তার মৃত$ gিদন ভাল| 

Gujarati મૂ�વાન અVર કરતા ંમનુGની સારી શાખ અWત મૂ�વાન છે. મનુGના ંજyDદન 
કરતાં તેનાે મૃYુDદન વધારે સારા ેછે. 
Hindi अच्छा नाम अनमोल इत्र से और मृत्यु का िदन जन्म के िदन से उत्तम ह।ै 

Kannada 1 ಅಮೂಲ@t"ದ  V$ೖಲr$_ಂತ  ಒk$qಯ  C$ಸರು  ಉತEಮ; ಒಬ¡ನ  ಜನ�Y$ನr$_ಂತ 
ಮರಣದ Y$ನQ$ೕ w$ೕಲು. 
M a l a y a l a m നl േപർ സുഗnൈതലെtkാളും മരണദിവസം 
ജനനദിവസെtkാളും ഉtമം. 
Marathi सुवािसक अत्तरापेक्षा नावलौिकक बरा; जन्मिदनापेक्षा मतृ्युिदन बरा. 
Oriya ବହୁମୂଲ' େତୖଳ ଅେପTା ଉUମ ନାମ ଭଲ ଅେଟ। ବ'yିର ଜନK  ଦିନ ଅେପTା ମୃତୁ'ର ଦିନ ୟେଥs 
ଭଲ ଅେଟ। 
Punjabi ਨ[ਕਨਾਮੀ ਮਿਹਗੰ ਮੁੱਲੇ ਤਲੇ ਨਾਲE, ਅਤ ੇਮਰਨ ਦਾ ਿਦਨ ਜੰਮਣ ਦ ੇਿਦਨ ਨਾਲE ਚੰਗਾ ਹ।ੈ 
T a m i l பCமளைதலJைதIபாj93@* நVDjJ$Z* , ஒ,வ)ைடய 
ஜநநநாைளIபாj93@* மரணநா`* ந=லO. 

వచనము 2 

విందు జరుగుచునన్ యింటికి పోవుటకంటె పర్లాపించుచునన్వారి యింటికి పోవుట మేలు; 

ఏలయనగా మరణము అందరికిని వచచ్ును గనుక బర్దుకువారు దానిని మనసస్ున పెటట్ుదురు. 
Assamese Aভাজনৰ ঘৰৈল Aযাৱাতৈক Aশাকৰ ঘৰৈল Aযাৱা ভাল; িকয়েনা জীৱনৰ Aশষত 
সকেলা মানুহেৰ মৃত$ g আিহব, জীিৱত Aলােক এই কথা তাক মনত ৰখা উিচত। 

Bengali উ সেবর গৃেহ যাওয়ার Aচেয় Aশােকর গৃেহ যাওয়া ভাল| Aকন? কারণ Aশােকর গৃেহ 
Aলাকরা সিতgই জানেব Aয় সব মানুষই মরণশীল| 

Gujarati ઉ�વાેની ઉજવણીમા ંસમય બગાડવાે તેના ંકરતા ંદફનWવધીમા ંપસાર કરવાે તે વધુ 
સારંુ છે. કારણ કે lYકે [Dકતઅે અેક Dદવસ મરવાનું છે. સમય છે તાે તે Wવષે Wવચારવું વધારે 
સારંુ છે. 
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Hindi जेवनार के घर जाने से शोक ही के घर जाना उत्तम ह;ै क्योंिक सब मनुष्यों का अन्त यही ह,ै और 
जो जीिवत ह ैवह मन लगाकर इस पर सोचेगा। 

Kannada ಔತಣದ ಮF$J$ C$ೂೕಗುವದr$_ಂತ J$ೂೕ¤"ಟದ ಮF$J$ C$ೂೕಗು ವದು .$ೕಸು; ಎM"1 
ಮನುಷ@ರ  ಅಂತ@ವu  ಇ!"4$U$; ಇದ]$ಂದ  �$ೕ#$ತನು  ಅದನುh  ತಮ�  ಹೃದಯದ0$1  ಇಟು� 
ಸ�]$}$I$ೂಳuqವನು. 
Malayalam വിരുnുവീUിൽ േപാകുnതിെനkാൾ വിലാപഭവനtിൽ 
േപാകുnതു നlതു ; അതേlാ സകലമനുഷBരുെടയും അവസാനം ; 
ജീവcിരിkുnവൻ അതു ഹൃദയtിൽ കരുതിെkാllും. 
Marathi भोजनोत्सवगृही जाण्यापेक्षा शोकगृही जाणे बरे; कारण प्रत्येक मनुष्याचा शेवट हाच आह;े 
िजवंताच्या मनात ही गोष्ट िबंबून राहील. 
Oriya େଭାଜିକୁ ୟିବା ଅେପTା ଶବଦାହକୁ ୟିବା ଭଲ। କାରଣ ତାହା ସମୁଦାଯ ମନୁଷ'ର ଶଷେଗତି ଅେଟ ଓ 
ଜୀବିତ େଲାକ ତହi େର ମେନାେୟାଗ କରିବା ଉଚିv। 
Punjabi ਿਸਆਪੇ ਵਾਲੇ ਘਰ ਦ ੇਿਵਚੱ ਜਾਣਾ ਿਨਉ ]ਦ ੇਵਾਲੇ ਘਰ ਿਵਚੱ ਵੜਨ ਨਾਲE ਚੰਗਾ ਹ ੈਿਕਉ ] ਜੋ ਸਾਿਰਆਂ 
ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਅੰਤ ਇਹ ੋਹ,ੈ ਅਤ ੇਜੀਉ ]ਦ ੇਆਪਣ ੇਿਦਲ ਿਵਚੱ ਏਹ ਨੰੂ ਿਲਆਉਣਗੇ। 

Tamil X,NO#gH9&I ேபாவ$@* O9க#gH9&I ேபாவO நல*; இ$ேல 
எ=லா ம)ஷC% a^2* காணIபH*; உ7ேரா^,93றவ% இைதJ த% 
மன$ேல qN$Iபா%. 

వచనము 3 

నవవ్ుటకంటె దుఃఖపడుట మేలు; ఏలయనగా ఖినన్మైన ముఖము హృదయమును గుణపరచును. 
Assamese হঁািহতৈক দুখ Aভাগ ভাল। কাৰণ মুখৰ িবষ�তাৰ vাৰাই �দয়ক আনি�ত কৰা 
হয়। 

Bengali আনে�র Aচেয় দুঃখ AKয়| Aকন? যখন আমরা দুঃখ পাই তখন আমােদর �দয় 
l| হয়| 

Gujarati દુ:ખ અે હા  કરતા વધારે સારંુ છે. માેઢા પરનું દુ:ખ અંત:કરણન ેશુs બનાવ ેછે. 
Hindi हसंी से खेद उत्तम ह,ै क्योंिक मुंह पर के शोक से मन सुधरता ह।ै 

Kannada ನJ$4$ಂತ  ದುಃಖವu  t"}$; ಹೃದಯದ  ದುಃಖದ  §"ವF$�$ಂದ  ಹೃದಯವu 
ಗುಣt"ಗುತEU$. 
Malayalam ചിരിെയkാൾ വBസനം നlതു മുഖം വാടിയിരിkുേmാൾ 
ഹൃദയം സുഖമായിരിkും. 
Marathi हसण्यापेक्षा खेद करणे बरे; मुद्रा िखन्न असल्याने मन सुधारते. 
Oriya ସୁଖଠାରୁ ଦୁଃଖ ଭଲ କାରଣ ଏକ ଦୁଃଖ ଅନୁଭୂତି ମୂଲ'ବାନ ଶିTା ଦିଏ। 
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Punjabi ਹਾਸੀ ਨਾਲE ਸੋਗ ਚੰਗਾ ਹ,ੈ ਿਕਉ ] ਜੋ ਮੂੰਹ ਦੀ ਉਦਾਸੀ ਨਾਲ ਮਨ ਸੁਧਰ ਜਾਂਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil நைகIைபI பாj93@* O93Id நல*; aகO9கJ$னாேல இ,தய* 
wjIபH*. 

వచనము 4 

జాఞ్నుల మనసస్ు పర్లాపించువారి యింటిమీదనుండును; అయితే బుదిధ్హీనుల తలంపు 

సంతోషించువారి మధయ్నుండును. 
Assamese uানৱানৰ �দয় Aশাকৰ ঘৰত থােক; িকS অuানী Aলাকৰ �দয় Aকৱল 
আেমাদ-sেমাদৰ ঘৰত থােক। 

Bengali Aয় uানী Aস মৃত$ gর কথাও ভােব িকS মূখH lধ$ই আেমাদ-sেমােদর কথা িচVা কের| 

Gujarati hાની મનુG પાેતાના મૃYુ Wવષે વધારે Wવચારે છે. મૂખF પાેતાના વતFમાનન ેસારી રીતે 
માણવામાં મ� રહે છે. 
Hindi बुिद्धमानों का मन शोक करने वालों के घर की ओर लगा रहता ह ैपरन्त ुमूखोर्ं का मन आनन्द 
करने वालों के घर लगा रहता ह।ै 

Kannada J$ೂೕ¤"ಟದ  ಮF$ಯ0$1  x"O$ಯ  ಹೃದಯವu  ಇರುವದು; ಮೂಢರ  ಹೃದಯವu 
ಉM"1 ಸದ ಮF$ಯ0$1ರುವದು. 
Malayalam jാനികളുെട ഹൃദയം വിലാപഭവനtിൽ ഇരിkുnു; 
മൂഢnാരുെട ഹൃദയേമാ സേnാഷഭവനtിലേ4ത. 
Marathi शहाण्यांचे िचत्त शोकगृहाकड ेलागते; पण मूखार्ंचे िचत्त हास्यिवनोदगृहाकड ेलागते. 
Oriya hାନୀମାନ3 ହୃଦଯ ଚିତା�ି େର। ମା: ମୂଖମାନ3 ହୃଦଯ େଭାଜି େର ଥାଏ। 
Punjabi ਬੁੱਧਵਾਨ ਦਾ ਿਦਲ ਿਸਆਪ ੇਵਾਲੇ ਘਰ ਿਵਚੱ ਹ,ੈ ਪਰ ਮੂਰਖ ਦਾ ਿਦਲ ਅਨੰਦ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਲੱਗਾ 
ਹਇੋਆ ਹ।ੈ 
Tamil ஞாhகl% இ,தய* O9க#g^ேல இ,9&*; zடC% இ,தய* 
கlId#g^ேல இ,9&*. 

వచనము 5 

బుదిధ్హీనుల పాటలు వినుటకంటె జాఞ్నుల గదిద్ంపు వినుట మేలు. 
Assamese অuানীৰ sশংসাৰ গান lনাতৈক uানৱানৰ িতৰ�াৰ lনাই ভাল। 

Bengali এক জন মূেখHর vারা sশংিসত হওয়ার Aচেয় uানী বgিfর vারা সমােলািচত 
হওয়াও AKয়| 
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Gujarati મૂખF મનુG અાપણી lશંસા કરે તેનાં કરતાં hાની માણસ અાપણને ઠપકાે અાપે તે 
વધારે સારંુ છે! 

Hindi मूखोर्ं के गीत सुनन ेसे बुिद्धमान की घुड़की सुनना उत्तम ह।ै 

Kannada ಮೂಢರ  �"ಡನುh  ಒಬ¡  ಮನುಷ@ನು  I$ೕಳuವದr$_ಂತ  x"O$ಗಳ  ಗದ]$I$ಯನುh 
I$ೕಳuವದು .$ೕಸು. 
Malayalam മൂഢെn ഗീതം േകൾkുnതിെനkാൾ jാനിയുെട ശാസന 
േകൾkുnതു മനുഷBnു നlതു. 
Marathi मूखार्ंचे गायन ऐकण्यापेक्षा शहाण्याची िनषेधवाणी ऐकण ेबरे. 
Oriya ଜେଣ ମୂଖର ଗୀତ ଶୁଣିବାଠାରୁ ଜେଣ hାନୀ େଲାକ3ଠାରୁ ଭ�Bନା ଶୁଣିବା, ଭଲ। 
Punjabi ਮੂਰਖ ਦਾ ਰਾਗ ਸੁਣਨ ਨਾਲE ਬੁੱਧਵਾਨ ਦੀ ਤਾੜ ਸੁਣਨੀ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਲਈ ਚੰਗੀ ਹ,ੈ 
T a m i l ஒ , வ % z ட C % பா gைட 9ேக gப $ @ * , ஞாh 7 % 
க^NOெகா;`தைல9 ேகgபO நல*. 

వచనము 6 

ఏలయనగా బానకిర్ంద చిటపటయను చితుకుల మంట ఎటిట్దో బుదిధ్హీనుల నవవ్ు అటిట్దే; ఇదియు 

వయ్రథ్ము. 
Assamese Aকৰাহীৰ তলত লV কঁাইট খিৰৰ ফ$ টফ$ টিন Aযেনক$ ৱা, মূখHৰ হঁািহও Pক 
Aতেনক$ ৱা; ইও অসাৰ। 

Bengali মূেখHর অ®হািস হল পাে(র নীেচ লV কঁাটার মেতা যা এতই তাড়াতািড় পুেড় 
যায় Aয় পা(d উbj পয়HV হয় না| এটাও অসার| 

Gujarati કારણ કે જમે અ¡�માં કાંટા ઝડપથી સળગી *ય છે તેમ મૂખFનુ ંહા  લાબંાે સમય 
ટકતું નથી, અે [થF પણ છે. 
Hindi क्योंिक मूखर् की हसंी हांडी के नीचे जलते हुए कांटो ही चरचराहट के समान होती ह;ै यह भी 
व्यथर् ह।ै 

Kannada ಗ�$J$ಯ I$ಳJ$ ಮುಳuqಗಳ ಚಟಚಟF$ಯ ಶಬ5 C$ೕJ$ೂೕ ಮೂಢನ ನಗುವu �"J$+$ೕ 
ಇರುವದು; ಇದೂ ಕೂಡ ವ@ಥ Q$ೕ. 
Malayalam മൂഢെn ചിരി കലtിെn കീെഴ കtുn മുllിെn 
െപാടുെപാടുpുേപാെല ആകുnു; അതും മായ അേ4ത. 
Marathi कारण मूखार्चे हास्य हडं्याखाली जळणार्या काट्याकुट्याचं्या कडकडण्यासारख ेअसते; 
हहेी व्यथर् होय. 
Oriya ହା�ିତେଳ କଣ� ାର ଚଡ଼ଚଡ଼ ଶ� େଯପରି ମୂଖର ହାସ' ସେହiପରି, ଏହା ମg ଅଥହୀନ। 
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Punjabi ਿਕਉ ]ਿਕ ਿਜਹਾ ਕੜਾਹ ੇਦ ੇਹਠੇ ਕਿੰਡਆ ਂਦਾ ਪਟਾਕਾ ਹੁਦੰਾ ਹ,ੈ ਿਤਹਾ ਹੀ ਮੂਰਖ ਦਾ ਹਾਸਾ ਹ।ੈ ਇਹ ਵੀ 
ਿਵਅਰਥ ਹ।ੈ 
T a m i l zடh% நைக Id பாைன7%D n எ C3 ற a;`கl% 
படபடIைபIேபாe,9&*; இO2* மாையேய. 

వచనము 7 

అనాయ్యము చేయుటవలన జాఞ్నులు తమ బుదిధ్ని కోలుపోవుదురు; లంచము పుచచ్ుకొనుటచేత 

మనసస్ు చెడును. 
Assamese অনgায়ভােৱ দাবী কৰা uানী Aলাক §ৰ+েপই মূখH Cহ যায়; Aভঁdেয় িবেবচনা-
শিf নm কেৰ। 

Bengali এক জন uানী যিদ কােরা কাছ Aথেক যেথm অথH পায় তেব Aস তার uানও ভ$ েল 
যায়| অথH তার Aবাধশিf নm কের Aদয়| 

Gujarati ખરેખર લાંચથી ડાgાે મનુG મૂખF બને છે; તે તેની સમજશDકતનાે નાશ કરે છે. 
Hindi िनश्चय अन्धेर से बुिद्धमान बावला हो जाता ह;ै और घूस से बुिद्ध नाश होती ह।ै 

Kannada ಖಂ�$ತt"4$ಯೂ ಬM"D"_ರವu x"O$ಯನುh ಹುಚ�ನy"h4$ :"ಡುತEU$; ಲಂಚವu 
ಹೃದಯವನುh y"ಶ:"ಡುತEU$. 
Malayalam േകാഴ jാനിെയ െപാUനാkുnു; ൈകkൂലി ഹൃദയെt 
െകടുtുകളയുnു. 
Marathi जुलूम केल्याने शहाणा वेडा बनतो; लाच खाल्ल्याने बुद्धीला भ्रंश होतो. 
Oriya ଅରାଜକତା hାନୀ େଲାକମାନ3ୁ େବାକା କରିଦିଏ, ଲା� ବିବେକ ନs କେର। 
Punjabi ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਸਖਤੀ ਬੁੱਧਵਾਨ ਨੰੂ ਕਮਲਾ ਬਣਾ ਿਦਦੰੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਵਢੱੀ ਮਨ ਨੰੂ ਿਵਗਾੜਦੀ ਹ।ੈ 
Tamil இH9கணானO ஞாhையZ* ைபJ$ய9காரனா9&*; பCதான* 
இ,தயJைத9 ெகH9&*. 

వచనము 8 

కారాయ్రంభముకంటె కారాయ్ంతము మేలు; అహంకారము గలవానికంటె శాంతము గలవాడు శేర్షఠ్ుడు 

Assamese Aকােনা কাযHৰ আৰzণতৈক তাৰ Aশষ ভাল, আৰB অহংকাৰী আ�াতৈক 
CধযHশীল আ�া ভাল। 

Bengali Aকান িকছ$  নত$ ন কের আরz করবার Aচেয় তােক Aশষ করা ভাল| অৈধয়H্য় ও 
অহ�ারী হওয়ার Aচেয় শাV ও Cধয়H্য়শীল হওয়া ভাল| 
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Gujarati કાેઇ બાબતના અારંભ કરતાં તેનાે અંત સારાે છે; અને અ¢ભમાની મનુG કરતાં મનનાે 
ધૈયFવાન મનુG સારાે છે. 
Hindi िकसी काम के आरम्भ से उसका अन्त उत्तम ह;ै और धीरजवन्त पुरूष गवीर् से उत्तम ह।ै 

Kannada ಒಂದು  ಸಂಗT$ಯ  �"7ರಂಭ  r$_ಂತ  ಅದರ  ಅಂತ@Q$ೕ  .$ೕಸು; ಆತ�ದ0$1  ಗ#$ ಷ� 
O$4$ಂತ D"k$�ಯುಳqವF$ೕ ಉತEಮ. 
Malayalam ഒരു കാരBtിെn ആരംഭെtkാൾ അതിെn അവസാനം 
നlതു; ഗർvമാനസെനkാൾ kമാമാനസൻ േ4ശഷ്ഠൻ. 
Marathi एखाद्या गोष्टीच्या आरंभापेक्षा ितचा शेवट बरा; उन्मत्त मनाच्या इसमापेक्षा सहनशील 
मनाचा इसम बरा. 
Oriya ବିଷଯର ଆରc ଅେପTା ତହi ର ସମାପ_ ି ଭଲ। େଗାଟିଏ ଜରା]ସO  ଆ�ା ଏକ ଗବBୀ ଆ�ାଠାରୁ ଭଲ। 
Punjabi ਿਕਸੇ ਗੱਲ ਦਾ ਛੇਕੜ ਉਹ ਦ ੇਅਰਭੰ ਨਾਲE ਭਲਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਧੀਰਜਵਾਨ ਹਕੰਾਰੀ ਨਾਲE ਚੰਗਾ ਹ।ੈ 
Tamil ஒ, காCயJ$% Oவ9கJைதIபாj93@* அ$% a^2 ந=லO; 
ெப,ைமZ;ளவைனIபாj93@* ெபா>ைமZ;ளவ% உJதம%. 

వచనము 9 

ఆతర్పడి కోపపడవదద్ు; బుదిధ్హీనుల అంతరిందిర్యములందు కోపము సుఖనివాసము చేయును. 
Assamese Aতামাৰ আ�াক হঠাৎ খং উPবৈল িনিদবা; িকয়েনা খং অuানীেবাৰৰ �দয়ত 
বাস কেৰ। 

Bengali হঠাত্  Aরেগ ওঠা উিচত ্ নয়| কারণ রাগ করা মূখHািম| 

Gujarati �ાેધ કરવામા ંકદી ઉતાવળા ન થવું- ત ેતાે મૂખFતાની Dનશાની છે. �ાેધ મૂખાેનાF �દયમાં 
રહે છે. 
Hindi अपने मन में उतावली से क्रोिधत न हो, क्योंिक क्रोध मूखोर्ं ही के हृदय में रहता ह।ै 

Kannada I$ೂೕp$}$I$ೂಳuq  ವದI$_  O$ನh  ಮನ}$�ನ0$1  ಆತುರಪಡY$ರು; I$ೂೕಪವu  ಮೂಢರ 
ಎU$ಯ0$1 F$.$J$ೂಳuqತEU$. 
Malayalam നിെn മനsിൽ അ4ത േവഗം നീരസം ഉXാകരുതു ; 
മൂഢnാരുെട മാർvിൽ അേlാ നീരസം വസിkുnതു. 
Marathi मन उतावळे होऊ देऊन रागावू नकोस; कारण राग मूखार्ंच्या हृदयात वसतो. 
Oriya ଶୀ� େକାରଧିତ ହୁଅ ନାହi । କାରଣ ମୂଖମାନ3 ହୃଦଯ ହେର େକାରଧ ବାସ କେର। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਜੀ ਿਵਚੱ ਛੇਤੀ ਿਖਝ ਨਾ ਕਰ, ਿਕਉ ] ਜੋ ਿਖਝ ਮੂਰਖਾਂ ਦ ੇਿਹਰਦ ੇਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰੀ ਹ।ੈ 
Tamil உ% மன$= w93ரமாY9 ேகாப6ெகா;ளாேத; zடC% ெந[qேல 
ேகாப* &^ெகா;`*. 
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వచనము 10 

ఈ దినములకంటె మునుపటి దినములు ఏల కేష్మకరములు అని యడుగవదద్ు; ఈ పర్శన్వేయుట 

జాఞ్నయుకత్ము కాదు 

Assamese বbH মান কালতৈক আগৰ কাল িকয় ভাল আিছল? এেন কথা নুসুিধবা; 
িকয়েনা এই s¯ কৰা suাৰ কাম নহয়। 

Bengali একথা বলা উিচত্  নয়, “এখনকার Aথেক আেগর সময় Aকন Aবশী ভাল িছল|” 
কারণ uান আমােদর এই sে¯র িদেক চািলত কের না| 

Gujarati “ભૂતકાળનાં Dદવસાે હાલનાં કરતા ંવધારે સારા શા માટે હતા,” અેમ નDહ કહાે કારણ 
કે અા Wવશે પૂછવા માટે તમને lરેે છે તે ડહાપણ ભરેલું નથી. 
Hindi यह न कहना, बीते िदन इन से क्यों उत्तम थे? क्योंिक यह तू बुिद्धमानी से नहीं पूछता। 

Kannada j$ಂY$ನ  Y$ವಸಗಳu  ಈ  Y$ವಸಗ\$4$ಂತ  w$ೕM"  4$ರುವದi"_4$  i"ರಣQ$ೕನು  ಎಂದು 
O$ೕನು C$ೕಳ �$ೕಡ. ಈ #$ಷಯದ0$1 O$ೕನು x"ನY$ಂದ #$|"]$ ಸುವY$ಲ1. 
Malayalam പXേt കാലം ഇേpാഴേtതിെനkാൾ നnായിരുnതിെn 
കാരണം എnു എnു നീ േചാദിkരുതു; നീ അ;െന േചാദിkുnതു 
jാനമlേlാ. 
Marathi “ह्या िदवसांपेक्षा पूवीर्चे िदवस बरे होते, ह ेका?” असे म्हणू नकोस; ह े तुझे िवचारणे 
शहाणपणाचे नव्ह.े 
Oriya ପଚାର ନାହi , କାହi କି ବUBମାନଠାରୁ 'ଅତୀତ' ଭଲ ଥିଲା? ଯଦି ତୁେc hାନୀ ହାଇeଥିବ ଏହା ପଚାରିବ 
ନାହi । 
Punjabi ਇਹ ਨਾ ਆਖ ਜੋ ਿਪੱਛਲੇ ਿਦਨ ਏਹਨਾਂ ਨਾਲE ਿਕਕੱਰ ਚੰਗੇ ਸਨ? ਿਕਉ ] ਜੋ ਤੂ ੰਬੁੱਧ ਨਾਲ ਇਸ ਦ ੇਿਵਖੇ 
ਨਹV ਪੁੱਿਛਆ। 

Tamil இNநாgகைளI பாj93@* a%நாgக; நலமா7,NதO எ%> 
ெசா=லாேத; x இைத9&]JO9 ேகgபO ஞானம=ல. 

వచనము 11 

జాఞ్నము సావ్సథ్య్మంత యుపయోగము; సూరయ్ుని కిర్ంద బర్దుకువారికి అది లాభకరము. 
Assamese Cপি(ক ধন-সUিb Aপাৱাৰ দেৰ suা বpমূলg উbম ব�। পৃিথৱীত ভালদেৰ 
জীিৱত থকা Aলাকসকল । 

Bengali সUিb থাকার Aচেয় uান থাকা ভাল| যেথm সUদ ছাড়াও uানী বgিfরা 
sকi তপে` Aবশী লাভবান হন| 
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Gujarati બુrs વારસા જવેી છે; અને Mવવા માટે તે વધ ુઉVમ છે. 
Hindi बुिद्ध बपौती के साथ अच्छी होती ह,ै वरन जीिवत रहन ेवालों के िलये लाभकारी ह।ै 

Kannada x"ನವu  ¨"ಧ@V$ಯ  �"J$  ಒk$qೕದು. ಸೂಯ ನನುh  F$ೂೕಡುವವ]$J$  ಅದ]$ಂದ 
M"ಭ #$U$. 
Malayalam jാനം ഒരു അവകാശംേപാെല നlതു; സകലഭൂവാസികൾkും 
അതു ബഹുവിേശഷം. 
Marathi वतनाबरोबर शहाणपण असल्यास बरे; भूतलावर जन्म पावलले्यांना1 ते िवशेष िहतावह 
आह.े 
Oriya hାନ ଉUମ ଅେଟ, ଯଦି ଏହା ବଂଶାନୁଗତ ଭାବେର ଆସିଥାଏ, ଏହା ଜୀବନଧାରଣ େର ଲାଭ 
ଦଇeଥାଏ। 
Punjabi ਿਵਰਸੇ ਦ ੇਨਾਲ ਬੁੱਧ ਚੰਗੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਸੂਰਜ ਦ ੇਵਖੇਣ ਵਾਿਲਆਂ ਲਈ ਲਾਭ ਹ,ੈ 
Tamil \தNதரJேதாேட ஞான* ந=லO; BCயைன9 காf3றவjக`9& 
இ$னாேல 5ரேயாஜனafH. 

వచనము 12 

జాఞ్నము ఆశర్యాసప్దము, దర్వయ్ము ఆశర్యాసప్దము; అయితే జాఞ్నము దాని పొందిన వారి 

పార్ణమును రకిష్ంచును; ఇదే జాఞ్నమువలన కలుగు లాభము. 
Assamese িকয়েনা ধনৰ দেৰ suােয়ও িনৰাপbা দান কেৰ। িকS uানৰ সুিবধা Cহেছ এেয় 
Aয, uানৱানৰ uােনই Aতওঁৰ জীৱন ৰ`া কেৰ। 

Bengali suা ও সUদ উভেয়ই Aতামােক র`া করেত পাের| িকS Aয় uান suার মাধgেম 
লাভ করা যায় তা Aতামার জীবনেক দীঘH করেত পাের! 

Gujarati X[ અાJય છે તેમ બુrs પણ અાJય છે; પરંતુ hાનની ઉVમતા અે છે કે, તે પાેતાના 
મા�લકના Mવનની ર3ા કરે છે. 
Hindi क्योंिक बुिद्ध की आड़ रूपये की आड़ का काम देता ह;ै परन्तु ज्ञान की श्रेष्टता यह ह ैिक बुिद्ध से 
उसके रखने वालों के प्राण की रक्षा होती ह।ै 

Kannada x"ನವu ಆಶ7ಯ, ಧನವu ಆಶ7ಯ; ಆದX$ T$ಳuವ\$I$ಯ �$�ಷ�V$ ಏನಂದX$, ಅದನುh 
C$ೂಂY$ದವ]$J$ x"ನವu �$ೕವವನುh I$ೂಡುತEU$. 
Malayalam jാനം ഒരു ശരണം, 4ദവBവും ഒരു ശരണം; jാനേമാ 
jാനിയുെട ജീവെന പാലിkുnു; ഇതേ4ത പരിjാനtിെn വിേശഷത. 
Marathi ज्ञान आश्रय देणारे आह ेव पैसाही आश्रय देणारा आह;े तरी ज्ञानापासून असा लाभ होतो 
की ज्याच्याजवळ शहाणपण असते त्याच्या जीिवताचे ते रक्षण करत.े 
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Oriya କାରଣ ଧନ େଯପରି ଆFଯ ସSରୂପ, hାନ ହi  ସେହiପରି ଆFଯ ସSରୂପ ଅେଟ। hାନ ଥିବାର ଲାଭ ଏହି 
େଯ, େଯଉଁମାନ3ର hାନ ଅଛି ସମାନେ3ର ଜୀବନକୁ ଏହା ସୁରTା କେର। 
Punjabi ਿਕਉ ] ਜੋ ਬੁੱਧ ਦਾ ਸਾਯਾ ਧਨ ਦ ੇਸਾਯੇ ਵਰਗਾ ਹ,ੈ ਪਰ ਿਗਆਨ ਦਾ ਇੱਕ ਇਹ ਵਾਧਾ ਹ,ੈ ਜੋ ਬੁੱਧ 
ਆਪਣ ੇਰਖੱਿਦਆਂ ਦੀ ਜਾਨ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਦੀ ਹ।ੈ 
T a m i l ஞான* ேகடக* , $ரXயa* ேகடக* ; ஞான* த%ைன 
உைடயவjக`9& {வைனJ த,*; இOேவ அ]X% ேம%ைம. 

వచనము 13 

దేవుని కిర్యలను ధాయ్నించుము; ఆయన వంకరగా చేసినదానిని ఎవడు చకక్పరచును? 

Assamese ঈyৰৰ কাযHেবাৰ ভািৱ Aচাৱা; িকয়েনা Aতওঁ িযহক Aবকঁা কিৰেছ, তাক Aকােন 
Aপানাব পােৰ? 

Bengali ঈyর যা কেরেছন Aস িদেক তািকেয Aদখ| যিদ Aকান িকছ$  Aতামার ভ$ লও মেন হয় 
তব$ও ত$ িম তা পালটােত পারেব না! 

Gujarati દેવનાં કામનાે Wવચાર કરાે; જ ેતેણે વાંકુ કયુF છે, તેન ેસીધુ ંકાેણ કરી શકશે? 

Hindi परमेश्वर के काम पर दृिष्ट कर; िजस वस्त ुको उसने टेढ़ा िकया हो उसे कौन सीधा कर सकता 
ह?ै 

Kannada U$ೕವರ  i"ಯ ವನುh  m$ೂೕ�$ಸು; ಆತನು  d$ೂಂಕು  :"�$ದ5ನುh  N"ವನು  F$ಟ�J$ 
:"ಡಲು ಶಕEನು. 
Malayalam ൈദവtിെn 4പവൃtിെയ േനാkുക; അവൻ വെളcതിെന 
േനെരയാkുവാൻ ആർkു കഴിയും? 

Marathi देवाची करणी पाहा; त्याने जे वाकड ेकेले आह ेते कोणाच्याने सरळ करवेल? 

Oriya ପରେମଶSର3 କାୟB'କୁ ଅନୁgାନ କର। କାରଣ େସ ଯାହା ବX କର6ି, ତାକୁ କେହi ଠି~ କରିପାରିବ 
ନାହi । 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਕਮੰ ਨੰੂ ਵਖੇ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਹ ਨ[ ਿਵਗੰਾ ਕੀਤਾ ਹ ੈਉਸ ਨੰੂ ਕਣੌ ਿਸੱਧਾ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil ேதவ)ைடய ெசயைல9 கவhJOIபாj; அவj ேகாணலா93னைத 
ேநjைமயா9கJத9கவ% யாj? 

వచనము 14 

సుఖదినమునందు సుఖముగా ఉండుము, ఆపదిద్నమునందు యోచించుము; తాము చనిపోయిన 

తరువాత జరుగుదానిని నరులు తెలిసికొనకుండునటల్ు దేవుడు సుఖదుఃఖములను జతపరచియునాన్డు. 
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Assamese সুখৰ িদনত সুখী Aহাৱা; িকS দুখৰ িদনত এই কথা িবেবচনা কিৰ চাবা: ঈyেৰ 
Aযেনৈক সুখ ৰািখেছ, Aতেনৈক দুখেকা ওচৰা-ওচিৰৈক ৰািখেছ। Aসেয় মানুেহ িনজৰ ভিৱষgতৰ 
এেকা কথােক নাজােন। 

Bengali জীবন স�ুর, তােক উপেভাগ কর| িকS জীবন যখন কmকর হেব তখন মেন Aরেখা 
ঈyর আমােদর সুসময় ও দুঃসময় দুইই Aদন এবং Aকউই জােন না ভিবষgেত িক হেত পাের| 

Gujarati ઉ�Wતનાં સમય ેઅાબાદીના ેઅાનંદ માણાે. WવપpVકાળે Wવચાર કરાે; દેવ અાપણને 
સુખ-દુ:ખ બંને અાપ ેછે. જથેી દરેકને અનુભWૂત થાય કે ભWવGમાં શું થશે તે માણસ શાેધી શકતાે 
નથી. 
Hindi सुख के िदन सुख मान, और द:ुख के िदन सोच; क्योंिक परमेश्वर ने दोनों को एक ही संग रखा 
ह,ै िजस से मनुष्य अपने बाद होने वाली िकसी बात को न बूझ सके। 

Kannada ಅ�$ವೃY$�ಯ  Y$ನದ0$1  ಸಂV$ೂೕಷt"4$ರು; ಆದX$  #$ಪD"_ಲದ  Y$ವಸದ0$1 
m$ೂೕ�$ಸು; ತನh  ಅಂತ@  ಬಂ!"ಗ  ಮನುಷ@ನು  N"ವದನುh  F$ೂೕಡದಂV$  U$ೕವರು  ಸಹ  ಒಂದರ 
w$ೕ.$ೂಂದನುh ಇ�$�!"5F$. 
M a l a y a l a m സുഖകാലtു സുഖമായിരിk ; അനർtകാലേtാ 
ചിnിcുെകാൾക ; മനുഷBൻ തെn േശഷം വരുവാനുllെതാnും 
ആരാWറി യാ െത യി രി േkXതി nു ൈദ വം രXി െന യും 
ഉXാkിയിരിkുnു. 
Marathi संपत्काली आनंद कर; िवपत्काली िववेकाने वाग; कारण मनुष्याच्या माग ेकाय होईल ह े
त्याला कळू नये म्हणून देवाने सुखदःुखे शेजारी-शेजारी ठेवली आहते. 
Oriya ଖୁସି ହୁଅ େଯତେବeେଳ ତୁc ପାଖ େର ସxUି ଅଛି କି6u  େଯତେବeେଳ ତୁେc ଦୁଃଖ ଅନୁgାନ 
କର ପରେମଶSର ଆcକୁ ଭଲ ସହିତ ଖରାପ ସମୟ ଦଇeଛ6ି। ଯାହା ଫଳ େର େକୗଣସି େଲାକ ଭବିଷ'ତ େର 
କ'ଣ ଘଟିବ ତାହା ଜାଣିପାରିବ। 
Punjabi ਸੰਪਤਾ ਦ ੇਿਦਨ ਿਵਚੱ ਿਨਹਾਲ ਹ,ੋ ਪਰ ਿਬਪਤਾ ਦ ੇਿਦਨ ਿਵਚੱ ਿਵਚਾਰ ਕਰ, ਇਸ ਨੰੂ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ[ 
ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਦਾ ਬਣਾ ਰਿੱਖਆ ਹ,ੈ ਭਈ ਆਦਮੀ ਿਕਸੇ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਨੰੂ ਨਾ ਬੁੱਝ।ੇ। 
Tamil வாn2காலJ$= ந%ைமைய அvபXJ$, , தாn2காலJ$= 
qNதைனெசY; ம)ஷ% தன9&I5% வ,வெதா%ைறZ* கfH5^யாதப^9& 
ேதவ% இyXரfைடZ* ஒ%>9ெகா%> எ$Cைடயாக ைவJ$,93றாj. 

వచనము 15 

నా వయ్రథ్సంచారముల కాలములో నేను వీటిననిన్టిని చూచితిని; నీతి ననుసరించి నశించిన 

నీతిమంతులు కలరు. దురామ్రగ్ులై యుండియు చిరాయువులైన దుషట్ులును కలరు. 
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Assamese Aমাৰ এই অসাৰ জীৱনকালত মই অেনক িবষয় Aদিখেলঁা। Aকােনা Aকােনা 
ধা�ম�ক Aলাক িনজৰ ধা�ম�কতাৰ মাজত িবনm Cহ যায়, আৰB Aকােনা Aকােনা দুm Aলাক িনজৰ 
দুmতাৰ মাজত অেনক িদন জীয়াই থােক। 

Bengali আমার এই অেযাগg জীবেন আিম অেনক িকছ$  Aদেখিছ এবং আিম আেরা Aদেখিছ 
িক ভােব দুm Aলাক দীঘHিদন Aবঁেচ থােক| অথচ ধা�ম�ক Aলাক অ� বয়েস মারা যায়| 

Gujarati અા બધું મd મારા Mવનનાં [થFપણામા ં*ેયું છે. કેટલાક સારા માણસાે નેક પણું હાવેા 
છતાં યુવાનવયે જ મYૃુ પામે છે, �ારે કેટલાંક દુb લાેકાે દુbતામા ંરાચીને પણ લાંબુ અાયુG 
ભાેગવે છે. 
Hindi अपने व्यथर् जीवन में मैं ने यह सब कुछ देखा ह;ै कोई धमीर् अपने धमर् का काम करत ेहुए नाश 
हो जाता ह,ै और दषु्ट बुराई करते हुए दीघार्यु होता ह।ै 

Kannada ನನh  ವ@ಥ ದ  Y$ನಗಳ0$1  ಎM"1  #$ಷಯಗಳನುh  y"ನು  F$ೂೕ�$U$5ೕF$; O$ೕT$ವಂತನು 
ತನh  O$ೕT$ಯ0$1  y"ಶt"ಗುD"EF$. ದುಷ�ನು  ತನh  ದುಷ�ತನದ0$1  ತನh  �$ೕವ:"ನವನುh 
C$�$�}$I$ೂಳuqD"EF$. 
Malayalam ഞാൻ എെn മായാകാലtു ഇെതാെkയും കXു: തെn 
നീതിയിൽ നശിcുേപാകുn നീതിമാൻ ഉXു ; തെn ദു ഷ്ടതയിൽ 
ദിർഘായുsായിരിkുn ദുഷ്ടനും ഉXു. 
Marathi एखादा नीितमान मनुष्य नीतीचे रआ्चरण करीत असतो तरी तो नष्ट होतो; आिण एखादा 
दषु्ट मनुष्य अनीतीचे आचरण करीत असताही िदघार्यू होतो; ह ेसवर् मी आपल्या व्यथर् गेलेल्या िदवसांत 
पािहले आह.े 
Oriya ମାେର ଅଥହୀନ ଜୀବନ କାଳ ମଧିଅେର, ମୁଁ ଏହିସବୁ ଜିନିଷ େଦଖିଅଛି। େକତେବeେଳ ଜେଣ ଧାମi କ 
େଲାକ ଆପଣା ଧାମi କତା ସU୍େବ ବି ବିନs ହୁଏ, େଯଉଁଠିକି ଏକ ପୁଣି ଦୁs େଲାକ ତା'ର ଦୁsାମୀ ସU୍େବ 
ଦୀଘଜୀବି ହୁଏ। 
Punjabi ਮS ਆਪਣ ੇਿਵਅਰਥ ਦ ੇਿਦਨਾ ਂਿਵਚੱ ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਿਡਠੱਾ,- ਇੱਕ ਧਰਮੀ ਹ ੈਜ ੋਆਪਣ ੇਧਰਮ ਿਵਚੱ 
ਨਾਸ ਹ ੋਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਇੱਕ ਦੁਸ਼ਟ ਹ ੈਜੋ ਆਪਣ ੇਦੁਸ਼ਟਪੁਣ ੇਿਵਚੱ ਆਪਣੀ ਉਮਰ ਵਧਾਉ ]ਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil இைவ எ=லாவVைறZ* எ% மாைய7% நாgகl= கfேட%; த% 
x$7ேல ெகgHIேபா3ற x$மா)afH, த% பாவJ$ேல x^J$,93ற 
பாXZafH. 

వచనము 16 

అధికముగా నీతిమంతుడవై యుండకుము; అధికముగా జాఞ్నివి కాకుము; నినన్ు నీవేల నాశనము 

చేసికొందువు? 
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Assamese িনজৰ চক$ ত িনেজ অিতিৰf ধা�ম�ক নহবা বা িনজেক অিতিৰf uানী 
Aনেদখ$ৱাবা; িকয় ত$ িম িনজেক �ংস কিৰবা? 

Bengali Aকন আ�হনন করেব? কখনও খ$ব ভালও হেব না বা খ$ব খারাপও হেব না| Aবশী 
uানী বা Aবশী মূখH Aকানটাই হেব না| 

Gujarati તેથી તમે વધુ પડતાં નેક ન થાઅા ે કે વધુ પડતાં ડાgાં ન થાઅાે! શા માટે પાેતાનાે 
Wવનાશ નાેતરવાે? 

Hindi अपने को बहुत धमीर् न बना, और न अपने को अिधक बुिद्धमान बना; तू क्यों अपने ही नाश का 
कारण हो? 

Kannada O$ೕನು ಅT$ N"4$ O$ೕT$ವಂತy"4$ರ�$ೕಡ; ಅಲ1U$ ಅT$N"4$ O$ನhನುh x"O$ಯy"h4$ 
:"�$I$ೂಳq�$ೕಡ; O$ನhನುh O$ೕF$ೕ N"I$ y"ಶಪ�$}$I$ೂಳuq#$? 
Malayalam അതിനീതിമാനായിരിkരുതു; അതിjാനിയായിരിkയും 
അരുതു; നിെn നീ എnിnു നശിpിkുnു? 

Marathi फाजील नीितमान होऊ नकोस; मयार्देबाहरे शहाणपणा िमरव ूनकोस; तू आपला नाश का 
करून घ्यावास? 

Oriya ତୁcମାେନe ନିଜକୁ ଅତି ଧାମi କ େବାଲି ଦଖାeଅ ନାହi । କିଅବା ଆପଣାକୁ ଅତି hାନୀ େବାଲି 
ଦଖାଇe ହୁଅ ନାହi । କାହi କି ? ଏଥି େର ତୁେc ନିଜକୁ ବିନାଶ କରିବ। 
Punjabi ਵਧੀਕ ਧਰਮੀ ਨਾ ਬਣ, ਅਤ ੇਵਧੀਕ ਬੁੱਧਵਾਨ ਨਾ ਹ ੋਜਾਹ, ਆਪਣ ੇਨਾਸ ਕਰਨ ਦੀ ਤਨੰੂੈ ਕੀ ਲੋੜ ਹ?ੈ 

Tamil 0[qன x$மானா7ராேத, உ%ைன அ$க ஞாhZமா9காேத; உ%ைன 
x ஏ% ெகHJO9ெகா;ளேவfH*? 

వచనము 17 

అధికముగా దురామ్రగ్పు పనులు చేయకుము, బుదిధ్హీనముగా తిరుగవదద్ు; నీ కాలమునకు ముందుగా 

నీ వేల చనిపోదువు? 

Assamese অিতশয় দুm নহবা, আৰB অuানীও নহবা; িকয় ত$ িম সময়ৰ আেগেয় মিৰবা? 

Bengali Aকন ত$ িম Aতামার অিVম সমেয়র আেগ মারা যােব? 

Gujarati અWતશય દુb ન થાઅાે તેમજ મૂખF પણ ન થાઅાે! શા માટે અકાળે માેત નાતેરવું? 

Hindi अत्यन्त दषु्ट भी न बन, और न मूखर् हो; तू क्यों अपने समय से पिहले मरे? 

Kannada O$ೕನು  ಅT$  N"4$  ದುಷ�y"4$ರ�$ೕಡ; ಇಲ1Q$  ಮೂಖ y"4$ರ  �$ೕಡ; O$ನh 
ಸಮಯr$_ಂತ w$ೂದಲು O$ೕನು N"I$ z"ಯು#$? 
Malayalam അതിദുഷ്ടനായിരിkരുതു ; മൂഢനായിരിkയുമരുതു ; 
കാലtിnു മുെm നീ എnിnു മരിkുnു? 

Marathi दषु्टतेचा अितरेक करू नकोस; मूखर् होऊ नकोस; तू अकाली का मराव?े 
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Oriya ତୁେc ଅତି ଦୁs କିଅବା ନିେବBାଧ ହୁଅ ନାହi । ଆପଣା କାଳ ପୁରିବା ପୂବରୁ କାହi କି ମରିବ ? 

Punjabi ਵਧੀਕ ਦੁਸ਼ਟ ਨਾ ਬਣ, ਅਤ ੇਮੂਰਖ ਵੀ ਨਾ ਹ,ੋ ਤੂ ੰਬੇਵਕਤ ਕਾਹ ਨੰੂ ਮਰ_? 

T a m i l 0[qன O�டனா7ராேத , அ$க ேபைதZமா7ராேத ; உ% 
காலJO9&a%ேன x ஏ% சாகேவfH*? 

వచనము 18 

నీవు దీని పటట్ుకొనియుండుటయు దానిని చేయి విడువకుండుటయు మేలు; దేవునియందు 

భయభకత్ులు గలవాడు వాటిననిన్టిని కొనసాగించును. 
Assamese এই uানৰ কথা ত$ িম ধিৰ ৰখা ভাল; এটােকা হাতৰ পৰা যাবৈল িনিদবা; িয 
Aলােক ঈyৰক ভয় কেৰ, Aতওঁ সকেলা কPনতাত কi তকাযH হ’ব। 

Bengali ত$ িম এিদক ওিদক দুিদেক থাকার Aচmা কর| এমনিক ঈyেরর অনুসরণকারীরাও 
িকছ$  ভাল ও িকছ$  ম� কাজ কের থােক| 

Gujarati તમારે જ ેકરવાના જ છે તે સવF કાયાR તમે કરાે; અેવું ન થવું *ેઇઅે કે તમે અેક કાયF 
કરાે અને બીજંુ પડતું મકૂાે અને *ે તમે દેવનાે ડર રાખાે, તાે તમે બંન ેકરવામા ંસફળ થશાે. 
Hindi यह अच्छा ह ैिक तू इस बात को पकड़ ेरह;े ओर उस बात पर से भी हाथ न उठाए; क्योंिक जो 
परमेश्वर का भय मानता ह ैवह इन सब किठनाइयों से पार जो जाएगा॥ 

Kannada O$ೕನು  ಇದನುh  j$�$ದುI$ೂಳuqವದು  ಒk$qೕದು. �$ದು, ಇದ]$ಂದ  O$ನh  I$ೖಯನುh 
j$ಂV$ J$ಯ�$ೕಡ; U$ೕವ]$J$ ಭಯಪಡುವವನು ಅQ$ಲ1ವu ಗ\$ಂದ C$ೂರJ$ ಬರುವನು. 
Malayalam നീ ഇതു പിടിcുെകാXാൽ െകാllാം; അതിvൽനിnു നിെn 
ൈക വലിcുകളയരുതു; ൈദവഭkൻ ഇവ എlാKിൽനിnും ഒഴിWുേപാരും. 
Marathi ह्याला तू धरून राहावे, आिण त्यापासून तू आपला हात माग ेघेऊ नये ह ेबरे; कारण जो 
देवाचे भय धरतो तो ह्या सवार्ंतून पार पडले. 
Oriya ହ< କାଢ଼ି ନ ନଇe ତାକୁ ଧରି ରଖିବା େର ତୁcର ମ�ଳ। କାରଣ େଯ ପରେମଶSର3ୁ ସ�ାନ କେର, 
େସ ଉଭୟ କେର। 
Punjabi ਚੰਗਾ ਹ ੈਜੋ ਤੂ ੰਇਹ ਨੰੂ ਫੜ ਕ ੇਰਖੱ_, ਅਤ ੇਤੂ ੰਇਸ ਤE ਵੀ ਹਥੱ ਨਾ ਿਖੱਚ_, ਉਹ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤE ਡਰਦਾ ਹ ੈ
ਓਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਿਵਚੱE ਬਚ ਿਨੱਕਲੇਗਾ। 
Tamil x இதψI பV]9ெகா;�Τ�* அைத9 ைகXடா$,IபĠρ* நல*; 
ேதவ)Ε�&I பயIபH3றவ% இைவகெள=லாவV]h%>* கா9கIபHவா%. 

వచనము 19 

పటట్ణమందుండు పదిమంది అధికారులకంటె జాఞ్నము గలవానికి జాఞ్నమే యెకక్ువైన ఆధారము. 
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Assamese দহজন শাসনকতH াই এখন নগৰক িযমান শিfশালী কেৰ, suাই এজন 
uানৱানক তােতাৈক অিধক পিৰমােণ শিfশালী কেৰ। 

Bengali suা মানুষেক শিf Aজাগায়| এক জন uানী বgিf শহেরর দশ জন শাসেকর 
Aচেয় Aবশী শিfশালী| 

Gujarati દશ અમલદારાે નગરમાં હાેય તેના ંકરતાં hાની માણસન ેબુrs વધારે શDકતશાળી 
બનાવે છે. 
Hindi बुिद्ध ही से नगर के दस हािकमों की अपेक्षा बुिद्धमान को अिधक सामथर् प्राप्त होती ह।ै 

Kannada ಪಟ�ಣದ0$1ರುವ ಹತುE ಮಂY$ ಬ0$ಷ�]$4$ಂತ x"ನವu x"O$ಗಳನುh ಬಲಪ�$ಸುತEU$. 
Malayalam ഒരു പUണtിൽ പtു ബലശാലികൾ ഉllതിെനkാൾ 
jാനം jാനിkു അധികം ബലം. 
Marathi नगरातल्या दहा अिधपतींपेक्षा शहाणपण शहाण्याचे अिधक चांगले रक्षण करत.े 
Oriya ନଗର େର ଥିବା ଦଶଜଣ ଶାସନକUBା ଅେପTା hାନ, hାନୀ ବ'yିକୁ ଅଧିକ ଶyି ଦିଏ। 
Punjabi ਬੁੱਧ ਬੁੱਧਵਾਨ ਨੰੂ ਦਸਾ ਂਹਾਕਮਾ ਂਨਾਲE ਜੋ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਹਣੋ ਵਧੀਕ ਤਕਿੜਆਂ ਕਰਦੀ ਹ।ੈ 
Tamil நகரJ$@;ள பJO அ$ப$கைளIபாj93@*, ஞான* ஞாhைய 
அ$க ெபலவானா9&*. 

వచనము 20 

పాపము చేయక మేలు చేయుచుండు నీతిమంతుడు భూమిమీద ఒకడైనను లేడు. 
Assamese পৃিথৱীত বাXিৱক এেন Aকােনা সৎেলাক নাই, িয জেন ভাল কাম কেৰ আৰB 
Aকিতয়াও পাপ নকেৰ। 

Bengali িনিªত ভােব, এই ভ> ম�েল এমন এক জনও ধা�ম�ক বgিf Aনই Aয় Aকান অনgায় 
কের িন| 

Gujarati સમt Wવ`માં અકે પણ માણસ અેવાે નથી જ ેહંમેશા સારંુ જ કરતા ેહાેય અને કદીય 
તેણે પાપ ના કયુF હાેય. 
Hindi िन:सन्देह पृथ्वी पर कोई ऐसा धमीर् मनुष्य नहीं जो भलाई ही करे और िजस से पाप न हुआ 
हो॥ 

Kannada �"ಪ :"ಡU$ ಒk$qೕದF$hೕ ನ�$ಸುವ O$ೕT$ವಂತನು ಭೂ/$ಯ w$ೕ.$ ಒಬ¡ನೂ ಇಲ1. 
Malayalam പാപം െചyാെത നn മാ4തം െചyുn ഒരു നീതിമാനും ഭൂമിയിൽ 
ഇl. 
Marathi सदाचाराने वागणारा व पाप न करणारा असा नीितमान पुरुष पृथ्वीवर आढळणार नाही. 
Oriya ୟିଏ ପାପ ନ କରି କବେଳ ସ�ମ କରିଛି, ଏପରି ଜେଣ ଧାମi କ ପୃଥିବୀ େର ନିଶpଯ ନାହi । 
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Punjabi ਧਰਤੀ ਉ Rਤ ੇਅਿਜਹਾ ਸਿਚਆਰ ਆਦਮੀ ਤਾਂ ਕਈੋ ਨਹV, ਜੋ ਭਿਲਆਈ ਹੀ ਕਰ ੇਅਤ ੇਪਾਪ ਨਾ ਕਰ।ੇ 
Tamil ஒ, பாவa* ெசYயாம=, ந%ைமையேய ெசYயJத9க x$மா% 
P07e=ைல. 

వచనము 21 

నీ పనివాడు నినన్ు శపించుట నీకు వినబడకుండునటల్ు చెపప్ుడు మాటలు లక్షయ్పెటట్కుము. 
Assamese মানুেহ Aকাৱা সকেলা কথাৈল কাণসাৰ িনিদবা, হয়েতা Aতামাৰ দােস Aতামাক 
শাও িদয়ােহ lিনবা। 

Bengali মানুেষর সব কথায় কান িদও না| ত$ িম হয়েতা lনেব Aতামার ভi তg Aতামার িন�া 
করেছ| 

Gujarati કાેઇ લાેકાે જ ેકહે તે દરેક વાત સાંભળવી નDહ, અથવા તા ેતમારે તમારા નાેકરને 
તમારી Wવષે બૂરંુ બાેલતાં સાંભળવા ે*ેઇઅે! 

Hindi िजतनी बातें कही जाएं सब पर कान न लगाना, ऐसा न हो िक तू सुने िक तेरा दास तुझी को 
शाप देता ह;ै 

Kannada O$ನh ¥$ೕವಕನು O$ನhನುh ಶp$ಸುವದನುh O$ೕನು I$ೕಳದಂV$ ಆ�$ದ ಎM"1 :"ತುಗಳನುh 
O$ೕನು ಸಹ ಲa$ಸ�$ೕಡ; 
Malayalam പറWുേകൾkുn സകലവാkിnും നീ 4ശdെകാടുkരുതു; 
നിെn ദാസൻ നിെn ശപിkുnതു നീ േകൾkാതിരിേkXതിnു തേn. 
Marathi बोललले्या सवर् शब्दांकड े लक्ष देऊ नकोस, देशील तर कदािचत तुझा चाकर तुला 
िशव्याशाप देताना ऐकशील; 

Oriya ଯାହା ତୁc3ୁ କୁହାୟାଇଛି, ସମ< କଥା େର ମନ େଯାଗ ଦିଅ ନାହi , ନ େହେଲ ତୁcର ଦାସ ତୁcକୁ 
ଅଭିଶାପ ଦେବାର ତୁେc ଶୁଣିବ। 
Punjabi ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਤ ੇਜੋ ਆਖੀਆ ਂਜਾਣ ਿਚੱਤ ਨਾ ਲਾ, ਮਤ ੇਤੂ ੰਆਪਣ ੇਟਿਹਲੀਏ ਨੰੂ ਤਨੰੂੈ ਿਫਟਕਾਰਿਦਆਂ 
ਸੁਣ_! 

Tamil ெசா=லIபH* எ=லா வாjJைதகைளZ* கவhயாேத; கவhJதா= உ% 
ேவைல9கார% உ%ைன QN$Iபைத9 ேக;XIபடேவf^யதா&*. 

వచనము 22 

నీవును అనేకమారులు ఇతరులను శపించితివని నీకే తెలిసియునన్ది గదా. 
Assamese কাৰণ ত$ িমও Aতামাৰ �দয়ত জানা Aয, ত$ িম িনেজও আনক অেনকবাৰ Aসইদেৰ 
শাও িদছা। 
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Bengali এবং ত$ িম জান Aয় ত$ িম িনেজও অেনক সময় অনgেদর বদনাম কেরছ| 

Gujarati કારણ કે તમારંુ અંત:કરણ *ણે છે કે તમ ેકેટલીય વાર બી*ની Wવ"s બાેલાે છા!ે 

Hindi क्योंिक तू आप जानता ह ैिक तू ने भी बहुत बेर औरों को शाप िदया ह॥ै 

Kannada ಅU$ೕ ಪ7i"ರ O$ೕನು O$ೕy"4$+$ೕ ಅF$ೕಕಸಲ ಇತರರನುh ಶp$}$ದು5 O$ನh ಹೃದಯI$_ 
T$\$ದU$; 
Malayalam നീയും പല 4പാവശB് വം മKുllവെര ശപിc4പകാരം നിനkു 
മേനാേബാധമുXേlാ. 
Marathi कारण तूही इतरांना वारंवार िशव्याशाप िदलेस ह ेतुझ्या मनास ठाऊक आह.े 
Oriya କାରଣ ତୁେc ଜାଣ େଯ, ତୁେc ମg ଅନ'ମାନ3ୁ ସପେରi ବାର�ାର ଅଭିଶାପ ଦଇeଅଛ। 
Punjabi ਿਕਉ ] ਜੋ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਜਾਣਦਾ ਹ,ੈ ਜੋ ਮS ਕਈ ਵਾਰੀ ਇਸੇ ਤਰLਾਂ ਹਰੋਨਾਂ ਨੰੂ ਿਫਟਕਾਿਰਆਂ ਹS!।। 

Tamil அேநகNதர* xZ* 5றைர QN$Jதாெய%>, உ% மனO9& ெதCZேம. 

వచనము 23 

ఇది అంతయు జాఞ్నముచేత నేను శోధించి చూచితిని, జాఞ్నాభాయ్సము చేసికొందునని నేననుకొంటిని 

గాని అది నాకు దూరమాయెను. 
Assamese এই সকেলা মই suাৰ vাৰাই পৰী`া কিৰ চাই ক’Aলঁা, “মই uানৱান হ’ম,” 
িকS uান Aমাৰ পৰা দূৈৰত আিছল। 

Bengali আিম আমার uান িদেয় এই সমX িকছ$  Aভেব Aদেখিছ| আিম সিতgকােরর 
uানলাভ করেত Aচেয়িছ| িকS তা অসzব| 

Gujarati મd હાે2શયાર થવા મારાથી શ� સવF lયmાે કયાF છે; મd *હેર કયુF કે, હંુ બુrsમાન 
થઇશ;” પણ તે વાત મારાથી દૂર રહી. 
Hindi यह सब मैं न ेबुिद्ध से जांच िलया ह;ै मैं ने कहा, मैं बुिद्धमान हो जाऊंगा; परन्तु यह मुझ से दरू 
रहा। 

Kannada ಇU$ಲ1ವನುh  y"ನು  x"ನY$ಂದ  ಪ]$ೕa$}$U$5ೕF$; ಆಗ--y"ನು x"O$N"4$ರುQ$ನು 
ಎಂದು ಅಂದು I$ೂಂd$ನು; ಅದು ನO$hಂದ ದೂರt"�$ತು. 
Malayalam ഇെതാെkയും ഞാൻ jാനംെകാXു പരീkിcുേനാkി; 
ഞാൻ jാനം സmാദിkുെമnു ഞാൻ പറWു; എnാൽ അതു എനിkു 
ദൂരമായിരുnു. 
Marathi मी ह्या सवर् गोष्टी िववेकाने अजमावून पािहल्या आहते; “आपण ज्ञानसंपन्न व्हाव,े” असे मी 
म्हणालो, पण ते माझ्यापासून दरूच रािहले. 
Oriya ମୁଁ hାନଦS ାରା ଏସବୁ ପରୀTା କଲି ଏବଂ ମୁଁ କହିଲି, ମୁଁ hାନୀ ହେବାକୁ ଚା େହଁ। ମା: hାନ ମାେର 
ଗ6ବ'ଠାରୁ ବହୁତ ଦୂର େର ଅଛି। 
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Punjabi ਮS ਬੁੱਧ ਨਾਲ ਇਹ ਸੱਭ ੋਕੁਝ ਪਰਿਖਆ ਹ।ੈ ਮS ਆਿਖਆ ਭਈ ਮS ਬੁੱਧਵਾਨ ਹਵੋਾਂਗਾ ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ 
ਮੈਥE ਵਡੱੀ ਦਰੂ ਸੀ 
T a m i l எ=லாவVைறZ* ஞானJ$னா= ேசா$JOIபாjJேத% . நா% 
ஞானவானாேவ% எ%ேற%, அO என9&J �ரமா7V>. 

వచనము 24 

సతయ్మైనది దూరముగాను బహు లోతుగాను ఉనన్ది, దాని పరిశీలన చేయగలవాడెవడు 

Assamese suালাভ Aমাৰ পৰা অিত দূৈৰত আৰB ই অিত গভীৰ। Aকােন তাক পাব পােৰ? 

Bengali আিম সমX িজিনেসর অিXে4র ধরণ ব$ঝেত পাির না| এটা কােরা পে` ব$ েঝ ওঠা 
খ$বই কPন| 

Gujarati ડહાપણ ઘણે દૂર અને અWતશય ઊડું છે, તેન ેમેળવવું ઘણુ ંમુ�કેલ છે. તેનાે પાર કાણે 
પામી શકે? 

Hindi वह जो दरू और अत्यन्त गिहरा ह,ै उसका भेद कौन पा सकता ह?ै 

Kannada ದೂರ ದ0$1ರುವದನೂh ಅ`"ಧದ0$1ರುವದನೂh N"ವನು ಕಂಡುI$ೂಂg"ನು? 
Malayalam ഉllതു ദൂരവും അതBഗാധവും ആയിരിkുnു ; അതു 
കെXtുവാൻ ആർkു കഴിയും? 

Marathi जे आह ेते दरू व अत्यंत गूढ आह;े त्याचा थांग कोणाला लागणार? 

Oriya ସବୁ କିଛି ଆcର ବୁଝାମଣାର ବାହା େର, ଏସବୁ କିଏ ବୁଝିପାରିବ ? 

Punjabi ਜੋ ਕੁਝ ਹ ੈਉਹ ਦਰੂ ਹ ੈਅਤ ੇਡਾਢਾ ਡੂਘੰਾ ਹ।ੈ ਉਹ ਨੰੂ ਕਣੌ ਲੱਭ ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil �ரa* மகா ஆழaமா7,93றைத9 கfடைட3றவ% யாj? 

వచనము 25 

వివేచించుటకును పరిశోధించుటకును, జాఞ్నాభాయ్సము చేయుటకై సంగతులయొకక్ హేతువులను 

తెలిసికొనుటకును, భకిత్హీనత బుదిధ్హీనత అనియు బుదిధ్హీనత వెఱిఱ్తనమనియు గర్హించుటకును, 

రూఢి చేసికొని నా మనసస్ు నిలిపితిని. 
Assamese Aসইবােব মই মন িZৰ কিৰেলঁা যােত uানৰ লগেত িয সকেলা বাXৱ বgাখgােবাৰ 
আেছ, তাক জািনব পােৰঁা আৰB পৰী`া তথা অনুসwান কিৰ চাব পােৰঁা, লগেত ব$ িজব পােৰঁা 
Aয দুmতা Cহেছ মূখHতা আৰB মখূHতাই Cহেছ িবচাৰব$ ি|হীনতা। 

Bengali আিম অধgযণ কেরিছ ও অেনক Aচmা কেরিছ সিতgকােরর uান খ$ ঁেজ Aপেত| আিম 
সব িকছ$ র Aভতরকার বgাখgা খ$ ঁেজ Aপেত Aচেয়িছ| আিম িক িশখলাম? আিম জানলাম অসত্  
হওয়া Aবাকােমা, মূেখHর মেতা কাজ করা পাগলােমা| 
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Gujarati મd hાનની શાેધમા ંમારંુ મન લગાuું અને સવF fળાેઅે તેને શાે�ુ ંતેમજ તેના ંકારણાે 
તપા ાં. જથેી દુbતા મૂખાFઇ છે, અન ેમૂખાFમી ગાંડપણ છે તે હંુ પૂરવાર કરી શકંુ. 
Hindi मैं ने अपना मन लगाया िक बुिद्ध के िवषय में जान लूं; िक खोज िनकालू ंऔर उसका भेद जानूं, 
और िक दषु्टता की मूखर्ता और मूखर्ता जो िनरा बावलापन ह ैजानूं। 

Kannada x"ನದ ಮೂಲತತ£ಗಳನೂh ಮೂಢತನದ I$ಟ�ತನವನೂh ಅಂದX$ ಮೂಢತನ ವನೂh 
ಹುಚು�ತನವನೂh T$ಳuI$ೂಳuqವಂV$ ಪ]$ೕa$ಸು ವವy"4$ಯೂ y"ನು ನನh ಹೃದಯವನುh ಪ7m$ೂೕ 
4$}$U$ನು. 
Malayalam ഞാൻ തിരിWു, അറിവാനും പരിേശാധിpാനും jാനവും 
യുkിയും അേനjഷിpാനും ദുഷ്ടത േഭാഷതjെമnും മൂഢത 4ഭാnു എnും 
4ഗഹിpാനും മനsുെവcു. 
Marathi ज्ञान व िववेक ही समजून घेऊन त्यांच े रहस्य जाणाव ेव त्याचंा शोध लावावा, आिण 
दषु्टता केवळ मूखर्त्व आह ेव मूखर्त्व केवळ वेडगळपणा आह,े ह ेसमजाव ेम्हणून मी िफरून आपले िचत्त 
ह्या गोष्टींकड ेलावले. 
Oriya ମାe ହୃଦଯ େର ମୁଁ ଜାଣିବାକୁ ପରୀTା କରିବାକୁ ଏବଂ hାନର ପଶp ାତq ାବନ କରିବାକୁ ଏବଂ ଏହାର 
ଉUର ପାଇବାକୁ ମୁଁ ଚାହi ଲି। ମୁଁ ମg ଦୁsତା ଓ େବାକାମୀକୁ ଓ ମୂଖର ପାଗଳାମିକୁ ଜାଣିବା ପାଇଁ ଚାହi ଲି। 
Punjabi ਮS ਆਪਣ ੇ ਮਨ ਨੰੂ ਲਾਇਆ ਭਈ ਜਾਣਾਂ ਅਤ ੇ ਲੱਭ ਲਵਾਂ ਅਤ ੇ ਬੁੱਧ ਅਰ ਮੂਲ ਨੰੂ ਭਾਲਾਂ ਅਤ ੇ
ਮੂਰਖਤਾਈ ਦੀ ਬੁਿਰਆਈ ਨੰੂ ਅਤ ੇਮੂਰਖਤਾਈ ਨੰੂ ਜੋ ਸੁਦਾ ਹ ੈਸਮਝਾਂ 
Tamil ஞானJைதZ* காரணகாCயJைதZ* XசாCJO ஆராYNO அ]ய2* 
ம$ேகg^% ஆகா0யJைதZ* dJ$மய9கJ$% ைபJ$யJைதZ* அ]ய2* 
எ% மனைத ெச@J$ேன%. 

వచనము 26 

మరణముకంటె ఎకక్ువ దుఃఖము కలిగించునది ఒకటి నాకు కనబడెను; అది వలల వంటిదై, 

ఉరులవంటి మనసస్ును బంధకములవంటి చేతులును కలిగిన సతరీ; దేవుని దృషిట్కి మంచివారైనవారు 

దానిని తపిప్ంచుకొందురు గాని పాపాతమ్ులు దానివలన పటట్బడుదురు. 
Assamese মই Aদিখেলঁা, মতৃ$ gতৈকেয়া িততা Cহেছ Tী, যাৰ �দয় ফা� আৰB জােলেৰ 
পিৰপূণH আৰB হাত দুখন িশকিল§ৰ+প। িয মানুহ ঈyৰক সSm কেৰ, Aতওঁ তাইৰ হাতৰ পৰা 
সািৰব, িকS পাপী তাইৰ vাৰা ফা�ত পিৰব। 

Bengali আিম আেরা Aদেখিছলাম Aয় িকছ$  নারী হল ভয়�র এক ফঁােদর মেতা, তােদর �দয় 
জােলর মেতা ও বাp িশকেলর মেতা| এই রকম নারীর ফঁােদ পড়ার Aচেয় মৃত$ gও AKয়| Aয় 
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ঈyরেক অনুসরণ কের Aস এেদর Aথেক দূের থাকেব| িকS এক জন পাপী এেদর হােত ধরা 
পড়েব| 

Gujarati તેથી મે *�યુ ંકે મૃYુ કરતા ંપણ અેક વ=તુ વધારે કb દાયક છે, તે છે અેક wી, જ ે
અેક ફાંસલા અને અેક *ળ જવેી છે તથા જનેા હાથ સાંકળ સમાન છે તે દેવત�ુ [Dકતને 
અાકષFવાનાે lયm કરે છે તે તેનાથી નાસી છૂટશે; પરંતુ પાપી તેની *ળમાંથી છટકી શકતા ંનથી. 
Hindi और मैं ने मृत्यु से भी अिधक दृ:खदाई एक वस्तु पाई, अथार्त वह स्त्री िजसका मन फन्दा और 
जाल ह ैऔर िजसके हाथ हथकिडय़ां ह;ै (िजस पुरूष से परमेश्वर प्रसन्न ह ैवही उस से बचेगा, परन्तु पापी 
उसका िशकार होगा) 

Kannada ತನh  ಹೃದಯವu  ಉರುಲುಗಳª  ಬ.$  ಗಳª  ಅವಳ  I$ೖಗಳ  ಕಟು�ಗಳª  ಆ4$ರುವ 
}$¸ೕಯು  ಮರಣr$_ಂತಲೂ  ಕ¹$ೂೕರt"4$!"5k$ಂದು  y"ನು  ಕಂ�$U$5ೕF$. U$ೕವರನುh  w$�$�}$ದವನು 
ಅವ\$ಂದ ತp$�}$I$ೂಳuqವನು; �"p$ಯು ಅವ\$ಂದ j$�$ಯಲ� ಡುವನು. 
Malayalam മരണെtkാൾ ൈകpായിരിkുn ഒരു കാരBം ഞാൻ കXു: 
ഹൃദയtിൽ കണികളും വലകളും കyിൽ പാശ;ളും ഉll സ്4തീെയ തേn; 
ൈദവtിnു 4പസാദമുllവൻ അവെള ഒഴിWു രkെpടും; പാപിേയാ 
അവളാൽ പിടിെപടും. 
Marathi मला मृत्यहूूनही द:ुखदायी अशी एक वस्तू आढळली, ती पाशरूप झालेली स्त्री होय; ितचे 
हृदय केवळ पारध्याचे जाळे आह;े ितचे हात शृंखला आहते; जो पुरुष देवाला िप्रय असतो तोच ितच्या 
हातून सुटतो; पापी ितच्या तावडीत सापडतो. 
Oriya ଏବଂ ମୁଁ େଦଖିଲି, ମୂଖ <୍ରୀ (ନାରୀ) ମୃତୁ' ଅେପTା ତିy ଅେଟ। େସ ଏକ ଶିକାରୀ ଜାଲ ପରି ଏବଂ 
ତା'ର ହୃଦଯ ଏକ ୟ6ାପରି। ତା'ର ହ<ଦS ଯ ଶୃ�ଳ ଅେଟ। େଯ କେହi ପରେମଶSର3ୁ ସ6u s କେର, େସ 
ତାହାଠାରୁ ରTା ପାଇବ। ମା: ପାପୀ ତାହାଦS ାରା ଧରାୟିବ। 
Punjabi ਮS ਉਸ ਤੀਵV ਨੰੂ ਮੌਤ ਨਾਲE ਕੜੌੀ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਿਜਹ ਦ ੇ ਿਦਲ ਫਾਹੀਆਂ ਅਤ ੇਜਾਲ ਹ ੈ ਿਜਹਦ ੇਹਥੱ 
ਬੇੜੀਆਂ ਹਨ। ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਪਰਸੰਨ ਕਰਦਾ ਹ ੈਸੋ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋE ਛੁੱਟਗੇਾ ਪਰ ਪਾਪੀ ਉਸ ਤE ਫਿੜਆ ਜਾਵਗੇਾ 
Tamil கfrக`* வைலக`மா3ய ெந[சa* , க7>க`மா3ய 
ைகக`ைடய S$�யானவ;, சாX@* அ$க கசId;ளவெள%> கfேட%, 
ேதவ)9&a%பாகp சV&ணனா7,93றவ% அவ`9&J தIdவா% ; 
பாXேயா அவளா= 5^பHவா%. 

వచనము 27 
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సంగతుల హేతువు ఏమైనది కనుగొనుటకై నేను ఆ యా కారయ్ములను తరచి చూడగా ఇది నాకు 

కనబడెనని పర్సంగినైన నేను చెపప్ుచునాన్ను; అయితే నేను తరచి చూచినను నాకు కనబడనిది 

ఒకటియునన్ది. 
Assamese উপেদশেক Cকেছ, “Aচাৱা, মই িয দৃnেগাচৰ কিৰেলঁা, তাক িবেবচনা কৰা।” 
সকেলা কথাৰ অVৰালত িয সাৰ আেছ, তাক উিলয়াবৈল মই এটাৰ পাছত এটাৈক িবচাৰ 
কিৰ িকছ$ মান িবষয় জািনব পািতেলঁা। 

Bengali উপেদশক বলল, “আিম এই সমX িকছ$  Aয়াগ কের Aদখেত Aচেয়িছলাম Aকান উbর 
পাওয়া যায় িকনা| 

Gujarati સભા2શ3ક કહે છે: “સY શાેધી કાઢવા માટે બધી વ=તુઅાેને સાથે મેળવીન ેહંુ અા 
DનણFય પર અા[ાે છંુ.” 

Hindi देख, उपदेशक कहता ह,ै मैं ने ज्ञान के िलये अलग अलग बातें िमला कर जाचंीं, और यह बात 
िनकाली, 
Kannada ಇJ$ೂೕ, .$ಕ_ವನುh  ಕಂಡುj$�$ಯಲು  ಒಂU$ೂಂದy"h4$  ಎs$}$  y"ನು  ಇದನುh 
ಕಂಡುI$ೂಂd$ F$ಂದು ಪ7ಸಂ4$ C$ೕಳuD"EF$: 
M a l a y a l a m കാ രBം അറി േയXതിnു ഒ േnാ െടാnു േച ർtു 
പരിേശാധിcുേനാkീUു ഞാൻ ഇതാകുnു കXതു എnു സഭാ 4പസംഗി 
പറയുnു: 

Marathi उपदेशक1 म्हणतो, िहशोब पाहावा म्हणून एकंदर गोळाबेरीज करता मला आढळून आले ते 
ह:े 

Oriya ଉପେଦଶକ କହିେଲ,  େଦଖ, ଉUର ପାଇବାକୁ େଗାଟିଏ ସହିତ ଆଉ େଗାଟିଏ େଯାଗ କରି, ଏହା ମୁଁ 
ପାଇଲି। 
Punjabi ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਆਖਦਾ ਹ,ੈ ਵਖੋੇ, ਮS ਿਹਸਾਬ ਦ ੇਲਈ ਇੱਕ ਇੱਕ ਨੰੂ ਦਜੂੇ ਦ ੇਨਾਲ ਿਮਲਾ ਕ ੇਇਹ ੋਕਿੱਢਆ 
ਹ ੈ

Tamil காCயJைத அ]Z*ப^ ஒyெவா%றாY Xசாரைணபfr, இேதா, 
இைத9 கfH5^Jேத% எ%> 5ரச63 ெசா=@3றா%. 

వచనము 28 

అదేదనగా వెయియ్ మంది పురుషులలో నేనొకని చూచితిని గాని అంతమంది సతరీలలో ఒకతెను 

చూడలేదు. 
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Assamese Aমাৰ sােণ িয িবচািৰেছ, তাক মই এিতয়াও Aপাৱা নাই; হাজাৰজনৰ মাজত 
এজনেহ সৎ পুৰBষ পােলঁা, িকS Aতওঁেলাকৰ মাজত এগৰাকী Tীেকা সৎ Aদখা নাপােলঁা। 

Bengali আিম এখনও উbেরর অেপ`ায রেযিছ| আিম Aকবল মা( একd িজিনষ খ$ ঁেজ 
Aপলাম| হাজার জেনর মেধg এক জন ভাল মানুষ আেছ| িকS আিম এক জনও ভাল 
মিহলােক খ$ ঁেজ পাই িন| 

Gujarati હંુ જ ેમેળવી શકતા ેનથી તે હંુ શાે�ાજ કરંુ છંુ. માણસાેમાં, હ*રાેમાં અેક મને મjાે 
છે, પણ wીઅાેમાં અેક પણ અેવી મળી નથી. 
Hindi िजसे मेरा मन अब तक ढूढ़ं रहा ह,ै परन्तु नहीं पाया। हजार में से मैं ने एक पुरूष को पाया, 
परन्तु उन में एक भी स्त्री नहीं पाई। 

Kannada ಅದನುh  ಇನೂh  ನನh  �"7ಣವu  ಹುಡುಕುತEU$; ನನJ$  }$ಕ_0$ಲ1; z"#$ರದ0$1  ಒಬ¡ 
ಪuರುಷನನುh y"ನು ಕಂಡುI$ೂಂ�$ U$5ೕF$; ಅವX$ಲ1ರ0$1 y"ನು ಒಬ¡ C$ಂಗಸನುh ಕಂಡು I$ೂಳq0$ಲ1. 
Malayalam ഞാൻ താlരBമായി അേനjഷിcുെകാXിരിkുnുെവvിലും 
കXുകിUാtതു: ആയിരംേപരിൽ ഒരു പുരുഷെന ഞാൻ കെXtി എvിലും 
ഇ4തയും േപരിൽ ഒരു സ്4തീെയ കെXtിയിl എnതേ4ത. 
Marathi पण मी आजवर धुंडाळत आह ेतरी मला आढळले नाही ते ह:े हजारांत एक पुरुष मला 
आढळला, पण तेवढ्या िस्त्रयांत मला एकही स्त्री आढळली नाही. 
Oriya ମୁଁ ବାର�ାର ଖାେଜiଲି ଏବଂ ମୁଁ ପାଇଲି ନାହi । ହଜାର େର େଗାଟିଏ ପୁରୁଷ ପରେମଶSର3ୁ ସ6u s 
କରୁଥିବାର ମୁଁ ପାଇଲି କି6u  ସମାନେ3 ମଧିଅେର, ମୁଁ ଏକ <୍ରୀ ପାଇଲି ନାହi । 
Punjabi ਿਜਸ ਨੰੂ ਹਣੁ ਤੜੋੀ ਮੇਰਾ ਜੀ ਭਾਲਦਾ ਰਿਹਦੰਾ ਹ ੈਪਰ ਮੈਨੰੂ ਨਹV ਲੱਭਾ: ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਿਵਚੱE ਮS ਇੱਕ ਆਦਮੀ 
ਨੰੂ ਲੱਭਾ ਹ ੈਪਰ ਇੱਕ ਵੀ ਤੀਵV ਮੈਨੰੂ ਏਹਨਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਿਵਚੱE ਨਹV ਲੱਭੀ 
T a m i l எ% மன * இ%)* ஒ%ைற J ேத H3 றO , அைத நா% 
கfH5^9கX=ைல; ஆ7ர*ேப,9&;ேள ஒ, d,ஷைன9 கfேட%, 
இவjகெள=லா,9&;`* ஒ, S$�ைய நா% காணX=ைல. 

వచనము 29 

ఇది యొకటిమాతర్ము నేను కనుగొంటిని, ఏమనగా దేవుడు నరులను యథారథ్వంతులనుగా 

పుటిట్ంచెను గాని వారు వివిధమైన తంతర్ములు కలిప్ంచుకొనియునాన్రు. 
Assamese Aকৱল ইয়ােকেহ মই জািনব পািতেলঁা Aয, ঈyেৰ মানুহক সৰল কিৰ tজন 
কিৰিছল, িকS মানুহ নানা য$ িfৰ আলম Cল অবােট গ’ল। 

Bengali আিম আেরা একটা িজিনস িশেখিছলাম: “ঈyরই সব ভােলা মানুষ Cতরী কেরন| 
িকS মানুষ খারাপ পেথ চািলত হয়|” 
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Gujarati “અંતે મન ે ફકત અટેલી જ સY હકીકત *ણવા મળી છે કે, દેવ ે માનવ*તને 
lામા£ણક અને દયાળુ બનાવી છે, પરંતુ તેઅાેઅે ઘણી યુDકતઅાે શાેધી કાઢી છે. 
Hindi देखो, मैं ने केवल यह बात पाई ह,ै िक परमेश्वर ने मनुष्य को सीधा बनाया, परन्तु उन्होंने बहुत 
सी युिक्तयां िनकाली हैं॥ 

Kannada ಇJ$ೂೕ, U$ೕವರು ಮನುಷ@ನನುh ಸತ@ವಂತನy"h4$ :"�$ದನು. ಇದನುh :"ತ7 y"ನು 
ಕಂಡುI$ೂಂ�$U$5ೕF$, ಅವv"ದX$ೂೕ ಅF$ೕಕ ಕಲ�F$ ಗಳನುh ಹುಡುr$!"5X$. 
Malayalam ഒരു കാരBം മാ4തം ഞാൻ കXിരിkുnു: ൈദവം മനുഷBെന 
േന രു ll വ നാ യി സൃ ഷ്ടി cു ; അവ േരാ അ േന കം സൂ 4ത; െള 
അേനjഷിcുവരുnു. 
Marathi पाहा, एवढचे मला आढळले की देवाने मनुष्य सरळ असा उत्पन्न केला आह,े पण तो 
अनेक कल्पनांच्या मागे लागला आह.े 
Oriya ମୁଁ ଯାହା ପାଇଛି ତାକୁ ଥେର ମା: େଦଖ। ପରେମଶSର ମାନବ ସମାଜକୁ ସରଳ କରି ତିଆରି କେଲ। କି6u  
ସମାେନe ସବଦା ନୂତନ େଯାଜନା ଉ�ାବନ କରିଛ6ି। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਮS ਿਨਰਾ ਇਹ ੋਹੀ ਲੱਭਾ ਹ ੈਭਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ[ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਿਸੱਧਾ ਬਣਾਇਆ ਪਰ ਓਹਨਾਂ ਨ[ 
ਬਾਹਲੀਆਂ ਜੁਗਤਾਂ ਭਾਲੀਆ ਂਹਨ।। 
Tamil இேதா ேதவ% ம)ஷைனp ெச*ைமயானவனாY உfடா93னாj; 
அவ jக ேளா அேந க உபா ய த N$ ர 6கைளJ ேத ^ 9ெகாfடா jக ; ; 
இைதமாJ$ர* கfேட%. 
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వచనము 1 

జాఞ్నులతో సములైనవారెవరు? జరుగువాటి భావమును ఎరిగినవారెవరు? మనుషయ్ుల జాఞ్నము వారి 

ముఖమునకు తేజసస్ునిచచ్ును, దానివలన వారి మోటుతనము మారచ్బడును. 
Assamese uানৱানৰ ত$ লg Aকান আেছ? িয ঘেট, Aকােন তাৰ অথH ব$জাব পােৰ? suাই 
মানুহৰ মুখ উJল কেৰ, আৰB Aতওঁৰ মুখৰ কPনতা পিৰৱbH ন কিৰব পােৰ। 

Bengali Aকউই এক জন uানী বgিfর মেতা কের Aকান িজিনসেক ব$ঝেত বা বgাখgা করেত 
পারেব না| তার uানই তােক সুখী করেব| একমা( uানই দুঃখেক সুেখ পিরণত করেত পাের| 

Gujarati બુrsમાન પુરુષના જવેાે કાેણ છે? lYેક વાતનાે અથF કાણે *ણે છે? hાનથી 
માણસાેનાે ચહેરાે ચમકે છે અને તેના ચહેરાની કઠારેતા બદલાઇ *ય છે. 
Hindi बुिद्धमान के तुल्य कौन ह?ै और िकसी बात का अथर् कौन लगा सकता ह?ै मनुष्य की बुिद्ध के 
कारण उसका मुख चमकता, और उसके मुख की कठोरता दरू हो जाती ह।ै 

Kannada x"O$ಯ �"J$ ಇರುವವನು N"ರು? ಈ ಸಂಗT$ಯ ಅಥ ವನುh ಬಲ1ವನು N"ರು? 
ಒಬ¡  ಮನುಷ@ನ  x"ನವu  ಅವನ  ಮುಖ  ವನುh  �$ಳ4$ಸುತEU$, ಅವನ  º$ೖಯ ದ  ಮುಖವu 
ಬದM"ಗುವದು. 
Malayalam jാനിkു തുലBനായിUു ആരുllു? കാരBtിെn െപാരുൾ 
അ റി യുn വ ർ ആർ ? മ നു ഷB െn jാനം അവ െn മു ഖ െt 
4പകാശിpിkുnു; അവെn മുഖെt കാഠിനBം മാറിേpാകുnു. 
Marathi ज्ञानी पुरुषासमान कोण आह?े कोणत्याही गोष्टीचा उलगडा करण्याचे कोणाला समजते? 
ज्ञान मनुष्याचे मुख तेजस्वी करते; तेणेकरून त्याच्या मुखाचा उद्धटपणा पालटतो. 
Oriya hାନବାl କଥାକୁ େଯପରି ବୁେଝ ଓ ବ'ାଖ'ା କେର ତା3 ପରି ଆଉ କେହi କରିପାରିେବ ନାହi । ତା'ର 
hାନ ତାହାକୁ ଖୁସି କରାଏ ଏବଂ ଏହା ଦୁଃଖିତ ମୁଖକୁ ଖୁସି କରାଏ। 
Punjabi ਬੁੱਧਵਾਨ ਦ ੇਸਮਾਨ ਕਣੌ ਹ?ੈ ਅਤ ੇਿਕਸੇ ਗੱਲ ਦਾ ਿਨਰਨਾ ਕਰਨਾ ਕਣੌ ਜਾਣਦਾ ਹ?ੈ ਆਦਮੀ ਦੀ ਬੁੱਧ 
ਉਹ ਦ ੇਮੁਖੜ ੇਨੰੂ ਚਮਕਾ ਿਦਦੰੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਮੁਖ ਦੀ ਕਠaਰਤਾ ਬਦਲ ਜਾਂਦੀ ਹ ੈ

Tamil ஞானa;ளவ)9& ஒIபானவ% யாj? காCயJ$% தாVபCயJைத 
அ ] Nத வ % யா j ? ம ) ஷ) ைட ய ஞா ன * அ வ % a க Jைத I 
5ரகாq9கIபf~*, அவ% aகJ$% zj9க* மா>*. 

వచనము 2 

నీవు దేవునికి ఒటట్ుపెటట్ుకొంటివని జాఞ్పకము చేసికొని రాజుల కటట్డకు లోబడుమని నేను 

చెపప్ుచునాన్ను. 
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Assamese মই Aতামাক উপেদশ িদওঁ Aয ৰজাক sিতৰ`া িদয়া ঈyৰৰ শপতৰ কাৰেণ ত$ িম 
ৰজাৰ আuা পালন কৰা। 

Bengali আিম সবHদা রাজার আেদশ মানg কির| আিম এটা কির কারণ আিম ঈyেরর 
কােছ একd sিতKBিত কেরিছ| 

Gujarati રા*ની અાhાનું પાલન કર કારણ કે તે માટે તd દેવ સમ3 lWતhા લીધી છે. 
Hindi मैं तुझे सम्मित देता हू ंिक परमेश्वर की शपथ के कारण राजा की आज्ञा मान। 

Kannada y"ನು  O$ಮJ$--U$ೕವರ w$ೕ.$  ಆ»$�$ಟು�  ಅರಸನ  ಆ¼$ಯನುh  I$ೖI$ೂ\$q]$  ಎಂದು 
ಆ.$ೂೕಚF$ C$ೕ\$I$ೂಡುV$EೕF$. 
Malayalam ൈദവസnിധിയിൽ െചയ്ത സതBം ഓർtിUു രാജാവിെn 
കlന 4പമാണിcുെകാേllണം എnു ഞാൻ 4പേബാധിpിkുnു. 
Marathi मी म्हणतो की राजाची आज्ञा पाळ; तू देवाची शपथ घेतली आहसे म्हणून ती पाळ. 
Oriya ମୁଁ ତୁcକୁ ପରାମଶ େଦଉଛି ତୁେc ସବଦା ରାଜାଆhା ପାଳନ କର। ତୁେc ଏପରି କର କାରଣ ତୁେc 
ପରେମଶSର3ଠା େର ତାହା କରିବାକୁ jତିhା କରିଅଛ। 
Punjabi ਮS ਕਿਹਦੰਾ ਹਾ ਭਈ ਤੂ ੰਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸTਹ ਦ ੇਕਾਰਨ ਮੰਨਦਾ ਰਹ।ੁ 
Tamil ராஜாX% கgடைளைய9 ைக9ெகாfH நட எ%> நா% உன9& 
எpசC93ேற%, x ேதவ)9& இgட ஆைண7%ப^ேய இைதp ெசY. 

వచనము 3 

రాజుల సముఖమునుండి అనాలోచనగా వెళల్కుము; వారు తాము కోరినదెలల్ నెరవేరచ్ుదురు గనుక 

దుషాక్రయ్ములో పాలుపుచచ్ుకొనకుము. 
Assamese Aতওঁৰ আগৰ পৰা লৰালিৰৈক 9িছ নাযাবা; ম� এেকােৰ লগত য$f নহ’বা; 
কাৰণ ৰজাই Aতওঁৰ ই�া অনুসােৰ কাযH কেৰ। 

Bengali রাজােক Aতামার পরামশH জানােত ভয় Aপেযা না| এবং কখনও অনgায়েক সমথHন 
Aকােরা না| িকS মেন Aরেখা Aয় রাজা তার ই�ানুযাযী আেদশ Aদন| 

Gujarati ફરજપાલનના માગFમાંથી નાસી જવાનાે lયm ન કરતાે, તન ેતે ગમતું ન હાેય, તાે પણ 
તેમ કરજ,ે કારણ કે રા* બધુ ંજ પાતેાની ઇ�ા lમાણે કરે છે. 
Hindi राजा के साम्हने से उतावली के साथ न लौटना और न बुरी बात पर हठ करना, क्योंिक वह जो 
कुछ चाहता ह ैकरता ह।ै 

Kannada ಅವನ  ದೃ�$��$ಂದ  C$ೂರJ$  C$ೂೕಗುವದI$_  ಆತುರಪಡ�$ೕ�$]$; I$ಟ�  i"ಯ ದ0$1 
O$ಲ1�$ೕ�$]$; ಅವನು ತನJ$ ಇಷ� ಬಂದದ5F$hM"1 :"ಡುD"EF$. 
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Malayalam നീ അവെn സnിധി വിUുേപാകുവാൻ ബdെpടരുതു; ഒരു 
ദുഷ്കാരBtിലും ഇടെപടരുതു; അവൻ തനിkു ഇഷ്ടമുllെതാെkയും 
െചyുമേlാ. 
Marathi त्याला सोडून जाण्याची घाई करू नकोस; दषु्ट मसलतीत िशरू नकोस; कारण त्याला 
आवडले ते तो करतो, 
Oriya ଭୟ କର ନାହi , ତା3ର ଉପସO ିତି େର ବାହାରି ୟାଅ, ବିଳ� କର ନାହi  େଯତେବeେଳ ବାଣିଜ' ମt 
ଅେଟ। ମନେରଖ ରାଜା ଯାହା ଚାହi େବ ତା3 ଇ}ା େର କରିେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਛੇਤੀ ਕਰ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਹਜ਼ੂਰ ਤE ਪਰਖੋ ੇਨਾ ਹ ੋਅਤ ੇਿਕਸੇ ਭੜੈ ੇਕਮੰ ਦ ੇਲਈ ਿਜ਼ਦ ਨਾ ਕਰ, ਿਕਉ ]ਿਕ ਜੋ 
ਕੁਝ ਉਹ ਨੰੂ ਭਾਉ ]ਦਾ ਹ ੈਸੋਈ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ 
T a m i l x அ வ % ச a க Jைத X gH X ல க J O C த Iப டா ேத , 
ெபா=லாத கா C ய J$ ேல 5 ^ வாத மா Y Q =லா ேத ; அவ% தன9& 
இ�டமானெத=லா* ெசYவா%. 

వచనము 4 

రాజుల ఆజఞ్ అధికారము గలది, నీవు చేయు పని ఏమని రాజుతో చెపప్గలవాడెవడు? 

Assamese ৰজাৰ কথােত Aযিতয়া সামথHg আেছ, Aতিতয়া Aকােন Aতওঁক ক’ব পােৰ, 
“আপুিন িক কিৰেছ?” 

Bengali রাজার আেদশ Aদওয়ার অিধকার আেছ এবং Aকউই তােক বেল িদেত পাের না 
তার িক করা উিচত্ | 

Gujarati કારણ કે રા*નાે હુકમ સવાેપFરી છે, તેના DનણFયને કાઇે l¤ન કરી શકે તેમ નથી? 

Hindi क्योंिक राजा के वचन में तो सामथ्यर् रहती ह,ै और कौन उस से कह सकता ह ैिक तू क्या करता 
ह?ै 

Kannada ಅರಸನ  :"ತು  ಎ0$1  U$m$ೂೕ  ಅ0$1  ಶr$E  ಇU$; O$ೕನು  ಏನು  :"ಡು  T$EರುQ$  ಎಂದು 
ಅವO$J$ C$ೕಳuವವy"ರು? 
Malayalam രാജകlന ബലമുllതു; നീ എnു െചyുnു എnു അവേനാടു 
ആർ േചാദിkും? 

Marathi राजाचा शब्द तर प्रबळ असतो; “तू ह ेकाय करतोस,” असे त्याला कोण म्हणेल? 

Oriya ରାଜା3ର ଆେଦଶ ଦେବା ପାଇଁ Tମତା ଅଛି। କ'ଣ କରିବାକୁ ହେବ, ତା3ୁ କେହi କହିପାରିେବ ନାହi  
। 

Punjabi ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਆਿਗਆ ਿਵਚੱ ਸਮਰਥੱਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਕਣੌ ਉਹ ਨੰੂ ਆਖੇ ਜ ੋਤੂ ੰਕV ਕਰਦਾ 
ਹS?।। 
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Tamil ராஜாX% வாjJைத எ6ேகேயா அ6ேக அ$கார* உfH; xj எ%ன 
ெசY3�j எ%> அவ)9&p ெசா=லJத9கவ% யாj? 

వచనము 5 

ధరమ్ము నాచరించువారికి కీడేమియు సంభవింపదు; సమయము వచచ్ుననియు నాయ్యము 

జరుగుననియు జాఞ్నులు మనసస్ున తెలిసికొందురు. 
Assamese িয মানুেহ ৰজাৰ আuা পালন কেৰ, Aতওঁৰ Aকােনা `িত নহব; uানৱান 
Aলাকসকলৰ �দেয় কাযHৰ উপয$f সময় আৰB প|িত জােন। 

Bengali Aয় বgিf রাজার আেদশ Aমেন চেল সরকােরর সে} তার Aকান সমসgা হেব না| 
এবং এক জন uানী Aলাক জােন Pক Aকান সময় এবং িক ভােব রাজার কােছ Aয়েত হেব| 

Gujarati જ ેકાેઇ રા*ની અાhાનું પાલન કરે છે તેને કાઇે પણ lકારની 2શ3ા થશે નDહ, તેનું 
કgું �ારે કરવું અને કેવી રીત ેકરવું તે બુrsમાન માણસ શાેધી કાઢે છે. 
Hindi जो आज्ञा को मानता ह,ै वह जोिखम से बचेगा, और बुिद्धमान का मन समय और न्याय का भेद 
जानता ह।ै 

Kannada ಆ¼$  ಯನುh  I$ೖI$ೂಳuqವವನು  N"ವನೂ  I$ಟ�ದ5ನುh  ಅನು  ಭ#$ಸನು: x"O$ಯ 
ಹೃದಯವu i"ಲ y"@ಯ ಎರಡನೂh T$\$ದುI$ೂಳuqತEU$. 
Malayalam കlന 4പമാണിkുnവnു ഒരു േദാഷവും സംഭവിkയിl; 
jാനിയുെട ഹൃദയം കാലെtയും നBായെtയും വിേവചിkുnു. 
Marathi जो आज्ञा पाळतो तो अिनष्ट पाहणार नाही; नेमलेला काळ व न्यायसमय ह ेज्ञान्याच्या 
मनाला अवगत होतील. 
Oriya େଯଉଁ ବ'yି ଆେଦଶକୁ ମାେନ େକୗଣସି ବିପଦକୁ ଜାଣିବ ନାହi । ଜେଣ hାନୀେଲାକ ସମୟ ଏବଂ କ'ଣ 
ଠି~ ତା'ର ଉପାଯ ଜାେଣ। 
Punjabi ਉਹ ਜੋ ਆਿਗਆ ਮੰਨਦਾ ਹ ੈਿਕਸੇ ਬੁਿਰਆਈ ਨੰੂ ਨਾ ਵਖੇੇਗਾ ਅਤ ੇਬੁੱਧਵਾਨ ਦਾ ਮਨ ਵਲੇੇ ਅਤ ੇਜੋਗਤਾ 
ਨੰੂ ਿਸਆਣਦਾ ਹ ੈ

Tamil கVபைனைய9 ைக9ெகா;`3றவ% ஒ, W6ைகZ* அ]யா%; 
ஞாh7% இ,தய* காலJைதZ* QயாயJைதZ* அ]Z*. 

వచనము 6 

పర్తి సంగతిని విమరిశ్ంచు సమయమును ఏరప్డియునన్ది; లేనియెడల మనుషయ్ులుచేయు కీడు బహు 

భారమగును. 
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Assamese sেতgক িবষয়েৰ উপয$f সময় আৰB প|িত আেছ; যিদও মানুেহ অিধক 
দুখকm Aভাগ কেৰ। 

Bengali এমনিক Aলােকর িবিভ� সমসgা থাকা সেTও sেতgকd কােজর একটা সPক সময় 
ও সPক প|িত আেছ| 

Gujarati *ે કે મનGુનાં Mવનમાં ભારે મુ�કેલીઅાે અાવે છે; તાે પણ દરેક બાબત માટે યાે�ય 
સમય અને યાે�ય રીત હાેય છે. 
Hindi क्योंिक हर एक िवषय का समय और िनयम होता ह,ै यिद्यप मनुष्य का द:ुख उसके िलये बहुत 
भारी होता ह।ै 

Kannada ಪ7T$+$ೂಂದು  i"ಯ ಕೂ_  i"ಲ  ಮತುE  y"@ಯಗ\$Q$, ಆದದ]$ಂದ  ಮನುಷ@ನ 
ಕಷ�ವu ಅವನ w$ೕ.$ U$ೂಡ�!"4$ ½$ೂೕರt"4$U$. 
Malayalam സകല കാരBtിnും കാലവും നBായവും ഉXേlാ; മനുഷBെn 
അരിഷ്ടത അവnു ഭാരമായിരിkുnു. 
Marathi प्रत्येक गोष्टीला नेमलेला काळ व न्यायसमय असतो, कारण मनुष्याची भयंकर ददुर्शा होत.े 
Oriya ସମ< ବିଷଯ େର ଉପୟୁy ସମୟ ଏବଂ ଠି~ ରା<ା ଅଛି। କି6u  େଲାକମାେନ jାଯ ଅନେକ କs ପାଆ6ି। 
Punjabi ਿਕਉ ] ਜੋ ਹਰ ਮਨaਰਥ ਦਾ ਵਲੇਾ ਅਤ ੇਜੋਗਤਾ ਹ ੈਭਾਵ_ ਆਦਮੀ ਦੀ ਿਬਪਤਾ ਉਹ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਵਡੱੀ ਹਵੋ ੇ

Tamil எ=லா9காCயJO9&* காலa* Qயாயa* உfH; ஆதலா= 
ம)ஷ)9& ேநCH* ச[சல* 0&$. 

వచనము 7 

సంభవింపబోవునది నరులకు తెలియదు; అది ఏలాగు సంభవించునో వారికి తెలియజేయువారెవరు? 

Assamese িকয়েনা Aকােনা মানুেহই Aযিতয়া পাছত িক ঘdব তাক নাজােন, Aতিতয়া Aসেয় 
িকদেৰ ঘdব ব$ িল Aতওঁক Aকােন জনাব পােৰ? 

Bengali আর Aস িনিªত ভােব জােন না িক হেত পাের| Aকন? কারণ Aকউই তােক বলেত 
পারেব না ভিবষgেত িক হেব| 

Gujarati અેટલા માટે ભWવGમા ંશું થવાનુ ંછે તેની તેન ેખબર નથી. કારણ કે કાેઇ પણ તેને કહી 
શકે તેમ નથી. 
Hindi वह नहीं जानता िक क्या होने वाला ह,ै और कब होगा? यह उसको कौन बता सकता ह?ै 

Kannada ಮುಂU$  ಆಗುವU$ೕF$ಂದು  ಅವ  O$J$  T$\$ಯದು; ಅದು  N"t"ಗ  ಆಗುವU$ಂದು 
N"ರು ಅವO$J$ C$ೕಳuವರು? 
Malayalam സംഭവിpാനിരിkുnതു അവൻ അറിയുnിlേlാ; അതു 
എ;െന സംഭവിkും എnു അവേനാടു ആർ അറിയിkും? 

Marathi पुढ ेकाय होणार ह ेत्याला ठाऊक नसते; कसे काय होणार ह ेत्याला कोण सांगेल? 
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Oriya ଏବଂ େସ ଜାେଣ ନାହi  କ'ଣ ଘଟିବାକୁ ଯାଉଛି। କାରଣ କେହi କହି ପାରିେବ ନାହi  ଭବିଷ'ତ େର କ'ଣ 
ହେବ। 
Punjabi ਜੋ ਕੁਝ ਹਵੋਗੇਾ ਉਹ ਨਹV ਜਾਣਦਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਕਣੌ ਦੱਸ ਸਕਦਾ ਹ ੈਜੋ ਿਕਕੱਰ ਹਵੋਗੇਾ? 

Tamil இ%னO ச*பX9&* எ%> அவ% அ]யாேன; அO இ%னXதமாYp 
ச*பX9&* எ%> அவ)9&p ெசா=லJத9கவ% யாj? 

వచనము 8 

గాలి విసరకుండ చేయుటకు గాలిమీద ఎవరికిని అధికారములేదు; మరణదినము ఎవరికిని 

వశముకాదు. ఈ యుదధ్మందు విడుదల దొరకదు; దౌషట్య్ము దాని ననుసరించువారిని తపిప్ంపదు. 
Assamese িনজৰ আ�াক Aকােন িনয়Tণ কিৰব পােৰ! Aতেনৈক মতৃ$ gৰ িদনৰ ওপৰেতা 
কােৰা হাত নাই। য$|ৰ সময়ত Aযেনৈক Aকােনা Cসিনক মুf নহয়, Aতেনৈক দুmতাৰ বশত থকা 
বgিfৰ দুm কাযHৰ অভgাসৰ পৰা Aসই দুmতাই Aতওঁক মুf কিৰব Aনাৱােৰ। 

Bengali Aকান মানুেষরই তার আ�ােক ধের রাখার `মতা Aনই| Aকউই মৃত$ gেক আটকােত 
পারেব না| য$ ে|র সময় Aকান Cসেনgরই Aযখােন খ$শী যাওয়ার §াধীনতা Aনই| একই ভােব যিদ 
Aকান বgিf অনgায় কের তেব Aসই অনgায় তােক মিুf Aদয় না| 

Gujarati તેનાે પાેતાના અા~ાને રાેકવાની શDકત કાેઇ માણસમાં હાેતી નથી; અને મૃYુકાળ 
ઉપર કાેઇ પણ ને સVા નથી; કાેઇ પાેતાના માટે બી* કાઇેન ેતે યુsમાં માેકલી શકે નDહ. અન ેજ ેતે 
કરે છે તેને દુb બચાવી શકતા ેનથી. 
Hindi ऐसा कोई मनषु्य नहीं िजसका वश प्राण पर चले िक वह उसे िनकलते समय रोक ले, और न 
कोई मृत्यु के िदन पर अिधकारी होता ह;ै और न उसे लड़ाई से छृट्टी िमल सकती ह,ै और न दषु्ट लोग 
अपनी दषु्टता के कारण बच सकते हैं। 

Kannada ಆತ�ವನುh j$�$ ಯುವ ಶr$E N"ವ ಮನುಷ@O$ಗೂ ಇಲ1; �"J$+$ೕ ಮರಣ Y$ನವನುh 
ತd$ಯುವ ಶr$Eಯು N"]$ಗೂ ಇರುವY$ಲ1. ಯುದ�Y$ಂದ e$ಡುಗd$ಯೂ C$ೕJ$ ಇಲ1Q$Hೕ �"J$+$ೕ 
ದುಷ�O$J$ ಅದ]$ಂದ e$ಡು ಗd$+$ೕ ಇಲ1. 
Malayalam ആtാവിെന തടുpാൻ ആtാവിേnൽ അധികാരമുll ഒരു 
മനുഷBനുമിl; മരണ ദിവസtിേnൽ അധികാരമുllവനുമിl; യുdtിൽ 
േസവാവിേമാചനവുമിl; ദുഷ്ടത ദുഷ്ടnാെര വിടുവിkയുമിl. 
Marathi प्राणावर कोणा मनुष्याची अशी सत्ता नसते की तो त्याला जाऊ देणार नाही; मरणिदवस 
कोणाच्या स्वाधीन नाही; हा संग्राम कोणाला सुटणार नाही. दषु्कमर् आपल्या मालकाचा बचाव करीत 
नाही. 
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Oriya େକୗଣସି େଲାକର Tମତା ନାହi  େଯ, ଆ�ାକୁ ୟିବା ସମୟେର ଅଟକାଇ ପାରିବ। କେହi ମୃତୁ'କୁ 
ଅଟକାଇ ପାରିବ ନାହi । ୟୁm ସମୟେର ଜେଣ େସନିୖକ ତା'ର ମନଇ}ା େକୗଣସି ସO ାନକୁ ୟାଇପାରିବ ନାହi । ଠି~ 
ସେହiପରି ଯଦି ଜେଣ ମନୁଷ' କୁକମ କେର, ସେହi କୁକମରୁ େସ ରTା ପାଇବ ନାହi । 
Punjabi ਿਕਸੇ ਆਦਮੀ ਦਾ ਆਤਮਾ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਵਸੱ ਨਹV ਜੋ ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਰਕੋ ਸੱਕ ੇਅਤ ੇਮਰਨ ਦ ੇਿਦਨ ਉ Rਤ ੇਉਹ ਦਾ 
ਕੁਝ ਵਸੱ ਨਹV। ਉਸ ਲੜਾਈ ਿਵਚੱE ਛੁਟਕਾਰਾ ਨਹV ਹੁਦੰਾ ਨਾ ਹੀ ਬੁਿਰਆਈ ਆਪਣ ੇਵਰਤਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਛੁਡਾਵਗੇੀ 
Tamil ஆXைய Xடா$,93றதV& ஆX7%ேம= ஒ, ம)ஷ)9&* 
அ$கார0=ைல; மரணநாl%ேம@* அவ)9& அ$கார0=ைல; அNதI 
ேபா , 9& x 63 Iேபா வ O 0 =ைல ; O%மா j9க ைரJ O%மா j9க * 
XHX9க2மாgடாO. 

వచనము 9 

సూరయ్ుని కిర్ంద జరుగు పర్తి పనినిగూరిచ్ నేను మనసిస్చిచ్ యోచన చేయుచుండగా ఇదంతయు నాకు 

తెలిసెను. మరియు ఒకడు మరియొకనిపైన అధికారియై తనకు హాని తెచచ్ుకొనుట కలదు. 
Assamese সূযHৰ তলত কৰা সকেলা কাযHৈল মেনােযাগ কিৰ মই এই পযHেব`ণ কিৰেলঁা Aয, 
এজন Aলােক আন জনৰ ওপৰত কতi H4 চলাবৈল অভgাস কিৰ আন জনক ভীষণ আঘাত 
িদেয়। 

Bengali আিম sেতgকd িজিনষ পয়H্য়েব`ণ কেরিছ আর Aভেবিছ Aকন সূেয়Hর নীেচ এরকম 
হয়| আিম এও Aদেখিছ Aয় এক জন বgিf িক ভােব আেরকজন বgিfর ওপর আিধপেতgর 
জনg `মতার Aপছেন Aছােট| এটা তার পে` খারাপ| 

Gujarati અા બધું મે *ેયુ ં છે, અને અા દુDનયામા ંમાણસાે અેકબી*ન ેનુકશાન પહાdચાડે છે, 
દુDનયામાં જ ેદરેક કામ થાય છે તેમા ંમd મારંુ અંત:કરણ લગાuું છે, ન ેઊડંાે Wવચાર કયાR છે. 
Hindi िजतने काम धरती पर िकए जाते हैं उन सब को ध्यानपूवर्क देखने में यह सब कुछ मैं ने देखा, 
और यह भी देखा िक एक मनुष्य दसूरे मनुष्य पर अिधकारी हो कर अपने ऊपर हािन लाता ह॥ै 

Kannada y"ನು ಇದF$hM"1 F$ೂೕ�$ ಸೂಯ ನ I$ಳJ$ :"ಡುವ ಪ7T$+$ೂಂದು I$ಲ ಸಕೂ_ ನನh 
ಹೃದಯವನುh  ಪ7m$ೂೕ4$}$U$5ೕF$; ಒಬ¡  ಮನುಷ@ನು  ಇF$ೂhಬ¡ನ  w$ೕ.$  ತನh  �"O$̀ "4$  ಅ³$i"ರ 
ನ�$ಸುವಂತ i"ಲವH ಇU$. 
Malayalam ഇെതാെkയും ഞാൻ കXു; മനുഷBnു മനുഷBെn േമൽ 
അവെn േദാഷtിnായി അധികാരമുll കാലtു സൂരBnു കീെഴ നടkുn 
സകല4പവൃtിയിലും ഞാൻ ദൃഷ്ടിെവcു ദുഷ്ടnാർ അടkം െചyെpUു 
വി4ശാമം 4പാപിkുnതും 
Marathi ह ेसवर् मी पािहले आह;े भूतलावर चालू असलेल्या सवर् कृत्यांकड ेमी आपले िचत्त लावले 
आह;े एक मनुष्य दसुर्यावर सत्ता चालवून त्याचे नुकसान करतो. 
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Oriya ମୁଁ ଏହିସବୁ େଦଖିଛି ଯାହା ସୂୟB' ତେଳ କରାୟାଏ, ଏବଂ ମୁଁ ଏ ବିଷଯ େର ଗଭୀର ଭାବେର ଚି6ା କରିଛି। 
କେବe କେବe ଏକ ମନୁଷ'ର ଅନ' ଉପ େର ତାହାର Tତି କରିବା ନିମେ6 Tମତା ଥାଏ। 
Punjabi ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਮS ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਮਨ ਸਾਿਰਆਂ ਕਮੰਾਂ ਤ ੇਜੋ ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਹੁਦੰ ੇਹਨ ਲਾਇਆ,-
ਅਿਜਹਾ ਵਲੇਾ ਹ ੈਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਇੱਕ ਜਣਾ ਦਜੂੇ ਉ Rਤ ੇਆਿਗਆ ਤਰੋ ਕ ੇਆਪਣਾ ਹੀ ਨੁਕਸਾਨ ਕਰਦਾ ਹ ੈ

Tamil இைவெய=லாவVைறZ* நா% பாjJO, BCய)9&9 Dேழ ெசYயIபH* 
எ=லா9 3CையகைளZ* qN$Jேத%, ஒ, ம)ஷ% தன9ேக ேகHfடாக 
ேவெறா, ம)ஷைன ஆ`3ற காலaafH. 

వచనము 10 

మరియు దుషట్ులు కర్మముగా పాతిపెటట్బడి విశార్ంతి నొందుటయు, నాయ్యముగా నడుచుకొనన్వారు 

పరిశుదధ్ సథ్లమునకు దూరముగా కొనిపోబడి పటట్ణసథ్ులవలన మరువ బడి యుండుటయు నేను 

చూచితిని; ఇదియు వయ్రథ్మే. 
Assamese তাৰ পাছত মই Aদিখেলঁা Aয, Aকেনৈক দুm Aলাকক সqােনেৰ Cমদাম িদয়া 
Cহিছল। এই দুm Aলাকসকেল পিব( Zানত অহা-Aযাৱা কিৰিছল; িয নগৰত Aতওঁেলােক 
দুmতাৰ কাযH কিৰিছল, Aসই নগৰৰ Aলাকসকেল Aতওঁেলাকক sশংসা কিৰেল । ইও অসাৰ। 

Bengali আিম Aদেখিছ িক ভােব ম� Aলাকেদর অV্েয়n এিযা সU� হয়| ঐসব ম� Aলাক 
য়েথ�ভােব পিব( Zােন Aয়ত এবং তারা শহের sকi তপে` িক কেরিছল তা Aলােক ভ$ েল যায়| 

Gujarati મd દુDનયામાં અવેું પણ *ેયું છે કે દુb માણસને દફનાવી પાછા ફરતાં તેના ં¥મ/ાે તેના 
ભૂંડા કાયાRને ભૂલી *ય છે અને જ ેનગરમાં તેણે પાપ કયાF હાેય Yા ંજ તેના ંવખાણ કરે છે, અે પણ 
[થFતા છે! 

Hindi तब मैं ने दषु्टों को गाड़ ेजाते देखा; अथार्त उनकी तो कब्र बनी, परन्तु िजन्होंने ठीक काम िकया 
था वे पिवत्रस्थान से िनकल गए और उनका स्मरण भी नगर में न रहा; यह भी व्यथर् ही ह।ै 

Kannada ಪ]$ಶುದ�  ಸ̂ಳY$ಂದ  V$ೂಲ4$ದ  ದುಷ�ರು  ಹೂಣ  ಲ�ಡುವದನೂh  y"ನು  F$ೂೕ�$U$5ೕF$; 
ಅವರು j$ೕJ$ :"�$ದ ಪಟ�ಣವF$hೕ ಮX$ತರು; ಇದೂ ಸಹ O$ರಥ ಕt"ದದು5; 
Malayalam േനർ 4പവർtിcവർ വിശുdsലം വിUുേപാേകXിവരികയും 
പUണtിൽ മറkെpടുകയും െചയ്തിരിkുnതും ഞാൻ കXു; അതും മായ 
അേ4ത. 
Marathi त्या वेळी माझ्या नजरेस असे आले की दषु्टांना मूठमाती िमळून ते िवराम पावतात; नीतीने 
वागणार्यांना पिवत्रस्थान सोडून जावे लागते, आिण नगरातील लोक त्यांना िवसरून जातात; हहेी व्यथर्. 
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Oriya ତା'ପ େର ମୁଁ େଦଖିଲି ଦୁs େଲାକମାନ3ୁ ଆଡ଼�ରପୂ[ ଅ6ିମ ସଂସ� ାର ଦିଆଗଲା। ସମାନେ3u ପବି: 
ସO ାନକୁ ନିଆଗଲା ଓ ସଂସ� ାର କରାଗଲା। ଏବଂ େଯଉଁମାେନ ଏହା କେଲ ସହର େର jଂଶସିତ ହାଇeଥିେଲ। ଏହା 
ମg ଅଥହୀନ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮS ਦੁਸ਼ਟਾ ਂਨੰੂ ਦਬੱੀਿਦਆ ਂਿਡਠੱਾ ਿਜਹੜ ੇਪਿਵਤੱਰ ਅਸਥਾਨ ਤE ਆਉ ]ਦ ੇਜਾਂਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਿਜਸ ਸ਼ਿਹਰ 
ਿਵਚੱ ਓਹਨਾ ਂਨ[ ਏਹ ਕਮੰ ਕੀਤ ੇਸਨ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਹੀ ਓਹ ਿਵਸਾਰ ੇਗਏ। ਇਹ ਵੀ ਿਵਅਰਥ ਹ ੈ

T a m i l பC\Jத SதலJO9&I ேபா9&வர2 ெசYத O%மா j9கj 
அட9க*பfணIபgடைத9 கfேட%. அவjக; அIப^p ெசYO வNத 
பgடணJ$ேலேய மற9கIபgHIேபானாjக;; இO2* மாையேய. 

వచనము 11 

దుష కిర్యకు తగిన శిక్ష శీఘర్ముగా కలుగకపోవుటచూచి మనుషయ్ులు భయమువిడిచి 

హృదయపూరవ్కముగా దుష కిర్యలు చేయుదురు. 
Assamese অনgায় কাযHৰ শািX যিদ Aবগাই কাযHকৰী নহয়, AতেV মানুহৰ মনৈল অনgায় 
কাযH কৰাৰ sৱণতা আেহ। 

Bengali কখনও কখনও ম� Aলাকরা তােদর খারাপ কােজর জনg সে} সে} শািX পায় না| 
এজনg তারা আেরা খারাপ কােজ িনেজেদর িলj কের| 

Gujarati દુ�મીનR દંડ અાપવાની અાhા ?રાથી અમલમાં મૂકાતી નથી. અને તેથી લાેકાનેું �દય 
દુbકાયF કરવામાં Dનr�v ત રહે છે. 
Hindi बुरे काम के दण्ड की आज्ञा फुतीर् से नहीं दी जाती; इस कारण मनुष्यों का मन बुरा काम करने 
की इच्छा से भरा रहता ह।ै 

Kannada ದುಷ�  I$ಲಸI$_  ದಂಡF$ಯು  ಕೂಡ.$ೕ  ಆಗY$ರುವದ]$ಂದ  ಮನುಷ@ಪuತ7ರ  ಹೃದ 
ಯವu ಅವರನುh I$ಟ�ದ5ನುh :"ಡುವದರ0$1+$ೕ ತುಂe$ಸುವದು. 
M a l a y a l a m ദു ഷ്  4പ വൃtിkു ll ശിkാ വി ധി തൽkണം 
നടkായ്കെകാXു മനുഷBർ േദാഷം െചയ് വാൻ ൈധരBെpടുnു. 
Marathi दषु्कमार्बद्दल िशक्षा तत्काळ होत नाही म्हणून मानवपतु्रांच ेमन दषु्कमर् करण्याकड ेप्रवृत्त 
होते. 
Oriya େବେଳ େବେଳ େଲାକମାେନ ତା3ର କୁକମ ପାଇଁ ହଠାv ଦ�ିତ ହୁଅ6ି ନାହi । ସମାନେ3ର ଦ� ବିଳ� 
େର jାପ_  ହୁଏ। ଏହା ଅନ'ମାନ3ୁ କୁକମ କରିବାକୁ ଉ�ାହିତ କରାଏ। 
Punjabi ਤਾਬੜਤੜੋ ਬਦੀ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਦਾ ਹਕੁਮ ਪੂਰਾ ਨਾ ਹਣੋ ਦ ੇਕਾਰਨ ਆਦਮ ਵਸੰੀਆ ਂਦ ੇ ਮਨ ਪੁੱਜ ਕ ੇ
ਬੁਿਰਆਈ ਦੀ ਵਲੱ ਲੱਗੇ ਰਿਹਦੰ ੇਹਨ 
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Tamil Oj93Cைய9&J த9க தfடைன w93ரமாY நடவாதப^யா=, 
ம)dJ$ரC% இ,தய* ெபா=லாIைபp ெசYய அவjக`9&;ேள 
Orகர6ெகாf^,93றO. 

వచనము 12 

పాపాతమ్ులు నూరు మారులు దుషాక్రయ్ముచేసి దీరాఘ్యుషమ్ంతులైనను దేవునియందు భయభకత్ులు 

కలిగి ఆయన సనిన్ధికి భయపడువారు కేష్మముగా నుందురనియు, 
Assamese পাপী Aলােক যিদও এশটা ক$ কমH কিৰ দীঘHকাল জীয়াই থােক, তথািপও মই 
হ’Aল িনªয়ৈক জােনা Aয, ঈyৰক িযসকেল ভয় কেৰ, Aতওঁেলাকৰ ম}ল হ’ব; কাৰণ 
Aতওঁেলােক ঈyৰৰ সা`ােত ভেয়েৰ িথয় হয়। 

Bengali এক জন পাপী একেশাd খারাপ কাজ করেত পাের| Aস দীঘHিদন Aবঁেচও থাকেত 
পাের| িকS আিম এও জািন Aয় ঈyরেক মানg করা ও K|া করা অেনক ভাল| 

Gujarati *ે દુb પાપી મનુG સdકડાે વખત દુ�મF કયાF પછી પણ દીઘાFયુG ભાેગવે છે, છતાં હંુ 
સારી રીતે *ણું છંુ કે યહાેવાનાે ભય રાખનારાઅાેનું ભલું થશે. 
Hindi चाह ेपापी सौ बार पाप करे अपने िदन भी बढ़ाए, तौभी मुझ ेिनश्चय ह ैिक जो परमशे्वर से डरते हैं 
और अपने तईं उसको सम्मुख जानकर भय से चलते हैं, उनका भला ही होगा; 

Kannada �"p$ಯು ನೂರು z"]$ I$ಟ�ದ5ನುh :"�$ Y$ವಸಗಳನುh C$�$�}$ದರೂ U$ೕವ]$J$ ಭಯ 
ಪಟು� ಆತನ0$1 ಭಯಪಡುವವ]$J$ ಒk$qೕ!"ಗುವ U$ಂದು y"ನು O$ಶ�ಯt"4$ಯೂ ಬ.$1ನು. 
Malayalam പാപി നൂറു 4പാവശBം േദാഷം െചയ്കയും ദീർഘായുേsാെട 
ഇരിkയും െചyുnുെXvിലും ൈദവെt ഭയെpടുn ഭknാർkു നn 
വരുെമnു ഞാൻ നി�യമായി അറിയുnു. 
Marathi पापी शंभरदा पाप करून पुष्कळ िदवस वाचला तरी माझी खातरी आह ेकी देवाचे भय 
बाळगणारे जे त्याला िभऊन वागतात त्यांचे कल्याणच होईल; 

Oriya ଯଦିଓ ପାପୀ ଶତବାର ଦୁwମ କେର, େସ ଦୀଘଦିନ ବେ�। ତଥାପି ମୁଁ ନିଶpଯ ସମାନେ3u ଜାେଣ 
େଯଉଁମାେନ ପରମେମଶSର3ୁ ସ�ାନ କର6ି। ନିଶpତି େର ସମାେନe ଉନe ତି କରିେବ। 
Punjabi ਭਾਵ_ ਪਾਪੀ ਸੌ ਵਾਰੀ ਪਾਪ ਕਰ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਉਮਰ ਵੀ ਵਧੱ ਜਾਵ ੇਤਦ ਵੀ ਮS ਸੱਚ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਜੋ ਭਲਾ 
ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਹੀ ਹਵੋਗੇਾ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤE ਡਰਦ ੇਹਨ ਅਰ ਉਹ ਦਾ ਭ ੈਮੰਨਦ ੇਹਨ 

Tamil பாX i>தர* ெபா=லாIைப ெசYO x^JO வாnNதா@* எ%ன? 
ேத வ ) 9& அ [q அ வ , 9& a %பா க I ப ய N$ , Iப வ jக ேள 
ந%றா7,Iபாjக; எ%> அ]N$,93ேற%. 

వచనము 13 
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భకిత్హీనులు దేవుని సనిన్ధిని భయపడరు గనుక వారికి కేష్మము కలుగదనియు, వారు నీడవంటి 

దీరాఘ్యువును పొందకపోవుదురనియు నేనెరుగుదును. 
Assamese িকS দুm Aলাকৰ হ’Aল ম}ল নহব; Aতওঁেলাকৰ আয়$স বi ি| নাপাব; 
Aতওঁেলাকৰ জীৱনকাল ^তগামী ছঁা §ৰ+প; কাৰণ Aতওঁেলােক ঈyৰৰ সা`ােত ভেয়েৰ িথয় 
নহয়। 

Bengali ম� Aলাকরা ঈyরেক K|া কের না, তাই তারা কখনও ভাল িকছ$  পায় না| তারা 
দীঘHিদন Aবঁেচ থােক না| তােদর জীবন Aসই ছায়ার মত হয় না যা সূয়HােXর পর দীঘH Aথেক 
দীঘHতর হয়| 

Gujarati સારંુ Mવન નDહ Mવનારા દુb લાેકા ેસાંજના પડછાયાની જમે તેઅાેનુ ંMવન લંબાવી 
શકતા નથી, કારણ કે તેઅાે દેવનાે ડર રાખતા નથી. 
Hindi परन्तु दषु्ट का भला नहीं होने का, और न उसकी जीवनरूपी छाया लम्बी होने पाएगी, क्योंिक 
वह परमेश्वर का भय नहीं मानता॥ 

Kannada ಆದX$ ದುಷ�O$J$ ಒk$qಯ!"ಗುವY$ಲ1. ತನh F$ರ\$ನ �"4$ ರುವ ಅವನ Y$ವಸಗಳನುh 
C$�$�ಸುವY$ಲ1; ಅವನು U$ೕವರ ಮುಂU$ ಭಯಪಡುವY$ಲ1. 
Malayalam എnാൽ ദുഷ്ടnു നn വരികയിl; അവൻ ൈദവെt 
ഭയെpടായ്കയാൽ നിഴൽേപാെല അവെn ആയുsു ദീർഘമാകയിl. 
Marathi पण दषु्टाचे कल्याण होणार नाही, व त्याचे छायारूप आयषु्य दीघर् असणार नाही; कारण 
तो देवाला िभऊन वागत नाही. 
Oriya ମା: ଦୁsର ମ�ଳ ହେବ ନାହi । କିଅବା େସ ଆପଣା ଛାଯା ସSରୂପ ପରମାଯୁ ବୃmି କରିପାରିବ ନାହi । 
କାରଣ େସ ପରେମଶSର3ୁ ଭୀତ କେର ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਪਾਪੀ ਦਾ ਭਲਾ ਕਦੀ ਨਾ ਹਵੋਗੇਾ, ਨਾ ਉਹ ਪਰਛਾਵ_ ਵਾਂਗਰ ਆਪਣ ੇਿਦਨਾਂ ਨੰੂ ਵਧਾਵਗੇਾ ਿਕਉ ] ਜੋ 
ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਕਲੋE ਨਹV ਡਰਦਾ 
Tamil O%மாj9கேனா ந%றா7,Iப$=ைல; அவ% ேதவ)9& a%பாகI 
பயIபடா$,93றப^யா= QழைலIேபாe,93ற அவ)ைடய வாnநா; 
x^J$,IபO0=ைல. 

వచనము 14 

వయ్రథ్మైనది మరియొకటి సూరయ్ునికిర్ంద జరుగుచునన్ది, అదేమనగా భకిత్హీనులకు జరిగినటల్ుగా 

నీతిమంతులలో కొందరికి జరుగుచునన్ది; నీతిమంతులకు జరిగినటల్ుగా భకిత్హీనులలో కొందరికి 

జరుగుచునన్ది; ఇదియును వయ్రథ్మే అని నేననుకొంటిని. 
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Assamese পৃিথবীত ঘটা আন এটা অসাৰ িবষয় Cহেছ দুm Aলােক Aতওঁেলাকৰ কাযH 
অনুসােৰ পাবলগীয়া দুmতাৰ ফল ধা�ম�ক Aলােক Aভাগ কেৰ আৰB ধা�ম�ক Aলােক পাবলগীয়া 
ফল দুm Aলােক Aভাগ কেৰ। মই ক’Aলা, ইও অসাৰ। 

Bengali আেরা অেনক িকছ$  এই পৃিথবীেতই ঘেট থােক যা অথHহীন| কত সমেয় ভােলা 
Aলােকর খারাপ হয় আবার খারাপ Aলােকর ভােলা হয়| এর Aকান মােন হয় না| 

Gujarati દુDનયા પર અકે અવેી [થFતા છે કે, સારા માણસાેને *ણે તેઅાે ખરાબ હાયે તેમ 
2શ3ા પામે છે અને દુb *ણે કે તેઅા ેસારા હાયે તેમ સારા ફળ પામે છે. અા પણ [થFતા છે! 

Hindi एक व्यथर् बात पृथ्वी पर होती ह,ै अथार्त ऐसे धमीर् हैं िजनकी वह दशा होती ह ैजो दषु्टों की 
होनी चािहये, और ऐस ेदषु्ट हैं िजनकी वह दशा होती ह ैहो धिमर् यों की होनी चािहये। मैं ने कह िक यह भी 
व्यथर् ही ह।ै 

Kannada ಭೂ/$ಯ  w$ೕ.$  :"ಡುವ  ಒಂದು  ವ@ಥ t"ದY$5U$; ದುಷ�ರ  I$ಲಸದ  ಪ7i"ರ 
ಅನುಭ#$ಸುವ O$ೕT$ವಂತ]$!"5X$; O$ೕT$ವಂತರ I$ಲಸದ ಪ7i"ರ ಅನುಭ#$ಸುವ ದುಷ�]$ !"5X$. ಇದೂ 
ಸಹ ವ@ಥ Q$ಂದು y"ನು C$ೕ\$U$ನು. 
Malayalam ഭൂമിയിൽ നടkുn ഒരുമായ ഉXു : നീതിമാnാർkു 
ദുഷ്ടnാരുെട 4പവൃtിkു േയാഗBമായതു ഭവിkുnു; ദുഷ്ടnാർkു 
നീതിമാnാരുെട 4പവൃtിkു േയാഗBമായതും ഭവിkുnു; അതും മായ അേ4ത 
എnു ഞാൻ പറWു. 
Marathi पृथ्वीवर आणखी एक व्यथर् गोष्ट घडते: असे काही नीितमान लोक असतात की दषु्टांच्या 
करणीमुळे त्यांची जी िस्थती व्हावी ती ह्यांची होते; आिण असे काही दजुर्न असतात की नीितमानांच्या 
करणीमुळे त्यांची जी िस्थती व्हावी ती ह्यांची होते; हहेी व्यथर्! असे मी म्हटले. 
Oriya ପୃଥିବୀ େର ଏହି େଗାଟିଏ ଅସାରତା ସାଧିତ ହୁଏ। କେବe କେବe ଧାମi କମାନ3ୁ ଏପରି ବ'ବହାର 
କରାୟାଏ, ସେତ େଯପରି ସମାେନe ଦୁs ଭାବେର କାୟB' କରିଛ6ି। ସମୟ ସମୟେର ଦୁs େଲାକମାନ3ୁ ଏମିତି 
ବ'ବହାର କରାୟାଏ, ସେତ େଯପରି ସମାେନe ନ'ାେଯାଚିତ କାୟB' କରିଛ6ି। ତା'ପ େର ମୁଁ କହିଲି, ଏହା ଅସାର 
ଅେଟ। 
Punjabi ਇੱਕ ਿਵਅਰਥ ਹ ੈਜੋ ਧਰਤੀ ਉ Rਤ ੇਵਰਤਦਾ ਹ ੈਭਈ ਧਰਮੀ ਹਨ ਿਜੰਨLਾਂ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਦੁਸ਼ਟਾਂ ਦ ੇਕਮੰਾਂ ਦ ੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਬੀਤਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਦੁਸ਼ਟ ਹਨ ਿਜੰਨLਾਂ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਧਰਮੀਆਂ ਦ ੇਕਮੰਾਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਬੀਤਦਾ ਹ।ੈ ਮS ਆਿਖਆ, ਇਹ 
ਵੀ ਿਵਅਰਥ ਹ!ੈ 

Tamil P07%ேம= நட93ற ேவெறா, மாையயான காCயaafH; அதாவO, 
O%மாj9கC% 3Cைய9& வ,வOேபால , x$மா%க`9&* வ,* ; 
x$மா%கl% 3Cைய9& வ,வOேபால, O%மாj9க,9&* வ,*; இO2* 
மாைய எ%ேற%. 
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వచనము 15 

అనన్పానములు పుచచ్ుకొని సంతోషించుటకంటె మనుషయ్ులకు లాభకరమైనదొకటియు లేదు గనుక 

నేను సంతోషమును పొగడితిని; బర్దికి కషట్పడవలెనని దేవుడు వారికి నియమించిన కాలమంతయు 

ఇదియే వారికి తోడుగానునన్ది. 
Assamese Aসেয় মই জীৱনত আেমাদ-sেমাদেৰ sশংসা কিৰেছঁা; িকয়েনা সযূHৰ তলত 
Aভাজন-পান আৰB আন� কৰাৰ বািহেৰ মানুহৰ বােব আন এেকােৱই ভাল নাই। AতেV সূযHৰ 
তলত ঈyেৰ িদয়া মানুহৰ জীৱনৰ সকেলা িদনেবাৰত আন�ই হ’ব Aতওঁৰ পিৰKমত সংগী। 

Bengali তাই আিম িZর কেরিছলাম Aয় জীবনেক উপেভাগ করব| Aকন? কারণ মানুেষর 
পে` সূেয়Hর নীেচ Asয হল খাদg, পানীয় ও আনে�র মেধg জীবন উপেভাগ করা| যােত তারা 
sিতিদন কাজ কের জীবনেক উপেভাগ করেত পাের, যা ঈyর তােদর সেূয়Hর নীেচ িদেয়েছন| 

Gujarati તેથી મd તેઅાેને Wવનાેદ કરવાની ભલામણ કરી, કારણ કે ખાવું-પીવું તથા માેજમઝા 
કરવી તેના કરતાં માણસન ેમાટે દુDનયા પર કાેઇ Jે નથી; કારણ કે દેવે તેને દુDનયા ઉપર જ ેઅાયુG 
અાcું છે તેનાં બધાં Dદવસાેની મહેનતનાં ફળાેમાંથી તેન ેઅેટલું જ મળશે. 
Hindi तब मैं ने आनन्द को सराहा, क्योंिक सूयर् के नीच ेमनुष्य के िलये खाने-पीने और आनन्द करने 
को छोड़ और कुछ भी अच्छा नहीं, क्योंिक यही उसके जीवन भर जो परमशे्वर उसके िलय ेधरती पर 
ठहराए, उसके पिरश्रम में उसके संग बना रहगेा॥ 

Kannada ಆಗ  y"ನು  ಸಂV$ೂೕಷವನುh  C$ೂಗ\$U$ನು. ಮನು  ಷ@O$J$  ಸೂಯ ನ  I$ಳJ$ 
ಕು�$ಯುವದೂ  T$ನುhವದೂ  ಸಂV$ೂೕಷಪಡುವU$ೕ  C$ೂರತು  �$ೕX$ೕನೂ  ಒk$q  ಯದು  ಇಲ1; 
ಸೂಯ ನ I$ಳJ$ U$ೕವರು ಅವO$J$ I$ೂಡುವ �$ೕವನದ Y$ವಸಗಳ0$1 ಅವನು ಪಡುವ ಕಷ�Y$ಂದ ಅದು 
ಅವO$J$ ¥$ೕರುತEU$. 
Malayalam ആകയാൽ ഞാൻ സേnാഷെt 4പശംസിcു; തിnു കുടിcു 
സ േnാഷിkുnത lാ െത മ നു ഷBnു സൂ രB െn കീ ഴി ൽ മ െKാ രു 
നnയുമിlേlാ; ൈദവം സൂരBെn കീഴിൽ അവnു നല്കുn ആയുഷ്കാലtു 
അവ െn 4പ യttി ൽ അവ േനാ ടു കൂ െട നി ല നി ല്kുn തു 
ഇതുമാ4തേമയുllു. 
Marathi मग मी हास्यिवनोदाची प्रशंसा करून म्हणालो, ह्या भूतलावर मनुष्याने खावे, प्यावे व चैन 
करावी ह्यांपेक्षा इष्ट त्याला काही नाही; देवाने त्याला ह्या भूतलावर जो आयुष्यकाल िदला आह ेत्यात 
श्रम करीत असता एवढचे त्याच्याबरोबर राहणार. 
Oriya େତଣୁ ମୁଁ ନିnUି କଲି, ଜୀବନକୁ ଉପ େଭାଗ କରିବା ଅଧିକ ଗୁରୁତS ପୂ[B । କାରଣ େଭାଜନପାନ ଓ ଆନt 
କରିବା ଅେପTା ସୂୟB'ତେଳ ମନୁଷ' jତି ଆଉ େକୗଣସି ଉUମ ବିଷଯ ନାହi । କାରଣ ସମାନେ3 ଜୀବନକାଳ 
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ମଧିଅେର େଯଉଁମାେନ କଠିନ ପରିFମ କର6ି, ତାହା େହଉଛି େଗାଟିଏ ଜିନିଷ ଯାହାକି ସମାନେ3u ସାହାୟ' 
କେର। 
Punjabi ਤਦ ਮS ਅਨੰਦ ਨੰੂ ਸਲਾਿਹਆ ਂਿਕਉ ] ਜੋ ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਆਦਮੀ ਲਈ ਇਸ ਨਾਲE ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਕਈੋ ਨਹV 
ਜੋ ਖਾਵ ੇਪੀਵ ੇਅਤ ੇਅਨੰਦ ਰਹ ੇਿਕਉ ] ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਧੰਦ ੇਦ ੇਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇਜੀਉਣ ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਿਦਨਾਂ ਤੜੋੀ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ[ 
ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਉਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਏਹ ਰਹਗੇਾ 
Tamil ஆைகயா= நா% கlIைபI dகnNேத%; dqIபO* &^IபO* 
ம3nவOேமய=லாம= BCய)9&9Dேழ ம)ஷ)9& ேவெறா, ந%ைமZ* 
இ=ைல; BCய)9&9Dேழ ேதவ% அவ)9&J தNத {வகாலJ$= அவ% 
5ரயாசJ$னா= அவ)9& Qைல9&* பல% இOேவ. 

వచనము 16 

జాఞ్నాభాయ్సము చేయుటకును దివారాతర్ులు కనన్ులు నిదర్ కానకుండ మనుషయ్ులు జరిగించు 

వాయ్పారములను చూచుటకును నా మనసస్ు నేను నిలుపగా 

Assamese suা পাবৈল আৰB পৃিথৱীত িয কৰা হয়, তাক জািনবৈল, িদেন-ৰািতেয় কাম 
কিৰ চক$ েৱ নুেশাৱাৈক থােক তাক ব$ িজবৰ কাৰেণ Aযিতয়া মই মেনােযাগ িদেলঁা, 
Bengali আিম িনেজেক suাপূণH করার দািয়4 িনলাম| Aলাকরা এই জীবেন যা কের থােক 
তা আিম ভাল কের ল`g কেরিছলাম| আিম Aদেখিছলাম অেনক Aলাক বgX| তারা িদন রাত 
কাজ কের এবং sায় ঘ$ েমায না বলেলই চেল| 

Gujarati તેથી હંુ *તે બુrs સંપાદન કરવામાં, તથા દુDનયામાં થતાં કામાે *વેામાં lવૃત રgા,ે 
કારણ કે અેવા મનુGાે પણ હાેય છે કે જઅેાેની અાંખાેને Dદવસે કે રા/ે ઊઘં મળતી નથી. 
Hindi जब मैं ने बिुद्ध प्राप्त करने और सब काम देखने के िलये जो पृथ्वी पर िकए जात ेहैं अपना मन 
लगाया, िक कैसे मनुष्य रात-िदन जागते रहते हैं; 

Kannada x"ನವನುh T$\$ದುI$ೂಳuqವದಕೂ_ ಮತುE ಭೂ/$ಯ w$ೕ.$ :"ಡುವ i"ಯ ವನುh 
F$ೂೕಡುವದಕೂ_  y"ನು  ನನh  ಹೃದಯವನುh  ಪ7m$ೂೕ4$}$U$ನು; (N"ಕಂದX$ v"T$7ಹಗಲು  ತಮ� 
ಕಣುnಗ\$J$ O$U$7 F$ೂೕಡದ ವರೂ ಇ!"5X$). 
Malayalam ഭൂമിയിൽ നടkുn കാരBം കാyാനും -- മനുഷBnു രാവും 
പകലും ക]ിൽ ഉറkം വരുnിlേlാ -- jാനം 4ഗഹിpാനും ഞാൻ 
മനsുെവcേpാൾ 

Marathi मग ज्ञानाची ओळख करून घेण्याकड ेव पृथ्वीवर चालू असलेला उद्योग पाहण्याकड ेमी 
आपले िचत्त लावले; कारण अहोरात्र ज्यांचा डोळ्यास डोळा लागत नाही असेही लोक असतात. 
Oriya େଯତେବeେଳ ମଁୁ hାନର ତU୍ବ ଜାଣିବାକୁ ଓ ପୃଥିବୀ େର ଘଟୁଥିବା କାୟB' େଦଖିବାକୁ ମେନାେୟାଗ 
କଲି। ଏଇ ଦିନ େର ମୁଁ ନ ଶାଇe ଦିନରାତି କାମ କଲି। 
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Punjabi ਜਦ ਮS ਆਪਣਾ ਮਨ ਲਾਇਆ ਭਈ ਬੁੱਧ ਜਾਣਾਂ ਅਤ ੇਉਸ ਕਮੰ ਧੰਦ ੇਨੰੂ ਜੋ ਧਰਤੀ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹ ੈਵਖੇ ਲਵਾ,ਂ ਭਈ ਿਕਵ_ ਆਦਮੀ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਨਾ ਰਾਤ ਨੰੂ ਨਾ ਿਦਨ ਨੰੂ ਨVਦਰ ਵਖੇਦੀਆਂ ਹਨ 

T a m i l நா% ஞானJைத அ] ய 2 * , ம)ஷ% இ ர2 * ப க@ * 
கf~ற9க0=லாம= P07ேல ெசYZ* ேவைலகைளI பாj9க2* எ% 
மனைதp ெச@J$னேபாO, 

వచనము 17 

దేవుడు జరిగించునదంతయు నేను కనుగొంటిని; మరియు సూరయ్ుని కిర్ంద జరుగు కిర్యలు 

మనుషయ్ులు కనుగొనలేరనియు, కనుగొనవలెనని మనుషయ్ులు ఎంత పర్యతిన్ంచినను వారు 

కనుగొనుట లేదనియు, దాని తెలిసికొనవలెనని జాఞ్నులు పూనుకొనినను వారైన కనుగొనజాలరనియు 

నేను తెలిసికొంటిని.  
Assamese Aতিতয়া মই ঈyৰৰ সকেলা কাযH িবেবচনা কিৰ ব$ িজেলা Aয, সূযHৰ তলত িয কাযH 
কৰা হয়, মানুেহ তাক সUণূHৈক ব$ িজব Aনাৱােৰ। Aসেয় মানুেহ তাৰ উbৰ িবচািৰ পাবৈল 
সকেলা ধৰণৰ পিৰKম কিৰেলও তাক িবচািৰ পাব Aনাৱােৰ। এেনিক, uানৱান Aলােকও যিদ 
তাক জােনা ব$ িল িবyাস কেৰ, Aতওঁ sকi তেত সUূণHৈক নাজােন। 

Bengali আিম আেরা অেনক িকছ$  Aদেখ িছলাম যা ঈyর কেরন| আিম এও Aদেখ িছলাম 
সূেয়Hর নীেচ ঈyর যা কেরন Aলাকরা তা অবশgই Aবােঝ| এক জন বgিf Aচmা করেত পাের িকS 
Aস সফল হেব না| এক জন uানী বgিf বলেত পােরন Aয় িতিন ঈyর যা কেরন তা Aবােঝন, 
িকS আসেল তা সিতg নয়| 

Gujarati પરંતુ દેવ જ ેકાંઇ કરે છે અેનાે અથF તે પામી શકે તેમ નથી. કદાચ કાેઇ hાની માણસ 
અેમ માને કે અે સવF *ણે છે, પણ હકીકતમાં તે કશું *ણતાે નથી, તેના ેપVાે મેળવવા માણસ ગમે 
તેટલી મહેનત કરે તાે પણ તેને તે મળશે નDહ; અરે! ત ેકાઇે બુrsમાન [Dકત હાયે, તાે પણ તે તેની 
શાેધ કરી શકશે નDહ 

Hindi तब मैं ने परमेश्वर का सारा काम देखा जो सूयर् के नीच ेिकया जाता ह,ै उसकी थाह मनुष्य नहीं 
पा सकता। चाह ेमनुष्य उसकी खोज में िकतना भी पिरश्रम करे, तौभी उसको न जान पाएगा; और यिद्यप 
बुिद्धमान कह ेभी िक मैं उसे समझूंगा, तौभी वह उसे न पा सकेगा॥ 

Kannada ತರುt"ಯ  U$ೕವರ  ಎM"1  I$ಲಸಗಳನುh  y"ನು  F$ೂೕ�$U$ನು; ಅU$ೕನಂದX$, 
ಸೂಯ ನ  I$ಳJ$  :"ಡುವ  I$ಲಸಗಳನುh  ಮನು  ಷ@ನು  i"ಣM"ರನು; ಮನುಷ@ನು  ಅದನುh  ಹುಡು 
ಕುವದI$_  ಎಷು�  ಕಷ�ಪಟ�ರೂ  ಅದನುh  ಕಂಡು  I$ೂಳqM"ರನು; �$ದು, x"O$ಯು  ಅದನುh 
T$\$ದುI$ೂಳqಲು m$ೂೕ�$}$ದರೂ ಅವನು ಅದನುh ಕಂಡುI$ೂಳqM"ರನು. 
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Malayalam സൂരBെn കീഴിൽ നടkുn 4പവൃtി ആരാWറിവാൻ 
മ നു ഷB nു ക ഴി വി l എnി; െന ഞാൻ ൈദ വtി െn സക ല 
4പവൃtിെയയും കXു; മനുഷBൻ എ4ത 4പയാസെpUു അേനjഷിcാലും 
അതിെന 4ഗഹിkയിl; ഒരു jാനി തേnയും അതിെന 4ഗഹിpാൻ 
നിരൂപിcാൽ അവnു സാധിkയിl. 
Marathi मग मी देवाच्या सवर् कायार्कड ेलक्ष िदले, तेव्हा असे िदसून आले की भूतलावर जे काही 
कायर् चालले आह ेते मनुष्याला कळत नाही; िशवाय मनुष्याने पिरश्रम करून त्याचा शोध केला तरी 
त्याचा थांग लागत नाही; ज्ञानी पुरुष म्हणेल की मी ते शोधून काढीन; तर त्यालाही त्याचा थांग 
लागायचा नाही. 
Oriya େସତେବeେଳ ମୁଁ ପରେମଶSର3ର ସକଳ କାୟB' ବିଷଯ େଦଖିଲି, ମୁଁ େଦଖିଲି େଯ, ମନୁଷ' ସୂୟB' 
ତେଳ ଯାହା ଘେଟ ବୁଝିପା େର ନାହi । କାରଣ େସ ଏହା ବୁଝିବା ପାଇଁ େଯେତ କଠିନ କାୟB' କେଲ ମg େସ ତାହା 
ବୁଝିବାକୁ ସTମ ହେବe ନାହi । ଏବଂ ଯଦି ଜେଣ hାନୀ େଲାକ, େସ ବୁଝିଛି େବାଲି କ େହ, jକୃତ େର େସ ବୁଝି ନ 
ଥାଏ। 
Punjabi ਤਦ ਮS ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਕਮੰ ਿਡਠੱ[ ਭਈ ਆਦਮੀ ਕਲੋE ਉਹ ਕਮੰ ਜੋ ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਹੁਦੰਾ ਹ ੈਬੁੱਿਝਆ 
ਨਹV ਜਾਂਦਾ ਭਾਵ_ ਆਦਮੀ ਜ਼ੋਰ ਲਾ ਕ ੇਵੀ ਉਹ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰ ੇਤਾਂ ਵੀ ਕੁਝ ਨਾ ਲੱਭਗੇਾ। ਹਾਂ ਭਾਵ_ ਬੁੱਧਵਾਨ ਵੀ ਕਹ ੇਿਕ 
ਮS ਜਾਣ ਲਵਾਂਗਾ ਤਾਂ ਵੀ ਉਹ ਨਹV ਬੁੱਝ ਸੱਕਗੇਾ।। 
Tamil ேதவ% ெசYZ* சகல 3CையகைளZ* நா% கவhJOIபாjJO, 
BCய)9&9 Dேழ ெசYயIபH* 3Cையைய ம)ஷ% கfH5^9க9 
tடாெத%> கfேட%. அைத அ]Z*ப^ ம)ஷ% 5ரயாசIபgடா@* 
அ]யமாgடா%; அைத அ]யலா* எ%> ஞாh எfrனா@* அவ)* அைத 
அ]NOெகா;ளமாgடா%. 
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వచనము 1 

నీతిమంతులును జాఞ్నులును వారి కిర్యలును దేవుని వశమను సంగతిని, సేన్హము చేయుటయైనను 

దేవ్షించుటయైనను మనుషయ్ుల వశమున లేదను సంగతిని, అదియంతయు వారివలన కాదను 

సంగతిని పూరిత్గా పరిశీలన చేయుటకై నా మనసస్ు నిలిపి నిదానింప బూనుకొంటిని. 
Assamese Aসেয় মই এই সকেলা িবষেয় িচVা কিৰেলঁা আৰB Aদিখেলঁা Aয, ধা�ম�ক আৰB 
uানী Aলাকসকল তথা Aতওঁেলাকৰ সকেলা কাযH ঈyৰৰ হাতত। Aকােনও নাজােন Aতওঁক Asম 
কৰা হ’ব Aন ঘi ণা কৰা হ’ব। 

Bengali আিম এ সব িকছ$  গভীর ভােব িচVা কেরিছলাম| আিম Aদেখ িছলাম ধা�ম�ক ও 
uানী Aলাকরা যা কেরন বা তােদর যা হয় Aস সবই ঈyরই িনয়Tণ কেরন| Aলাকরা জােন না 
তােদর ঘi ণা করা হেব, না ভােলাবাসা হেব| Aলাকরা এও জােন না ভিবষgেত িক হেব| 

Gujarati અે બાબતમાં મd �ારે કાળMપૂવFક તપાસ કરી તાે મને *ણવા મjું કે દરેકના કાયFનું 
ફળ સદાચારી અને hાની લાેકાે માટે પણ દેવ પર DનભFર છે. પણ કાઇે *ણતું નથી કે તેન ેlેમ મળશે 
કે oધ�ાર અથવા તેની પાસે શું અાવશે? 

Hindi यह सब कुछ मैं ने मन लगाकर िवचारा िक इन सब बातों का भेद पाऊं, िक िकस प्रकार धमीर् 
और बुिद्धमान लोग और उनके काम परमेश्वर के हाथ में हैं; मनुष्य के आगे सब प्रकार की बातें हैं परन्तु वह 
नहीं जानता िक वह प्रेम ह ैव बैर। 

Kannada y"ನು  ಇQ$ಲ1ವuಗಳ  w$ೕ.$  ಮನ}$�ಟು�  ಇQ$ಲ1ವuಗಳ0$1  y"ನು  T$ೕ:" O$}$ 
U$5ೕನಂದX$--O$ೕT$ವಂತನು ಮತುE x"O$ ಇವರ I$ಲಸಗಳu U$ೕವರ I$ೖಯ0$1Q$; N"ವ ಮನುಷ@ನೂ 
ಅವರ ಮುಂY$ರುವ ಎಲ1ವuಗಳನುh, ಅಂದX$ p$�T$ ಯನುh ಅಥt" U$£ೕಷವನುh T$\$ಯM"ರನು. 
Malayalam ഇെതാെkയും , നീതിമാnാരും jാനികളും അവരുെട 
4പവൃtികളും ൈദവtിെn കyിൽ ഇരിkുnു എnുllെതാെkയും 
തേn, േശാധനെചയ് വാൻ ഞാൻ മനsുെവcു; സ്േനഹമാകെU േദjഷമാകെU 
ഒnും മനുഷBൻ അറിയുnിl; സർvവും അവരുെട മുmിൽ ഇരിkുnു 
താനും. 
Marathi ह्या सगळ्यांचे मनन मी केले आिण ह ेस्पष्टपणे समजण्याचा प्रयत्न केला; ते ह ेकी 
नीितमान व ज्ञानी आिण त्यांची कृत्ये ही सवर् देवाच्या स्वाधीन आहते; आपण प्रेम करणार की वैर 
करणार ह ेमनुष्याला कळत नाही; ह ेसवर्काही त्याला पुढ ेप्राप्त होणार असते. 
Oriya ମୁଁ ଏହିସବୁ ବିଷଯ େର ମେନାନିେବଶ କରି ଅନୁସzାନ କଲି। ଧାମi କ ଓ hାନୀ, ଆଉ ସମାନେ3 କାୟB' 
ପରେମଶSର3 ହାତ େର। କେହi ଜାେଣ ନାହi , ତାକୁ � ରେମ କରାୟିବ କି ଘୃଣା କରାୟିବ। ଏସବୁ ଭବିଷ'ତ 
ଉପ େର ନିଭର କେର। ଏପରିକି ସମାନେ3ର � ରେମ ଓ ଘୃଣା ପରେମଶSର3 ହାତ େର ଅଛି। 
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Punjabi ਏਹਨਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਵਲੱ ਮS ਆਪਣਾ ਮਨ ਲਾਇਆ ਅਤ ੇਸਭਨਾਂ ਦੀ ਭਾਲ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਜਾਣ ਿਲਆ 
ਜੋ ਧਰਮੀ ਅਤ ੇਬੁੱਧਵਾਨ ਅਤ ੇਉਨLਾਂ ਦ ੇਕਮੰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਹਨ। ਆਦਮੀ ਨਹV ਜਾਣਦਾ ਭਈ ਪ0ੀਤ ਯਾ ਵਰੈ 
ਹਵੋਗੇਾ, ਸਭ ਕੁਝ ਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਹ ੈ

Tamil இைவ எ=லாவVைறZ* நா% எ% மன$ேல வைகய>9&*ப^9&p 
qN$Jேத%; x$மா%க`* ஞாhக`* த6க; 3Cையக`ட%, ேதவ)ைடய 
ைகவசமா7,93றாjக;; தன9& a% இ,93றவjகைள9ெகாfH ஒ,வ)* 
X,IைபயாவO ெவ>IைபயாவO அ]யா%. 

వచనము 2 

సంభవించునవి అనిన్యు అందరికిని ఏకరీతిగానే సంభవించును; నీతిమంతులకును దుషట్ులకును, 

మంచివారికిని పవితర్ులకును అపవితర్ులకును బలులరిప్ంచువారికిని బలులనరిప్ంపని వారికిని 

గతియొకక్టే; మంచివారికేలాగుననో పాపాతమ్ులకును ఆలాగుననే తటసిథ్ంచును; ఒటట్ుపెటట్ుకొను 

వారికేలాగుననో ఒటట్ుకు భయపడువారికిని ఆలాగుననే జరుగును. 
Assamese সকেলােৰ A`(ত Aশষ পিৰণিত এেকই। ভিৱষgেত এেকই ঘেট। ধা�ম�ক হওঁক বা 
দুm হওঁক, সৎ আৰB Aবয়া, lিচ আৰB অlিচ, বিল উৎসগH কৰক বা নকৰক সকেলাৈলেক 
এেক ঘেট; Aযেনদেৰ সৎ Aলাকৰ মৃত$ g হয়, Aতেনদেৰ পাপীেৰা হয়; ঈyৰৰ ওচৰত sিতKBিত 
িদয়াজনৰ Aযেনদেৰ মৃত$ g হয়, Aতেনৈক sিতKBিত িদবৈল ভয় কৰা জনেৰা হয়। 

Bengali িকS সবার A`ে( একই িজিনস ঘেট| ভাল ও ম� উভয় ধরেণর Aলাকরাই মারা 
যান| lিচ ও অlিচ দুধরেণর Aলােকর কােছই মৃত$ g আেস| যারা ঈyরেক Cনেবদg Aদয় না 
তােদর মেতা যারা ঈyরেক Cনেবদg Aদয় তারাও মারা যায়| এক জন ভাল Aলাকও এক জন 
পাপীর মত মারা যায়| Aয় বgিf ঈyেরর কােছ িবেশষ sিতKBিত Aদয় Aসও Aসই বgিfর মেতা 
মারা যায়, Aয় ঈyেরর কােছ sিতKBিত িদেত ভয় পায়| 

Gujarati બધા લાકેાે સારા કે ખરાબ, lમા£ણક કે દુb, અપFણાે અપFનાર કે નDહ અપFનાર સાૈનું 
ભાWવ અેક જ છે, સારા ેમાણસ અને પાપી, જ ેlWતhા લે છે અને જ ેનથી લેતાે સવF સમાન છે. 
Hindi सब बातें सभों को एक समान होती ह,ै धमीर् हो या दषु्ट, भले, शुद्ध या अशुद्ध, यज्ञ करने और न 
करने वाले, सभों की दशा एक ही सी होती ह।ै जैसी भले मनुष्य की दशा, वैसी ही पापी की दशा; जैसी 
शपथ खाने वाले की दशा, वैसी ही उसकी जो शपथ खाने से डरता ह।ै 

Kannada ಎಲ1ವu  ಗಳu  ಎಲ1]$ಗೂ  ಒಂU$ೕ  ಬJ$N"4$  ಸಂಭ#$ಸುವವu. O$ೕT$ವಂತO$ಗೂ 
ದುಷ�O$ಗೂ  ಸಂಗT$  ಒk$qಯವO$ಗೂ  ಶುದ�O$ಗೂ  ಅಶುದ�O$ಗೂ  ಮತುE  ಅp$ ಸುವವO$ಗೂ 
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ಅp$ ಸದವO$ಗೂ  ಒಂU$ೕ  ಗT$N"ಗುವದು. ಒk$qಯ  ವನ  �"J$+$ೕ  �"p$ಯೂ  ಇರುವನು; 
ಆ»$�$ಡು ವವO$J$ C$ೕJ$ೂೕ �"J$+$ೕ ಆ»$J$ ಭಯಪಡುವ ವನೂ ಇರುವನು. 
Malayalam എlാവർkും എlാം ഒരുേപാെല സംഭവിkുnു; നീതിമാnും 
ദുഷ്ടnും നlവnും നിർmലnും മലിനnും യാഗം കഴിkുnവനും യാഗം 
കഴിkാtവnും ഒ േര ഗതി വരുnു ; പാപിയും നlവനും ആണ 
േപടിkുnവനും ആണയിടുnവനും ഒരുേപാെല ആകുnു. 
Marathi जे काही घडते ते सवार्ंना सारखेच घडते; नीितमान व दषु्ट, साित्त्वक, शुद्ध व अशुद्ध, यज्ञ 
करणारा व यज्ञ न करणारा ह्या सवार्ंची एकच गती होते; साित्त्वकाची व पाप्याची, शपथ वाहणार्याची, 
तशीच शपथ वाहण्यास िभणार्याची सारखीच दशा होते. 
Oriya ଧାମi କ ଓ ଦୁsjତି, ଭଲ ଓ ମt jତି, େଶୗଚ ଓ ଅ eଶୗଚ jତି, େଯଉଁମାେନ ବଳିଦାନ କରୁଛ6ି ଓ 
େଯଉଁମାେନ କରୁ ନାହା6ି, ଉUମ େଲାକ ଓ ପାପୀ jତି, େଯଉଁମାେନ ପରେମଶSର3 ନିକଟେର jତିhା କର6ି ଓ 
େଯଉଁମାେନ କର6ି ନାହi , େjତ'କକ3 ପାଇଁ ସବୁକିଛି ସମାନ। 
Punjabi ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਹੁਦੰਾ ਹ ੈਸਾਿਰਆ ਂਉ Rਤ ੇਇੱਕ ੋਿਜਹਾ ਬੀਤਦਾ ਹ।ੈ ਧਰਮੀ ਅਤ ੇਦੁਸ਼ਟ ਉ Rਤ,ੇ ਭਲੇਮਾਣਸ, ਪਾਕ 
ਅਤ ੇਪਲੀਤ ਉ Rਤ,ੇ ਿਜਹੜਾ ਬਲੀ ਚੜLਾਉ ]ਦਾ ਹ ੈਉਸ ਉ Rਤ ੇਅਤ ੇਿਜਹੜਾ ਬਲੀ ਨਹV ਚੜLਾਉ ]ਦਾ ਹ ੈਉਸ ਉ Rਤ ੇਇੱਕ ੋਿਜਹੀ 
ਗੱਲ ਬੀਤਦੀ ਹ,ੈ ਿਜਹਾ ਭਲਾਮਾਣਸ ਹ ੈਿਜਹਾ ਹੀ ਪਾਪੀ, ਿਜਹਾ ਸTਹ ਖਾਣ ਵਾਲਾ ਹ ੈਿਤਹਾ ਹੀ ਉਹ ਹ ੈਜੋ ਸTਹ ਤE ਡਰਦਾ 
ਹ ੈ

Tamil எ=லா,9&* எ=லா* ஒேரXதமாYp ச*பX9&*; ச%மாj9க)9&* 
O %மா j9க ) 9& * , ந V&ணa * \ Jத a a ;ள வ ) 9& * 
\Jத0=லாதவ)9&* , பe7H3றவ)9&* பe7டாதவ)9&* , 
ஒேரXதமாYp ச*பX9&*; வ=லவ)9& எIப^ேயா ெபா=லாதவ)9&* 
அIப^ேய; ஆைண7H3றவ)9&* ஆைண7டI பயIபH3றவ)9&* 
சமமாYp ச*பX9&*. 

వచనము 3 

అందరికిని ఒకక్టే గతి సంభవించును, సూరయ్ునికిర్ంద జరుగువాటనిన్టిలో ఇది బహు దుఃఖకరము, 

మరియు నరుల హృదయము చెడుతనముతో నిండియునన్ది, వారు బర్దుకుకాలమంతయు వారి 

హృదయమందు వెఱిఱ్తనముండును, తరువాత వారు మృతులయొదద్కు పోవుదురు ఇదియును 

దుఃఖకరము. 
Assamese সূযHৰ তলত িয সকেলা কাযH কৰা হয়, তাৰ িভতৰত অিত দুখৰ িবষয় এেয় Aয, 
এেক দশা সকেলাৈলেক ঘেট; মানুহৰ �দয়েবাৰ দুmতােৰ পিৰপূণH আৰB জীয়াই থােক মােন 
Aতওঁেলাকৰ �দয়ত উqbতা থােক। তাৰ পাছত Aতওঁৰ মৃত$ g হয়। 
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Bengali সূেয়Hর নীেচ যা িকছ$  খারাপ ঘটনা ঘেট sেতgেকর A`ে( একই পিরণিত হয়| এটাও 
খ$বই খারাপ Aয় Aলােকরা সবসময় ম� ও মূেখHর মেতা িচVা করেব এবং Aসই িচVা তােক মৃত$ gর 
িদেক িনেয় যােব| 

Gujarati સવF મનGુાેની ગWત અેક જ થવાની છે, અે તાે જ ે બધા ં કામ દુDનયામાં થાય છે 
તેઅાેમાંનાે અેક અનથF છે; વળી માણસાેનું અંત:કરણ ભૂંડાઇથી ભરપૂર છે, �ા ંસુધી તેઅાે Mવે 
છે Yાં સુધી તઅેાેના �દયમાં ગાંડપણ હાયે છે, અન ેતે પછી તેઅાે મૂઅેલાંઅાેમાં ભળી *ય છે. 
કારણ કે તેઅાેને કાેઇ અાશા નથી. તેમને તાે સામે ફકત મૃYું જ દેખાય છે. 
Hindi जो कुछ सूयर् के नीचे िकया जाता ह ैउस में यह एक दोष ह ैिक सब लोगों की एक सी दशा 
होती ह;ै और मनुष्यों के मनों में बुराई भरी हुई ह,ै और जब तक व ेजीिवत रहते हैं उनके मन में बावलापन 
रहता ह,ै और उसके बाद वे मरे हुओं में जा िमलते हैं। 

Kannada ಸೂಯ ನ  I$ಳJ$  :"ಡುವ  ಎM"1  ಸಂಗT$ಗಳ0$1ಯೂ  ಇದೂ  ಒಂದು  I$ಟ�ದು5; 
ಇದI$_M"1  ಒಂದು  ಗT$�$U$; �$ದು, ಮನುಷ@  ಕು:"ರರ  ಹೃದಯಗಳu  ಸಹ  I$ಟ�ತನY$ಂದ 
ತುಂe$Q$; ಅವರು  �$ೕ#$ಸುt"ಗ  ಅವರ  ಹೃದಯಗಳ0$1  ಹುಚು�  ತನ#$U$. ಅನಂತರ  ಅವರು 
z"ಯುD"EX$ (ಸತEವರ ಬ\$J$ C$ೂೕಗುD"EX$.) 
Malayalam എlാവർkും ഒേരഗതി വരുnു എnുllതു സൂരBെn കീഴിൽ 
നടkുn എlാKിലും ഒരു തിnയേ4ത; മനുഷBരുെട ഹൃദയtിലും േദാഷം 
നിറWിരിkുnു; ജീവപരBnം അവരുെട ഹൃദയtിൽ 4ഭാnു ഉXു; 
അതിെn േശഷേമാ അവർ മരിcവരുെട അടുkേലkു േപാകുnു. 
Marathi भूतलावर जे काही घडते त्या सवार्ंत ह ेएक अिनष्ट आह ेकी सवार्ंची सारखीच गती होते; 
मानवपुत्रांच्या मनात दषु्टता भरलेली असते, त्यांचे मन जन्मभर भ्रांितमय असते, मग ते मेलेल्यांना जाऊन 
िमळतात. 
Oriya ଯାହାସବୁ ସୂୟB' ତେଳ ଘେଟ, ସମ< ଖରାପ ଯାହା ଅଛି େସସବୁ ଜିନିଷ ସେହiପରି ଶେଷ ହୁଏ। ଏବଂ 
େଲାକମାେନ େଯତେବeେଳ ଜୀବିତ ଥା6ି, ସମାନେ3ର ହୃଦଯ ଦୁsତା ଓ ମୂଖBାମୀ େର ପୁରିଥାଏ। ଏହାପ େର 
ସମାେନe ମୃତ େଲାକମାନ3 ପାଖକୁ ୟାଆ6ି। 
Punjabi ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਿਵਚੱ ਜੋ ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਹੁਦੰੀਆ ਂਹਨ ਇੱਕ ਇਹ ਬੁਿਰਆਈ ਹ ੈਿਕ ਸਭਨਾਂ ਉ Rਤ ੇਇੱਕ ੋ
ਿਜਹੀ ਬੀਤਦੀ ਹ,ੈ ਹਾਂ, ਆਦਮ ਵਸੰ ਦਾ ਮਨ ਵੀ ਬਦੀ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹ ੈਅਤ ੇਜਦ ਤੜੋੀ ਓਹ ਜੀਉ ]ਦ ੇਹਨ ਉਨLਾਂ ਦ ੇਮਨ 
ਿਵਚੱ ਸੁਦਾਪੁਣਾ ਰਿਹਦੰਾ ਹ ੈਅਤ ੇਇਹ ਦ ੇਿਪੱਛE ਫੇਰ ਮੁਰਿਦਆਂ ਿਵਚੱ ਚਲੇ ਜਾਂਦ ੇਹਨ 

Tamil எ=லா,9&* ஒேரXதமாYp ச*பX93றO BCய)9&9 Dேழ 
நட93றெத=லாவV]@* Xேச�Jத W6கா*; ஆதலா= ம)dJ$ரC% 
இ,தய* Wைமயா= QைறN$,93றO; அவjக; உ7ேரா^,9&* நாளள2* 
அ வ jக ; இ , த ய * ைப J$ ய 6ெகாf^ , NO , 5 %d அ வ jக ; 
ெசJதவjகlடJ$V&I ேபா3றாjக;. 
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వచనము 4 

బర్దికియుండువారితో కలిసిమెలిసి యునన్వారికి ఆశ కలదు; చచిచ్న సింహముకంటె బర్దికియునన్ 

కుకక్ మేలు గదా. 
Assamese সকেলা জীিৱত Aলাকৰ কাৰেণ আশা আেছ। এই sবাদ আেছ Aয, ‘মৃত 
িসংহতৈক জীিৱত ক$ ক$ েৰই AKয়’। 

Bengali Aয় এখনও Aবঁেচ আেছ Aস Aয়ই Aহাক না Aকন তার জনg আশা আেছ| এই sবাদd 
সিতg Aয়:জীিবত ক$ ক$ র মৃত িসংেহর Aচেয় AKয়| 

Gujarati જનેાે સંબંધ સવF Mવતાઅાેની સાથે છે તેન ેઅાશા છે;કારણ કે Mવતાે કૂતરાે મૂઅેલા 
2સv હ કરતાં સારાે છે. 
Hindi उसको परन्तु जो सब जीवतों में ह,ै उसे आशा ह,ै क्योंिक जीवता कुत्ता मरे हुए िसंह से बढ़कर 
ह।ै 

Kannada �$ೕವಂತv"4$ರುವವX$ಲ1  X$ೂಂY$J$  ¥$ೕ]$I$ೂಂಡವO$J$  O$]$ೕ¶$  ಇರುವದು. ಸತE 
}$ಂಹr$_ಂತ ಬದುr$ರುವ y"�$+$ೕ .$ೕಸು. 
Malayalam ജീവിcിരിkുnവരുെട കൂUtിൽ ഉllവെnാെkയും 
4പതBാശയുXു; ചt സിംഹെtkാൾ ജീവനുll നായ് നlതേlാ. 
Marathi जो जीवसृष्टीशी िमळून असतो त्याला आशा असते, कारण मृत िसंहापके्षा िजवंत श्वान 
बरा. 
Oriya କାରଣ େଯଉଁ େଲାକ ଜୀବିତ େଲାକ ସମୂହ ମଧିଅେର ମିFିତ ତାହାର ଭରସା ଥାଏ। 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਸਾਰ ੇਜੀਉ ]ਿਦਆ ਂ ਿਵਚੱ ਰਿਲਆ ਹ ੈਉਹ ਦ ੇਲਈ ਆਸ ਹ ੈ ਿਕਉ ] ਜੋ ਮੋਏ ਹਏੋ ਸ਼ੇਰ ਨਾਲE 
ਜੀਉ ]ਦਾ ਕੁਤੱਾ ਚੰਗਾ ਹ ੈ

T a m i l இத V& x 6க லா 7, 93 ற வ% யா j ? உ7 ேரா ^ , 93 ற 
அைனவCடJ$@* ந*59ைகZfH ; ெசJத q6கJைதIபாj93@* 
உ7,;ள நாY வாq. 

వచనము 5 

బర్దికియుండువారు తాము చతత్ురని ఎరుగుదురు. అయితే చచిచ్నవారు ఏమియు ఎరుగరు; వారిపేరు 

మరువబడియునన్ది, వారికిక ఏ లాభమును కలుగదు. 
Assamese িকয়েনা জীিৱত Aলাকসকেল জােন Aয Aতওঁেলাকৰ মৃত$ g হ’ব। িকS 
মৃতেলাকসকেল এেকােকই নাজােন; মৃত Aলােক পাবৰ কাৰেণ এেকা পুৰ�াৰ নাই, কাৰণ 
Aতওঁেলাকৰ কথা মানুেহ পাহিৰ যায়। 
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Bengali জীিবত মানুষ জােন Aয় Aস মারা যােব| িকS মৃত মানুষ িকছ$  জােন না| মৃত 
মানুেষর আর Aকান িকছ$  পাওয়ার Aনই| মানুষ খ$ব তাড়াতািড় তােক ভ$ েল যােব| 

Gujarati Mવતાં મનુGા ેઅેટલું *ણે છે કે અેક Dદવસ તેઅાે મરી જશે. પરંતુ મરેલાંઅાે તાે 
કશુંજ *ણતા નથી. તેઅાેને કાેઇ બદલાે મળતાે નથી. તેઅાેની ^ૃWત પણ નાશ પામી *ય છે. 
Hindi क्योंिक जीवते तो इतना जानते हैं िक वे मरेंगे, परन्तु मरे हुए कुछ भी नहीं जानते, और न उन को 
कुछ और बदला िमल सकता ह,ै क्योंिक उनका स्मरण िमट गया ह।ै 

Kannada ಬದುr$ರುವವರು  D"ವu  z"ಯುV$EೕQ$ಂದು  T$\$Y$  !"5X$; ಆದX$  ಸತEವ]$J$  ಏನೂ 
T$\$ಯದು. ಇಲ1Q$  ಅವ]$J$  ಇನುh  w$ೕ.$  ಪ7T$ಫಲQ$ೕನೂ  ಇರದು. ಅವರ  x"ಪಕವu 
ಮX$ತುC$ೂೕ4$U$. 
Malayalam ജീവിcിരിkുnവർ ത;ൾ മരിkും എnറിയുnു; മരിcവേരാ 
ഒnും അറിയുnിl; േമലാൽ അവർkു ഒരു 4പതിഫലവും ഇl; അവെര ഓർm 
വിUുേപാകുnുവേlാ. 
Marathi आपल्याला मरायचे आह ेह े िजवंतांना िनदान कळत असते; पण मेलले्यांना तर काहीच 
कळत नाही; त्यांना आणखी काही फलप्राप्ती होणार नसते; त्यांचे स्मरण कोणाला राहत नाही. 
Oriya ଜୀବିତ େଲାେକ ମରିେବ େବାଲି ଜାଣ6ି, ମା: ମୃତ େଲାକମାେନ କିଛି ଜାଣ6ି ନାହi  କିଅବା ସମାେନe 
ଆଉ େକୗଣସି ଫଳ ପାଆ6ି ନାହi । କାରଣ ସମାନେ3 ବିଷଯକ ସKରଣ ବିସK {ତ ହୁଏ। 
Punjabi ਜੀਉ ]ਦ ੇਤਾਂ ਜਾਣਦ ੇਹਨ ਜੋ ਅਸV ਮਰਾਂਗੇ ਪਰ ਮੋਏ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹV ਜਾਣਦ ੇਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਲਈ ਹਰੋ 
ਕਈੋ ਬਦਲਾ ਨਹV ਿਕਉ ] ਜ ੋਉਨLਾਂ ਦਾ ਚੇਤਾ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਦੰਾ ਹ ੈ

Tamil உ7ேரா^,93றவjக; தா6க; மCIபைத அ]வாjகேள, மCJதவjக; 
ஒ%>* அ]யாjக;; இh அவjக`9& ஒ, பல)0=ைல, அவjக; ேபj 
aதலாY மற9கIபg^,93றO. 

వచనము 6 

వారిక పేర్మింపరు, పగ పెటట్ుకొనరు, అసూయపడరు, సూరయ్ుని కిర్ంద జరుగు వాటిలో దేనియందును 

వారికిక నెపప్టికిని వంతు లేదు. 
Assamese Aতওঁেলাকৰ Asম, ঘi ণা আৰB িহংসা সকেলা িবলুj Cহ যায়। সূযHৰ তলত কৰা 
িযেকােনা কাযHত Aতওঁেলাকৰ পুনৰ Aকােনা ভাগ নাথািকব। 

Bengali এক জন বgিfর মৃত$ gর পর ভালবাসা, ঘi ণা, ঈষHা Aকান িকছ$  অবিশm থােক না| 
এক জন মৃত বgিf সূেয়Hর নীেচ যা িকছ$  হেব তােত আর ভাগ Aনেব না| 

Gujarati તેમનાે lેમ,ઇGાF, oધ�ાર, અને જ ેકાંઇ તેઅાેના Mવનકાળ દર{ાન તેઅાેમાં હતું તે 
ભૂતકાળ બની ગયું છે અને હવે દુDનયામાં જ ેકાંઇ થઇ રgું છે તેમાં તેઅાેને કાઇે લેવાદેવા નથી. 
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Hindi उनका प्रमे और उनका बैर और उनकी डाह नाश हो चुकी, और अब जो कुछ सूयर् के नीचे िकया 
जाता ह ैउस में सदा के िलये उनका और कोई भाग न होगा॥ 

Kannada ಅವರ p$�T$ಯೂ U$£ೕಷವH C$ೂ�$�ೕr$ಚೂ� ಸಹ ಈಗ ಅ\$ದು C$ೂೕ4$Q$. ಸೂಯ ನ 
I$ಳJ$ ಆಗುವ N"ವ ದರಲೂ1 ಎಂY$ಗೂ ಅವ]$J$ �"ಲು ಇಲ1. 
Malayalam അവരുെട സ്േനഹവും േദjഷവും അസൂയയും നശിcുേപായി; 
സൂരBnു കീെഴ നടkുn യാെതാnിലും അവർkു ഇനി ഒരിkലും 
ഓഹരിയിl. 
Marathi त्याचंे प्रेम, त्यांच े वैर व त्यांचा हवेादावा ही नष्ट होऊन गेली आहते; ह्या भूतलावरील 
व्यवहारात त्यांचा भाग कधीही असणार नाही. 
Oriya େଯପରି ସମାନେ3ର � ରେମ, ଠି~ ସେହiପରି ସମାନେ3ର ଘୃଣା ଓ ଇଷBା ନs ହୁଏ। ଏବଂ ସୂୟB' 
ତେଳ ଯାହା କିଛି କରାୟାଏ, ତହi େର ଅନ6କାଳ ସମାନେ3ର େକୗଣସି ଅଂଶ ନ ଥାଏ। 
Punjabi ਉਨLਾਂ ਦੀ ਪ0ੀਤ ਅਤ ੇਵਰੈ ਅਰ ਉਨLਾਂ ਦੀ ਈਰਖਾ ਹਣੁ ਮੁੱਕ ਗਏ ਅਤ ੇਸਦਾ ਤੜੋੀ ਸਭਨਾਂ ਕਮੰਾਂ ਿਵਚੱ ਜੋ 
ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਕੀਤ ੇਜਾਂਦ ੇਹਨ ਉਨLਾਂ ਦਾ ਕਈੋ ਭਾਗ ਨਹV।। 
Tamil அவjக; qேநகa*, அவjக; பைகZ* அவjக; ெபாறாைமZ* எ=லா* 
ஒ|NOேபா7V>; BCய)9&9 DேழெசYயIபH3றெதா%]@* அவjக`9& 
இh எ%ைற9&* ப63=ைல. 

వచనము 7 

నీవు పోయి సంతోషముగా నీ అనన్ము తినుము, ఉలాల్సపు మనసస్ుతో నీ దార్కాష్రసము తార్గుము; 

ఇదివరకే దేవుడు నీ కిర్యలను అంగీకరించెను. 
Assamese Aসেয় ত$ িম Cগ আনে�েৰ িনজৰ আহাৰ Aভাজন কৰা আৰB হ�ষ�ত �দেয়েৰ 
িনজৰ eা`াৰস পান কৰাৈগ; িকয়েনা Aতামাৰ সকেলা কমH ঈyেৰ পূবHেৰ পৰা �হণ কিৰেল। 

Bengali ত$ িম Aতামার খাদg ও পানীয়েক উপেভাগ কর| যিদ ত$ িম এসব কেরা ঈyর 
আনি�ত হেবন| 

Gujarati તેથી તારે ર=તે ચા�ાે *, ખાનપાન કર અન ેMવનનાે અાનંદ માણ, દેવ સમ3 તે 
મા] છે. 
Hindi अपने मागर् पर चला जा, अपनी रोटी आनन्द से खाया कर, और मन में सुख मान कर अपना 
दाखमधु िपया कर; क्योंिक परमेश्वर तेरे कामों से प्रसन्न हो चुका ह॥ै 

Kannada O$ೕನು C$ೂೕ4$ ಸಂV$ೂೕಷY$ಂದ O$ನh X$ೂ�$� ಯನುh T$ಂದು ಹಷ ಹೃದಯY$ಂದ O$ನh 
!"7�" ರಸವನುh ಕು�$; U$ೕವರು ಈಗ O$ನh I$ಲಸಗಳನುh ಒp$�I$ೂಳuqD"EF$. 
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M a l a y a l a m നീ െചnു സേnാഷേtാടുകൂെട അpം തിnുക ; 
ആനnഹൃദയേtാെട വീWു കുടിk ൈദവം നിെn 4പവൃtികളിൽ 
4പസാദിcിരിkുnുവേlാ. 
Marathi जा, तू आनंदाने आपली भाकर खा; हषर्भराने आपला द्राक्षारस पी; कारण देवाचा तुझ्या 
कृत्यांवर प्रसाद झाला आह.े 
Oriya ତୁେc ଆପଣା ମାଗ େର ୟାଅ। ଆନt େର ଆପଣା ଆହାର େଭାଜନ କର ଓ ହୃs ଚିU େର ଆପଣା 
ZାTାରସ ପାନ କର। କାରଣ ପରେମଶSର ତୁcର କାୟB' ]ହଣ କରି ସାରିଲେଣi। 
Punjabi ਆਪਣ ੇਰਾਹ ਤੁਿਰਆ ਜਾਹ, ਅਨੰਦ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਰਟੋੀ ਖਾਹ, ਅਤ ੇਮੌਜ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਮੈ ਪੀ, ਿਕਉ ] 
ਜੋ ਹਣੁ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ[ ਤਰੇ ੇਕਮੰਾ ਂਨੰੂ ਪਸੰਦ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ 
Tamil x ேபாY , உ% ஆகாரJைதp சNேதாஷJOட% dqJO , உ% 
$ராgசரசJைத மனம3npqZட% &^ ; ேதவ% உ% 3Cையகைள 
அ6Dகார*பfr7,93றாj. 

వచనము 8 

ఎలల్పప్ుడు తెలల్ని వసత్రములు ధరించుకొనుము, నీ తలకు నూనె తకక్ువ చేయకుము. 
Assamese সকেলা সময়েত বT বগা বT িপিw আৰB মূৰত Aতল িদ আন� sকাশ 
কিৰবা। 

Bengali Aতামার Aপাশাক পির�দ পির�ার রােখা এবং মাথায় Aতল বgবহার কেরা| 

Gujarati સુંદર `ેત વ_ા ેસદા ધારણ કર. અને તારા મ=તકન ેઅVરની ખાેટ કદી પડવા દઇશ 
નDહ. 
Hindi तेरे वस्त्र सदा उजले रहें, और तेरे िसर पर तेल की घटी न हो॥ 

Kannada O$ನh  ವಸ¸ಗಳu  N"t"ಗಲೂ  e$ಳu�"4$ರ0$. O$ನh  ತ.$ಯ0$1  ಎ»$nಯು  ಕ�$w$ 
N"ಗY$ರ0$. 
Malayalam നിെn വസ്4തം എlായ്േപാഴും െവllയായിരിkെU; നിെn 
തലയിൽ എ] കുറയാതിരിkെU. 
Marathi तुझी वस्त्र ेसदा शुभ्र असोत; तुझ्या डोक्याला तेलाची वाण नसो. 
Oriya ତୁcର ବ<୍ର ସବଦା ଶୁ� ଥାଉ ଓ ତୁc ମ<କେର େତୖଳର ଅଭାବ ନ େହଉ। 
Punjabi ਤਰੇ ੇਕਪੱੜ ੇਸਦਾ ਿਚੱਟ ੇਹਣੋ, ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਿਸਰ ਦਾ ਤਲੇ ਕਦੀ ਨਾ ਘਟ।ੇ 
Tamil உ% வS$ர6க; எIெபாcO* ெவ;ைளயாZ*, உ% தைல9& 
எfெணY &ைறயாததாZ* இ,Iபதாக. 

వచనము 9 
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దేవుడు నీకు దయచేసిన వయ్రథ్మైన నీ ఆయుషాక్లమంతయు నీవు పేర్మించు నీ భారయ్తో సుఖించుము, 

నీ వయ్రథ్మైన ఆయుషాక్లమంతయు సుఖించుము, ఈ బర్దుకునందు నీవు కషట్పడి చేసికొనినదాని 

యంతటికి అదే నీకు కలుగు భాగము. 
Assamese সূযHৰ তলত ঈyেৰ Aতামাক এই িয সকেলা অZায়ী আয়$সৰ কাল িদেছ, Aতামাৰ 
জীৱনৰ Aসই সকেলা অসাৰ িদনত Aতামাৰ ভাযHা, যাক ত$ িম ভালেপাৱা, Aতওঁেৰ Cসেত 
আনে�েৰ জীৱন কেটাৱা। িকয়েনা সূযHৰ তলত Aতামাৰ জীৱনকালত আৰB Aতামাৰ পিৰKমত 
এেয় Aতামাৰ পাবলগা ভাগ। 

Bengali সূেয়Hর নীেচ Aতামার অেযাগg জীবন যতিদন থােক ততিদন Aতামার Tী, যােক ত$ িম 
ভালবাস তার সে} ত$ িম জীবন উপেভাগ কর এবং Aতামার কােছ যা িকছ$  আেছ তা হল এই| 
Aতামার জীবেন Aয় সব কাজ Aতামায় করেত হেব তা উপেভাগ কেরা| 

Gujarati દુDનયા પર જ ે3£ણક Mવન તેણ ેતને અાcું છે, ત ેતારી પmી, જનેા પર તું lેમ કરે છે, 
તેની સાથે અાનંદથી Wવતાવ, કારણ કે દેવે તને જ ે પmી અાપી છે તે તારા દુDનયા પરનાં ભારે 
પDરJમનાે ઉVમ બદલાે છે. 
Hindi अपने व्यथर् जीवन के सारे िदन जो उसने सूयर् के नीचे तेरे िलय ेठहराए हैं अपनी प्यारी पत्नी के 
संग में िबताना, क्योंिक तेरे जीवन और तेरे पिरश्रम में जो तू सूयर् के नीचे करता ह ैतेरा यही भाग ह।ै 

Kannada O$ನh O$ಥ ಕt"ದ ಎM"1 Y$ನಗಳ0$1 ಸೂಯ ನ I$ಳJ$ ಆತನು O$ನJ$ I$ೂಟ� �$ೕವನದ 
ಎM"1  Y$ನಗಳ0$1  O$ೕನು  p$�T$ಸುವ  O$ನh  C$ಂಡT$  +$ೂಡF$  ಆನಂದY$ಂದ  t"}$ಸು; ಸೂಯ ನ 
I$ಳJ$ O$ೕನು ಪಡುವ ಕಷ�ದ0$1ಯೂ ಇU$ೕ O$ನh �"M"4$U$. 
Malayalam സൂരBnു കീെഴ അവൻ നിനkു നല്കിയിരിkുn മായയായുll 
ആയുഷ്കാലെtാെkയും നീ സ്േനഹിkുn ഭാരBേയാടുകൂെട മായയായുll 
നിെn ആയുഷ്കാലെമlാം സുഖിcുെകാൾക; അതേlാ ഈ ആയുsിലും 
സൂരBെn കീഴിൽ നീ െചyുn 4പയttിലും നിനkുll ഓഹരി. 
Marathi देवाने ह्या भूतलावर तुझ्या व्यथर् आयुष्याच ेजे िदवस नेमले आहते ते तुझे सवर् व्यथर् िदवस 
आपल्या िप्रय स्त्रीबरोबर सुखाने घालव. आयुष्यात हा तुझा वाटा आह;े ह्या भूतलावर जे पिरश्रम तू 
करतोस त्यांचे ह ेफळ तुला आह.े 
Oriya ସୂୟB' ତେଳ େସ ତୁcକୁ ଅସାର ଆଯୁଷର େଯେତ ଦିନ ଦଇeଅଛ6ି। ତୁcର ସେହi ଅସାର ଆଯୁଷର 
ସେତiକି ଦିନ ଆପଣା jିଯତମ ଭାୟB'ା ସେ� ଆନt େର ବାସ କର। କାରଣ ତାହା ତୁc ଜୀବନର ପୁରସ� ାର, 
ସୂୟB'ତେଳ କରିଥିବା କଠିନ କମର ଫଳ ଅେଟ। 
Punjabi ਆਪਣ ੇਿਵਅਰਥ ਦ ੇਜੀਉਣ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ, ਜੋ ਉਸ ਨ[ ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਤਨੰੂੈ ਿਦੱਤ ੇਹਨ, ਆਪਣ ੇਿਵਅਰਥ 
ਦ ੇਸਾਰ ੇ ਿਦਨ, ਆਪਣੀ ਿਪਆਰੀ ਪਤਨੀ ਦ ੇਸੰਗ ਮੌਜ ਮਾਣ ਿਕਉ ] ਜੋ ਜੀਉਣ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇ ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇਲੇ ਧੰਿਦਆਂ 
ਿਵਚੱ ਤਰੇਾ ਇਹ ੋਭਾਗ ਹ।ੈ। 

Page  of 156 205



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ప" సం%

Tamil BCய)9&9Dேழ ேதவ% உன9& Qய0J$,93ற மாையயான 
நாgகlெல=லா* x ேநq93ற மைனXேயாேட Qைல7=லாத இNத 
{வவாnைவ அvபX; இNத {வ)9&Cய வாnX@*, x BCய)9&9Dேழ 
பH3ற 5ரயாசJ$@* ப6& இOேவ. 

వచనము 10 

చేయుటకు నీచేతికి వచిచ్న యే పనినైనను నీ శకిత్లోపము లేకుండ చేయుము; నీవు పోవు 

పాతాళమునందు పనియైనను ఉపాయమైనను తెలివియైనను జాఞ్నమైనను లేదు. 
Assamese Aতামাৰ হাতত িয কাযHই আহঁক, Aতামাৰ সকেলা শিfেৰ Cসেত তাক কিৰবা; 
িকয়েনা ত$ িম িয ঠাইৈল Cগ আছা, Aসই িচেয়ালত Aকােনা কাযH বা পিৰক�না বা ব$ ি| িক uান 
এেকােৱই নাই। 

Bengali Aতামােক Aয় কাজই Aদওয়া Aহাক না Aকন সব সময় Aসটা উদgমসহ সU� করার 
Aচmা করেব| মৃত$ gর পর আমরা সবাই একই জায়গায় যাব| Aসখােন Aকান কাজ, Aকান িচVা, 
Aকান uান বা Aকান suা থােক না| 

Gujarati જ ે કઁઇ કામ તારે હાથ લાગે તે �દયપૂવFક કર; કારણ કે જ ે તરફ તું *ય છે તે 
શેઅાેલમાં કઈં પણ કામ, યાેજના, hાન અથવા બુrs નથી. 
Hindi जो काम तुझे िमले उसे अपनी शिक्त भर करना, क्योंिक अधोलोक में जहा ंतू जाने वाला ह,ै न 
काम न युिक्त न ज्ञान और न बुिद्ध ह॥ै 

Kannada O$ನh  I$ೖJ$  }$r$_ದ  I$ಲಸವF$hM"1  O$ನh  ಶr$E�$ಂದ  :"ಡು; O$ೕನು  C$ೂೕಗ0$ರುವ 
ಸ:"³$ಯ0$1 I$ಲಸವH ಯುr$Eಯೂ T$ಳuವ\$I$ಯೂ x"ನವH ಇರುವY$ಲ1. 
Malayalam െചയ് വാൻ നിനkു സംഗതിവരുnെതാെkയും ശkിേയാെട 
െചയ്ക; നീ െചlുn പാതാളtിൽ 4പവൃtിേയാ സൂ4തേമാ, അറിേവാ, 
jാനേമാ ഒnും ഇl. 
Marathi जे काही काम तुझ्या हाती पडले ते आपले सगळे सामथ्यर् खचर् करून कर; कारण ज्या 
अधोलोकाकड ेतू जात आहसे तेथे काही उद्योग, युिक्तप्रयुक्ती, बुद्धी व ज्ञान ह्यांच ेनाव नाही. 
Oriya ତୁେc େକୗଣସି କାୟB' କର, ତାହା ଆପଣା ସମ< ଶyି ସହିତ କର। କାରଣ ତୁେc େଯଉଁ କବରକୁ 
ଯାଉଅଛ, ସଠାe େର କିଛି କାୟB', େଯାଜନା, ବୁmି, hାନ ନାହi । 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਕਮੰ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਲੱਗਦਾ ਹ ੈਉਹ ੋਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਕਰ ਿਕਉ ] ਜੋ ਪਤਾਲ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਤੂ ੰ
ਜਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਕਈੋ ਕਮੰ, ਨਾ ਿਖਆਲ, ਨਾ ਿਗਆਨ, ਨਾ ਬੁੱਧ ਹ ੈ
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Tamil ெசYZ*ப^ உ% ைக9& ேநCH3றO எOேவா , அைத உ% 
ெபலJேதாேட ெசY; x ேபா3ற பாதாளJ$ேல ெசYைகZ* XJைதZ* அ]2* 
ஞானa* இ=ைலேய. 

వచనము 11 

మరియు నేను ఆలోచింపగా సూరయ్ునికిర్ంద జరుగుచునన్ది నాకు తెలియబడెను. వడిగలవారు 

పరుగులో గెలువరు; బలము గలవారు యుదధ్మునందు విజయమొందరు; జాఞ్నము గలవారికి 

అనన్ము దొరకదు; బుదిధ్మంతులగుటవలన ఐశవ్రయ్ము కలుగదు; తెలివి గలవారికి అనుగర్హము 

దొరకదు; ఇవియనిన్యు అదృషట్వశముచేతనే కాలవశముచేతనే అందరికి కలుగుచునన్వి. 
Assamese সূযHৰ তলত মই পুনৰ িকছ$ মান আেমাদজনক িবষয় Aদিখেলঁা: িযসকেল Aবেগেৰ 
লৰ মােৰ, Aতওঁেলােকই Aয সকেলা সময়েত জয়ী হয়, এেন নহয়; বীৰসকেলই Aয সকেলা 
সময়েত ৰণত জয়ী হয়, এেন নহয়; uানীসকেলই Aয সকেলা সময়েত Aপট ভৰাই খাবৈল পায়, 
এেন নহয়; ব$ ি|মান Aলােকই Aয সকেলা সময়েত ধনী হয়, এেন নহয়; িবvান Aলােকই Aয 
সকেলা সময়েত সুেযাগ পায়, এেন নহয়; পিৰবেতH , সময় আৰB সুেযাগৰ vাৰা Aতওঁেলাক 
সকেলা sভাৱাি�ত হয়। 

Bengali আিম পৃিথবীেত আেরা িকছ$  িজিনস ল`g করলাম| Aয় Aজাের Aদৗড়ায Aস সবসময় 
sিতেয়াগীতায Aজেত না; একd শিfশালী Cসনgদল সব সময় য$ ে| Aজেত না| uানী বgিf 
সব সময় তার কেmাপা�জ�ত আহার পায় না, Aয় চালাক Aস সব সময় সUদ পায় না| এক জন 
িব¢ান বgিf সব সময় তার sাপg য়শ পায় না| এমন সময় আেস যখন sেতgেকর কােছ 
আশাতীত sিতক$ লতা ঘেট| 

Gujarati ફરી પાછંુ મd *�યુ ં કે હંમેશા વેગવાન ¦ધાF Mતતા નથી અને યુsામેાં બળવાનની 
હંમેશા Mત થતી નથી. અને ડાgાં હંમેશા તેઅાનેી રાેટલી માટે કમાતા નથી. અને બુrs હંમેશા ધન 
ઉપ*વતી નથી. તેમજ ચતુર હંમેશા દયા (અાશીવાFદ) X�b પામતા નથી. સમય અને અાડી અવળી 
અાક§^ક ઘટના તાે દરેકને બને છે. 
Hindi िफर मैं ने धरती पर देखा िक न तो दौड़ में वेग दौड़ने वाल ेऔर न युद्ध में शूरवीर जीतत;े न 
बुिद्धमान लोग रोटी पाते न समझ वाले धन, और न प्रवीणों पर अनुग्रह होता ह,ै व ेसब समय और संयोग 
के वश में ह।ै 

Kannada y"ನು  T$ರು4$I$ೂಂಡು  ಸೂಯ ನ  I$ಳJ$  F$ೂೕ�$U$5ೕನಂದX$, Q$ೕ4$ಗ\$J$  ಓಟವH 
ಪv"ಕ7ಮ  ¢"0$ಗ\$J$  ಯುದ�ವH  x"O$ಗ\$J$  X$ೂ�$�ಯೂ  #$Q$ೕr$ಗ\$J$  ಐಶ£ಯ ವH  ಪ7#$ೕಣ]$J$ 
ದ+$ಯೂ }$ಗುವY$ಲ1. i"ಲವH ಗT$ಯೂ ಅವX$ಲ1]$J$ ಸಂಭ#$ ಸುತEQ$. 
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Malayalam പിെnയും ഞാൻ സൂരBnു കീെഴ കXതു: േവഗതയുllവർ 
ഓUtിലും വീരnാർ യുdtിലും േനടുnിl; jാനികൾkു ആഹാരവും 
വിേവകികൾkു സmtും സാമർtBമുllവർkു 4പീതിയും ലഭിkുnിl; 
അവർെkാെkയും കാലവും ഗതിയും അേ4ത ലഭിkുnതു. 
Marathi मी परत येऊन भूतलावर आणखी पािहले तो वेगवानांनाच शयर्तीत यश व वीरांनाच युद्धात 
िवजयश्री िमळते असे नाही; शहाण्यांनाच अन्न व समंजसांनाच धन िमळते आिण ज्ञात्यांवरच अनुग्रह 
होतो असे नाही; तर सवर् कालवश व दैववश आहते. 
Oriya ମୁଁ ଫେରi ସୂୟB' ତେଳ କିଛି ଥିବାର େଦଖିଲି, ଏହି ବାଜି Tିjଧାବକମାନ3 ପାଇଁ ନୁେହଁ, 
ବଳଶାଳୀମାନ3 ପାଇଁ ୟୁmର ବିଜଯ କିଅବା hାନୀମାନ3 ପାଇଁ ଖାଦ' ଅଥବା ଧନ ବୁmିମାନ ପାଇଁ।ଶିTିତମାନ3 
ପାଇଁ ଅନୁକxା ନାହi । କି6u  ଏଇସବୁ ପରିସO ିତି ସମୟ ଓ ସୁେଯାଗ ଦS ାରା jଭାବିତ ହୁଏ। 
Punjabi ਫੇਰ ਮS ਮੁੜ ਕ ੇਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਨਾ ਤਾਂ ਕਾਹਲੇ ਦ ੇਲਈ ਦੌੜ ਹ,ੈ ਨਾ ਸੂਰਮੇ ਦ ੇਲਈ ਜੁੱਧ, 
ਸਗE ਬੁੱਧਵਾਨ ਲਈ ਰਟੋੀ ਵੀ ਨਹV, ਨਾ ਮੱਤ ਵਾਿਲਆ ਂਨੰੂ ਧਨ ਨਾ ਹੀ ਚਤਿਰਆਂ ਨੰੂ ਿਕਰਪਾ ਪਰ ਇਨLਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੰੂ ਸਮ_ 
ਿਸਰ ਅਤ ੇਮੌਕ ੇਨਾਲ ਿਮਲਦਾ ਹ ੈ

Tamil நா% $,*59ெகாfH BCய)9&9 Dேழ கfடதாவO: ஓH3றதV& 
ேவகa;ளவjகl% ேவகa*, ZJதJO9&p ச2Cயவா%கl% ச2Cயa* 
ேபாதாO ; 5ைழ Id 9& ஞானa;ளவ jகl% ஞானa* ேபாதாO ; 
ஐ\வCயமைட3றதV&I dJ$மா%கl% dJ$Z* ேபாதாO ; தய2 
அைட3றதV& XJOவா%கl% அ]2* ேபாதாO; அவjகெள=லா,9&* 
சமயa* ேதவpெசய@* ேநCடேவfH*. 

వచనము 12 

తమకాలము ఎపప్ుడు వచచ్ునో నరులెరుగరు; చేపలు బాధకరమైన వలయందు చికక్ుబడునటల్ు, 

పిటట్లు వలలో పటట్ుబడునటల్ు, అశుభకాలమున హఠాతత్ుగా తమకు చేటు కలుగునపప్ుడు వారును 

చికక్ుపడుదురు. 
Assamese Aকােনও নাজােন Aতওঁৰ মৃত$ gৰ সময় Aকিতয়া আিহব। Aযেনৈক মাছ িন¢$ ৰ 
জালত পেৰ আৰB চৰাইেবাৰ ফা�ত ধৰা পেৰ, Aতেনৈক িবপদ হঠােত মানুহৰ ওপৰৈল আেহ 
আৰB Aতওঁক ফা�ত Aপলায়। 

Bengali এক জন মানুষ হল Aসই জােল পড়া মােছর মত Aয় জােন না তা পরবতীr কােল িক 
হেব, Aসই ফঁােদ পড়া পািখর মেতা Aয় তার ভিবষgত জােন না| িকS আিম জািন এক জন 
মানুষ হঠাত্ ই দুভH ােগgর ফঁােদ পেড় যায়| 
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Gujarati મનુG પણ પાેતાનાે સમય *ણતાે નથી; કેમ કે જમે માછલાં �ૂર *ળમાં સપડાઇ *ય 
છે, અને જમે પ3ીઅાે ફાંદામાં ફસાય છે, તેમ જ ભૂંડાે સમય માણસાે ઉપર અેકાઅેક અાવી પડે છે, 
અને તેમને ફસાવે છે 

Hindi क्योंिक मनुष्य अपना समय नहीं जानता। जैसे मछिलया ंदखुदाई जाल में बझतीं और िचिडय़े 
फन्दे में फंसती हैं, वैसे ही मनुष्य दखुदाई समय में जो उन पर अचानक आ पड़ता ह,ै फंस जात ेहैं॥ 

Kannada ಮನುಷ@ನು  ಸಹ  ತನh  i"ಲವನುh  T$\$ದ0$1  ¨"º$ಯನುhಂಟು:"ಡುವ  ಬ.$�$ಂದ 
j$�$ಯುವ  #$ಾO$ನಂV$ಯೂ  ಉರು0$ನ0$1  }$ಕು_ವ  ಪa$ಗ  ಳಂV$ಯೂ  ಮನುಷ@ನ  ಮಕ_ಳ  w$ೕ.$ 
I$ೕ�$ನ i"ಲವu ತ�ಣ e$ೕಳut"ಗ j$�$ಯಲ�ಡುD"EX$. 
Malayalam മനുഷBൻ തെn കാലം അറിയുnിlേlാ; വlാt വലയിൽ 
പി ടി െപ ടു n മtB; െള േpാ െല യും കണി യി ൽ അക െp ടുn 
പkികെളേpാെലയും മനുഷBർ, െപെUnു വnു കൂടുn ദുഷ്കാലtു 
കണിയിൽ കുടു;ിേpാകുnു. 
Marathi कारण मनुष्याला स्वतःवर येणारा प्रसंग कळत नाही; अपायकारक जाळ्यात सापडणार्या 
माशांप्रमाणे, पाशात अडकणार्या पक्ष्यांप्रमाणे, मानवपुत्रावंर अिनष्ट कालपाश अकस्मात पडतो; त्यात 
ते सापडतात. 
Oriya କାରଣ ମନୁଷ' ତା'ର କ'ଣ ହେବାକୁ ଯାଉଛି ଜାେଣ ନାହi । େଯପରି ମ�୍ଯଗଣ ଅଶୁଭ ଜାଲର ଶିକାର 
ହୁଅ6ି ଓ େଯପରି ପTୀଗଣ ଫାtର ଶିକାର ହୁଅ6ି, ଠି~ ସେହiପରି େଲାକମାେନ ଦେବୖଦୁବi ପାକର ଶିକାର 
ହୁଅ6ି। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣਾ ਸਮਾ ਂਵੀ ਨਹੀ ਿਸਆਣਦਾ, ਿਜੱਕਰ ਮੱਛੀਆਂ, ਿਜਹੜੀਆਂ ਿਬਪਤਾ ਦ ੇਜਾਲ ਿਵਚੱ 
ਫੱਸ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤ ੇ ਿਜੱਕਰ ਪੰਛੀ ਫਾਹੀ ਿਵਚੱ ਫਸ ਜਾਂਦ ੇਹਨ ਿਤਹਾ ਹੀ ਆਦਮ ਵਸੰੀ ਵੀ ਬਲਾ ਿਵਚੱ ਜਦ 
ਅੱਚਣਚੇਤ ਓਹਨਾਂ ਉ Rਤ ੇਆ ਪSਦੀ ਹ ੈਫਸ ਜਾਂਦ ੇਹਨ 

Tamil த% காலJைத ம)ஷ% அ]யா%; மpச6க; ெகா^ய வைல7= 
அகIபHவOேபால2*, &,Xக; கfr7= 5^பHவOேபால2*, ம)dJ$ரj 
ெபா=லாத கால J$ ேல ச ^ $7= த 6க`9& ேந C H * ஆப J$= 
அகIபHவாjக;. 

వచనము 13 

మరియు నేను జరుగు దీనిని చూచి యిది జాఞ్నమని తలంచితిని, యిది నా దృషిట్కి గొపప్దిగా 

కనబడెను. 
Assamese মই সূযHৰ তলত suা স¨েw আন এক িবষয় Aদিখেলঁা আৰB Aসেয় Aমাৈল অিত 
9ৰBতৰ Aবাধ হ’ল। 
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Bengali যখনই আিম Aকান মানুষেক suার মেতা কাজ করেত Aদেখিছ তা আমার কােছ 
অতgV 9রB4পূণH মেন হেয়েছ| 

Gujarati વળી માણસાેના [વહારમાં મd અેક બીM hાનની બાબત *ેઇ અને મારા ઉપર તેની 
ઉંડી અસર થઇ. 
Hindi मैं ने सयूर् के नीच ेइस प्रकार की बुिद्ध की बात भी देखी ह,ै जो मुझ ेबड़ी जान पड़ी। 

Kannada y"ನು ಈ x"ನವನೂh ಸಹ ಸೂಯ ನ I$ಳJ$ F$ೂೕ�$U$ನು; ಇದು ನನJ$ U$ೂಡ�!"4$ 
i"s$}$ತು. 
Malayalam ഞാൻ സൂരBnു കീെഴ ഇ;െനയും jാനം കXു; അതു 
എനിkു വലുതായി േതാnി; 

Marathi मी भूतलावर पुढील प्रकारचे ज्ञान पािहले, ते मला फार थोर भासल;े ते असे: 

Oriya ମୁଁ ମg ସୂୟB' ତେଳ ଏପରି hାନ େଦଖିଅଛି। ଆଉ ତାହା ମାe ଦୃsି େର ମହତ ଥିଲା। 
Punjabi ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਮS ਇਹ ਬੁੱਧ ਵੀ ਿਡਠੱੀ ਅਤ ੇਇਹ ਮੈਨੰੂ ਵਢੱੀ ਮਲੂਮ ਹਈੋ 

Tamil BCய)9&9 Dேழ ஞானa;ள காCயJைதZ* கfேட%; அO எ% 
பாjைவ9&I ெபCதாYJ ேதா%]V>. 

వచనము 14 

ఏమనగా ఒక చినన్ పటట్ణముండెను, దానియందు కొదిద్మంది కాపురముండిరి; దానిమీదికి గొపప్ 

రాజు వచిచ్ దాని ముటట్డివేసి దానియెదుట గొపప్ బురుజులు కటిట్ంచెను; 
Assamese এখন সৰB নগৰত অিত তাকৰ মানুহ আিছল; এজন শিfশালী ৰজাই 
নগৰখনৰ িবৰBে| আিহ তাক অৱেৰাধ আcমণ কিৰবৈল বৰ বৰ Aকঁাঠ সািজেল। 

Bengali একd Aছাট শহের খ$ব অ� সংখgক Aলাক বাস করত| এক জন রাজা শহরd জয় 
করেত এেলন এবং তার Aসনাবািহনী িদেয় চারিদক Aথেক িঘের Aফলেলন এবং শহেরর 
চারপােশ অবেরাধ গঠন করেলন| 

Gujarati અાેછી વ=તીવાળું  અકે નાનું નગર હતુ,ં અેક બળવાન રા* પાેતાના સૈ] સાથ ેનગર 
પર ચડી અા[ાે, અને તેને અાજુબાજુ માટેાે યુsની સામtીઅાેથી ઘેરાે ઘા�ાે. 
Hindi एक छोटा सा नगर था, िजस में थोड़ ेही लोग थे; और िकसी बड़ ेराजा ने उस पर चढ़ाई कर के 
उसे घेर िलया, और उसके िवरुद्ध बड़ ेबड़ ेधुस बनवाए। 

Kannada ಅ0$1  ಒಂದು  ಸಣn  ನಗರ#$ತುE; ಅದರ0$1  I$ಲವu  ಮನುಷ@]$ದ5ರು; ಆಗ  ಅ0$1J$  ಒಬ¡ 
ಮ�"ಅರಸನು ಬಂದು ಅದನುh ಮುT$EJ$�"r$ ಅದI$_ ಎದುv"4$ U$ೂಡ� I$ೂತEಲುಗಳನುh ಕ�$�}$ದನು. 
Malayalam െചറിേയാരു പUണം ഉXായിരുnു ; അതിൽ മനുഷBർ 
ചുരുkമായിരുnു; വലിേയാരു രാജാവു അതിെn േനെര വnു, അതിെന 
നിേരാധിcു, അതിെnതിെര വലിയ െകാtള;ൾ പണിതു. 
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Marathi एक लहानसे नगर होते, त्यात थोडचे लोक होत;े त्यावर एका मोठ्या राजान ेचढाई करून 
त्याला वेढा िदला व त्याच्यासमोर मोठाले मोचेर् लावले. 
Oriya ଅଳ�  େଲାକ ବିଶିs ଏକ TୁZ ନଗର ଥିଲା। ଆଉ ଏକ ମହାରାଜା ତହi  ବିରୁm େର ଆସି ତାହା େବsନ 
କେଲ ଓ ତାହା ବିରୁm େର ବଡ଼ ବଡ଼ ଦୁଗ ନିମBାଣ କେଲ। 
Punjabi ਇੱਕ ਿਨੱਕਾ ਿਜਹਾ ਸ਼ਿਹਰ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਲੋਕ ਥੋੜ ੇਸਨ। ਉਹ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਇੱਕ ਵਡੱ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨ[ 
ਚੜLਾਈ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਘੇਰਾ ਪਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਵਡੱ ੇਦਮਦਮੇ ਬੰਨL ੇ 
Tamil ஒ, q> பgடண* இ,NதO, அ$ேல இ,Nத &^க; ெகா[ச மhதj; 
அதV& XேராதமாY ஒ, ெபCய ராஜா வNO, அைத வைளNOெகாfH, அதV& 
எ$ராகI ெபCய ெகாJதள6கைள9 கg^னா%. 

వచనము 15 

అయితే అందులో జాఞ్నముగల యొక బీదవాడుండి తన జాఞ్నముచేత ఆ పటట్ణమును రకిష్ంచెను, 

అయినను ఎవరును ఆ బీదవానిని జాఞ్పకముంచుకొనలేదు. 
Assamese Aসই নগৰত এজন uানৱান দিৰe মানুহক Aপাৱা গ’ল; Aতওঁ িনজৰ suাৰ 
vাৰাই নগৰখন ৰ`া কিৰেল; িকS Aকােনও Aসই দিৰe মানুহজনক Aসঁাৱৰণ নকিৰেল। 

Bengali িকS Aসই শহের এক জন uানী মানুষ বাস করেতন িযিন দিরe িছেলন| িকS 
িতিন তার uান বgবহার কের Aসই শহরেক র`া কেরন| সব িকছ$  Aশষ হেয় যাওয়ার পর মানুষ 
Aসই দিরe Aলাকdর কথা ভ$ েল যায়| 

Gujarati હવે અા નગરમાં અકે ખૂબ ગરીબ પણ બrુsમાન માણસ રહેતાે હતા.ે તે *ણતા ેહતાે 
કે નગરને કેવી રીતે બચાવવું, પાેતાની બુrs અને સલાહથી તેણ ેનગરને બચા[ું પણ થાેડા સમય 
પછી સવF તેને ભૂલી ગયા. 
Hindi परन्तु उस में एक दिरद्र बुिद्धमान पुरूष पाया गया, और उसने उस नगर को अपनी बुिद्ध के द्वारा 
बचाया। तौभी िकसी ने उस दिरद्र का स्मरण न रखा। 

Kannada ಆಗ  ಅದ  ರ0$1  ಒಬ¡  x"O$N"ದ  ಬಡಮನುಷ@ನು  i"s$}$  I$ೂಂಡು  ಅವನು  ತನh 
x"ನY$ಂದ  ಆ  ಪಟ�ಣವನುh  ತp$�}$ದನು. ಆದರೂ  ಆ  ಬಡಮನುಷ@ನನುh  N"ವನೂ 
x"ಪಕ:"�$I$ೂಳq0$ಲ1. 
Malayalam എnാൽ അവിെട സാധുവാേയാരു jാനി പാർtിരുnു; 
അവൻ തെn jാനtാൽ പ Uണെt രkിcു ; എvിലും ആ 
സാധുമനുഷBെന ആരും ഓർtിl. 
Marathi त्यात एक गरीब पण बुिद्धमान मनुष्य होता; त्याने आपल्या बुिद्धबलाने त्या नगराचा बचाव 
केला; पण त्या गरीब मनुष्याचे स्मरणही कोणाला रािहले नाही. 
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Oriya ଏପରି ସମୟେର ତହi  ମଧିଅେର ଏକ ଦରିZ hାନୀ େଲାକ ଦଖାେଗଲା। ପୁଣି େସ ଆପଣା hାନ ଦS ାରା 
ନଗର ରTା କଲା। ତଥାପି ସେହi ଦରିZ େଲାକ3ୁ କେହi ସKରଣ କଲା ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਇੱਕ ਮਸਕੀਨ ਬੁੱਧਵਾਨ ਮਨੱੁਖ ਿਮਿਲਆ ਿਜਸ ਨ[ ਆਪਣੀ ਬੁੱਧ ਨਾਲ ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ 
ਨੰੂ ਬਚਾ ਿਲਆ ਤਾਂ ਵੀ ਿਕਸੇ ਆਦਮੀ ਨ[ ਉਸ ਮਸਕੀਨ ਨੰੂ ਚੇਤ ੇਨਾ ਕੀਤਾ 
Tamil அ$ேல ஞானa;ள ஒ, ஏைழ மhத% இ,Nதா%; அவ% த% 
ஞானJ$ேல அNதI பgடணJைத XHXJதா%; ஆனா@* அNத ஏைழ 
மhதைன ஒ,வ,* Qைன9கX=ைல. 

వచనము 16 

కాగా నేనిటల్నుకొంటిని-బలముకంటె జాఞ్నము శేర్షఠ్మేగాని బీదవారి జాఞ్నము తృణీకరింపబడును, వారి 

మాటలు ఎవరును లక్షయ్ము చేయరు. 
Assamese Aসেয় মই ক’Aলঁা, “শিfতৈক suা উbম; িকS দিৰe Aলাকৰ suাক Aহয়uান 
কৰা হয় আৰB Aতওঁৰ কথা Aকােনও নুlেন।” 

Bengali িকS আিম এখনও বলব Aয় Cদিহক শিfর Aচেয় uান AKয়| Aসই Aলােকরা দিরe 
Aলাকdর uােনর কথা ভ$ েল যায়, তার কথা lনেত ভ$ েল যায়| িকS তব$ও আিম uানেক AKয় 
বেল মেন কির| 

Gujarati Yારે મd કgું કે, બળ કરતાં બુrs ઉVમ છે; તેમ છતાં ગરીબ માણસની બુrsને તુ� 
ગણવામાં અાવે છે, અને તેનું કહેવું કાેઇ સાંભળતું નથી. 
Hindi तब मैं ने कहा, यद्यिप दिरद्र की बुिद्ध तुच्छ समझी जाती ह ैऔर उसका वचन कोई नहीं सुनता 
तौभी पराक्रम से बुिद्ध उत्तम ह।ै 

Kannada ಆ w$ೕ.$ y"ನು--x"ನವu ಬಲr$_ಂತ ಉತEಮt"ದ!"54$ !"5ಗೂ@ ಬಡವನ x"ನವu 
T$ರಸ_]$ಸಲ�ಟ�!"54$ದು5 ಅವನ :"ತುಗಳನುh N"ರೂ ಲa$ಸುವY$ಲ1 ಎಂದು ಅಂದುI$ೂಂd$ನು. 
Malayalam jാനം ബലെtkാൾ നlതു തേn, എvിലും സാധുവിെn 
jാനം തുcീകരിkെpടുnു; അവെn വാkു ആരും കൂUാkുnതുമിl 
എnു ഞാൻ പറWു. 
Marathi तेव्हा मी म्हणालो, बलाहून ज्ञान श्रेष्ठ खरे; तथािप गिरबाची अक्कल लोक तुच्छ मानतात 
आिण त्याचे शब्द ऐकत नाहीत. 
Oriya ତେବe ମୁଁ କହିଲି, ବଳ ଅେପTା hାନ ଉUମ। ଯଦିଓ ଗରିବ େଲାକଟିର hାନକୁ ଉେପTା କରାଗଲା 
ଏବଂ େସ ଯାହା କ େହ କେହi ଶୁଣ6ି ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਮS ਆਿਖਆ ਭਈ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲE ਬੁੱਧ ਚੰਗੀ ਹ,ੈ ਤਾਂ ਵੀ ਮਸਕੀਨ ਦੀ ਬੁੱਧ ਤੁਛੱ ਸਮਝੀ ਜਾਂਦੀ ਹ ੈਅਤ ੇ
ਉਹ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਸੁਣੀਆਂ ਨਹV ਜਾਂਦੀਆ ਂ

Page  of 163 205



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ప" సం%

Tamil ஆைகயா= ஏைழ7% ஞான* அசgைடபfணIபgH , அவ% 
வாjJைதக; ேகgகIபடாமVேபானா@*, ெபலJைதIபாj93@* ஞானேம 
உJதம* எ%ேற%. 

వచనము 17 

బుదిధ్హీనులలో ఏలువాని కేకలకంటె మెలల్గా వినబడిన జాఞ్నుల మాటలు శేర్షఠ్ములు. 
Assamese অuানীসকলৰ মাজত কৰা এজন শাসনকতH াৰ গজH নতৈক বৰং uানৱানৰ 
শাV-Aসৗমg কথা lনা ভাল। 

Bengali এক জন uানী বgিfর শাV, Aসৗমg কথা বলা মূখHেদর মেধg এক জন শাসেকর 
গজH েনর Aচেয় Aঢ়ব ভাল| 

Gujarati પરંત ુ શાશકાેના મૂખાેર્ વ�ેના બૂમબરાડાં કરતા ં બુrsમાન માણસના થાડેાં શાંત 
બાેલ વધારે સારા છે. 
Hindi बुिद्धमानों के वचन जो धीमे धीमे कह ेजाते हैं वे मूखोर्ं के बीच प्रभुता करने वाल ेके िचल्ला 
िचल्लाकर कहने से अिधक सुने जाते हैं। 

Kannada x"O$ಗಳ  :"ತುಗಳu  ಹುಚ�ರನುh  ಆಳuವವನ  ಕೂ4$4$ಂತಲೂ  ಸ:"¦"ನt"4$ 
I$ೕಳಲ�ಡುತEQ$. 
M a l a y a l a m മൂഢnാെര ഭ രിkുnവെn അUഹാസെtkാൾ 
സാവധാനtിൽ പറയുn jാനികളുെട വചന;ൾ നlതു. 
Marathi मूखार्ंच्या राजाने केलेल्या ओरडीपेक्षा शांतपण ेऐकलेले शहाण्यांचे शब्द बरे. 
Oriya ମୂଖମାନ3ର ଶାସନକାରୀର ଚି�ାର ଅେପTା ଶା6ି ପୂବକ କଥିତ hାନୀର ବାକ' ଅଧିକ ଶୁଣାୟାଏ। 
Punjabi ਬੁੱਧਵਾਨਾਂ ਦੀਆਂ ਹਲੌੀ ਆਖੀਆਂ ਹਈੋਆ ਂਗੱਲਾਂ ਉਸ ਦ ੇਰਲੇੋ ਨਾਲE ਜੋ ਮੂਰਖਾਂ ਦਾ ਹਾਕਮ ਹ ੈਵਧੀਕ 
ਸੁਣੀਆਂ ਜਾਦੀਆਂ ਹਨ 

Tamil zடைர ஆ`* அ$ப$7% t9&ரைலIபாj93@* ஞாhக`ைடய 
அமC9ைகயான வாjJைதகேள ேகgகIபடJத9கைவக;. 

వచనము 18 

యుదాధ్యుధములకంటె జాఞ్నము శేర్షఠ్ము; ఒక పాపాతమ్ుడు అనేకమైన మంచి పనులను చెరుపును. 
Assamese য$|ৰ অT-শTতৈক suা উbম; িকS এজন পাপীেয় অেনক ভাল কাযH নm 
কেৰ। 

Bengali য$ ে| বgব�ত তরবাির ও তীেরর Aচেয় uান AKয়| িকS এক জন পাপী ভাল 
িজিনসেক নm কের Aফলেত পাের| 
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Gujarati યુsશ_ાે કરતાં બુrs Jે� છે; પણ અકે જ પાપી માણસ ઘણા સારા લાેકાનેા ેનાશ 
કરી શકે છે. 
Hindi लड़ाई के हिथयारों से बुिद्ध उत्तम ह,ै परन्तु एक पापी बहुत भलाई नाश करता ह॥ै 

Kannada ಯುದ�ದ  ಆಯುಧಗ\$4$ಂತಲೂ  x"ನವu  .$ೕಸು. ಆದX$  ಒಬ¡  �"p$ಯು  C$ಚು� 
ಒk$qಯದನುh y"ಶಪ�$ಸುD"EF$. 
Malayalam യുdായുധ;െളkാളും jാനം നlതു; എnാൽ ഒെരാK 
പാപി വളെര നn നശിpിcുകളയുnു. 
Marathi युद्धशस्त्रांपेक्षा ज्ञान श्रेष्ठ आह;े एकटा पापी बहुत िहताची नासाडी करतो. 
Oriya ୟୁmା<୍ର ଅେପTା hାନ ଉUମ। ମା: ଜେଣ ପାପୀ ଅନେକ ମ�ଳ ନାଶ କରିପା େର। 
Punjabi ਜੁੱਧ ਦ ੇਸ਼ਸਤ0 ਾਂ ਨਾਲE ਬੁੱਧ ਚੰਗੀ ਹ ੈਪਰ ਇੱਕ ਪਾਪੀ ਬਹਤੁ ਸਾਰੀ ਭਿਲਆਈ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ। 
Tamil ZJத ஆZத6கைளIபாj93@* ஞானேம நல*; பாXயான ஒ,வ% 
0&Nத ந%ைமைய9 ெகHIபா%. 
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వచనము 1 

బుకాక్వాని తైలములో చచిచ్న యీగలు పడుటచేత అది చెడువాసన కొటట్ును; కొంచెము బుదిధ్హీనత 

తార్సులో ఉంచినయెడల జాఞ్నమును ఘనతను తేలగొటట్ును. 
Assamese Aযেনৈক মৰা মািখেয় সুগিw Aতলৰ eবg দুগHwময় কিৰ Aতােল, Aতেনৈক অলপ 
অuানতাৰ কাযHই suা আৰB সqানক মিছ Aপলায়। 

Bengali দু-একd মরা মািছও সব Aথেক ভাল সুগwেক দুগHেw পিরণত করেত পাের| Pক 
একই ভােব অেনক uান ও স�ান সামানg Aবাকািমেত নm হেয় Aয়েত পাের| 

Gujarati જમે મરેલી માખીઅા ેમઘમઘતા અVરને દૂWષત કરી દે છે; તેવી જ રીતે થાેડી મૂખાFઇ 
બુrs અને સyાનને નબળું  પાડી દે છે. 
Hindi मरी हुई मिक्खयों के कारण गन्धी का तेल सड़ने और बसाने लगता ह;ै और थोड़ी सी मखूर्ता 
बुिद्ध और प्रितष्ठा को घटा देती ह।ै 

Kannada ಸತE  F$ೂಣಗಳu  Q$ೖದ@ನ  V$ೖಲವನುh  ದುt" ಸF$J$ೂ\$ಸುತEQ$; �"J$+$ೕ  ಸ£ಲ� 
ಮೂಢತನವu x"ನ ಮತುE ಘನಗ\$J$ p$7ಯ y"ದವನನುh I$�$ಸುತEU$. 
Malayalam ചt ഈc ൈതലkാരെn ൈതലം നാറുമാറാkുnു; 
അlേഭാഷതjം jാനമാന;െളkാൾ ഘനേമറുnു. 
Marathi गंध्याच्या तेलास, मरून पडलेल्या माश्यांमुळे दगुर्ंधी येते व ते नासून जात,े तसा अल्पमात्र 
मूखर्पणाचा पगडा अक्कल व प्रितष्ठा ह्यांवर बसतो. 
Oriya କିଛି ମଲାମାଛି ଗzବଣିକର ସୁଗzି େତୖଳ ଦୁଗz କରିପକାଏ। ଠି~ ସପେରi ଅଳ�  ମୂଖତା hାନ ଓ 
ସc୍ରମଠାରୁ ଅଧିକ ଭାରି। 
Punjabi ਮੋਈਆਂ ਮੱਖੀਆਂ ਗਾਂਧੀ ਦ ੇਫਲੇੁਲ ਨੰੂ ਦਰੁਗੰਧਤ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਿਤਹਾ ਹੀ ਰਤੀਕੁ ਮੂਰਖਤਾਈ ਬੁੱਧ 
ਅਤ ੇਆਦਰ ਨੰੂ ਮਾਤ ਪਾ ਿਦਦੰੀ ਹ।ੈ 
Tamil ெசJத ஈ9க; ைதல9கார)ைடய பCமளைதலJைத நா]9 
ெகgHIேபாகIபf~*; ஞானJ$@* கனJ$@* ேபjெபVறவைனp ெசாVப 
ம$uனa* அIப^ேய ெசYZ*. 

వచనము 2 

జాఞ్ని యొకక్ హృదయము అతని కుడిచేతిని ఆడించును, బుదిధ్హీనుని హృదయము అతని ఎడమచేతిని 

ఆడించును. 
Assamese uানৱানৰ �দয় ভাল পথৰ ফােল ঘ> েৰ; িকS অuানীৰ �দয় ভ$ ল পথৈল ঘ> েৰ। 
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Bengali এক জন uানী মানুেষর িচVা তােক সPক পথ Aদখায়, িকS মূেখHর িচVা তােক 
িবপেথ িনেয় যায়| 

Gujarati બુrsમાન માણસનું �દય તેને સાચી Dદશા બાજુઅે દાેરે છે; પણ મૂખFનું અે જ �દય તેને 
ખાેટી અને મૂખF બાજુ પર દાેરે છે. 
Hindi बुिद्धमान का मन उिचत बात की ओर रहता ह ैपरन्त ुमखूर् का मन उसके िवपरीत रहता ह।ै 

Kannada ಒಬ¡ x"O$N"ದ ಮನು ಷ@ನ ಹೃದಯವu ಅವನ ಬಲJ$ೖಯ0$1ರುತEU$; ಆದX$ ಒಬ¡ 
ಮೂಖ ನ ಹೃದಯವu ಅವನ ಎಡಗd$�$ ರುತEU$. 
Malayalam jാനിയുെട ബുdി അവെn വലtുഭാഗtും മൂഢെn 
ബുdി അവെn ഇടtുഭാഗtും ഇരിkുnു. 
Marathi शहाण्याचे मन उजवीकड ेपण मूखार्चे मन डावीकड ेअसते. 
Oriya ଜେଣ hାନୀର ହୃଦଯ ତାକୁ ଠି~ ପଥେର ଆଗଇe ନିଏ, କି6u  ଜେଣ ମୂଖର ହୃଦଯ ତାକୁ ଭୁu ବାଟେର 
ଆଗଇe ନିଏ। 
Punjabi ਬੁੱਧਵਾਨ ਦਾ ਿਦਲ ਉਹ ਦ ੇਸੱਜੇ ਹਥੱ ਹ,ੈ ਪਰ ਮੂਰਖ ਦਾ ਿਦਲ ਖੱਬੇ ਹਥੱ ਹ।ੈ 
Tamil ஞாh7% இ,தய* வலOைக7@* , zடh% இ,தயேமா 
இடOைக7@* இ,9&*. 

వచనము 3 

బుదిధ్హీనుడు తన పర్వరత్నను గూరిచ్ అధైరయ్పడి తాను బుదిధ్హీనుడని అందరికి తెలియజేయును. 
Assamese বাটত Aখাজকঢ়াৰ সময়েতা এজন অuানীৰ ব$ ি|ৰ অভাৱ Aদখা যায় আৰB 
সকেলােৰ আগত Aতওঁৰ অuানতা sকাশ কেৰ। 

Bengali এক জন মূখH রাXা িদেয় হঁাটার সময়ও তার Aবাকািম sদশHন কের থােক| তাই 
সবাই তােক এক জন মূখH িহেসেব জানেত পাের| 

Gujarati વળી મૂખF પાેતાને ર=તે *ય છે Yારે તેની બુrs ખૂટી *ય છે; અને તે દરેક ને કહે છે કે 
હંુ મૂખF છંુ. 
Hindi वरन जब मूखर् मागर् पर चलता ह,ै तब उसकी समझ काम नहीं देती, अैर वह सब से कहता ह,ै मैं 
मूखर् हू॥ं 

Kannada �$ದು, ಮೂಖ ನು :"ಗ ದ0$1 ನd$ ಯುt"ಗಲೂ ಸಹ ಅವನ x"ನವu ಅವನನುh 
ತp$�ಸುತEU$; ಅವನು D"ನು ಮೂಖ F$ಂದು ಪ7T$+$ೂಬ¡O$ಗೂ C$ೕಳuD"EF$. 
M a l a y a l a m േഭാ ഷ ൻ ന ടkുn വ ഴി യി ൽ അവ െn ബു dി 
kയിcുേപാകുnു; താൻ േഭാഷൻ എnു എlാവർkും െവളിവാkും. 
Marathi मूखर् आपल्या बुद्धीशी फारकत करून वाटेने चालला असता ज्याला-त्याला म्हणतो, तू 
मूखर् आहसे. 
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Oriya ମୁଖ ପଥେର ଗମନ କଲା େବେଳ ତାହାର ବୁmିର ଅଭାବ ଦଖାେୟାଏ। ପୁଣି େସ େjତ'କକକୁ କ େହ 
େଯ େସ ମୂଖ। 
Punjabi ਹਾਂ, ਜਦ ਮੂਰਖ ਰਾਹ ਿਵਚ ਤੁਰਦਾ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਦੀ ਸਮਝ ਉ Rਡ ਜਾਂਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਕਿਹ 
ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਭਈ ਮS ਮੂਰਖ ਹਾਂ! 

Tamil zட% வ|7ேல நட93றேபாO* ம$ெகgடவனா7,93றா%; தா% 
zடென%> அவ% எ=லா,9&* ெசா=@3றா%. 

వచనము 4 

ఏలువాడు నీమీద కోపపడినయెడల నీ ఉదోయ్గమునుండి నీవు తొలగిపోకుము; ఓరప్ు గొపప్ 

దోర్హకారయ్ములు జరుగకుండ చేయును. 
Assamese অিধপিত যিদ Aতামাৰ ওপৰত cু| হয়, তথািপও ত$ িম Aতামাৰ পদ তgাগ 
নকিৰবা; িকয়েনা শাVভােৱ থািকেল ডাঙৰ ডাঙৰ অনgায়েকা শাV কিৰব পািৰ। 

Bengali Aতামার মিনব Aতামার ওপর রাগ করেলই চাকির Aছেড় িদও না| ত$ িম শাV ভােব 
সহায়তা কের অেনক বড় ভ$ ল lধের িনেত পারেব| 

Gujarati �ારે તારાે શાશક તારા પર ગુ�ે થાય તા ેતું Yાંથી નાસી ન જતાે. કારણ કે તું જ ે
સાં?ન લાવે છે તેનાથી માેટા પાપાે વડે થયલેાે ગુ�ા ેપણ ઠંડાે પડી *ય છે. 
Hindi यिद हािकम का क्रोध तुझ पर भड़के, तो अपना स्थान न छोड़ना, क्योंिक धीरज धरने से बड़ े
बड़ ेपाप रुकते हैं॥ 

Kannada ಆಳuವವನ ಆತ�ವu O$ನJ$ #$ರುದ�t"4$ ಎದ5X$ O$ನh ಸ̂ಳವನುh e$ಡ�$ೕಡ; D"k$�ಯು 
ಅಭ@ಂತರಗಳನುh ತd$ಯುತEU$. 
Malayalam അധിപതിയുെട േകാപം നിെn േനെര െപാ;ുnു എvിൽ നീ 
നിെn sലം വിUുമാറരുതു; kാnി മഹാപാതക;െള െചyാതിരിpാൻ 
കാരണമാകും. 
Marathi तुझ्यावर अिधपतीचा क्रोध झाला तर आपली जागा सोडू नकोस, कारण शांतीने मोठमोठी 
पापकमेर् टळतात. 
Oriya କାରଣ ଜେଣ ଶାସକ ତୁc ଉପ େର ରାଗିଛ6ି, େସଥିପାଇଁ ପଳାଇୟାଅ ନାହi । ଏକ ଶା6ି ଆ�ା ମହାଭୁଲ� u  
ମg ଅତିXମ କରିପା େର। କାରଣ ଅଧିନତା ସS ୀକାର ଦS ାରା ମହା ଅନିs Tା6 ହୁଏ। 
Punjabi ਜੇ ਹਾਕਮ ਦਾ ਜੋਸ਼ ਤਰੇ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਉ Rਠ[, ਤਾਂ ਆਪਣਾ ਥਾਂ ਨਾ ਛੱਡ, ਿਕਉ ] ਜ ੋਧੀਰਜ ਵਡੱ ੇਪਾਪਾਂ ਨੰੂ ਦਬਾ 
ਿਦਦੰਾ ਹ।ੈ 
Tamil அ$ப$7% ேகாப* உ%ேம= எc*5னா= உ% SதானJைத XgH 
Xலகாேத; இண6&த= ெபCய &Vற6கைளZ* அமjJ$IேபாH*. 
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వచనము 5 

పొరపాటున అధిపతిచేత జరుగు దుషాక్రయ్మొకటి నేను చూచితిని 

Assamese অিধপিতৰ পৰা উৎপ� Aহাৱা এক sকাৰ �ািV আৰB এক দুmতাৰ িবষয় মই 
সূযHৰ তলত Aদিখেলঁা। 

Bengali আিম সেূয়Hর নীেচ আেরা িকছ$  খারাপ িজিনস ল`g কেরিছ| এ9েলা Aসই ধরেণর 
ভ$ ল যা শাসকরা সাধারণতঃ কের থােক| 

Gujarati મd અા દુDનયામાં અકે અનથF *ેયાે છે, અને તે છે કે શDકતશાળી શાશક ©ારા થયેલી 
ભૂલ; 

Hindi एक बुराई ह ैजो मैं ने सूयर् के नीचे देखी, वह हािकम की भूल से होती ह:ै 

Kannada ಆಳuವ  ವನ  ಸಮು�ಖY$ಂದ  C$ೂರಟು  ಬರುವ  ತp$�ನ  �"4$  ರುವ  ಒಂದು  I$ೕಡನುh 
y"ನು ಸೂಯ ನ I$ಳJ$ F$ೂೕ�$U$5ೕF$. 
Malayalam അധിപതിയുെട പkൽനിnു പുറെpടുn െതKുേപാെല ഞാൻ 
സൂരBnു കീെഴ ഒരു തിn കXു; 

Marathi भूतलावर मी एक अिनष्ट पािहले, ते अिधपतीच्या चुकीने होत ेअसे मला िदसले; 

Oriya ମୁଁ ସୂୟB' ତେଳ ଏକ ମt ବିଷଯ େଦଖିଲି। ଏକ ଭୁu ଯାହା ଶାସନ କUBାଠାରୁ ଆସିଥାଏ। 
Punjabi ਇੱਕ ਬੁਿਰਆਈ ਹ ੈਜੋ ਮS ਸੂਰਜ ਦ ੇਹਠੇ ਿਡਠੱੀ, ਿਜਵ_ ਹਾਕਮ ਕਲੋE ਭੁਲੱ ਹੁਦੰੀ ਹ,ੈ- 

Tamil நா% BCய)9&9Dேழ கfட ஒ, W6&fH, அO அ$ப$7hடJ$= 
ேதா%>* தI5தேம. 

వచనము 6 

ఏమనగా బుదిధ్హీనులు గొపప్ ఉదోయ్గములలో ఉంచబడుటయు ఘనులు కిర్ంద కూరచ్ుండుటయు 

Assamese অuানীসকলক উ¦ পদেবাৰত িনয$f কৰা হয় আৰB সফল Aলাক িন² পদত 
িনয$f হয়। 

Bengali মূখHেদর 9রB4পূণH পদ Aদওয়া হয়| অনg িদেক ধনী বgিfরা 9রB4হীন কাজ পায়| 

Gujarati મૂખાFને માેટી સVાઅા ેમળે છે �ારે ધનવાનાનેે નીચા fળે લાવવામા ંઅાવે છે! 

Hindi अथार्त मूखर् बड़ी प्रितष्ठा के स्थानों में ठहराए जाते हैं, और धनवाल लोग नीचे बैठत ेहैं। 

Kannada ಮೂಖ ತನವu ಬಹಳ ಎತEರt"ದ ಸ̂ಳದ0$1ಡಲ�ಡುತEU$. }$]$ತನವu I$ಳ4$ನ ಸ̂ಳದ0$1 
ಕೂತುI$ೂಳuqವದು. 
Malayalam മൂഢnാർ േ4ശഷ്ഠപദവിയിൽ എtുകയും ധനവാnാർ 
താണനിലയിൽ ഇരിkയും െചyുnതു തേn. 
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Marathi ते ह ेकी मूखर्त्व अित प्रितिष्ठत स्थानी स्थािपत होत,े आिण श्रीमंतांना नीच स्थानी बसावे 
लागते. 
Oriya ମୂଖମାନ3ୁ ମହU୍ବ ପୂ[ ସO ାନ ଦିଆୟାଏ, େଯତେବeେଳ ଧନୀ ମାନ3ୁ ଗୁରୁତS ହୀନ କାୟB' ଦିଆୟାଏ। 
Punjabi ਮੂਰਖਤਾਈ ਵਡੱ ੇਉ Rਚੇ ਥਾਂ ਉ Rਤ ੇਿਬਠਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹ,ੈ ਪਰ ਧਨੀ ਨੀਵ_ ਥਾਂ ਬਿਹਦੰ ੇਹਨ। 
Tamil zடj மகா உயjNத Qைல7= ைவ9கIபH3றாjக;; wமா%கேளா 
தாnNதQைல7= உgகாjN$,93றாjக;. 

వచనము 7 

పనివారు గుఱఱ్ములమీద కూరచ్ుండుటయు అధిపతులు సేవకులవలె నేలను నడుచుటయు 

నాకగపడెను. 
Assamese মই দাসক Aঘঁাৰাত উP Aযাৱা, আৰB অিধপিতক দাসৰ দেৰ মাdত Aখাজ কািঢ় 
Aযাৱা Aদিখেছঁা। 

Bengali আিম Aদেখিছ যােদর ভi তg হওয়া উিচত ্ তারা Aঘাড়ায় কের যাে� অথচ যােদর 
শাসক হওয়ার কথা তারা ভi েতgর মত এেদর পােশ Aহঁেট যাে�| 

Gujarati મd ગુલામાેને ઘાેડે સવાર થયેલા અને રાજકતાFઅાેન ેગુલામાેની જમે પગે ચાલતા *ેયા 
છે. 
Hindi मैं ने दासों को घोड़ों पर चढ़,े और रईसों को दासों की नाईं भिूम पर चलते हुए देखा ह॥ै 

Kannada y"ನು ಕುದುX$ಗಳ w$ೕ.$ ¥$ೕವಕರನೂh ಮತುE ಪ7ಭುಗಳu ¥$ೕವಕರ �"J$ ಭೂ/$ಯ 
w$ೕ.$ ನd$ಯುವದನೂh F$ೂೕ�$U$5ೕF$. 
M a l a y a l a m ദാസnാർ കുതിരpുറtിരിkുnതും 4പ ഭുknാർ 
ദാസnാെരേpാെല കാൽനടയായി നടkുnതും ഞാൻ കXു. 
Marathi चाकर घोड्यावर बसताना व सरदार चाकराप्रमाण ेजिमनीवर पायी चालताना मी पािहले. 
Oriya ମୁଁ ଦାସମାନ3ୁ ଅଶS  ଉପ େର ଓ ଅଧିପତିମାନ3ୁ ଦାସ ତୁଲ' ପଦଗତି େର ଗମନ କରିବାର େଦଖିଅଛି। 
Punjabi ਮS ਿਡਠੱਾ ਜ ੋਟਿਹਲੀਏ ਘੋਿੜਆਂ ਉ Rਤ ੇਚੜLਦ,ੇ ਅਤ ੇਸਰਦਾਰ ਟਿਹਲੀਆਂ ਵਾਂਙ ੁਧਰਤੀ ਉ Rਤ ੇਪੈਰV ਤੁਰਦ ੇ
ਹਨ। 

Tamil ேவைல9காரj &$ைரக;ேம= ஏ]Iேபா3றைதZ*, 5ரd9க; 
ேவைல9காரjேபா= தைர7ேல நட93றைதZ* கfேட%. 

వచనము 8 

గొయియ్ తర్వవ్ువాడు దానిలో పడును; కంచె కొటట్ువానిని పాము కరుచును. 
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Assamese িয মানুেহ গাত খাে�, Aতওঁ তাৰ িভতৰত পিৰব পােৰ; িয মানুেহ িশলৰ Aদৱাল 
ভােঙ Aতওঁক সােপ খ$ ঁdব পােৰ। 

Bengali Aয় বgিf গতH  Aখ�ােড় Aস িনেজই গেতH  পেড় Aয়েত পাের| Aয় বgিf তার শিf িদেয় 
একd Aদওয়াল Aভেঙ Aফলেত পাের Aস Aদওয়ােলর অপর িদেক লুিকেয় থাকা সােপর কামেড় 
মারা Aয়েত পাের| 

Gujarati જ ેખાડાે ખાેદે છે તે જ તેમાં પડે છે! અને જ ેવાડમા ંછkડુ પાડે છે તેને સાપ કરડે છે. 
Hindi जो गड़हा खोदे वह उस में िगरेगा और जो बाड़ा तोड़ ेउसको सपर् डसेगा। 

Kannada N"ವನು  ಕುs$ಯನುh  ಅJ$ಯುವF$ೂೕ  ಅದರ.$1ೕ  ಅವನು  e$ೕಳuವನು; N"ವನು 
�$ೕ0$ಯನುh ಮು]$ ಯುವF$ೂೕ ಅವನನುh �"ವu ಕಚು�ವದು. 
Malayalam കുഴി കുഴിkുnവൻ അതിൽ വീഴും; മതിൽ െപാളിkുnവെന 
പാmു കടിkും. 
Marathi जो खड्डा खणतो तोच त्यात पडतो; जो कंुपण तोडतो त्याला सपर् डसतो. 
Oriya େଯ ଗU େଖାେଳ, େସ ତହi େର ପଡ଼ିବ ଓ େଯଉଁ େଲାକ jାଚୀର ଭାେ� ତାହାକୁ ସପ କାମୁଡ଼ିବ। 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਟੋਆ ਪੁੱਟਦਾ ਹ ੈਉਹ ਉਸ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਿਡਗੱੇਗਾ, ਅਤ ੇ ਿਜਹੜਾ ਕਧੰ ਨੰੂ ਢਾਉ ]ਦਾ ਹ ੈਉਹ ਨੰੂ ਸੱਪ 
ਲੜਗੇਾ। 

T a m i l பH&|ைய ெவgH3றவ% அ$ேல Xcவா% ; அைடIைபI 
5H6&3றவைனI பா*d க^9&*. 

వచనము 9 

రాళల్ు దొరిల్ంచువాడు వాటిచేత గాయమునొందును; చెటల్ు నరుకువాడు దానివలన అపాయము 

తెచచ్ుకొనును. 
Assamese িয মানুেহ িশলেবাৰ কােট, Aতওঁ তাৰ vাৰাই আঘাত পাব পােৰ। িয মানুেহ কাঠ 
Aডাখৰ Aডাখৰ কেৰ, Aতওঁ তাৰ vাৰাই িবপদত পিৰব পােৰ। 

Bengali Aয় বgিf িবশাল পাথর সরায় Aস পাথেরর আঘােত আহত হেত পাের| Aয় বgিf 
গাছ কােট Aসই গাছ9িল তার ওপেরই পড়েত পাের| 

Gujarati જ ેપªથરની 2શલા તેને જ ેખસેડે છે તેને જ ઇ* પહાચેાડે અને કDઠયારાને લાકડંુ જ 
ભયમાં મૂકી દે. 
Hindi जो पत्थर फोड़,े वह उन से घायल होगा, और जो लकड़ी काटे, उसे उसी से डर होगा। 

Kannada N"ವನು  ಕಲು1ಗಳನುh  r$ೕಳuವF$ೂೕ  ಅವuಗ\$ಂದ  ಅವನು  F$ೂೕವuಪಡುವನು; 
N"ವನು ಕ�$�J$ ಕ�$ಯುವF$ೂೕ ಅದ]$ಂದ ಅವನು ಅ�"ಯJ$ೂಳuqವನು. 
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Malayalam കlു െവUുnവnു അതുെകാXു ദrം തUും; വിറകു 
കീറുnവnു അതിനാൽ ആപtും വരും. 
Marathi धोंड ेफोडणार्याला त्यांपासून इजा होते; लाकड ेतोडणारा त्यांमुळे धोक्यात येतो. 
Oriya େଯଉଁ େଲାକ ଏକବଡ଼ ପଥର ଗଡ଼ାଏ, େସ ତାଦS ାରା ଆଘାତ ପାଇବ। ପୁଣି େଯ କାଠ ଚି େର, େସ ତାହା 
ଦS ାରା ଆପଦ]< ହେବ। 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਪੱਥਰਾਂ ਨੰੂ ਖੋਦਦਾ ਹ ੈਉਹ ਓਹਨਾਂ ਕਲੋE ਸੱਟ ਖਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਿਜਹੜਾ ਲੱਕੜ ਚੀਰਦਾ ਹ ੈਉਹ ਉ Rਸੇ 
ਕਲੋE ਜੋਖੇ ਿਵਚੱ ਹੁਦੰਾ ਹ।ੈ 
Tamil க=@கைளI ேபРύ93றவ% அைவகளாҠύ காயIபHவா%; மரΤ�ைதI 
5ள93றவ% அ$னா= ேமாசIபHவா%. 

వచనము 10 

ఇనుప ఆయుధము మొదద్ుగా ఉనన్పప్ుడు దానిని పదును చేయనియెడల పనిలో ఎకక్ువ బలము 

వినియోగింపవలెను; అయితే కారయ్సిదిధ్కి జాఞ్నమే పర్ధానము. 
Assamese ক$ ঠাৰ যিদ Aভঁাতা হয় আৰB তাক ধাৰ িদয়া নহয়, AতেV তাক বgৱহাৰ কিৰবৈল 
অিধক বল লােগ; িকS সফলতাৰ কাৰেণ uানৰ বgৱহাৰ উপেযাগী। 

Bengali uান Aয় Aকান কাজেক সহজ কের Aদয়| Aভঁাতা ছ$ ির িদেয় Aকান িকছ$  কাটা শf 
িকS Aসই ছ$ িরটােতই যিদ শান Aদওয়া যায় তেব কাজটা অেনক সহজ হেয় যায়| uানও Aসই 
রকমই| 

Gujarati બુ«ી કુહાડી વાપરવામાં ધારદાર કરતા વધારે શDકતની જ"ર પડે છે; ત ેડહાપણ તમને 
તમારંુ કામ સરળ કરવામાં મદદ કરે છે. 
Hindi यिद कुल्हाड़ा थोथा हो और मनुष्य उसकी धार को पैनी न करे, तो अिधक बल लगाना पड़गेा; 
परन्तु सफल होने के िलये बुिद्ध से लाभ होता ह।ै 

Kannada ಕe$¡ಣ w$ೂಂg"4$ದು5 ಅದರ ¨"�$ಯನುh ಮ¥$ಯY$ ದ5X$ ಅವನು ತಪ�U$ C$ಚು� 
ಬಲವನುh �"ಕ�$ೕಕು; x"ನವu ಬದುr$J$ ಪ7m$ೂೕಜನt"4$U$. 
Malayalam ഇരിmായുധം മൂർcയിlാWിUു അതിെn വായ്tല 
േതkാതി രുnാൽ അവൻ അധികം ശkി 4പ േയാഗി േkXിവരും ; 
jാനേമാ, കാരBസിdിkു ഉപേയാഗമുllതാകുnു. 
Marathi लोखंडी हत्यार बोथटले व त्याला धार लावली नाही तर अिधक जोर लावावा लागतो. 
कायर्िसद्धीस ज्ञान उपयोगाच ेआह.े 
Oriya କୁରାଢ଼ି ଦନO ଡ଼ା େହେଲ, ଯଦି ତା'ର ଦାଢ଼ ନ ପଜାଏ, ତେବe ତାହାପ େର ଅଧିକ ବଳ jେଯାଗ 
କରିବାକୁ ହୁଏ। କି6u  hାନ ଜିନିଷକୁ ସହଜ ସାg କରିଦିଏ। 
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Punjabi ਜੇ ਕਰ ਲੋਹਾ ਖੁੰਢਾ ਹਵੋ,ੇ ਅਰ ਉਸ ਦੀ ਧਾਰ ਿਤਖੱੀ ਨਾ ਕਰ,ੇ ਤਾਂ ਜ਼ੋਰ ਵਧੀਕ ਲਾਉਣਾ ਪSਦਾ ਹ,ੈ ਪਰ 
ਸਫ਼ਲ ਕਰਨ ਲਈ ਬੁੱਧ ਵਡੱੀ ਗੁਣਕਾਰ ਹ।ੈ 
Tamil இ,Id ஆZத* மc6கலா7,9க, அைத ஒ,வ% WgடாமVேபானா=, 
அ$கபலJைதI 5ரேயாக*பfணேவf^யதா&* ; ஆைகயா= ஒ, 
காCயJைதp ெசyைவயாYp ெசYவதV& ஞானேம 5ரதான*. 

వచనము 11 

మంతర్పు కటట్ులేక పాము కరిచినయెడల మంతర్గానిచేత ఏమియు కాదు. 
Assamese মTেৰ মু³ কৰাৰ আেগেয়ই যিদ সােপ খ$ েট, AতেV মT গাওঁতাজনৰ Aকােনা 
লাভ নাই। 

Bengali এক জন মানুষ সাপেক বশ করেত জানেত পাের| িকS Aসই 9ণ অথHহীন হেয় পেড় 
যখন তার অনুপিZিতেত কাউেক সােপ কামড়ায| uানও Aসই রকমই| 

Gujarati સાપ *ે તેને મં/થી વશ કયાF પહેલા જ કરડી *ય તાે મદારી નકામાે છે. 
Hindi यिद मंत्र से पिहले सपर् डसे, तो मंत्र पढ़ने वाले को कुछ भी लाभ नहीं॥ 

Kannada O$ಶ�ಯ  t"4$  ಮಂತ7#$ಲ1U$  �"ವu  ಕಚು�ವದು. �"J$+$ೕ  ಹರ�$ಯವನ0$1 
ಪ7m$ೂೕಜನ#$ಲ1. 
Malayalam മ4n4പേയാഗം െചyുംമുെm സർpം കടിcാൽ മ4nവാദിെയ 
വിളിcിUു ഉപകാരമിl. 
Marathi सपार्वर मतं्रप्रयोग होण्यापूवीर् तो डसला तर पुढ ेमािंत्रकांचा काही उपयोग नाही. 
Oriya ସପ ମ6୍ର ମୁଗq  ହେବା ପୂବରୁ କାମୁଡ଼ିେଲ, ସାପ କେଳାର େକୗଶଳ ଅନାବଶ'କ। 
Punjabi ਜੇ ਸੱਪ ਮੰਤਰ ੇਜਾਣ ਤE ਪਿਹਲਾ ਂਲੜ,ੇ ਤਾਂ ਮੰਤਰੀ ਨੰੂ ਕੁਝ ਲਾਭ ਨਾ ਹਵੋਗੇਾ। 
Tamil தைடகgடIபடாத பா*d க^9&ேம , அலIdவாய)* அதV& 
ஒIபானவ%. 

వచనము 12 

జాఞ్నుని నోటిమాటలు ఇంపుగా ఉనన్వి, అయితే బుదిధ్హీనుని నోరు వానినే మింగివేయును. 
Assamese uানৱান Aলাকৰ মুখৰ কথাই খgািত আেন; িকS অuানীৰ ওঁেঠ িনজেক �ংস 
কেৰ। 

Bengali uানী মানুেষর কথায় খgািত আেস| িকS মূেখHর কথা �ংস Aডেক আেন| 

Gujarati ડહાપણભયાF શ�ાે મનને અાનંદ અાપે છે, પણ મૂખFના બાેલ તેના ેપાેતાના ેજ નાશ 
નાેતરે છે. 
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Hindi बुिद्धमान के वचनों के कारण अनुग्रह होता ह,ै परन्तु मूखर् अपने वचनों के द्वारा नाश होते हैं। 

Kannada x"O$ಯ  ¨"�$:"ತುಗಳu  ಆನಂದಕರt"4$Q$; ಮೂಖ ನ  ತು�$ಗಳu  ಅವನF$hೕ 
ನುಂ4$e$ಡುತEQ$. 
Malayalam jാനിയുെട വായിെല വാkു ലാവണBമുllതു; മൂഢെn 
അധരേമാ അവെനtേn നശിpിkും. 
Marathi शहाण्याच्या तोंडचे शब्द अनुग्रहपर असतात; पण मखूार्चे तोंड त्यालाच ग्रासते. 
Oriya hାନୀର କଥା ତା ପାଇଁ jଶଂସା ଆେଣ କି6u  ମୂଖର କଥା ତାକୁ ନs କେର। 
Punjabi ਬੁੱਧਵਾਨ ਦ ੇਮੂੰਹ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਿਕਰਪਾ ਦੀਆਂ ਹਨ, ਪਰ ਮੂਰਖ ਦ ੇਬੁੱਲL  ਉਸ ਨੰੂ ਿਨਗਲ ਲSਦ ੇਹਨ। 
Tamil ஞாh7)ைடய வாYெமா|க; தையZ;ளைவக;; zட)ைடய 
உதHகேளா அவைனேய Xc6&*. 

వచనము 13 

వాని నోటిమాటల పార్రంభము బుదిధ్హీనత, వాని పలుకుల ముగింపు వెఱిఱ్తనము. 
Assamese অuানীৰ কথাৰ আৰzিণেতই িনব$ Hি|তা থােক আৰB Aতওঁৰ কথাৰ Aশষত দুm 
িবচাৰব$ ি|হীনতা থােক। 

Bengali এক জন মূখH lরB Aথেক Aশষ পয়HV sলাপ বেক| 

Gujarati તેનાં મૂખના શ�ાેનાે અારંભ મૂખાFઇ છે; અને તેના બાલેવાનું પDરણામ નુકસાનકારક 
ગાંડપણ છે. 
Hindi उसकी बात का आरम्भ मूखर्ता का, और उनका अन्त दखुदाई बावलापन होता ह।ै 

Kannada ಅವನ  ¨"�$ಯು  :"ತುಗಳu  ಆರಂಭದ0$1  ಮೂಢತನ  ದವuಗ¤"4$Q$; ಅವನ 
:"T$ನ ಅಂತ@ವu I$ಟ� ಮೂಖ ತನt"4$U$. 
Malayalam അവെn വായിെല വാkുകളുെട ആരംഭം േഭാഷതjവും അവെn 
സംസാരtിെn അവസാനം വlാt 4ഭാnും തേn. 
Marathi त्याच्या तोंडच्या शब्दांच्या आरंभी मूखर्पणा व त्याच्या भाषणाच्या अंती अपायकारक 
वेडपेणा असतो. 
Oriya ତାହାର ମୁଖର ବାକ'ାରc ଅhାନତା ଅେଟ ଓ ତାହାର କଥାର ଶେଷ ମt ପାଗଳାମୀ ଅେଟ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦਾ ਮੁੱਢ ਮੂਰਖਤਾਈ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਬੋਲ ਦਾ ਅੰਤ ਭੜੈਾ ਪਾਗਲਪੁਣਾ ਹ।ੈ 
Tamil அவ% வாYெமா|கl% Oவ9க* ம$uனa*, அவ% வா93% a^2 
ெகா^ய ைபJ$யaமா*. 

వచనము 14 
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కలుగబోవునది ఏదో మనుషయ్ులు ఎరుగకయుండినను బుదిధ్హీనులు విసాత్రముగా మాటలాడుదురు; 

నరుడు చనిపోయిన తరువాత ఏమి జరుగునో యెవరు తెలియజేతురు? 

Assamese অuানী Aলােক অেনক কথা কয়; িকS িক হব, তাক Aকােনও নাজােন; ভিৱষgত 
কালত িক ঘdব, Aসই কথা মানুহক Aকােন জনাব পােৰ? 

Bengali এক জন মখূH, Aস িক করেব Aস বgাপাের বp কথা বেল| িকS ভিবষgেত িক হেব তা 
Aকউই জােন না| 

Gujarati મૂખF માણસ વધારે બાલેે છે, પણ ભWવG Wવષે કાઇે *ણતુ ંનથી. પણ કાેઇ કહી શકે 
તેમ નથી કે કાલે શું થવાનું છે? 

Hindi मूखर् बहुत बातें बढ़ा कर बोलता ह,ै तौभी कोई मनुष्य नहीं जानता िक क्या होगा, और कौन 
बता सकता ह ैिक उसके बाद क्या होने वाला ह?ै 

Kannada ಮೂಢನು  ಸಹ  :"ತು  ಗಳನುh  C$�$�ಸುD"EF$; ಆದರೂ  ಅವನು  ಏF$ಂದು  C$ೕಳಲು 
z"ಧ@#$ಲ1. ಅವನ ತರುt"ಯ ಆಗುವದನುh ಅವO$J$ T$\$ಸುವವರು N"ರು? 
Malayalam േഭാഷൻ വാkുകെള വർdിpിkുnു; സംഭവിpാനിരിkുnതു 
മനുഷBൻ അറിയുnിl; അവെn േശഷം ഉXാകുവാനുllതു ആർ അവെന 
അറിയിkും? 

Marathi मूखर् फार वाचाळपणा करतो, परंतु पुढ े काय होणार ह े मनुष्याला ठाऊक नसते; 
त्याच्यामागे काय होणार ह ेत्याला कोणाच्याने सांगवेल? 

Oriya ମୂଖ ବହୁ କଥା କ େହ। ତଥାପି କ'ଣ ହେବ ମନୁଷ' ଜାେଣ ନାହi । ଆଉ ତା'ପ େର କ'ଣ ଘଟିବ, କେହi 
ତାକୁ ଜଣାଇ ପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਮੂਰਖ ਢਰੇ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਪਾਂ ਹਕੱਦਾ ਹ,ੈ ਆਦਮੀ ਨਹV ਜਾਣਦਾ ਜੋ ਕੀ ਹਵੋਗੇਾ, ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਦ ੇ
ਿਪੱਛE ਹਵੋਗੇਾ ਉਹ ਨੰੂ ਕਣੌ ਦੱਸ ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ 

Tamil zட% 0&$யாYI ேப\3றா%, நட9கIேபா3றO இ%னெத%> 
ம)ஷ% அ]யா%; தன9&I 5VபாH ச*பX9கIேபா3றைத அவ)9& 
அ]XIபவ% யாj? 

వచనము 15 

ఊరికి పోవు తోర్వ యెరుగనివారై బుదిధ్హీనులు తమ పర్యాసచేత ఆయాసపడుదురు. 
Assamese অuানী Aলাকৰ পিৰKেমই Aতওঁেলাকক kাV কেৰ, নগৰৈল Aযাৱা বাটেকা Aতওঁ 
নাজােন। 

Bengali এক জন মূেখHর ঘের Aফরার পথ খ$ ঁেজ Aনওয়ার মেতা ব$ ি| থােক না| তাই Aস সারা 
জীবন Aখেট মের| 
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Gujarati કામ મૂખFને થકવી નાખે છે જ ેનગરમાં જવાનાે પાેતાના ેર=તાે પણ શાેધી શકતા ેનથી. 
Hindi मूखर् को पिरश्रम से थकावट ही होती ह,ै यहां तक िक वह नहीं जानता िक नगर को कैसे जाए॥ 

Kannada ಮೂಖ ನ  ಕಷ�ವu  ಅವರ0$1  ಪ7T$+$ೂಬ¡ನನುh  ದs$ಸುತEU$; ನಗರI$_  C$ೕJ$ 
C$ೂೕಗ�$ೕI$ಂದು ಅವO$J$ T$\$ಯದು. 
Malayalam പUണtിേലkു േപാകുn വഴി അറിയാt മൂഢnാർ 
ത;ളുെട 4പയttാൽ kീണിcുേപാകുnു. 
Marathi मूखर् श्रम करून करून थकतो पण त्याला शहराची वाटदेखील उमगत नसते. 
Oriya େjତ'କକ ମୂଖର ପରିFମ ତାହାକୁ କ̂ା6 କେର, କାରଣ କିପରି ନଗରକୁ ୟିବାକୁ ହୁଏ ତାହା େସ ଜାେଣ 
ନାହi । 
Punjabi ਮੂਰਖ ਦੀ ਿਮਹਨਤ ਉਹ ਨੰੂ ਇਉ ] ਥਕਾਉ ]ਦੀ ਹ,ੈ ਭਈ ਉਹ ਸ਼ਿਹਰ ਦਾ ਰਾਹ ਵੀ ਨਹV ਜਾਣਦਾ। 
Tamil ஊ,9&I ேபா&* வ|ைய zட% அ]யாத$னா=, அவ% ெதா=ைல 
ஒyெவா,வைரZ* இைள9கIபf~*. 

వచనము 16 

దేశమా, దాసుడు నీకు రాజై యుండుటయు, ఉదయముననే భోజనమునకు కూరచ్ుండువారు నీకు 

అధిపతులై యుండుటయు నీకు అశుభము. 
Assamese Aদশৰ ৰজা Aযিতয়া অ�বয়সীয়া হ’য়, Aসই Aদশ অিZৰ হয়; মTীসকেল 
ৰািতপুৱােতই Aভাজ খায়। 

Bengali এক জন রাজা যিদ িশlসুলভ হয় তা Aয় Aকান Aদেশর পে`ই খারাপ| আবার 
Aকান Aদেশর শাসক যিদ Aভাজন িবলােস মb থােক সব সময় Aসটা Aদেশর পে` ভােলা নয়| 

Gujarati જ ે દેશનાે રા* બાળક જવેાે નાદાન હાેય; અને જનેા સરદારાે સવારમાં ઉ*ણીઅાે 
માણે છે તે દેશનાે ઉsાર અશ� છે! 

Hindi ह ेदेश, तुझ पर हाय जब तेरा राजा लड़का ह ैऔर तेरे हािकम प्रात:काल भोज करत ेहैं! 

Kannada ಓ  U$ೕಶQ$ೕ, ಹುಡುಗನು  O$ನh  ಅರಸy"4$ದ5X$  ಮತುE  O$ನh  ಪ7¦"ನರು  �$\$J$¯ 
ಊಟ:"�$ದ5X$ O$ನJ$ ಅ+$ೂ@ೕ! 
Malayalam ബാലനായ രാജാവും അതികാലtു ഭkണം കഴിkുn 
4പഭുknാരും ഉll േദശേമ, നിനkു അേyാ കഷ്ടം! 

Marathi ह ेदेशा, तुझा राजा अल्पवयी असला व तुझे सरदार प्रातःकाळी उठून खातपीत बसले तर 
तुझी ददुर्शा केवढी! 

Oriya େହ େଦଖ, ତୁcର ରାଜା ଯେବe ବାଳକ ହୁଏ ଓ ତୁcର ଅଧିପତିଗଣ3 jଭାତ େର େଭାଜନ କର6ି। 
ତେବe ଏହା ତୁc jତି ବହୁତ ଖରାପ। 
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Punjabi ਹ ੇਦੇਸ, ਤਰੇ ੇਉ Rਤ ੇਹਾਏ ਹਾਏ! ਜਦ ਤਰੇਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਜੇ ਮੁੰਡਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਸਰਦਾਰ ਸਵਰੇਸਾਰ ਭਗੋ 
ਲਾਉ ]ਦ ੇਹਨ। 
T a m i l ரா ஜா q > 5 ;ைள Z மா Y , 5 ர d 9க ; அ $ கா ல ேம 
உf3றவjக`மா7,9கIபgட ேதசேம, உன9& ஐேயா! 

వచనము 17 

దేశమా, నీ రాజు గొపప్యింటివాడై యుండుటయు నీ అధిపతులు మతత్ులగుటకు కాక బలము 

నొందుటకై అనుకూల సమయమున భోజనమునకు కూరచ్ుండువారై యుండుటకు నీకు శుభము. 
Assamese িকS Aদশৰ ৰজা Aযিতয়া ভe বংশজাতৰ পু( হয়, Aসই Aদশত আন� হয়; 
মTীসকেল মতলীয়া হবৈল নহয়, িকS শিf বi ি|ৰ কাৰেণ উিচত সময়ত Aভাজন পান কেৰ। 

Bengali িকS যিদ Aকান রাজা সদবংশজাত হয় তা Aদেশর পে` ম}লকর| যিদ Aকান 
Aদেশর শাসকগণ, আনে�র জনg নয় িকS শিfর জনg যথাসমেয় খায় তাহেল তা Aদেশর 
পে` ম}লজনক কারণ তারা পিরিমত জীবনযাপন কেরন| 

Gujarati અે દેશન ેઅાશીવાFદ છે જનેા ેરા* ઉમદા ગુણ લ3ણ વાળાે છે અને જનેા નેતાઅાે વધુ 
પડતું ખાતા નથી કે પીધેલ હાતેા નથી. 
Hindi ह ेदेश, तू धन्य ह ैजब तेरा राजा कुलीन ह;ै और तेरे हािकम समय पर भोज करते हैं, और वह भी 
मतवाले होने को नहीं, वरन्त बल बढ़ाने के िलये! 

Kannada ಓ  U$ೕಶQ$ೕ, �$�ಷ�ರ  ಮಗನು  O$ನh  ಅರಸy"ದX$  ಮತುE  O$ನh  ಪ7ಭುಗಳu  ತಕ_i"ಲI$_ 
ಸ]$N"4$ ಅಮ0$̀ "4$ ಅಲ1U$ ಶr$E`"4$ ಊಟ :"�$ದX$ O$ನJ$ ಆ~$ೕt" ದt"ಗ0$. 
Malayalam കുലീനപു4തനായ രാജാവും മദBപാനtിnl ബലtിnു 
േവXി മാ4തം തkസമയtു ഭkണം കഴിkുn 4പഭുknാരും ഉll േദശേമ, 
നിനkു ഭാഗBം! 

Marathi ह े देशा, तुझा राजा कुलीन घराण्यातला असला व तुझे सरदार नशेसाठी नव्ह े तर 
बलप्राप्तीसाठी योग्य वेळी भोजन करीत असले तर तू धन्य! 

Oriya େହ େଦଶ ଯଦି ତୁcର ରାଜା କୁଳୀନ ପରିବାରରୁ ଆସ6ି ଓ ତୁcର ଅଧିପତିଗଣ ଯେବe ମUତା 
ନିମେ6 ନୁେହଁ ମା: ବଳ ନିମେ6 ପାନ କର6ି ଓ ଉପୟୁy ସମୟେର େଭାଜନ କର6ି, ତେବe ତୁେc ଧନ'। 
Punjabi ਧੰਨ ਹS ਤੂ,ੰ ਹ ੇਦੇਸ! ਜਦ ਤਰੇਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸ਼ਰੀਫ ਦਾ ਪੁੱਤ0  ਹਇੋਆ, ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਸਰਦਾਰ ਵਲੇੇ ਿਸਰ ਜ਼ੋਰ 
ਲਈ, ਨਸ਼ੇ ਲਈ ਨਹV, ਖਾਂਦ ੇਹਨ। 
Tamil ராஜா &லமக)மாY, 5ரd9க; ெவ]9க உfணாம= ெபல%ெகா;ள 
ஏVறேவைள7= உf3றவjக`மா7,9கIபgட ேதசேம, x பா93யa;ளO. 
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వచనము 18 

సోమరితనముచేత ఇంటికపప్ు దిగబడిపోవును, చేతుల బదధ్కముచేత ఇలల్ు కురియును. 
Assamese এেলpৱা Aলাকৰ ঘৰৰ চাল �ংস হয়; Aসােৰাপা হাতৰ কাৰেণ ঘৰত পানী পেৰ। 

Bengali Aয় মানুষ অলস হয় তার ছাদ ফ$ েটা হেয় এেম বািড় Aভেঙ পেড়| 

Gujarati અાળસથી છાપરંુ નમી પડે છે; અને અાળસુ હાથ ઘરમાં oછX વાટે ચૂવા દે છે. 
Hindi आलस्य के कारण छत की किडय़ां दब जाती हैं, और हाथों की सुस्ती से घर चूता ह।ै 

Kannada C$ಚು� ¥$ೂೕ:"]$ತನY$ಂದ V$ೂ.$ಗಳu ಜಗು̄ತEQ$ ಮತುE $ೂೕಲುJ$ೖ�$ಂದ ಮF$ಗಳu 
¥$ೂೕರುವವu. 
M a l a y a l a m മടിവുെകാXു േമlുര വീണുേപാകുnു ; ൈകകളുെട 
ആലസBംെകാXു വീടു േചാരുnു. 
Marathi आळसाने घराच ेछप्पर खाली येते; हाताच्या सुस्तीने घर गळते. 
Oriya ଆଳସ' ଛାତକୁ ଭୁଷୁଡ଼ାଇ ଦିଏ, ପୁଣି ଗୃହ େର ଛିZ ହୁଏ। 
Punjabi ਆਲਸ ਕਰਕ ੇਕੜੀਆਂ ਿਲਫ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਅਤ ੇਿਢਲੇੱ ਹਥੱਾਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਛਤੱ ਚEਦੀ ਹ।ੈ 
T a m i l 0&Nத ேசா*பeனா= ேம=மp\I பcதா&* ; ைககl% 
ெந3nXனாேல #H ஒc9கா&*. 

వచనము 19 

నవవ్ులాటలు పుటిట్ంచుటకై వారు విందు చేయుదురు, దార్కాష్రసపానము వారి పార్ణమునకు 

సంతోషకరము; దర్వయ్ము అనిన్టికి అకక్రకు వచచ్ును. 
Assamese আেমাদৰ কাৰেণই Aভাজ-Aমল পতা হয়; eা`াৰেস জীৱনৈল আন� আেন 
আৰB অথHই অেনক অভাৱ পণূH কেৰ। 

Bengali খাদg ও eা`ারস মানুেষর জীবনেক উপেভাগg কের Aতােল| অথH অেনক সমসgার 
সমাধান কের Aদয়| 

Gujarati ઉ*ણી માેજમ*ને માટે ગાેઠવવામા ંઅાવે છે, અને Xા3ારસ Mવનન ેખુશી અાપે છે. 
પૈસાથી બધું જ મળે છે. 
Hindi भोज हसंी खुशी के िलये िकया जाता ह,ै और दाखमध ुसे जीवन को आनन्द िमलता ह;ै और 
रूपयों से सब कुछ प्राप्त होता ह।ै 

Kannada ನJ$`"4$  ಔತಣ  :"ಡುD"EX$. !"7�"ರಸವu  ಸಂV$ೂೕಷ  ಪ�$ಸುತEU$. ಹಣವu 
ಸಮಸEಕೂ_ ಉತEರI$ೂಡುತEU$. 
Malayalam സേnാഷtിnായിUു വിരുnു കഴിkുnു; വീWു ജീവെന 
ആനnിpിkുnു; 4ദവBേമാ സകലtിnും ഉതകുnു. 
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Marathi ख्यालीखुशालीसाठी मेजवानी करतात; द्राक्षारस िजवास उल्लास देतो; पैशाने सवर्काही 
साध्य होते. 
Oriya ଖୁସି ନିମେ6 ଖାଦ' j<u ତ ହୁଏ। ପୁଣି ZାTାରସ ମନ ଆନtିତ କେର, ଧନ ସବୁ କାୟB' େର ଆ େସ। 
Punjabi ਰਟੋੀ ਹਾਸੀ ਲਈ ਬਣਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮS ਜੀ ਨੰੂ ਅਨੰਦ ਕਰਦੀ ਹ,ੈ ਪਰ ਰਕੋੜ ਸਭ ਕਾਸੇ ਦਾ ਉ Rਤਰ 
ਹ।ੈ 

T a m i l X,NO சNேதாஷJO9ெக%> ெசYயIபH* ; $ராgச ரச* 
{வ);ேளாைர9 கlIபா9&*; பணேமா எ=லாவV]V&* உத2*. 

వచనము 20 

నీ మనసస్ునందైనను రాజును శపింపవదద్ు, నీ పడక గదిలోనైనను ఐశవ్రయ్వంతులను శపింపవదద్ు; 

ఏలయనగా ఆకాశప•లు సమాచారము కొనిపోవును, రెకక్లుగలది సంగతి తెలుపును. 
Assamese ৰজাক শাও িনিদবা, এেনিক মেন মেনও িনিদবা; Aতামাৰ Aশাৱা Aকঁাঠািলত 
ধনীক শাও িনিদবা; িকয়েনা আকাশৰ এd সৰB চৰােয় Aতামাৰ Aসই কথা lিন Cব িনব পােৰ 
নাইবা িকছ$ মান Aডউকায$f জীৱই উিৰ Cগ সকেলােক Aসই কথা Cক িদব পােৰ। 

Bengali রাজার স¨েw খারাপ কথা বেলা না| তার স¨েw খারাপ িকছ$  Aভেবা না| ত$ িম যিদ 
ঘের একাও থাক তাহেলও Aকান ধনী বgিfর সUেকH  খারাপ িকছ$  Aবােলা না| Aকন? কারণ 
একটা Aছাট পািখও উেড় িগেয় সবাইেক Aস কথা বেল িদেত পাের| 

Gujarati રા*ને કે ધનવાનને તારા મનમાં પણ શાપ ન અાપીશ; કારણ કે, વાયુચર પ3ી તે 
સાંભળીને વાત લઇ *ય છે. 
Hindi राजा को मन में भी शाप न देना, न धनवान को अपने शयन की कोठरी में शाप देना; क्योंिक 
कोई आकाश का पक्षी तेरी वाणी को ले जाएगा, और कोई उड़ाने वाला जन्तु उस बात को प्रगट कर 
देगा॥ 

Kannada O$ಮ�  ಊC$ಯಲೂ1  ಅರಸನನುh  ಶp$ಸ�$ೕ�$]$, O$ೕವu  ಮಲಗುವ  I$ೂೕ»$ಯ0$1 
ಐಶ£ಯ ವನುh  ಶp$ಸ�$ೕ�$]$. ಆi"ಶದ  ಪa$ಗಳu  ಧ£O$ಯನುh  ಒಯು@  ವವu; X$I$_ಯುಳqವuಗಳu 
#$ಷಯವನುh T$\$ಸುವವu. 
Malayalam നിെn മനsിൽേപാലും രാജാവിെന ശപിkരുതു; നിെn 
ശയനഗൃഹtിൽെവcുേപാലും ധനവാെന ശപിkരുതു; ആകാശtിെല 
പkി ആ ശബ്ദം െകാXു േപാ കു വാ നും പ റ വ ജാ തി ആ കാ രBം 
4പസിdമാkുവാനും മതി. 
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Marathi तू आपल्या मनातही राजाला शाप देऊ नकोस; आपल्या िनजायच्या खोलीतसदु्धा 
श्रीमंताना िशव्याशाप देऊ नकोस; कारण अंतराळातले पाखरू तुझे शब्द घेऊन उडून जाईल; पक्षी तुझी 
गोष्ट प्रकट करील. 
Oriya ରାଜାକୁ ଅଭିଶାପ ଦିଅ ନାହi । ନା ଏପରିକି ମେନ ମେନ ମg ଦିଅ ନାହi । ଆଉ ଧନୀକୁ ଆପଣା ଶଯନ ଗୃହ 
େର ଅଭିଶାପ ଦିଅ ନାହi । କାରଣ ଏକ eଛାଟ ପTୀ ସେହi ବାUBା ନଇୟିେବ ଓ େସ କଥା ଉUର ଦେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਵੀ ਪਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਨਾ ਿਫਟਕਾਰ, ਨਾ ਆਪਣ ੇਸੌਣ ਦੀ ਕਠੋੜੀ ਿਵਚੱ ਧਨੀ ਨੰੂ 
ਿਫਟਕਾਰ, ਿਕਉ ] ਜੋ ਅਕਾਸ਼ ਦਾ ਪੰਛੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਲੈ ਉਡਗੇਾ, ਅਤ ੇਪੰਖੇਰ ੂਉਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਗੇਾ!।। 

Tamil ராஜாைவ உ% மன$@* QN$யாேத , ஐ\வCயவாைன உ% 
பH9ைக7@* QN$யாேத ; ஆகாயJOIபறைவ அNதp சJதJைத9 
ெகாfHேபா&*, ெசgைடக`;ளO அNதp ெசY$ைய அ]X9&*. 
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వచనము 1 

నీ ఆహారమును నీళల్మీద వేయుము,చాలా దినములైన తరువాత అది నీకు కనబడును. 
Assamese ত$ িম Aতামাৰ আহাৰ পানীৰ ওপৰত Aপলাই িদয়া; িকয়েনা অেনক িদনৰ পাছত 
তাক পুনৰ ঘ>ৰাই পাবা। 

Bengali িবিভ� রকেমর কাজ করার Aচmা কেরা| িকছ$  সময় পের Aতামার ভাল কােজর ফল 
ত$ িম Aপেয় যােব| 

Gujarati તારી રાેટલી પાણી પર નાખ, કારણ કે ઘણા Dદવસાે પછી તે તન ેપાછી મળશે. 
Hindi अपनी रोटी जल के ऊपर डाल दे, क्योंिक बहुत िदन के बाद तू उसे िफर पाएगा। 

Kannada O$ನh  X$ೂ�$�ಯನುh  O$ೕ]$ನ  w$ೕ.$  �"ಕು, ಬಹಳ  Y$ನಗಳ  w$ೕ.$  ಅದು  O$ನJ$ 
}$ಗುವದು. 
Malayalam നിെn അpെt െവlltിേnൽ എറിക; ഏറിയനാൾ 
കഴിWിUു നിനkു അതു കിUും; 

Marathi आपले अन्न जलाशयावर सोड; ते बहुत िदवसांनी तुझ्या हाती येईल. 
Oriya ତୁେc େଯଉଁଠାକୁ ୟାଅ, ଉUମ କାୟB' କର। କିଛି ସମୟ ପ େର ତୁେc କରିଥିବା ଉUମ କଥା ତୁc 
ପାଖକୁ ଫେରi ଆସିବ। 
Punjabi ਆਪਣੀ ਰਟੋੀ ਪਾਣੀਆਂ ਦ ੇਉ Rਤ ੇਸੁੱਟ ਦਹੇ, ਤਾਂ ਤੂ ੰਬਹਤੁ ਿਦਨਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛE ਉਸ ਨੰੂ ਪਾਵ_ਗਾ। 
Tamil உ% ஆகாரJைதJ தf�jக;ேம= ேபாH; அேநக நாgக`9&I 
5%d அ$% பலைன9 காfபாY. 

వచనము 2 

ఏడుగురికిని ఎనమండుగురికిని భాగము పంచిపెటట్ుము, భూమిమీద ఏమి కీడు జరుగునో నీవెరుగవు. 
Assamese Aতামাৰ কাযH সাধনৰ উপায়েবাৰ, সাত বা আঠজনৰ Cসেত ভাগ বঁাd Aলাৱা; 
িকয়েনা পৃিথবীত িক দুেযHাগ ঘdব, তাক ত$ িম নাজানা। 

Bengali Aতামার যা আেছ তা ত$ িম িবিভ� জায়গায় িবিনেয়াগ কর| ত$ িম জান না পৃিথবীেত 
কত িকছ$  খারাপ ঘটেত পাের| 

Gujarati તારી પાસે જ ે છે તે ઘણાંઅાેમાં વહdચી દે, તને ખબર નથી કદાચ ભWવGમાં અેવાે 
ખરાબ સમય અાવે. 
Hindi सात वरन आठ जनों को भी भाग दे, क्योंिक तू नहीं जानता िक पृथ्वी पर क्या िवपित्त आ 
पकेगी। 

Kannada O$ನh  §"ಗವನುh  ಏಳu  ಮತುE  ಎಂಟು  ಮಂY$J$  ಸಹ  I$ೂಡು; ಭೂ/$ಯ  w$ೕ.$ 
N"ವ I$ೕಡು ಬರುವU$ೂೕ O$ನJ$ T$\$ಯದು. 
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Malayalam ഒരു ഓഹരിെയ ഏഴായിേUാ എUായിേUാ വിഭാഗിcുെകാൾക; 
ഭൂമിയിൽ എnു അനർtം സംഭവിkും എnു നീ അറിയുnിlേlാ. 
Marathi तू सातआठ जणांस वाटा दे; कारण पृथ्वीवर काय अिनष्ट प्रसंग येईल ते तुला ठाऊक 
नाही. 
Oriya ସାତ ଜଣ3ୁ, ନେଚv ଆଠ ଜଣ3ୁ ଅଂଶ ବିତରଣ କର, କାରଣ ପୃଥିବୀ େର କି ବିପଦ ଘଟିବ ତାହା 
ତୁେc ଜାଣ ନାହi । 
Punjabi ਸੱਤਾਂ ਨੰੂ ਸਗE ਅੱਠਾਂ ਨੰੂ ਵਡੰ ਦਹੇ, ਿਕਉ ] ਜ ੋਤੂ ੰਨਹV ਜਾਣਦਾ ਜੋ ਧਰਤੀ ਉ Rਤ ੇਕੀ ਿਬਪਤਾ ਆਵਗੇੀ। 

Tamil ஏcேப,9&* எgHேப,9&* ப63gH9ெகாH; P07%ேம= எ%ன 
ஆபJO ேநCHேமா உன9&J ெதCயாO. 

వచనము 3 

మేఘములు వరష్ముతో నిండియుండగా అవి భూమిమీద దాని పోయును; మార్ను దకిష్ణముగా పడినను 

ఉతత్రముగా పడినను అది పడిన చోటనే యుండును. 
Assamese Aযিতয়া Aমঘেবাৰ বi nেৰ পূণH Cহ থােক, Aতিতয়া তাৰ পৰা পৃিথবীত বৰষ$ণ পেৰ; 
গছ উbৰ বা দি`ণ িয িদশেতই পৰক, িকS িয ঠাইত পেৰ, Aসই ঠাইেতই পিৰ থােক। 

Bengali িকছ$  িজিনস আেছ যার স¨েw ত$ িম িনিªত হেত পােরা| যিদ Aমঘ জলকণায় পূণH 
থােক তা Aথেক বi n হেবই| উbের বা দি`েণ Aকান িদেকই Aহাক, Aকান গাছ যিদ পেড় যায় তা 
Aসখােনই থাকেব| 

Gujarati પાણીથી ભરેલાં વાદળા ંવરસાદ લાવે છે; ઝાડ દU3ણ તરફ તાે તે ઉVર તરફ તે પડે કે 
Yાં જ પuું રહે છે. 
Hindi यिद बादल जल भरे हैं, तब उसको भूिम पर उण्डले देते हैं; और वकृ्ष चाह ेदिक्खन की ओर िगरे 
या उत्तर की ओर, तौभी िजस स्थान पर वृक्ष िगरेगा, वहीं पड़ा रहगेा। 

Kannada Â$ೂೕಡ  ಗಳu  ಮk$�$ಂದ  ತುಂe$ದ5X$  ಅವu  D"t"4$+$ೕ  ಭೂ/$ಯ  w$ೕ.$ 
ಬ]$ದು:"�$I$ೂಳuqತEQ$; ಮರವu  ಉತEರ  ಇಲ1Q$  ದa$ಣI$_  e$ದ5X$  ಆ  ಮರವu  e$ದ5  ಸ̂ಳದ0$1+$ೕ 
ಇರುವದು. 
Malayalam േമഘം െവllംെകാXു നിറWിരുnാൽ ഭൂമിയിൽ െപyും; 
വൃkം െതേkാേUാ വടേkാേUാ വീണാൽ വീെണടtു തേn കിടkും. 
Marathi मेघ जलपूणर् झाले म्हणजे ते स्वतःला पृथ्वीवर िरचवतात; झाड दिक्षणेकड े पडो की 
उत्तरेकड ेपडो, ते पडले त्याच िठकाणी राहणार. 
Oriya େକତେଗuଡ଼ିଏ କଥା ଅଛି ଯାହାକି ତୁେc ନିଶpତି ହେବ। ଯଦି େମଘମାଳା ବଷBାବିtୁ େର ପୂ[ 
ହାଇeଥା6ି, ତେବe ସେଗuଡ଼ିକ ପୃଥିବୀ େର ପାଣି ଢ଼ାଳି ଦେବe। ଏବଂ ବୃT ଯଦି ଦTିଣ କିଅବା ଉUର ଦିଗ 
େର ପେଡ଼ ତେବe େଯଉଁ ସO ାନ େର ପେଡ଼ ସେହi ସO ାନ େର ରହିବ। 
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Punjabi ਜਦ ਬੱਦਲ ਮVਹ ਨਾਲ ਭਰ ੇਹਏੋ ਹੁਦੰ ੇਹਨ, ਤਾਂ ਧਰਤੀ ਉ Rਤ ੇਵਰL ਕ ੇਸੱਖਣ ੇਹ ੋਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਜੇ ਕਦੀ 
ਿਬਰਛ ਦਖੱਣ ਯਾ ਉ Rਤਰ ਵਲੱ ਿਡਗੱ,ੇ ਤਾਂ ਿਜੱਥੇ ਿਬਰਛ ਿਡਗੱਦਾ ਹ ੈਉ Rਥੇ ਹੀ ਿਪਆ ਰਿਹਦੰਾ ਹ।ੈ 
Tamil ேமக6க; QைறN$,Nதா= மைழையI P07%ேம= ெபா|Z*; 
மரமானO ெதVேக XcNதா@* வட9ேக XcNதா@*, XcNத இடJ$ேலேய 
மர* 3ட9&*. 

వచనము 4 

గాలిని గురుతు పటట్ువాడు వితత్డు, మేఘములను కనిపెటట్ువాడు కోయడు. 
Assamese িয Aকােনােৱ বতাহক িনৰী`ণ কেৰ, Aতওঁ বীজ Aৰাপন কিৰব Aনাৱােৰ, িয 
Aকােনােৱ বৰষ$ণক িনৰী`ণ কেৰ, Aতওঁ শসg দাব Aনাৱােৰ। 

Bengali যিদ Aকান বgিf িনখ$ ঁত আবহাওয়ার অেপ`ায় বেস থােক Aস তেব Aকান িদনই 
বীজ বপন করেত পারেব না| যিদ Aকান বgিf বi nেক ভয় পায় তেব Aস কখনই ফসল কাটেত 
পারেব না| 

Gujarati જ ેમાણસ પવન પર �ાન રાaા કરે છે તે વાવશે નDહ; અને જ ેમાણસ વાદળ *ેતાે 
રહેશે તે કાપણી કરશે નDહ. 
Hindi जो वायु को ताकता रहगेा वह बीज बोने न पाएगा; और जो बादलों को देखता रहगेा वह लवने 
न पाएगा। 

Kannada N"ವನು  `"\$ಯನುh  ಲa$ಸುವF$ೂೕ  ಅವನು  e$ತುEವY$ಲ1; Â$ೂೕಡಗಳನುh 
ಗಮO$ಸುವವನು I$ೂಯು@ವY$ಲ1. 
Malayalam കാKിെന വിചാരിkുnവൻ വിെതkയിl; േമഘ;െള 
േനാkുnവൻ െകായ്കയുമിl. 
Marathi जो वारा पाहत राहतो, तो पेरणी करणार नाही; जो मेघांचा रंग पाहत बसतो, तो कापणी 
करणार नाही. 
Oriya ଯଦି େଗାଟିଏ େଲାକ eଛାଟ ଗଛ େରାପଣ କରିବା ପାଇଁ ଠି~ ପାଗକୁ ଅେପTା କେର, ତାହା େହେଲ 
େସ କେବe େହେଲ eଛାଟଗଛ େରାପଣ କରିବାକୁ ସTମ ହେବ ନାହi । ଯଦି ଜେଣ ସବୁେବେଳ େମଘମାଳାକୁ 
ଚାହi ବ ତେବe େସ ଅମଳ କରିପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਪੌਣ ਦਾ ਪਾਰਖੂ ਹ ੈਸੋ ਨਹV ਬੀਜਦਾ, ਅਤ ੇਿਜਹੜਾ ਬੱਦਲਾਂ ਨੰੂ ਵਖੇਦਾ ਹ ੈਸੋ ਵਾਢੀ ਨਾ ਕਰਗੇਾ। 
T a m i l காVைற9 கவh93றவ% Xைத9கமாgடா% ; ேமக6கைள 
ேநா9&3றவ% அ>9கமாgடா%. 

వచనము 5 
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చూలాలి గరబ్మందు ఎముకలు ఏరీతిగా ఎదుగునది నీకు తెలియదు, గాలి యే తోర్వను వచచ్ునో 

నీవెరుగవు, ఆలాగునే సమసత్మును జరిగించు దేవుని కిర్యలను నీవెరుగవు. 
Assamese বতাহ Aকান িদশৰ পৰা বিলব, ত$ িম নাজানা; ত$ িম নাজানা মাতi গভH ত এd 
িশlৰ হাড়েবাৰ Aকেনৈক বi ি| হয়; Aসইদেৰ িযজন সকেলা ব�েৰ সৃnকতH া, Aসই ঈyৰৰ কাযHও 
ত$ িম ব$ িজব Aনাৱাৰা। 

Bengali Aতামরা জােনা না বাতাস Aকাথায় বয়| Aতামরা জান না িক ভােব িশlর মাতi গেভH  
িনঃyাস আেস| Aসই রকমই ঈyর িক করেবন আমােদর জানা Aনই| িতিন সব িকছ$  িনয়Tণ 
কেরন| 

Gujarati તું *ણતાે નથી ગભFવતી _ીનાં ગભFમાં Mવ કેવી રીતે lવેશે છે તેમ જ દેહ કેવી રીતે 
બંધાય છે તથા વાયુની ગWત શી છે, તેવી જ રીત ેતું તે પણ *ણતા ેનથી કે સજFનહાર દેવ કઇ રીતે 
કાયF કરે છે. 
Hindi जैसे तू वायु के चलने का मागर् नहीं जानता और िकस रीित से गभर्वती के पेट में हिड्डया ंबढ़ती 
हैं, वैसे ही तू परमेश्वर का काम नहीं जानता जो सब कुछ करता ह॥ै 

Kannada C$ೕJ$  O$ೕನು  ಆT$Ãಯ  :"ಗ ವu  N"ವU$ಂದೂ  ಮತುE  ಮಗು  #$ರುವ  ಅವಳ 
ಗಭ ದ0$1 ಎಲುಬುಗಳu C$ೕJ$ �$k$ಯುವQ$ಂದೂ T$\$ದುI$ೂಳqM"]$m$ೂೕ �"J$ +$ೕ ಎಲ1ವನೂh 
:"ಡುವ U$ೕವರ I$ಲಸವನೂh T$\$ದುI$ೂಳqM"]$. 
Malayalam കാKിെn ഗതി എേ;ാെUnും ഗർഭിണിയുെട ഉദരtിൽ 
അsികൾ ഉരുവായ് വരുnതു എ;െന എnും നീ അറിയാtതുേപാെല 
സകലവും ഉXാkുn ൈദവtിെn 4പവൃtികെള നീ അറിയുnിl. 
Marathi वार्याची1 गती कशी असते, गभर्वती स्त्रीच्या गभार्शयात हाड ेकशी बनतात ह ेतुला कळत 
नाही; तसेच सवर्काही घडवणार्या देवाची कृती तुला कळत नाही. 
Oriya ତୁେc ବାଯୁର ଗତି ଜାଣିପାରିବ ନାହi । ଏବଂ ତୁେc ଜାଣିପାରିବ ନାହi  ମା ପେଟ େର ଶିଶୁଟି କିପରି ବେଢ଼। 
ଠି~ ସେହiପରି ପରେମଶSର କ'ଣ କର6ି ତୁେc ଜାଣିପାରିବ ନାହi । େସ େjତ'କକ କଥା ଘଟା6ି। 
Punjabi ਿਜੱਕਰ ਆਤਮਾ ਦ ੇਰਾਹ ਨੰੂ ਗਰਭਣੀ ਦ ੇ ਿਢੱਡ ਦੀਆਂ ਅੰਦਰਲੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਿਵਚੱ ਤੂ ੰਨਹV ਜਾਣਦਾ, 
ਿਤਹਾ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਕਮੰਾ ਂਨੰੂ ਤੂ ੰਨਹV ਜਾਣਦਾ ਜੋ ਸਭ ਕੁਝ ਬਣਾਉ ]ਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil ஆX7% வ| இ%னெத%>*, கjIபவ$7% வ7V]= எ@*dக; 
உ,வா&* Xத* இ%னெத%>* x அ]யா$,93றOேபால ேவ , 
எ=லாவVைறZ* ெசY3ற ேதவ)ைடய ெசய=கைளZ* x அ]யாY. 

వచనము 6 
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ఉదయమందు వితత్నమును వితత్ుము, అసత్మయమందును నీ చేయి వెనుక తియయ్క వితత్ుము, అది 

ఫలించునో యిది ఫలించునో లేక రెండును సరిసమానముగా ఎదుగునో నీవెరుగవు. 
Assamese ৰািতপুৱা ত$ িম Aতামাৰ বীজ Aৰাপন কিৰবা, আৰB গধ> িল পৰত Aতামাৰ হাতক 
কমHহীন নকিৰবা; িকয়েনা পুৱা বা গধ> িল কৰা Aকানেটা কাযHত ত$ িম সফল হ’বা, ত$ িম নাজানা; 
এই কাযHত Aন Aসই কাযHত, অথবা দুেয়াটাই এেক সমােনই ভাল হ’ব, তাক নাজানা। 

Bengali তাই, সকাল Aথেকই Aরাপণ করেত lরB কর ও সw্েয়র সময় অনg কাজ কেরা| 
Aকন? কারণ ত$ িম জান না িকেস ত$ িম ধনী হেব| অথবা উভয়ই সমান ভােব ভােলা| 

Gujarati સવારમા ંબી વાવ, ને સાંજ ેતારા કામમાંથી WવJા¬ લઇશ નDહ; કારણ કે અા સફળ 
થશે કે, તે સફળ થશ,ે અથવા તે બંને સરખી રીત ેસફળ થશે તે તું *ણતાે નથી. 
Hindi भोर को अपना बीज बो, और सांझ को भी अपना हाथ न रोक; क्योंिक तू नहीं जानता िक कौन 
सफल होगा, यह वा वह वा दोनों के दोनों अचे्छ िनकलेंगे। 

Kannada �$\$J$¯ O$ನh e$ೕಜವನುh e$ತುE, ಸಂ$ ತನಕ O$ನh I$ೖಯನುh j$ಂV$J$ಯ�$ೕಡ; ಇU$ೂೕ, 
ಅU$ೂೕ  N"ವU$ೂೕ  I$ೖಗೂ�$  ಬರು  ವU$ೂೕ  ಇಲ1Q$  ಎರಡೂ  ಒಂU$ೕ  ]$ೕT$  ಒk$qಯ!"  ಗುವQ$Hೕ 
ಎಂದು O$ನJ$ T$\$ಯದು. 
Malayalam രാവിേല നിെn വിtു വിെതk; ൈവകുേnരtു നിെn ൈക 
ഇെളcിരിkരുതു; ഇേതാ, അേതാ, ഏതു സഫലമാകും എnും രXും 
ഒരുേപാെല നnായിരിkുേമാ എnും നീ അറിയുnിlേlാ. 
Marathi सकाळी आपले बी पेर, संध्याकाळीही आपला हात आवरू नकोस; कारण त्यांतून कोणते 
फळास येईल, ह ेिकंवा ते, अथवा दोन्ही िमळून चांगली होतील, ह ेतुला ठाऊक नसते. 
Oriya ତୁେc ସକାଳରୁ ସz୍ଯା ପୟB'6 ବୀଜ ବୁଣ ଏବଂ ତା'ପ େର ତୁcର କାମ ବt କରିବା ଉଚିv। jଭାତ 
େର ବୀଜ ବୁଣ ଓ ସz୍ଯା େବେଳ ଆପଣା ହ< ବt କର ନାହi । କାରଣ ତୁେc ଜାଣ ନାହi  େକଉଁ ମ�ି ଭଲ ବଢ଼ିବ 
ଯାହାକୁ ତୁେc ସକାଳ େର ବୁଣିଥିଲ, େଯଉଁଗୁଡ଼ିକ ସz୍ଯା େର ବୁଣିଥିଲ କିଅବା jାଯ ଉଭୟ ଭଲ ବଢ଼ିବ। 
Punjabi ਸਵਰੇ ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਬੀ ਬੀਜ, ਅਤ ੇਤਕਾਲਾ ਂਨੰੂ ਵੀ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਿਢਲੱਾ ਨਾ ਹਣੋ ਦਹੇ, ਿਕਉ ] ਜੋ ਤੂ ੰਨਹV 
ਜਾਣਦਾ ਜੋ ਏਹਨਾਂ ਿਵਚੱE ਿਕਹੜਾ ਸਵਰਗੇਾ, ਏਹ ਯਾ ਉਹ, ਯਾ ਦਵੋ_ ਦ ੇਦਵੋ_ ਇੱਕE ਿਜਹ ੇਚੰਗੇ ਹਣੋਗੇ, 
Tamil காைல7ேல உ% Xைதைய Xைத; மாைல7ேல உ% ைகைய 
ெந3ழXடாேத; அOேவா, இOேவா, எO வாY9&ேமா எ%>*, இரfH* 
சCயாYI பய%பHேமா எ%>* x அ]யாேய. 

వచనము 7 

వెలుగు మనోహరమైనది, సూరయ్ుని చూచుట కనన్ులకింపుగా నునన్ది. 
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Assamese §ৰ+েপই Aপাহৰ সু�ৰ আৰB চক$ ৰ বােব সূযHক Aদখা Aপাৱা এক সেVাষজনক 
িবষয় 

Bengali আেলা সু�র| সূেয়Hর আেলা Aদখাও ভাল| 

Gujarati સાચે જ અજવાળું  રમણીય છે, ને સૂયFને *વેાે અે અાંખને રુrચકર છે. 
Hindi उिजयाला मनभावना होता ह,ै और धूप के देखने से आंखों को सुख होता ह।ै 

Kannada O$ಜt"4$  �$ಳಕು  j$ತt"4$ಯೂ  ಮತುE  ಸೂಯ ನನುh  F$ೂೕಡುವದು  ಕಣುnಗ\$J$ 
w$�$�I$N"4$ಯೂ ಇರು ವದು. 
Malayalam െവളിcം മേനാഹരവും സൂരBെന കാണുnതു ക]ിnു 
ഇmവുമാകുnു. 
Marathi प्रकाश खरोखर मनोहर असतो; सूयर्दशर्न नेत्रानंा रम्य असते. 
Oriya jକୃତ େର ଆେଲାକ ସୁଖ ଦାୟକ, ପୁଣି ସୂୟB'ାେଲାକ େଦଖିବା ଆଶpୟB' ଅେଟ। 
Punjabi ਚਾਨਣ ਤਾਂ ਿਮੱਠਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਸੂਰਜ ਦਾ ਵਖੇਣਾ ਅੱਖੀਆਂ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਲੱਗਦਾ ਹ।ੈ 
T a m i l ெவlpச* இ%பa* , BCயைன9 காfபO கfக`9&I 
5Cயaமாேம. 

వచనము 8 

ఒకడు చాలా సంవతస్రములు బర్దికినయెడల చీకటిగల దినములు అనేకములు వచచ్ునని 

యెరిగియుండి తాను బర్దుకుదినములనిన్యు సంతోషముగా ఉండవలెను, రాబోవునదంతయు 

వయ్రథ్ము. 
Assamese Aকােনা মানুহ যিদ অেনক বছৰ জীয়াই থােক, AতেV Aতওঁ Aযন িনজৰ Aসই 
িদনেবাৰত আন� উপেভাগ কেৰ; িকS অwকাৰৰ আগSক িদনেবাৰৰ কথাও Aযন Aতওঁ মনত 
ৰােখ; িকয়েনা Aসই িদনেবাৰ হ’ব অেনক। িয িয ঘdব Aসই সকেলােৱই অZায়ী, অসাৰ। 

Bengali Aতামার জীবেনর sিতd িদন উপেভাগ কেরা| িকS যখন কPন সময় আসেব 
তখন ভােলা সমেয়র কথা ¬রেণ Aরেখা| কারণ নানা অনথHক বgাপার ঘটেব| 

Gujarati *ે માણસ લાંબુ અાયુG ભાેગવે તાે તેણે Mવનના ંસવF Dદવસાેપયnત અાનંદ કરવાે. 
પરંતુ તેણે અંધકારના Dદવસાે પણ યાદ રાખવા, કારણ કે તે ઘણા હશે, જ ેકાંઇ બધુ ંબને છે તે 
[થFતા જ છે. 
Hindi यिद मनुष्य बहुत वषर् जीिवत रह,े तो उन सभों में आनिन्दत रह;े परन्तु यह स्मरण रखे िक 
अिन्धयारे से िदन भी बहुत होंगे। जो कुछ होता ह ैवह व्यथर् ह॥ै 
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Kannada ಆದX$  ಅF$ೕಕ  ವರುಷಗಳu  ಒಬ¡  ಮನುಷ@ನು  ಬದುr$  ಅವuಗಳ.$1M"1 
ಸಂV$ೂೕಷಪಟ�ರೂ  ಅವನು  ಕತE.$ಯ  Y$ನಗಳನುh  x"p$}$I$ೂಳq0$. ಅವu  ಅT$  N"4$ರುವವu, 
ಬರುವವuಗk$ಲ1ವu ವ@ಥ t"4$Q$. 
Malayalam മനുഷBൻ ബഹുകാലം ജീവിcിരിkുnു എvിൽ അവൻ അതിൽ 
ഒെkയും സേnാഷിkെU; എvിലും അnകാരകാലം ദീർഘമായിരിkും 
എnും അവൻ ഓർtുെകാllെU; വരുnെതാെkയും മായ അേ4ത. 
Marathi मनुष्य िकतीही वषेर् जगला तरी ती त्याने आनंदाने घालवावीत; अंधकाराच े िदवस बहुत 
असणार ह ेतो मनात वागवो; जे प्राप्त होणार ते सवर् व्यथर्च आह!े 

Oriya ତୁେc ଆପଣା ଜୀବନର େjତ'କକ ଦିନକୁ ଉପ େଭାଗ କରିବା ଉଚିv, ତୁେc େଯତେଦiନ ପୟB'6 
ଜୀବିତ ରହୁଛ। କି6u  ମନେରଖ, ନିଶpତି େର ତୁcମାେନe ମରିବ। ମନେରଖ େଯ ତୁcମାେନe େଯତେଦiନ 
ବ�ିଛ ତା'ଠାରୁ ଅଧିକ ମୃତ ହାଇe ରହିବ ଏବଂ ତୁcମାେନe ସେହi ସମ< ସମୟ ନିରଥକ। 
Punjabi ਹਾਂ, ਜੇ ਕਦੀ ਆਦਮੀ ਢਰੇ ਵਿਰਹਾਂ ਤਾਈ ] ਜੀਉ ]ਦਾ ਰਹ,ੇ ਅਤ ੇਉਨLਾਂ ਸਭਨਾਂ ਿਵਚੱ ਅਨੰਦ ਿਵਚੱ ਅਨੰਦ 
ਰਹ,ੇ ਤਦ ਵੀ ਉਹ ਅਨL ੇਰ ੇਦ ੇਿਦਨਾਂ ਦਾ ਚੇਤਾ ਰਖੱੇ, ਿਕਉ ] ਜੋ ਓਹ ਬਹਤੁ ਹਣੋਗੇ, ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਆਉ ]ਦਾ ਹ ੈਸੋ ਿਵਅਰਥ 
ਹ!ੈ।। 

T a m i l ம)ஷ% அேநக வ,ஷ* {XJO , அைவகlெல=லா * 
ம3npqயா7,Nதா@*, அவ% இ,l% நாgகைளZ* Qைன9கேவfH*; 
அைவக; அேநகமா7,9&*; வNO ச*பXIபெத=லா* மாையேய. 

వచనము 9 

యౌవనుడా, నీ యౌవనమందు సంతోషపడుము, నీ యౌవనకాలమందు నీ హృదయము సంతుషిట్గా 

ఉండనిమమ్ు, నీ కోరికచొపప్ునను నీ దృషిట్యొకక్ యిషట్ము చొపప్ునను పర్వరిత్ంపుము; అయితే 

వీటనిన్టి నిబటిట్ దేవుడు నినన్ు తీరప్ులోనికి తెచచ్ునని జాఞ్పకముంచుకొనుము; 
Assamese Aহ য$বক, ত$ িম Aতামাৰ Aযৗৱনকালত আন� কৰা; য$বা বয়সৰ িদনেবাৰত 
Aতামাৰ �দেয় Aতামাক আনি�ত কৰক; ত$ িম Aতামাৰ �দয়ৰ সৎ ই�ােবাৰৰ পথত চিলবা 
আৰB িনজ চক$ ৰ দৃnত িয ভাল তােক কিৰবা। িকS জািনবা Aয, ঈyেৰ এই সকেলা িবষয়ৰ 
কাৰেণ Aতামাক িবচাৰৰ ঠাইৈল আিনব। 

Bengali যত`ণ Aতামার Aয়ৗবন আেছ তত`ণ তা উপেভাগ কর| সুেখ থােকা, Aতামার sাণ 
যা চায় তাই কর| িকS মেন Aরেখা ঈyর Aতামার সব কােজর িবচার করেবন| 

Gujarati હે યુવાન, તારી યુવાવfાનાે અાનંદ લ;ે અને તારા �દયની ઇ�ાઅાે પૂરી કર, 
યુવાવfા અદભૂત છે! તારા �દયના માગામેાn તથા તારી અાંખાેની �b lમાણે તું ચાલ. પણ યાદ 
રાખ, તું જ ેકાઇ કરે, દેવ તેના ે]ાય કરશે. 

Page  of 189 205



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ప" సం%

Hindi ह ेजवान, अपनी जवानी में आनन्द कर, और अपनी जवानी के िदनों के मगन रह; अपनी 
मनमानी कर और अपनी आंखों की दृिष्ट के अनुसार चल। परन्तु यह जान रख िक इन सब बातों के िवषय 
में परमशे्वर तेरा न्याय करेगा॥ 

Kannada ಓ  Ä$ವನಸ̂F$ೕ, O$ನh  Ä$ವನದ0$1  ಸಂV$ೂೕಷಪಡು. O$ನh  Ä$ವನದ  Y$ನಗಳ0$1 
O$ನh  ಹೃದಯವu  O$ನhನುh  ಆನಂದಪ�$ಸ0$; O$ೕನು  O$ನh  ಹೃದಯದ  :"ಗ ಗಳ0$1ಯೂ  O$ನh 
ಕಣುnಗಳ  F$ೂೕಟ  ದ0$1ಯೂ  ನd$; ಆ  ಎM"1  ಸಂಗT$ಗ\$`"4$  U$ೕವರು  O$ನhನುh  y"@ಯT$ೕp$ J$ 
ತರುವF$ಂದು T$\$ದುI$ೂೕ. 
Malayalam െയൗവനkാരാ , നിെn െയൗവനtിൽ സേnാഷിk; 
െയൗവനകാലtിൽ നിെn ഹൃദയം ആനnിkെU; നിനkു ഇഷ്ടമുll 
വഴികളിലും നിനkു േബാധിcവ]വും നടnുെകാൾക; എnാൽ ഇവ 
ഒെkയും നിമിtം ൈദവം നിെn നBായവിസ്താരtിേലkു വരുtും 
എnറിക. 
Marathi ह ेतरुणा, आपल्या तारुण्यात आनंद कर; तुझ्या तारुण्याच्या िदवसांत तुझे हृदय तुला 
उल्लास देवो; तू मनास वाटेल त्या मागार्ने व नजरेस येईल तसा चाल; पण ह्या सवार्ंबद्दल देव तुझा 
झाडा घेईल ह ेतुझ्या लक्षात असू दे. 
Oriya େହ ୟୁବକ, ତୁେc ଆପଣା େୟୗବନାବସO ା େର ଆନt କର ଓ େୟୗବନ କାଳ େର ତୁcର ଚିU ତୁcକୁ 
ହୃs କରୁ। ତୁcର ହୃଦଯ ଯାହା କରିବା ପାଇଁ ତୁcକୁ ଆଗଇe େନଉଛି, ତାହା କର। ଯାହା ଚାହଁୁଛ ତାହା କର। 
କି6u  ମନେରଖ େଯ, ତୁcମାେନe ଯାହାସବୁ କରୁଛ, ପରେମଶSର ତା'ର ବିଚାର କରିେବ। 
Punjabi ਹ ੇਜੁਆਨ ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਜੁਆਨੀ ਿਵਚੱ ਮੌਜ ਕਰ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਜੁਆਨੀ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਤਰੇਾ ਜੀ ਤਨੰੂੈ 
ਪਰਚਾਵ,ੇ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਮਨ ਿਦਆ ਂਰਾਹਾਂ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਦ ੇਵਖੇਣ ਅਨੁਸਾਰ ਤੁਰ, ਪਰ ਤੂ ੰਜਾਣ ਲੈ 
ਜੋ ਏਹਨਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦ ੇਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਰੇਾ ਿਨਆਉ ] ਕਰਗੇਾ। 
Tamil வாeபேன! உ% இளைம7ேல சNேதாஷIபH, உ% வாeப நாgகlேல 
உ% இ,தய* உ%ைனI PCIபா9கgH*; உ% ெந[q% வ|கl@*, உ% 
கfr% காgqகl@* நட; ஆனா@* இைவெய=லாவV]h0Jதa* 
ேதவ% உ%ைன QயாயJ$ேல ெகாfHவNO Q>JOவாj எ%> அ]. 

వచనము 10 

లేతవయసస్ును నడిపార్యమును గతించిపోవునవి గనుక నీహృదయములోనుండి వాయ్కులమును 

తొలగించుకొనుము, నీ దేహమును చెరుపుదాని తొలగించుకొనుము. 
Assamese এই Aহত$ েক Aতামাৰ �দয়ৰ পৰা Acাধ দূৰ কৰা; Aতামাৰ শৰীৰৰ কmৈল 
মেনােযাগ িনিদবা; িকয়েনা Aযৗৱন আৰB য$বা কালৰ শিf ভাপ-§ৰ+প। 
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Bengali Acাধ ¢ারা পিরচািলত হেয়া না| Aতামার Aদহেক Aকান ম� কাজ করেত িদও না, 
কারণ Aয়ৗবন এবং ই�া Aকান কােজ লােগ না| 

Gujarati માટે તારા �દયમાંથી ગુ�ા ેઅને Dનરાશાન ે દૂર કર. પણ તું પાેતે જ અDનbથી દૂર 
રહેજ;ે કારણ કે યુવાવfા [થF છે. 
Hindi अपने मन से खेद और अपनी देह से द:ुख दरू कर, क्योंिक लड़कपन और जवानी दोनों व्यथर् हैं। 

Kannada ಆದi"ರಣ  O$ನh  ಹೃದಯY$ಂದ  ದುಃಖವನುh  V$J$ದು  �"ಕು; O$ನh  ಶ]$ೕರY$ಂದ 
I$ಟ�ದ5ನುh V$J$ದುe$ಡು; ¨"ಲ@ವH Ä$ವನವH ವ@ಥ t"4$Q$. 
Malayalam ആകയാൽ നിെn ഹൃദയtിൽനിnു വBസനം അകKി, നിെn 
േദഹtിൽനിnു തിn നീkിkളക; ബാലBവും െയൗവനവും മായ അേ4ത. 
Marathi ह्यास्तव आपल्या मनातून खेद दरू कर आिण आपला देह उपद्रवापासून राख; कारण 
तारुण्य व भरज्वानी ही व्यथर् आहते. 
Oriya ତୁେc ମନରୁ ବିରyି, ବାହାର କରିଦିଅ ଏବଂ ତୁcର ଶରୀରକୁ ଖରାପ ଜିନିଷଠାରୁ ଦୂର େର ରକ, 
କାରଣ ବାଲ'ାବସO ା ଏବଂ େୟୗବନ ଅଥହୀନ ଅେଟ। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਿਚੰਤਾ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਮਨ ਤE ਦਰੂ ਕਰ, ਅਤ ੇਬੁਿਰਆਈ ਆਪਣ ੇਸਰੀਰ ਤE ਕਢੱ ਸੁੱਟ, ਿਕਉ ] ਜੋ 
ਬਾਲਕੁਪਣਾ ਅਤ ੇਜੁਆਨੀ ਦਵੋ_ ਿਵਅਰਥ ਹਨ!।। 

Tamil x உ% இ,தயJ$e,NO ச[சலJைதZ*, உ% மா*சJ$e,NO 
W6ைகZ* x93IேபாH; இளவயO* வாeபa* மாையேய. 
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వచనము 1 

దురిద్నములు రాకముందే ఇపప్ుడు వీటియందు నాకు సంతోషము లేదని నీవు చెపప్ు సంవతస్రములు 

రాకముందే, 
Assamese বi |কালৰ দুখ-কmৰ িদন আৰB বছৰেবাৰ অহাৰ আেগেয়ই ত$ িম Aযৗৱন 
কালেতই Aতামাৰ সৃnকতH াক Aসঁাৱৰণ কৰা; Aসই িদনেবাৰত ত$ িম ক’বা, “জীয়াই থকাত মই 
আৰB সেVাষ নাপাওঁ।” 

Bengali বi | বয়েস Aয় সমেয় Aতামার জীবনেক বgথH মেন হেব Aসই সময় আসার আেগ 
Aতামার Aয়ৗবেনই ত$ িম সৃnকতH ার কথা ¬রণ কর| 

Gujarati તારી યુવાવfાના Dદવસાેમાં તું યહાેવાનું ^રણ કર. તું Mવનનાે અાનંદ માણી શકે 
તેવાં ભૂંડા વષાેર્ અને Dદવસા ેઅાવ ેતે પહેલાં તારી યુવાનીમા ંતારા યહાેવાન ેભૂલી જઇશ નDહ. 
Hindi अपनी जवानी के िदनों में अपने सृजनहार को स्मरण रख, इस से पिहले िक िवपित्त के िदन और 
वे वषर् आएं, िजन में तू कह ेिक मेरा मन इन में नहीं लगाता। 

Kannada ಕಷ�ದ  Y$ನಗಳu  ಬರುವದI$_  w$ೂದಲು, ಇವuಗಳ0$1  ನನJ$  ಸಂV$ೂೕಷ#$ಲ1Q$ಂದು 
O$ೕನು C$ೕಳuವ ವಷ ಗಳu ಸ#$ಾp$ಸುವದI$_ w$ೂದಲು ಈಗ O$ನh Ä$ವನದ Y$ನಗಳ0$1 ಸೃ�$�ಕತ  
ನನುh ಸ�]$}$I$ೂೕ. 
M a l a y a l a m നി െn െയൗ വ ന കാ ലtു നി െn 4സ ഷ്ടാ വി െന 
ഓർtുെകാൾക; ദുർdിവസ;ൾ വരികയും എനിkു ഇഷ്ടമിl എnു നീ 
പറയുn കാലം സമീപിkയും 
Marathi आपल्या तारुण्याच्या िदवसांत आपल्या िनमार्णकत्यार्ला स्मर; पाहा, अिनष्ट िदवस येत 
आहते, आिण अशी वषेर् जवळ येत आहते की, त्यांत “मला काही सुख नाही” असे तू म्हणशील. 
Oriya ତୁେc େୟୗବନ କାଳ େର ଆପଣା ସୃsିକUBା3ୁ ସKରଣ କର। ବୃmାବସO ା ଓ ଏହାର ଦୂରାବସO ା ଆସିବା 
ପୂବରୁ, େଯଉଁ ବଷ ତୁେc କହିବ ମୁଁ ଆଉ ଜୀବନକୁ ଉପ େଭାଗ କରିବାକୁ ଚା େହଁ ନାହi । 
Punjabi ਆਪਣੀ ਜੁਆਨੀ ਦ ੇਿਦਨV ਆਪਣ ੇਕਰਤਾਰ ਨੰੂ ਚੇਤ ੇਰਖੱ, ਜਦ ਿਕ ਓਹ ਮਾੜ ੇਿਦਨ ਅਜੇ ਨਹV ਆਏ, 
ਅਤ ੇਓਹ ਵਰਹ ੇਅਜ ੇਨ[ੜ ੇਨਹV ਪੁੱਜੇ ਿਜੰਨLਾ ਂਿਵਚੱ ਤੂ ੰਆਖ_ਗਾ, ਏਹਨਾਂ ਿਵਚੱ ਮੈਨੰੂ ਕੁਝ ਖੁਸ਼ੀ ਨਹV ਹ,ੈ 
Tamil x உ% வாeபI5ராயJ$ேல உ% q,�^கைர Qைன; W6&நாgக; 
வராததV&a%)*, என9&I 5Cயமானைவகள=ல எ%> x ெசா=@* 
வ,ஷ6க; ேசராததV&a%)*, 

వచనము 2 

Page  of 193 205



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ప" సం%

తేజసస్ునకును సూరయ్ చందర్ నక్షతర్ములకును చీకటి కమమ్కముందే, వాన వెలిసిన తరువాత 

మేఘములు మరల రాకముందే, నీ బాలయ్దినములందే నీ సృషిట్కరత్ను సమ్రణకు తెచచ్ుకొనుము. 
Assamese সূযH, চD আৰB তৰােবাৰৰ Aজgািত Aতামাৰ ওচৰত অwকাৰ Cহ অহাৰ 
আেগেয়ই, বৰষ$ণৰ পাছেতই পুনৰায় ক’লা ডঁাৱৰ অহাৰ আেগেয়ই ত$ িম সnৃকতH াক Aসাৱঁৰা। 

Bengali চD, সূয়H এবং তারা Aতামার কােছ অwকার হেয় আসার আেগই Aয়ৗবনকােল ত$ িম 
Aতামার সৃnকতH ার কথা ভােবা| একটার পর একটা ঝেড়র মেতাই সমসgা আেস| 

Gujarati �ારે તારી અાખંા ેચંX, સૂરજ અને તારાઅાે *ેવા ખૂબજ DનબFળ બનશ,ે અને �ારે 
વાદળાે વરસાદ લઇ પાછા ફરશે Yારે તું તેમને યાદ કરી શકશે નDહ. 
Hindi इस से पिहल ेिक सूयर् और प्रकाश और चन्द्रमा और तारागण अंधेरे हो जाएं, और वषार् होने के 
बादल िफर िघर जाएं; 

Kannada ಸೂಯ ನೂ �$ಳಕೂ ಚಂದ7ನೂ ನ�ತ7ಗಳª ಕತEM"ಗY$ರುt"ಗ.$ೕ ಮk$ಯ Â$ೂೕಡ 
ಗಳu T$]$4$ ಬರುವದr$_ಂತ ಮುಂu$+$ೕ ಆತನನುh ಸ�]$ಸು. 
Malayalam സൂരBനും െവളിcവും ച4nനും നk4ത;ളും ഇരുXുേപാകയും 
മഴ െപയ്ത േശഷം േമഘ;ൾ മട;ി വരികയും െചyുംമുെm തേn. 
Marathi त्या समयी सूयर् व प्रकाश, चंद्र व तारे अंधुक होतील; आिण पावसानंतर अभ्रे पुन्हा येतील. 
Oriya େସ ସମୟେର ସୂୟB', ଦୀପ_ ି, ଚt୍ର ଓ ତାରାଗଣ ଅzକାରମଯ ହେବ। ପୁଣି ବୃsି ପ େର ପୁନବBାର େମଘ 
ହେବ। 
Punjabi ਜਦ ਤੀਕਰ ਸੂਰਜ ਅਤ ੇਚਾਨਣ, ਅਤ ੇਚੰਦਰਮਾ ਅਤ ੇਤਾਰ ੇਅਨL ੇਰ ੇਨਹV ਹੁਦੰ,ੇ ਅਤ ੇਬੱਦਲ ਵਰLਨ ਦ ੇ
ਿਪੱਛE ਫੇਰ ਨਹV ਮੁੜਦ,ੇ- 

T a m i l BCய)* , ெவlpசa* , சN$ ர)* , நgசJ$ ர6க`* , 
அNதகாரIபடாததV&a%)*, 

వచనము 3 

ఆ దినమున ఇంటి కావలివారు వణకుదురు బలిషఠ్ులు వంగుదురు, విసరువారు కొదిద్మంది 

యగుటచేత పని చాలించుకొందురు, కిటికీలలోగుండ చూచువారు కానలేకయుందురు. 
Assamese Aসই সময়ত Aতামাৰ ঘৰৰ sহৰী কঁিপব, শিfশালী Aলাক ক$ ঁ জা Cহ যাব, িয 
সকল িতেৰাতাই জঁাত িপেহ, Aতওঁেলাক তাকৰ Aহাৱাৰ বােব িপিহবৈল এিৰব আৰB 
িখিড়িকেয়িদ Aচাৱাজেন µmৈক Aদখা নাপাব। 

Bengali Aসই সময় Aতামার বাpেত শিf থাকেব না| Aতামার পা দুবHল হেয় Aবঁেক যােব| 
Aতামার দঁাত পেড় যােব আর খাওয়ার বা িচিবেয় খাওয়ার `মতা থাকেব না| Aতামার দৃnশিf 
কেম যােব| 
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Gujarati તે Dદવસે જ ેઘરનું Dનયં/ણ કરવાવાળાઅાે ®ુજશે, બળવાન વાંકા વળી જશે, અને 
દળનારી _ીઅાે થાેડી હાેવાથી તેમનાે તાટેાે પડશે, અન ેબારીઅાેમાંથી બહાર *ેનારની �b ઝાંખી 
થઇ જશે. 
Hindi उस समय घर के पहरूए कांपेंगे, और बलवन्त झकु जायंग,े और पीसनहािरयां थोड़ी रहने के 
कारण काम छोड़ देंगी, और झरोखों में से देखने वािलयां अन्धी हो जाएगी, 
Kannada ಆ Y$ನದ0$1 ಮF$ i"ಯುವವರು ನಡುಗು ವರು; ಬಲt"ದ ಮನುಷ@ರು D"t"4$+$ೕ 
�$ೂಗು̄  ವರು; ಅX$ಯುವವರು  ಸ£ಲ�  ಇರುವದ]$ಂದ  ಸುಮ�O$  ರುವರು; r$ಟr$ಗ\$ಂದ  C$ೂರJ$ 
F$ೂೕಡುವವರು ಮಂi"ಗುವರು. 
Malayalam അnു വീUുകാവൽkാർ വിെറkും; ബലവാnാർ കുനിയും; 
അെരkുnവർ ചുരുkമാകയാൽ അട;ിയിരിkും; കിളിവാതിലുകളിൽകൂടി 
േനാkുnവർ അnnാരാകും; 

Marathi त्या काळी घराचे रखवालदार कापतील; बळकट पुरुष वाकतील; दळणार्या थोड्या 
उरल्यामुळे त्यांचे काम बंद पडले. िखडक्यांतून पाहणार्या अंध होतील. 
Oriya ସେହi ଦିନ ଗୃହ ରTକମାେନ ଥରହର ହେବe ଓ ବଳବାନ େଲାେକ ଆେପ ନତ ହେବeଓ 
ପେଷiକାମାେନ ଅଳ�  ସଂଖ'କ ଦେବାରୁ ନିବୃତ ହେବe। ପୁଣି ସେହiମାେନ େଯଉଁମାେନ ଝରକାରୁ ଉ3ିମାରି 
େଦଖ6ି, ସମାେନe ଅz ହେବe। 
Punjabi ਿਜਸ ਿਦਨ ਘਰ ਦ ੇਰਖਵਾਲੇ ਕਬੰਣ ਲੱਗ ਪੈਣ, ਅਤ ੇਤਕੜ ੇਲੋਕ ਕੁਬੱੇ ਹ ੋਜਾਣ, ਅਤ ੇਪੀਹਣਵਾਲੀਆਂ 
ਥੋੜੀਆਂ ਹਣੋ ਦ ੇਕਾਰਨ ਖੁੱਟ ਜਾਣ, ਅਤ ੇਓਹ ਜ ੋਬਾਰੀਆਂ ਿਵਚੱE ਦੀ ਤਕੱਦੀਆਂ ਹਨ ਧੁੰਧਲੀਆਂ ਹ ੋਜਾਣ, 
Tamil மைழ9&I5% ேமக6க; $,*பJ$,*ப வராததV&a%)*, 
#gH9காவலாlக; த;ளா^ ெபலசாeக; thIேபாY , ஏN$ர* 
அைர93றவ jக; ெகா[சமான$னா= ஓYNO , பலகrவ|யா YI 
பாj93றவjக; இ,fHேபா3றதV&a%)*, 

వచనము 4 

తిరుగటిరాళల్ ధవ్ని తగిగ్పోవును, వీధి తలుపులు మూయబడును, పిటట్యొకక్ కూతకు ఒకడు లేచును; 

సంగీతమును చేయు సతరీలు, నాదము చేయువారందరును నిశచ్బద్ముగా ఉంచబడుదురు. 
Assamese Aসইসময়ত বাটৰ ফালৰ দুৱাৰ বw হ’ব, জঁাত িপহাৰ শ«ও বw Cহ যাব, এd 
চৰাইৰ মাতেত মানুহ চমিক সাৰ পাব, গািয়কাসকলৰ ক¶ৰ সুৰ কিম যাব। 

Bengali Aতামার Kবণ `মতা কেম যােব| ত$ িম রাXার শ« lনেত পােব না| এমনিক পাথর 
িদেয় শসgদানা ভাঙার শ«ও ত$ িম lনেত পােব না| ত$ িম Aকান নারী কে¶র গান lনেত পােব 
না| িকS Aভার Aবলায Aকান একd পািখর গানও Aতামােক জািগেয় Aদেব কারণ ত$ িম ঘ$ েমােত 
পারেব না| 
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Gujarati અને બ*ર તરફના બારણા બંધ કરી દેવામાં અાવશે; અને Yારે દળવાના ેઅવાજ 
ધીમાે થશે. અને માણસ પ3ીના અવાજથી *ગી ઊઠશે, ન ેસવF ગાનારી wીઅાે શાંત થઇ જશે; 

Hindi और सड़क की ओर के िकवाड़ बन्द होंगे, और चक्की पीसने का शब्द धीमा होगा, और तड़के 
िचिडय़ा बोलते ही एक उठ जाएगा, और सब गाने वािलयों का शब्द धीमा हो जाएगा। 

Kannada ಅX$ಯುವ  ಶಬ5ವu  ಕ�$w$N"  !"ಗ  e$ೕY$ಯ0$1  ¨"ಗಲುಗಳu  ಮು�$�ರುವವu. 
ಅವನು ಪa$ಯ ಶಬ5t"!"ಗ ಎU$5ೕಳuವನು. `"ನದ ಕು:"V$ ಯX$M"1 ಕುಗು̄ವರು. 
Malayalam െതരുവിെല കതകുകൾ അടയും; അെരkുn ശബ്ദം മnമാകും; 
പkികളുെട ശബ്ദtിvൽ ഉണർnുേപാകും; പാUുകാരtികൾ ഒെkയും 
തളരുകയും െചyും; 

Marathi जात्याचा आवाज मंद झाला म्हणजे बाहरेली दारे िमटतील; पक्ष्याच्या शब्दानेदेखील 
त्याच्या िनदे्रचा भंग होईल; सवर् गायनस्वर2 मंदावतील. 
Oriya ପଥ ଆେଡ଼ ଦS ାର ରୁm ହେବ। େସ ସମୟେର ପେଷେଣ ଶ� Tୀଣ ହେବ, ପୁଣି ପTୀର ନାଦ େର 
େଲାେକ ଜାଗି ଉଠିେବ ଓ ବାଦ'କାରିଣୀ କନ'ାଗଣ Tୀଣ ହେବe। 
Punjabi ਅਤ ੇਗਲੀ ਦ ੇਬੂਹ ੇਬੰਦ ਹ ੋਜਾਣ,- ਜਦ ਚੱਕੀ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਹਲੌੀ ਹ ੋਜਾਵ,ੇ ਅਤ ੇਪੰਛੀ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਤE ਓਹ 
ਚTਕ ਉ Rਠਣ, ਅਤ ੇਰਾਗ ਦੀਆ ਂਸਾਰੀਆਂ ਧੀਆਂ ਿਲੱਸੀਆਂ ਹ ੋਜਾਣ,- 

Tamil ஏN$ர சJத* தாnNத$னா= ெத,வாசe% கத2க; அைடபgH, 
&,X7% சJதJO9&* எcN$,9கேவf^யதா3 , DதவாJ$ய9 
க%hைககெள=லா* அட63IேபாகாததV&a%)*, 

వచనము 5 

ఎతత్ు చోటులకు భయపడుదురు. మారగ్ములయందు భయంకరమైనవి కనబడును, బాదము వృక్షము 

పువవ్ులు పూయును, మిడుత బరువుగా ఉండును, బుడ డ్బుడుసరకాయ పగులును, ఏలయనగా ఒకడు 

తన నితయ్మైన ఉనికిపటట్ునకు పోవుచునాన్డు. వాని నిమితత్ము పర్లాపించువారు వీధులలో 

తిరుగుదురు. 
Assamese Aসই সময়ত মানুেহ ওখ ঠাইত উP যাবৈল ভয় খাব আৰB বাটত থকা বাধা-
িবিঘিনৰ ওপেৰিদ Aখাজ কািঢ় যাবৈল ভয় খাব। Aতিতয়া বাদাম গছত বগা ফ$ ল ফ$ িলব, 
ফিৰঙৰ দেৰ িনজেক টািন টািন Aখাজ কািঢ়ব, §াভািৱক কামনা-বাসনা উেbিজত নহ’ব। তাৰ 
পাছেত মানুহ িনজৰ অনVকালৰ ঘৰৈল 9িছ যায় আৰB িবলাপকাৰীসকল Aশাভাযা(াৰ 
পথৈল নািম যায়। 

Bengali ত$ িম উ�চ$  জায়গায় চড়েত ভয় পােব, ত$ িম Aতামার পেথর ওপর পেড় থাকা sেতgকd 
`ুe িজিনেসর ওপর পা িদেত ভয় পােব| Aতামার চ$ ল বাদাম গােছর ফ$ েলর মেতা সাদা হেয় 
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যােব| ত$ িম হঁাটার সমেয় ফিড়ংেযর মেতা িনেজেক বেয় Aবড়ােব| ত$ িম বঁাচার শিf হািরেয় 
Aফলেব| আর এরপর ত$ িম Aতামার সমািধেত Zান পােব| িবলাপকারীরা Aতামার Aশাকযা(ায 
সমেবত হেব| 

Gujarati જ ેઉંચે *ય છે તેને પડવાની બીક લાગશે. જ ેર=તા પર ચાલતાે હશે ત ેYાં જતા ડરશે. 
બદામનું ઝાડ ફાલશે. તીડ પાેતે ધીમે ધીમે સાથે ઘસડાશે. બધી ઇ�ાઅાે મરી પરવારશે અને દરેક 
જણ પાેતાના અનંત અનાDદ ઘેર જશે. 
Hindi िफर जो ऊंचा हो उस से भय खाया जाएगा, और मागर् में डरावनी वस्तुएं मानी जाएंगी; और 
बादाम का पेड़ फूलेगा, और िटड्डी भी भारी लगेगी, और भूख बढ़ाने वाला फल िफर काम न देगा; क्योंिक 
मनुष्य अपने सदा के घर को जायेगा, और रोने पीटने वाले सड़क सड़क िफरेंगे। 

Kannada ಅಲ1U$  ಅವರು  Y$F$hJ$  C$ದರುವರು; !"]$ಯ0$1  C$ದ]$I$ಗ\$ರುವವu. ¨"!"/$ಯ 
ಮರ  ಹೂವu  e$ಡುವದು; /$ಡV$ಯು  §"ರt"4$ರುವದು. ಆ�$  e$ದು5C$ೂೕಗುವದು. ಮನು  ಷ@ನು 
ತನh O$ತ@ ಗೃಹI$_ C$ೂೕಗುವನು. J$ೂೕ¤"ಡು ವವರು e$ೕY$ಯ0$1 T$ರು`"ಡುವರು. 
Malayalam അnു അവർ കയKെt േപടിkും; വഴിയിൽ ഭീതികൾ 
ഉllതായി േതാnും; ബദാംവൃkം പൂkും; തുllൻ ഇഴWുനടkും; 
േരാചനkുരു ഫലിkാെത വരും; മനുഷBൻ തെn ശാശjതഭവനtിേലkു 
േപാകും; വിലാപം കഴിkുnവർ വീഥിയിൽ ചുKി സ~രിkും. 
Marathi ते चढावाला िभतील; रस्ता धोक्यांनी भरला आह ेअसे त्यांना वाटेल; बदाम फुलेल; 
टोळसुद्धा जड असा वाटेल; वासना िनमेल; कारण मनुष्य आपल्या अनंतकािलक िनजधामास चालला 
आह,े आिण ऊर बडवून रडणारे गल्ल्यागल्ल्यांतून िफरतील. 
Oriya ଆହୁରି ସମାେନe ଉ�ସO ାନ ବିଷଯ େର ଭୟ କରିେବ ଓ ପଥେର :ାସ ହେବe। ଆଉ ତୁcର ବାଳ 
ବାଦାମ ବୃTର ପୁn ତୁଲ' ଧଳା ଗତି େର ପରିଣତ କରିବ। ତୁcର ଗତି ଝିଣ� ିକାର ଗତି ସଦୃଶ ହେବ ଓ ତୁେc 
ତୁcର ବ�ିବାର ଇ}ା ହରାଇବ। ଏବଂ ତା'ପ େର ତୁେc ତୁcର ଚିରନିବାସକୁ (କବରକୁ) ଗମନ କରିବ। 
ଶାeକକାରୀମାେନ ଏକ:ୀତ ହାଇe ତୁcର ମୃତ ଶରୀରକୁ କବର ସO ାନକୁ ନେବe। 
Punjabi ਓਹ ਉਿਚਆਈ ਤE ਵੀ ਡਰਨਗ,ੇ ਅਤ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਭਜੈਲ ਹਣੋਗੇ, ਅਤ ੇਬਦਾਮ ਦਾ ਬੂਟਾ ਲਿਹ ਲਿਹ 
ਕਰਗੇਾ, ਅਤ ੇਿਟਡੱੀ ਵੀ ਭਾਰੀ ਲੱਗੇਗੀ, ਅਤ ੇਇੱਿਛਆ ਿਮਟ ਜਾਵਗੇੀ, ਿਕਉ ] ਜੋ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਸਦੀਪਕ ਦ ੇਿਟਕਾਣ ੇ
ਨੰੂ ਤੁਰ ਜਾਂਦਾ, ਅਤ ੇਸੋਗ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਗਲੀ ਗਲੀ ਭTਦ ੇਹਨ,- 

Tamil ேமgH9காக அpசafடா3, வ|7ேல பய6க; ேதா%], வாOைமமர* 
P IP JO , ெவ gH 93 l Z * பா ர மா 3 , ப q JW ப ன a * 
அ V> Iேபாகாத த V& a%) * , ம)ஷ% த % Q J$ ய # gH 9& I 
ேபா 3 ற $ னா ேல , O 9க 6ெகாfடா H 3 ற வ jக ; # $ 7 ேல 
$CயாததV&a%)*, 
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వచనము 6 

వెండి తార్డు విడిపోవును, బంగారు గినెన్ పగిలిపోవును, ధారయొదద్ కుండ పగిలిపోవును, బావియొదద్ 

చకర్ము పడిపోవును. 
Assamese Aসেয় ৰ+পৰ তঁাৰ িছিঙ Aযাৱাৰ পূেবHই বা Aসানৰ পা( ভািঙ Aযাৱাৰ পূেবHই, 
িনজৰাৰ কাষত কলহ চ> ণH-িবচ> ণH Aহাৱাৰ পেূবHই Aতামাৰ সnৃকতH াক Aসঁাৱৰণ কৰা। 

Bengali Aয়ৗবেন র+েপার তার �ছ�েড় যাওয়ার আেগ, Aসানার পা( Aভে} যাওয়ার আেগ ত$ িম 
Aতামার সৃnকতH ার কথা ¬রণ কর| ভা}া পাে(র মেতা Aতামার জীবন অথHহীন হওয়ার আেগ, 
ক$ েযােত Aভেঙ পেড় যাওয়া পাথেরর চাকার মেতা Aতামার জীবন নm হওয়ার আেগ ত$ িম 
সৃnকতH ােক ¬রণ কর| 

Gujarati તે Dદવસે Mવન"પી "પેરી દાેરી તૂટી જશે અને સાેનેરી cાલાે ભાંગી જશે, અને ગાગર 
ઝરા અાગળ ફૂટી જશે, અને કૂવા ઉપર જ ગરગડી ભાંગી જશે; 

Hindi उस समय चान्दी का तार दो टुकड़ ेहो जाएगा और सोने का कटोरा टूटेगा; और सोते के पास 
घड़ा फूटेगा, और कुण्ड के पास रहट टूट जाएगा, 
Kannada �$\$qಯ  ಸ]$J$  e$ಚ�ಲ�ಡುವದು; ಇಲ1Q$  ಬಂ`"ರದ  ಬಟ�ಲು  ಒd$ದು  C$ೂೕಗುವದು. 
ಮs$nನ  ಮ�$I$ಯು  ಬುJ$¯ಯ  ಬ\$ಯ0$1  ಒd$ದು  C$ೂೕಗುವದು. ಇಲ1Q$  I$ೂಳದ  ಹT$Eರ  v"�$ 
ಮು]$ಯುವದು. 
Malayalam അnു െവllിcരടു അKുേപാകും; െപാൻ കി]ം തകരും; 
ഉറവിvെല കുടം ഉടയും; കിണKിvെല ച4കം തകരും. 
Marathi मग चांदीचा दोर तुटेल; सोन्याचा कटोरा फुटेल; झर्याजवळ घडा फुटेल; आडावरचा रहाट 
मोडले. 
Oriya ସେହi ସମୟେର ରୂପାର ତା'ର ହୁଗୁଳା ହେବ ଏବଂ ସୁବ[ ମାଠିଆ ଭ� ହେବ। କୂଅ େର ଏକ ପା: 
ଭା�ିବା ପରି ଏବଂ ଭ� କପି କୂଅ େର ପଡ଼ିଲାପରି। 
Punjabi ਇਸ ਤE ਪਿਹਲਾ ਂਜੋ ਚਾਂਦੀ ਦੀ ਡਰੋੀ ਖੋਲL ੀ ਜਾਵ,ੇ ਯਾ ਸੋਨ[ ਦਾ ਕਟਰੋਾ ਟੁਟੱ ਜਾਵ,ੇ ਯਾ ਘੜਾ ਸੁੰਬ ਦ ੇਕਲੋ 
ਭਿੰਨਆ ਜਾਵ,ੇ ਯਾ ਤਲਾਉ ਦ ੇਕਲੋ ਚਰਖੜੀ ਟੁਟੱ ਜਾਵ,ੇ 
Tamil ெவ;l9க7> கgHXgH, ெபாV3fr ந\63, ஊV]% அ,ேக 
சா= உைடNO, Oரவfைட7= உ,ைள ெநா>63, 

వచనము 7 

మనన్యినది వెనుకటివలెనే మరల భూమికి చేరును, ఆతమ్ దాని దయచేసిన దేవునియొదద్కు మరల 

పోవును. 
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Assamese মাdৰ পৰা অহা ধ$ িল মাdৈল ঘ> িৰ Aযাৱাৰ পেূবHই আৰB ঈyেৰ িদয়া আ�া 
Aতওঁৈল উলd Aযাৱাৰ পূেবHই ত$ িম Aযৗৱন কালত Aতামাৰ সৃnকbH াক Aসঁাৱৰা। 

Bengali Aতামার শরীর মাd Aথেক এেসেছ এবং Aতামার মৃত$ gর পর Aতামার শরীর আবার 
মাdেতই িমেশ যােব, িকS Aতামার আ�া এেসেছ ঈyেরর কাছ Aথেক, Aতামার মৃত$ gর পর তা 
আবার ঈyেরর কােছই িফের যােব| 

Gujarati અને તારી કાયા જમે અગાઉ હતી તેવી જ પાછી ધૂળ થઇ જશે, અને દેવે તન ેજ ે
અાપેલાે તે અા~ા તેમની પાસે પાછાે જશે. 
Hindi जब िमट्टी ज्यों की त्यों िमट्टी में िमल जाएगी, और आत्मा परमशे्वर के पास िजसने उसे िदया 
लौट जाएगी। 

Kannada ಆw$ೕ.$ ಧೂಳu ಅದು ಇದ5 �"J$+$ೕ ಭೂ/$J$ j$ಂT$ರುಗುವದು; ಆತ�ವu ಅದನುh 
I$ೂಟ� U$ೕವರ ಬ\$J$ j$ಂT$ರುಗು ವದು. 
Malayalam െപാടി പXു ആയിരുnതുേപാെല ഭൂമിയിേലkു തിരിെക േചരും; 
ആtാവു അതിെന നല്കിയ ൈദവtിെn അടുkേലkു മട;ിേpാകും. 
Marathi तेव्हा माती पूवर्वत मातीस िमळेल; आिण देवान ेिदलेला आत्मा त्याच्याकड ेपरत जाईल. 
Oriya ତୁcର ଶରୀର ଯାହା ଧୂଳିରୁ ଆସିଥିଲା, ତୁେc ମଲା ପ େର ପୁଣି ଧୂଳିକୁ ଫେରiୟିବ। ଏବଂ ତୁcର ଆ�ା 
ପରେମଶSର3 ନିକଟକୁ ଫେରiୟିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਖਾਕ ਿਮੱਟੀ ਨਾਲ ਪਿਹਲਾਂ ਵਾਂਙ ੁਜਾ ਰਲੇ, ਅਤ ੇਆਤਮਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਕਲੋ ਮੁੜ ਜਾਵ,ੇ ਿਜਸ ਨ[ 
ਉਸ ਨੰੂ ਬਖਿਸ਼ਆ ਸੀ। 
Tamil இyXதமாY மfணானO தா% a%h,Nத P09&J $,*5, ஆX 
த%ைனJ தNத ேதவhடJ$V& ம>ப^Z* ேபாகாததV&a%)*, அவைர உ% 
வாeபI5ராயJ$ேல Qைன. 

వచనము 8 

సమసత్ము వయ్రథ్మని పర్సంగి చెపప్ుచునాన్డు సమసత్ము వవ్రథ్ము. 
Assamese উপেদশেক Cকেছ, অসাৰৰ অসাৰ, সকেলােৱই অসাৰ। 

Bengali সব িকছ$ ই অথHহীন, উপেদশক বেলেছন সবই সমেয়র অপচয়| 

Gujarati તેથી સભા2શ3ક કહે છે કે; [થFતાની [થFતા, સઘળું  [થF છે. 
Hindi उपदेशक कहता ह,ै सब व्यथर् ही व्यथर्; सब कुछ व्यथर् ह।ै 

Kannada ವ@ಥ ದ ವ@ಥ ಗಳª ಎಲ1ವH ವ@ಥ Q$ೕ ಎಂದು ಪ7ಸಂ4$ C$ೕಳuವನು. 
Malayalam ഹാ മായ, മായ, സകലവും മായ അേ4ത എnു സഭാ4പസംഗി 
പറയുnു. 
Marathi व्यथर् हो व्यथर्! उपदेशक3 म्हणतो, सवर्काही व्यथर्! 
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Oriya ଉପେଦଶକ କହଇ, ଅସାରର ଅସାର ସବୁ ହi  ଅସାର। 
Punjabi ਿਵਅਰਥਾਂ ਦਾ ਿਵਅਰਥ, ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਆਖਦਾ ਹ,ੈ ਸਭ ਿਵਅਰਥ ਹ!ੈ।। 

Tamil மாைய, மாைய, எ=லா* மாைய எ%> 5ரச63 ெசா=@3றா%. 

వచనము 9 

పర్సంగి జాఞ్నియై యుండెను అతడు జనులకు జాఞ్నము బోధించెను; అతడు ఆలోచించి సంగతులు 

పరిశీలించి అనేక సామెతలను అనుకర్మపరచెను. 
Assamese উপেদশক িনেজ uানী আিছল আৰB Aতওঁ Aলাকসকলেকা uানৰ িশ`া 
িদিছল। Aতওঁ িচVা কিৰ আৰB পৰী`া কিৰ অেনক নীিতবচন ৰচনা কিৰিছল। 

Bengali উপেদশক তঁার suা অনg Aলাকেদর িশ`ার কােজ লাগােতন| উপেদশক অতgV 
য�সহকাের অেনক uােনর বাণী অধgযণ কেরিছেলন ও Aস9িলেক এক( কের সং�হ 
কেরিছেলন| 

Gujarati વળી સભા2શ3ક સમજુ હતાે; તેથી તેણે જ ે*�યું તે સવFને શીખવવા લા�યાે; તે 
Wવચાર કરીને ઘણા નીWતવચનાે શાેધી કાઢતાે, અને તેમન ેDનયમસર ગાેઠવતાે. 
Hindi उपदेशक जो बुिद्धमान था, वह प्रजा को ज्ञान भी िसखाता रहा, और ध्यान लगाकर और 
पूछपाछ कर के बहुत स ेनीितवचन क्रम से रखता था। 

Kannada ಇದಲ1U$  ಪ7ಸಂ4$ಯು  x"O$N"4$ದು5  ಇನೂh  ಜನಗ\$J$  T$ಳuವ\$I$ಯನುh 
�$ೂೕ³$ಸುD"E  ಬಂದನು; �$ದು, ಅವನು  ಪ]$ೕa$}$, #$|"]$}$  ಅF$ೕಕ  x"F$ೂೕ  r$Eಗಳನುh  ಕ7ಮt"4$ 
C$ೂಂY$}$ದನು. 
Malayalam സഭാ4പസംഗി jാനിയായിരുnതു കൂടാെത അവൻ 
ജനtിnു പരിjാനം ഉപേദശിcു െകാടുkയും ചിnിcു േശാധന കഴിcു 
അേനകം സദൃശവാകBം ചെമkയും െചയ്തു. 
Marathi उपदेशक ज्ञानी असून तो लोकांना ज्ञान िशकवत गेला; त्याने िवचार व शोध करून पुष्कळ 
बोधवचने रचली. 
Oriya ଉପେଦଶକ hାନବାନ ହେବାରୁ େଲାକମାନ3ୁ ନିତ' hାନ ଶିTା ମିଳିଲା। ପୁଣି େସ ଅନୁgାନ କରି ଓ 
ଅନୁସzାନ କରି ଅନେକ ହିତାପେଦeଶ ସଂ]ହ କେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਬੁੱਧਵਾਨ ਜੋ ਸੀ, ਉਸ ਨ[ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿਗਆਨ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੱਤੀ,— ਹਾਂ, ਉਸ ਨ[ 
ਚੰਗੀ ਤਰLਾ ਂਕਨੰ ਲਾਇਆ ਅਤ ੇਭਾਲ ਭਾਲ ਕ ੇਬਾਹਲੀਆਂ ਕਹਾਉਤਾਂ ਰਚੀਆਂ 

Tamil ேம@*, 5ரச63 ஞானவானா7,Nதப^யா=, அவ% ஜனJO9& 
அ]ைவIேபா$JO, கவனமாY9 ேகgடாராYNO அேநக* x$ெமா|கைளp 
ேசjJO எc$னா%. 

Page  of 200 205



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  ప" సం%

వచనము 10 

పర్సంగి యింపైన మాటలు చెపప్ుటకు పూనుకొనెను, సతయ్మునుగూరిచ్న మాటలు యథారథ్భావముతో 

వార్యుటకు పూనుకొనెను. 
Assamese উপেদশেক সতgৰ নgায় বচন sাণৱV ৰ+পত বgৱহাৰ কিৰ িলিখবৈল িবচািৰেছ। 

Bengali উপেদশক সPক শ« খ$ ঁেজ পাওয়ার জনg কেঠার পিরKম কেরিছেলন এবং 
িতিনসতg ও িনভH রেযাগg নীিতকথা িলেখ িগেয়িছেলন| 

Gujarati સભા2શ3કે સY વચના,ે શાેધી કાઢવાના ેઅને જ ેસY હતા તે લખવાના ેlયm 
કયાR. 
Hindi उपदेशक ने मनभावन ेशब्द खोजे और सीधाई से य ेसच्ची बातें िलख दीं॥ 

Kannada ಪ7ಸಂ4$ಯು  ಒp$�I$ೂಳuqವಂತಹ  t"ಕ@ಗಳನುh  ಕಂಡುj$�$ಯಲು  ಹುಡುr$ದನು: ಆ 
ಬX$ದವuಗಳu ಒp$�ದ ಸತ@t"ದ :"ತುಗಳu. 
Malayalam ഇmമായുll വാkുകളും േനരായി എഴുതിയിരിkുnവയും 
സതBമായുll വചന;ളും കെXtുവാൻ സഭാ4പസംഗി ഉtാഹിcു. 
Marathi सरळ िलिहलेली सत्य व मनोहर वचने शोधण्याचा उपदेशकान ेप्रयत्न केला आह.े 
Oriya ଉପେଦଶକ ସଠି~ ଶ� ଖାେଜiବା ପାଇଁ େଚsା କେଲ। ଏବଂ େଯଉଁ ଶ�ଗୁଡ଼ିକ ପୁରାପୁରି ସତ' ଓ 
ସିm, ସେଗuଡ଼ିକ େଲଖିେଲ। 
Punjabi ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਮਨ ਭਾਉ ]ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੀ ਭਾਲ ਿਵਚੱ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਿਸੱਧਾ ਅਰ 
ਸਿਚਆਈ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੀ 
Tamil இதமான வாjJைதகைள9 கfH5^9க 5ரச63 வைகேத^னா%; 
எc$ன வா93ய6க; ெசyைவZ* சJ$யaமானைவக;. 

వచనము 11 

జాఞ్నులు చెపప్ు మాటలు ములుకోలలవలెను చకక్గా కూరచ్బడి బిగగొటట్బడిన మేకులవలెను ఉనన్వి; 

అవి ఒకక్ కాపరివలన అంగీకరింపబడినటట్ునన్వి. 
Assamese uানী Aলাকসকলৰ কথা ৰখীয়াৰ তী· লাPডালৰ িনিচনা। Aতওঁেলাকৰ 
কথােবাৰ একি(ত কিৰেল ভাব হয়, Aসইেবাৰ গভীৰৈলেক হািন Aযাৱা গজালৰ িনিচনা। Aসই 
সকেলা এজন ৰখীয়া ৰ vাৰাই িদয়া Cহেছ। 

Bengali uানী বgিfর কথা হল Aসই তী¸ লাPর মত যা মানুষ পlেদর সPক রাXায় 
িনেয় যাওয়ার কােজ বgবহার কের| Aসই উপেদশ হল শf Aপয়ালার মেতা যা ভােঙ না| Aসই 
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িশ`ামালা Aতামােক সPক রাXা Aদখােব| ঐসব নীিতর বাণীই এেসিছল একই Aমষপালেকর 
(ঈyেরর) কাছ Aথেক| 

Gujarati hાની માણસનાે ઉપદેશ પરાેણીની અણીદાર ધાર જવેા ે છે અને સભા2શ3કાેનાં 
ઉપદેશ કે જ ેમા/ અેક જ પાદરી ©ારા અાપવામાં અાવેલાં છે, તે સ�ડ જડેલા ખીલાની જમે તેમનાં 
મનમાં ઠસી રહેશે. 
Hindi बुिद्धमानों के वचन पैनों के समान होते हैं, और सभाओं के प्रधानों के वचन गाड़ी हुई कीलों के 
समान हैं, क्योंिक एक ही चरवाह ेकी ओर से िमलते हैं। 

Kannada x"O$ಗಳ :"ತುಗಳu ಮುಳuqJ$ೂೕಲುಗಳ �"J$ಯೂ ಮತುE ಸÅ$ಗಳ ಯಜ:"ನರು 
F$ಟ� w$ೂk$ಗಳ �"J$ಯೂ ಒಬ¡ ಕುರುಬO$ಂದ I$ೂಡಲ� �$�Q$. 
M a l a y a l a m jാനികളുെട വചന;ൾ മു ടി േvാൽേപാെലയും , 
സഭാധിപnാരുെട വാkുകൾ തെറcിരിkുn ആണികൾേപാെലയും 
ആകുnു; അവ ഒരു ഇടയനാൽ തേn നല്കെpUിരിkുnു. 
Marathi ज्ञान्यांची वचने पराण्यांसारखी असतात; सभापतीच ेबोल घट्ट ठोकलले्या िखळ्यांप्रमाणे 
असतात; एकाच मेंढपाळांपासून ती प्राप्त झाली आहते. 
Oriya hନୀମାନ3ର କଥାଗୁଡ଼ିକ ପା�ଣ ତୁଲ' ଏବଂ ନୀତିବଚନ ସଂ]ହକାରୀମାନ3ର ଶ�ଗୁଡ଼ିକ 
ମେଷପାଳକମାନ3ର ପା�ଣ ବାଡ଼ି େର ଥିବା କଣ� ା ତୁଲ'। 
Punjabi ਬੁੱਧਵਾਨਾਂ ਦ ੇਬਚਨ ਪਰਾਣੀਆ ਂਵਰਗੇ ਹਨ ਅਤ ੇਇਕਠੱ[ ਬੋਲ ਲੱਿਗਆਂ ਹਇੋਆਂ ਿਕਲੱਾਂ ਵਰਗੇ ਿਜਹੜ ੇ
ਇੱਕ ਅਯਾਲੀ ਕਲੋE ਿਦੱਤ ੇਗਏ ਹਨ 

T a m i l ஞாh க l % வா 93 ய 6க ; தா V> 9ேகா =க ;ேபா ல 2 * 
ச6கJதைலவjகளா= அைறயIபgட ஆrக;ேபால2* இ,93றO; அைவக; 
ஒேர ேமYIபனா= அl9கIபgடO. 

వచనము 12 

ఇదియు గాక నా కుమారుడా, హితోపదేశములు వినుము; పుసత్కములు అధికముగా రచింపబడును, 

దానికి అంతము లేదు; విసాత్రముగా విదాయ్భాయ్సము చేయుట దేహమునకు ఆయాసకరము. 
Assamese Aহ Aমাৰ Aবাপা, ত$ িম সতকH  Aহাৱা; অেনক পুিথ িলখাৰ Aশষ নাই। অিধক 
অধgয়েন শৰীৰক kাV কেৰ। 

Bengali তাই ঐ বাণী9িল পড় িকS প(ু ও অনg বই স¨েw সাবধান Aথেকা| মানুষ সবHদাই 
বই িলখেছ এবং অিতিরf অধgযন Aতামােক kাV কের Aদেব| 

Gujarati પણ મારા પ/ુ, મારી 2શખામણ માન; ઘણાં પુ=તકાે રચવાનાે કંઇ પાર નથી; તેમનાે 
અWત અ�ાસ કરવાથી શરીર થાકી *ય છે. 
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Hindi ह ेमेरे पुत्र, इन्ही में चौकसी सीख। बहुत पुस्तकों की रचना का अन्त नहीं होता, और बहुत पढ़ना 
देह को थका देता ह॥ै 

Kannada I$ೂF$J$  ನನh  ಮಗF$ೕ, ಇವuಗ\$ಂದ  ಎಚ�]$I$  N"4$ರು. ಬಹಳ  ಪuಸEಕಗಳನುh 
:"ಡುವದI$_ ಅಂತ@ #$ಲ1; C$ಚು� ಅ§"@ಸವu ಶ]$ೕರI$_ ಆN"ಸt"4$U$. 
Malayalam എnാൽ എെn മകേന, 4പേബാധനം ൈകെkാൾക; പുസ്തകം 
ഓേരാnുXാkുnതിnു അവസാനമി l ; അധികം പഠിkുnതു 
ശരീരtിnു kീണം തേn. 
Marathi ह्याखेरीज, माझ्या पुत्रा, असा बोध घे की ग्रंथरचनेला काही अंत नाही; बहुत ग्रंथपठण 
देहास िशणवते. 
Oriya କି6u  ମାେର ପୁ:, େସଥି େର ଯାହା େୟାଗ କରାୟାଇଛି ତା ପାଇଁ ଯତe ବାl ହୁଅ। ପୁ<କଗୁଡ଼ିକ 
େଲଖିବାର ଅ6 ନାହi  ଏବଂ ଅତ'ଧିକ ପଠନ ତୁcକୁ ଅତ'6 କ̂ା6 jଦାନ କରିବ। 
Punjabi ਸ ੋਹਣੁ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਪੁੱਤ0, ਤੂ ੰਏਹਨਾ ਂਤE ਹਿੁਸ਼ਆਰੀ ਿਸੱਖ,— ਬਹਤੁ ਪੋਥੀਆਂ ਦ ੇਰਚਨ ਦਾ ਅੰਤ ਨਹV ਅਤ ੇ
ਬਹਤੁ ਪੜLਨਾ ਥਕਾਉ ]ਦਾ ਹ ੈ

T a m i l எ% மகேன ! இைவகlனாேல dJ$யைடவாயாக ; அேநக* 
dSதக6கைள உfHபf~3றதV& a^X=ைல; அ$கப^Id உட@9& 
இைளId. 

వచనము 13 

ఇదంతయు వినిన తరువాత తేలిన ఫలితారథ్మిదే; దేవునియందు భయభకత్ులు కలిగియుండి ఆయన 

కటట్డలననుసరించి నడుచుచుండవలెను, మానవకోటికి ఇదియే విధి. 
Assamese সকেলােবাৰেতা lনা হ’ল: এিতয়া আহঁা, আিম সকেলােৱ সাৰ কথা lেনা। 
ঈyৰৈল ভয় ৰাখা, আৰB Aতওঁৰ আuা সমূহ পালন কৰা; িকয়েনা মানুহৰ সকেলা কতHবg 
এেয়। 

Bengali এই বইেত যা Aলখা তার Aথেক িক িশ`া আমরা Aনেবা? মানুেষর কােছ সবেচেয় 
9রB4পূণH কাজ হল ঈyরেক K|া করা ও তার আেদশ মানg করা| Aকন? কারণ মানুষ যা িকছ$  
কের ঈyর তা জােনন, Aসটা 9j িকছ$  হেলও ঈyর তা জােনন| 

Gujarati અા મારી વાતનાે ઉપસંહાર છે; દેવનાે ભય રાખ અને તેની અાhાઅાેનું પાલન કર, 
lYેક માણસની અે સંપૂણF ફરજ છે. 
Hindi सब कुछ सुना गया; अन्त की बात यह ह ैिक परमशे्वर का भय मान और उसकी आज्ञाओं का 
पालन कर; क्योंिक मनुष्य का सम्पूणर् कत्तर्व्य यही ह।ै 
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Kannada ಸಮಸE  #$ಷಯವನುh  y"ವu  I$ೕ\$  ಮು4$¥$ೂೕಣ; U$ೕವ]$J$  ಭಯಪಡು; ಆತನ 
ಆ¼$ಗಳನುh �"0$ಸು; ಇU$ೕ ಮನುಷ@ನ ಪ7ಮುಖ ಕತ ವ@. 
Malayalam എlാKിെnയും സാരം േകൾkുക; ൈദവെt ഭയെpUു അവെn 
കlനകെള 4പമാണിcുെകാൾക; അതു ആകുnു സകല മനുഷBർkും 
േവXുnതു. 
Marathi आता सवर्काही तुम्ही ऐकले; सवार्ंच ेसार ह ेकी देवाच ेभय धर व त्याच्या आज्ञा पाळ; 
मनुष्यकतर्व्य काय ते एवढचे आह.े 
Oriya ସାରକଥା ଏହି, ଆcମାେନe ସବୁ ଶୁଣିଛୁ। ପରେମଶSର3ୁ ଭୟ କର ଓ ତା3ର ଆhାସବୁ ପାଳନ କର। 
କାରଣ ଏହା ହi  ମନୁଷ'ର ପୂ[ କUBବ' ଅେଟ। 
Punjabi ਹਣੁ ਅਸV ਸਾਰ ੇਬਚਨਾਂ ਦਾ ਸਾਰ ਸੁਣੀਏ,— ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਲੋE ਡਰ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਆਿਗਆਂ ਨੰੂ ਮੰਨ 
ਿਕਉ ] ਜੋ ਇਨਸਾਨ ਦਾ ਇਹ ੋਿਰਣ ਹ ੈ

Tamil காCயJ$% கைடJெதாைகைய ேகgேபாமாக, ேதவ)9&I பயNO, 
அவj கVபைனகைள9 ைக9ெகா;; எ=லா ம)ஷjேம@* XcNத கடைம 
இOேவ. 

వచనము 14 

గూఢమైన పర్తి యంశమునుగూరిచ్ దేవుడు విమరశ్ చేయునపప్ుడు ఆయన పర్తికిర్యను అది మంచిదే 

గాని చెడ డ్దే గాని, తీరప్ులోనికి తెచచ్ును. 
Assamese ঈyেৰ ভাল িক Aবয়া আটাইেবাৰ 9পুত িবষয়েৰ Cসেত সকেলা কমHেক িবচাৰ 
Zানৈল আিনব। 

Bengali িতিন ভাল ও ম� সব িবষয়ই জােনন| মানুষ যা িকছ$  করেব ঈyর তার িবচার 
করেবন| 

Gujarati કારણ કે અાપણે ભલું કે ભૂંડુ જ ેકરીઅે, તે સવFના ેઅેટલે lYેક ગુ| બાબતનાે દેવ 
]ાય કરશે.  
Hindi क्योंिक परमेश्वर सब कामों और सब गुप्त बातों का, चाह ेव ेभली हों या बुरी, न्याय करेगा॥ 

Kannada ಒk$qೕ!"ಗ0$, I$ಟ�!"5ಗ0$, ಪ7T$+$ೂಂದು  ರಹಸ@ದ  ಸಂಗT$ಗೂ  U$ೕವರು 
ಪ7T$+$ೂಂದು I$ಲಸ ವನುh ಕು]$ತು y"@ಯ#$|"ರ»$J$ ತರುವನು. 
Malayalam ൈദവം നlതും തീയതുമായ സകല4പവൃtിെയയും സകല 
രഹസB;ളുമായി നBായവിസ്താരtിേലkു വരുtുമേlാ. 
Marathi सगळ्या बर्यावाईट गुप्त गोष्टींचा न्याय करताना देव सगळ्या कृत्याचंी झाडाझडती घेईल. 
Oriya ପରେମଶSର େjତ'କକ କମ, ପୁଣି ଭଲ କି ମt େjତ'କକ ଗୁପ_  ବିଷଯ ବିଚାର େର ଆଣିେବ। 
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Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਾਂ ਇੱਕ ਇੱਕ ਕਮੰ ਦਾ ਅਤ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਗੁੱਝੀ ਗੱਲ ਦਾ ਿਨਆਉ ] ਕਰਗੇਾ ਭਾਵ_ ਚੰਗੀ ਹਵੋ ੇ
ਭਾਵ_ ਮਾੜੀ।। 
Tamil ஒyெவா, 3CையையZ*, அNதர6கமான ஒyெவா, காCயJைதZ* 
ந%ைமயானா@* Wைமயானா@*, ேதவ% QயாயJ$ேல ெகாfHவ,வாj.
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